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Vorwort. 



Die „Ausgewählten Urkunden zur ausserdeutschen Yerfassungs- 
geschichte seit 1776^^ bilden ein Seitenstack zu der von mir gemeinsam 
mit Ernst Bernheim herausgegebenen Sammlung: „Ausgewählte Ur- 
kunden zur Yerfassungsgeschichte Deutschlands im Mittelalter^^ (1891, 
2. Aufl. 1895) und zu meinen „Ausgewählten Urkunden zur branden- 
burgisch-preussischen Verfassungs- und Verwaltungsgeschichte" (1897). 
Auch diese neue Sammlung will nichts anders sein als eine handliche 
praktische, nicht mit Erläuterungen beschwerte Zusammenstellung der für 
die EntwickeluDg der ausserdeutschen Yerfassungsgeschichte seit 1776 
wichtigsten Urkunden; es handelt sich auch hier um eine Auswahl, deren 
Charakter lioffentlich nicht allzu subjektiv ist. Berücksichtigt sind darin 
Nord-Amerika, Spanien, Belgien, Italien, die Schweiz und vor allem 
Frankreich. 

Auch diese Sammlung, deren Anlage den vorhergehenden analog 
ist, ist wesentlich zum Nachlesen und Nachschlagen, vor allem für ver- 
fassungsgeschichtliche Übungen in Seminarien und zur Vorbereitung für 
den Goschichtslehrer an höheren Schulen bestimmt; auch dem Publizisten 
und so manchem eifrigen Zeitungsleser dOifte sie um so mehr willkommen 
sein, als eine Anzahl dieser wichtigen Urkunden bisher nicht so leicht 
zugänglich war. 

Zum Schlüsse bemerke ich noch, dass ich hoffe in absehbarer Zeit 
eine ähnliche Sammlung für die deutsche Yerfassungsgeschichte von 
1815—1867 und späterhin noch fttr 1495—1806 folgen zu lassen. 



Greifswald im Mai 1897. 

Wilh. Altmann. 
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1. Virginia Bill of Rights. 1776 June 12. 

B. P. Poore, The Fedoral and State Constitutions . . . of the United 
States (1877) II, 1908 f. 

A declaration of rights made by the representatives of the 
good people of Virginia, assembled in füll and free Convention; 
which rights do pertain to them and their posterity, as the basis 
and foundation of government. 

Section 1, That all men are by nature equally free and 
independent and have certain inherent rights, of which, when they 
enter into a State of society, they cannot by any compact deprive 
or divest their posterity; namely the enjoyment of life and liberty, 
with the means of acquiring and possessing property and pursuing 
and obtaining happiness and safety. 

Sect. 2. That all power is vested in and consequently derived 
from the people; that magistrates are their trustees and servants 
and at all times amenable to them. 

Sect. 3. That government is or ought to be instituted for 
the common benefit, protection and security of the people, nation 
or Community ; of all the various modes and forms of government, 
that is best which is capable of producing the greatest degree of 
happiness and safety and is most elfectually secured against the 
danger of maladministration ; and that when any government shall 
be found inadequate or contrary to these purposes, a majority of 
the Community hath an indubitable, inalienable and indefeasible 
right to reform alter, or abolish it, in such manner as shall be 
judged most conducive to the public weal. 

Sect. 4. That no man or set of men are entitled to ex- 
clusive or separate emoluments or Privileges from the Community, 
but in consideration of public Services; which not being descendible, 
neither ought the offices of magistrate, legislator or judge to be 
hereditary. 

Sect. 5. That the legislative and executive powers of the 
State should be separate and distinct from the judiciary; and that 
the members of the two first may be restrained from oppression 
by feeling and participating the burdens of the people, they should 
at fixed periods be reduced to a private Station, return into that 
body from which they were originally taken, and the vacancies be 
supplied by frequent, certain and regulär elections, in which all 
or any part of the former members to be again eligible or in- 
eligible, as the laws shall direct. 

Altmann, Urklc. z. ansserdevtsch. Verf.-Gescli. seit 1776. 1 



2 1. Virginia Bill of Rights 1776. 

Sect. 6. That elections of members to serve as representa- 
tives of the people, in assembly, ought to berfree; and that all 
men, having sufficient evidence of permanent common interest 
with and attachment to the Community, have the right of sufFrage 
and cannot be taxed or deprived of their property for public uses, 
without their own consent, or.that of their representatives so 
elected, nor bound by any law to which they have not in like 
manner assented for the public good. 

Sect. 7. That all power of suspending laws, or the execution 
of laws, by any authority, without consent of the representatives 
of the people, is injurious to their rights and ought not to be 
exercised. 

Sect. 8. That in all capital or criminal prosecutions a man 
hath a right to demand the cause and nature of his accusation, 
to be confronted with the accusers and witnesses, to call for evi- 
dence in his favor and to a speedy trial by an impartial jury of 
twelve men of his vicinage, without whose unanimous consent he 
cannot be found guilty; nor can he be compelled to give evidence 
against himself ; that no man be deprived of his liberty, except by 
the law of the land or the judgment of his peers. 

Sect. 9. That excessive bail ought not to be required, nor 
excessive fines imposed, nor cruel and unusual punishments intiicted. 

Sect. 10. That general Warrants, whereby an officer or mes- 
senger may be commanded to search suspected places without 
evidence of a fact committed, or to seize any person or persons 
not named, or whose ofFence is not particularly described and 
supported by evidence, are grievous and oppressive and ought not 
to be granted. 

Sect. 11. That in controversies respecting property and in 
suits between man and man the ancient trial by jury is preferable 
to any other and ought to be held sacred. 

Sect. 12. That the freedom of the press is one of the great 
bulwarks of liberty and can never be restrained but by despotic 
governments. 

Sect. 13. That a well-regulated militia, composed of the 
body of the people, trained to arms, is the proper, natural and 
safe defence of a free State; that standing armies in time of peace 
should be avoided as dangerous to hberty; and that in all cases 
the military should be under strict Subordination to and governed 
by the civil power. 

Sect. 14. That the people have a right to uniform govern- 
ment; and therefore, that no government, separate from or inde- 
pendent of the government of Virginia, ought to be erected or 
established within the limits thereof. 

Sect. 15. That no free government or the blessings of li- 
berty can be preserved to any people, but by a firm adherence to 
justice, moderation, temperance, frugality and virtue and by fre- 
quent recurrence to fundamental principles. 



2. Constitution of Pennsylvania 1776. 3 

Sect. 16. That religion or the duty, which we owe to our 
Creator, and the manner of discharging it can be directed only by 
reason and conviction, not by force or violence; and therefore all 
men are equally entitled to the free exercise of religion, according 
to the dictates of conscience; and that it is the mutual duty of 
all to practise Christian forbearance, love and charity towards 
each other. 



2. Constitution of Pennsylvania. 1776 Sept. 28. 

B. P. Poore. The Föderal and State Constitutions . . . of the United 
States (1877) II, 1540-1548. 

Whereas all government ought to be instituted and supported 
for the security and protection of the Community as such, and to 
enable the individuals who compose it to enjoy their natural rights 
and the other blessings, which the Author of existence has bestowed 
upon man ; and whenever these great ends of government are not 
obtained, the people have a right, by common consent to change 
it and take such measures, as to them may appear necessary to 
promote their safety and happiness. And whereas the inhabitants 
of this Commonwealth have in consideration of protection only, 
heretofore acknowledged allegiance to the king of Great Britain; 
and the said king has not only withdrawn that protection, but 
commenced and still continues to carry on, with unabated ven- 
geance, a most cruel and unjust war against them, employing therein, 
not only the troops of Great Britain, but foreign mercenaries, sa- 
vages and slaves, for the avowed purpose of reducing them to a 
total and abject Submission to the despotic domination of the 
British parliament, with many other acts of tyranny, (more fully 
set forth in the declaration of Congress) whereby all allegiance 
and fealty to the said king and his successors are dissolved and 
at an end, and all power and authority derived from him ceased 
in these colonies. And whereas it is absolutely necessary for the 
welfare and safety of the inhabitants of said colonies, that they be 
henceforth free and independent States and that just, permanent 
and proper forms of government exist in every part of them, derived 
from and founded on the authority of the people only, agreeably 
to the directions of the honourable American Congress. We, the 
representatives of the freemen of Pennsylvania, in general Con- 
vention met, for the express purpose of framing such a government, 
confessing the goodness of the great Governor of the universe 
(who alone knows to what degree of earthly happiness mankind 
may attain, by perfecting the arts of government) in permitting 
the people of this State, by common consent and without violence, 
deliberately to form for themselves such just rules, as they shall 
think best, for governing their future society; and being fully con- 
vinced, that it is our indispensable duty to establish such original 
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principles of government, as will best promote the general hap- 
piness of the people of this State and their posterity and provide 
for future improvements, without partiality for, or prejudice against 
any particular class, sect or denomination of men whatever, do by 
virtue of the authority vested in us by our constituents, ordain, 
declare and establish the foUowing Declaration of Rights and Frame 
of Government, to be the Constitution of this Commonwealth and 
to remain in force therein for ever, mialtered, except in such ar- 
ticles, as shall hereafter on experience be found to require im- 
provement and which shall by the same authority of the people, 
fairly delegated as this frame of government directs, be amended 
or improved for the more efFectual obtaining and securing the 
great end and design of all government, herein before mentioned. 

A Declaration of the Rights of the Inhabitants of the 
State of Pennsylvania. 

1. That all men are born equally free and independent and 
have certain natural, inherent and unalienable rights, amongst which 
are the enjoying and defending life and liberty, acquiring, pos- 
sessing and protecting property and pursuing and obtaining hap- 
piness and safety. 

2. That all men have a natural and unalienable right to 
worship Almighty God according to the dictates of their own 
consciences and understanding. And that no man ought or of right 
can be compelled to attend any religious worship or erect or 
Support any place of worship or maintain any ministry, contrary 
to, or against, his own free will and consent. Nor can any man, 
who acknowledges the being of a God, be justly deprived or abrid- 
ged of any civil right as a Citizen on account of his religious 
sentiments or peculiar mode of religious worship. And that no 
authority can or ought to be vested in or assumed by any power 
whatever, that shall in any case interfere with or in any manner con- 
troul the right of conscience in the free exercise of religious worship. 

3. That the people of this State have the sole, exclusive and 
inherent right of governing and regulating the internal police of 
the same. 

4. That all power being originally inherent in and conse- 
quently derived from the people; tiierefore all officers of govern- 
ment, whether le^slative or executive, are their trustees and ser- 
vants and at all times accountable to them. 

5. That government is or ought to be instituted for the 
common benefit, protection and security of the people, nation or 
Community ; and not for the particular emolument or advantage of 
any Single man, family or sett of men, who are a part only of 
that Community; and that the Community hath an indubitable, un- 
alienable and indefeasible right to reform, alter or abolish govern- 
ment in such manner, as shall be by that Community judged most 
conducive to the public weal. 
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6. That those, who are employed in the legislative and exe- 
cutive business of the State, may be restrained from oppression, 
the people have a right, at such periods as they may think proper, 
to reduce their public officers to a private Station and supply the 
vacancies by certain and regulär elections. 

7. That all elections ought to be free ; and that all free men, 
having a sufficient evident common interest with and attachment to 
the Community, have a right to elect officers or be elected into office. 

8. That every member of society hath a right to be pro- 
tected in the enjoyment of life, liberty and property, and therefore 
is bound to contribute his proportion towards the expence of that 
protection and yield his personal Service when necessary or an 
equivalent thereto: but no part of a man's property can be justly 
taken from him or applied to public uses without his own. consent 
or that of his legal representatives ; nor can any man, who is con- 
scientiously scrupulous of bearing arms, be justly compelled thereto, 
if he will pay such equivalent, nor are the people bound by any 
laws, but such as they have in like manner assented to, for their 
common good. 

9. That in all prosecutions for criminal offences a man hath 
a right to be heard by himself and his Council, to demand the 
cause and nature of his accusation, to be confronted with the wit- 
nesses, to call for evidence in his favour and a speedy public trial 
by an impartial jury of the country, without the unanimous consent 
of which jury he cannot be found guilty; nor can he be compelled 
to give evidence against himself; nor can any man be justly de- 
prived of his liberty except by the laws of the land or the 
judgment of his peers. 

10. That the people have a right to hold themselves, their 
houses, papers and possessions free from search or seizure and 
therefore Warrants without oaths or affirmations first made, affor- 
ding a sufficient foundation for them, and whereby any officer or 
messenger may be commanded or required to search suspected 
plaöes, or to seize any person or persons, his or their property, 
not particularly described, are contrary to that right and ought 
not to be granted. 

11. That in controversies respecting property and in suits 
between man and man the jjarties have a right to trial by jury, 
which ought to be held sacred. 

12. That the people have a right to freedom of speech and 
of writing and Publishing their sentiments; therefore the freedom 
of the press ought not to be restrained. 

13. That the people have a right to bear arms for the de- 
fence of themselves and the State ; and as Standing armies in the 
time of peace are dangerous to lilDerty, they ought not to be kept 
up; and that the military should be kept under strict subordmation 
to and governed by the civil power. 

14. That a frequent recurrence to fundamental principles 
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and a firm adherence to justice, moderation, temperance, industry 
and frugality are absolutely necessary to preserve the blessings 
of liberty and keep a government free. The people ought there- 
fore to pay particular attention to these points in the choice of 
olficers and representatives and have a right to exact a due and 
constant regard to them from their legislators and magistrates, in 
the making and executing such laws as are necessary for the good 
government of the State. 

15. That all men have a natural inherent right to emigrate 
from one State to another, that will receive them, or to form a new 
State in vacant countries or in such countries, as they can purchase, 
whenever they think, that thereby they may promote their own 
happiness. 

16. That the people have a right to assemble together, to 
consult ior their common good, to instruct their representatives 
and to apply to the legislature for redress of grievances, by address, 
Petition or remonstrance. 

Plan or Frame of Government. 

Section 1. The Commonwealth or State of Pennsylvania shall 
be governed hereafter by an assembly of the representatives of 
the freemen of the same and a president and Council in manner 
and form foUowing. 

Sect. 2. The supreme legislative power shall be vested in 
a house of representatives of the freemen of the Commonwealth 
or State of Pennsylvania. 

Sect. 3. The supreme executive power shall be vested in a 
President and Council. 

Sect. 4. Courts of justice shall be established in the city of 
Philadelphia and in every county of this State. 

Sect. 5. The freemen of this Commonwealth and their sons 
shall be trained and armed for its defence under such regulations, 
restrictions and exceptions, as the general assembly shall by law 
direct, preserving always to the people the right of choosing their 
colonel and all commissioned officers under that rank, in such 
manner and as often as by the said laws shall be directed. 

Sect. 6. Every freeman of the füll age of twenty-one years, 
having resided in this State for the Space of one whole year next 
before the day of election for representatives and paid public taxes 
during that time, shall enjoy the right of an elector, provided 
always, that sons of freeholders of the age of twenty-one years 
shall be intitled to vote, aJthough they have not paid taxes. 

Sect. 7. The house of representatives of the freemen of this 
Commonwealth shall consist of persons most noted for wisdom and 
virtue, to be chosen by the freemen of every city and county of 
this Commonwealth respectively. And no person shall be elected, 
unless he has resided in the city or county, for which he shall be 
chosen, two years immediately before the said election; nor shall 
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any member, while he continues such, hold any other office except 
in the militia. 

Sect. 8. No person shall be capable of being elected a 
member to serve in the house of representatives of the freemen 
of this Commonwealth more than four years in seven. 

Sect. 9. The members of the house of representatives shall 
be chosen annually by ballot by the freemen of the Commonwealth 
on the second Tuesday in October forever, (except this present 
year,) and shall meet on the fourth Monday of the same month 
and shall be stiled The general assembly of the representatives 
of the freemen of Pennsylvania and shall have power to choose 
their Speaker, the treasurer of the State and their other officers; 
Sit on their own adjournments; prepare bills and enact them into 
laws; judge of the elections and qualifications of their own mem- 
bers; they may expel a member, but not a second time for the 
same cause; they may administer oaths or affirmations on exami- 
nation of witnesses; redress grievances; impeach State criminals; 
grant charters of incorporation ; constitute towns, boroughs, cities 
and counties; and shall have all other powers necessary for the 
legislature of a free State or Commonwealth. But they shall have 
no power to add to alter, abolish or infringe any part of this 
Constitution. 

Sect. 10. A quorum of the house of representatives shall 
consist of two-thirds of the whole number of members elected ; and 
having met and chosen their Speaker, shall each of them, before 
they proceed to business take and subscribe, as well the oath or 
affirmation of fidelity and aJlegiance hereinafter directed, as the 
foUowing oath or affirmation, viz: 

„I . . . do swear (or affirm) that as a member of this assembly, 
I will not propose or assent to any bill, vote or resolution, which 
shall appear to me injurious to the people; nor do or consent to 
any act or thing whatever, that shall have a tendency to lessen or 
abridge their rights and Privileges, as declared in the Constitution 
of this State; but will in all things conduct myself as a faithful 
honest representative and guardian of the people, according to the 
best of my judgment and abilities." 

And each member, before he takes his seat, shall make and 
subscribe the foUowing declaration, viz: 

„I do believe in one God, the creator and governor of the 
universe, the rewarder of the good and the punisher of the wicked. 
And I do acknowledge the Scriptures of the Old and New Testa- 
ment to be given by Divine inspiration." 

And no further or other religious test shall ever hereafter 
be required of any civil officer or magistrate in this State. 

Sect. 11. Delegates to represent this State in congress shall 
be chosen by ballot by the future general assembly at their first 
meeting and annually forever afterwards, as long as such repre- 
sentation shall be necessary. Any delegate may be superseded at 
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any time by the general assembly appointing another in bis stead. 
No man shall sit in congress longer than two years successively 
nor be capable of reelection for three years afterwards; and no 
person, wbo holds any office in the gift of the congress, shall hereaf- 
ter be elected to represent this Commonwealth in congress. 

Sect. 12. If any city or cities, county or counties shall ne- 
glect or refuse to elect and send representatives to the general 
assembly, two-thirds of the members from the cities or counties, 
that do elect and send representatives, provided they be a majority 
of the cities and counties of the whole State, when met, shall have 
all the powers of the general assembly, as fuUy and amply as if 
the whole were present. 

Sect. 13. The doors of the house, in which the represen- 
tatives of the freemen of this State shall sit in general assembly, 
shall be and remain open for the admission of all persons, who 
behave decently, except only when the welfare of tWs State may 
require the doors to be shut. 

Sect. 14. The votes and proceedings of the general assembly 
shall be printed weekly during their sitting, with the yeas and nays 
on any question, vote or resolution, where any two members re- 
quire it, except when the vote is taken by ballot; and when the 
yeas and nays are so taken, every member shall have a right to 
insert the reasons of his vote upon the minutes, if he desires it. 

Sect. 15. To the end that laws, before they are enacted, may 
be more maturely considered, and the inconvenience of hasty de- 
terminations as much as possible prevented, all bills of public 
nature shall be printed for the consideration of the people, before 
they are read in general assembly the last time for debate and 
amendment; and except on occasions of sudden necessity shall not 
be passed into laws until the next Session of assembly; and for 
the more perfect satisfaction of the public the reasons and motives 
for making such laws shall be fully and clearly expressed in the 
preambles. 

Sect. 16. The stile of the laws of this Commonwealth shall 
be, „Be it enacted and it is hereby enacted by the representatives 
of the freemen of the Commonwealth of Pennsylvania in general 
assembly met and by the authority of the same." And the general 
assembly shall affix their seal to every bill, as soon as it is enacted 
into a law, which seal shall be kept by the assembly and shall be 
called „The seal of the laws of Pennsylvania", and shall not be 
used for any other purpose. 

Sect. 17. The city of Philadelphia and each county of this 
Commonwealth respectively shall on the first Tuesday in November 
in this present year and on the second Tuesday in October an- 
nually for the two next succeeding years, viz the year one thousand 
seven hundred and seventy-seven and the year one thousand seven 
hundred and seventy-eight, choose six persons to represent them 
in general asssembly. But as representation in proportion to the 
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number of taxable inhabitants is the only principle, which can at 
all times secure liberty and make the voice of a majority of the 
people the law of the land; therefore the general assembly shall 
cause complete lists of the taxable inhabitants in the city and each 
county in the Commonwealth respectively, to be taken and returaed 
to them, on or before the last meeting of the assembly elected in 
the year one thousand seven hundred and seventy-eight, who shall 
appoint a representation to each in proportion to the number of 
taxables in such returns; which representation shall continue for 
the next seven years afterwards, as the end of which a new return 
of the taxable inhabitants shall be made and a representation 
agreeable thereto appointed by the said assembly and so on sep- 
tennially fore\er. The wages of the representatives in general 
assembly and all other State charges shall be paid out of the 
State treasury. 

Sect. 18. In order that the freemen of this Commonwealth 
may enjoy the benefit of election as equally, as may be until the 
representation shall commence, as directed in the foregoing section, 
each county at its own choice may be divided into districts, hold 
elections therein and elect their representatives in the county and 
their other elective officers, as shall be hereafter regulated by the 
general assembly of this State. And no inhabitant of this State 
shall have more than one annual vote at the general election for 
representatives in assembly. 

Sect. 19. For the present the supreme executive Council of 
this State shall consist of twelve persons chosen in the foÜowing 
manner: the freemen of the city of Philadelphia and of the coun- 
ties of Philadelphia, ehester and Bucks respectively shall choose 
by ballot one person for the city and one for each county afore- 
said, to serve ibr three years and no longer at the time and place 
for electing representatives in general assembly. The freemen of 
the counties of Lancaster, York, Cumberland and Berks shall in 
like manner elect one person for each county respectively, to serve 
as counsellors for two years and no longer. And the counties of 
Northampton, Bedford, Northumberland and Westmoreland respec- 
tively shall in like manner elect one person for each county, to 
serve as counsellors for one year and no longer. And at the ex- 
piration of the time, for which each counsellor was chosen to serve, 
the freemen of the city of Philadelphia and of the several counties 
in this State respectively shall elect one person to serve as coun- 
sellor for three years and no longer; and so on every third year 
forever. By this mode of election and continual rotation more 
men will be trained to public business, there will in every sub- 
sequent year be found in the Council a number of persons ac- 
quainted with the proceedings of the foregoing years, whereby the 
business will be more consistently conducted and mereover the 
danger of establishing an inconvenient aristocracy will be eflfectually 
prevented. All vacancies in the Council, that may happen by death. 



10 2. Constitution of Pennsylvania 1776. 

resignation or otherwise, shall be fiUed at the next general elec- 
tion for representatives in general assembly, unless a particular 
election for that purpose shall be sooner appointed by the Presi- 
dent and Council. No member of the general assembly or delegate 
in congress shall be chosen a member of the Council. The Pre- 
sident and vice-president shall be chosen annually by the Joint 
ballot of the general assembly and Council of the members of the 
Council. Any person, having served as a counsellor for three 
successive years, shall be incapable of holding that office for four 
years afterwards. Every member of the Council shall be a justice 
of the peace for the whole Commonwealth by virtue of his office. 

In case new additional counties shall hereafter be erected in 
this State, such county or counties shall elect a counsellor and 
such county or counties shall be annexed to the next neighbouring 
counties and shall take rotation with such counties. 

The Council shall meet annually at the same time and place 
with the general assembly. 

The treasurer of the State, trustees of the loan office, naval 
officers, coUectors of customs or excise, judge of the admiralty, at- 
tornies general, sheriffs and prothonotaries shall not be capable 
of a seat in the general assembly, executive Council or Continental 
congress. 

Sect. 20. The president and in his absence the vice-president 
with the Council, five of whom shall be a quorum, shall have power 
to appoint and commissionate judges, naval officers, judge of the 
admiralty, attorney general and all other officers, civil and military, 
except such as are chosen by the general assembly or the people, 
agreeable to this frame of government and the laws, that may be 
made hereafter; and shall supply every vacancy in any office, 
occasioned by death, resignation, removal or disqualification, until 
the Office can be filled in the time and manner directed by law 
or this Constitution. They are to correspond with other states and 
transact business with the officers of government, civil and military ; 
and to prepare such business, as may appear to them necessary 
to lay before the general assembly. They shall sit as judges, to 
hear and determine on impeachments, taking to their assistance for 
advice only the justices of the supreme court. And shall have 
power to grant pardons and remit fines in all cases whatsoever, 
except in cases of impeachment ; and in cases of treason and murder 
shall have power to grant reprieves, but not to pardon, until the 
end of the next sessions of assembly; but there shall be no re- 
mission or mitigation of punishments on impeachments, except by 
act of the legislature; they are also to take care, that the laws be 
faithfully executed; they are to expedite the execution of such 
measures, as may be resolved upon by the general assembly; and 
they may draw upon the treasury for such sums, as shall be ap- 
propriated by the house: they may also lay embargoes or pro- 
hibit the exportation of any commodity for any time, not ex- 
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ceeding thirty days, in the recess of the house only: they may grant 
such licences, as shall be directed by law, and shall have power to 
call together the general assembly when necessary, before the day, 
to which they shall stand, adjourned. The president shall be Com- 
mander in Chief of the forces of the State, but shall not command 
in person, except advised thereto by the Council, and then only so 
long, as they shall approve tliereof. The president and Council shall 
have a secretary and keep fair books of their proceedings, wherein 
any counsellor may enter his dissent, with liis reasons in support of it. 

Sect. 21. All commissions shall be in the name and by the 
authority of the freemen of the Commonwealth of Pennsylvania, 
sealed with the State seal, signed by the president or vice-president 
and attested by the secretary; which seal shall be kept by the Council. 

Sect 22. Every officer of State, whether judicial or executive, 
shall be liable to be impeached by the general assembly, either 
when in office or after his resignation or removal for mal-admini- 
stration. All impeachments shall be before the president or vice- 
president and Council, wo shall hear and determine the same. 

Sect. 23. The judges of the supreme courtof judicature shall 
have fixed salaries, be commissioned for seven years only, though 
capable of re-appointment at the end of that term, but removable 
for misbehaviour at any time by the general assembly; they shall 
not be allowed to sit as members in the Continental congress, 
executive Council or general assembly, nor to hold any other office 
civil or military nor to take or receive fees or perquisites of any kind. 

Sect. 24. The supreme court and the several courts of com- 
mon pleas of this Commonwealth shall, besides the powers usually 
exercised by such courts, have the powers of a com-t of Chancery, 
so far as relates to the perpetuating testimony, obtaining evidence 
from places not within this State and the care of the persons and 
estates of those, who are „non compotes mentis" and such other 
powers, as may be found necessary by future general assemblies, 
not inconsistent with this Constitution. 

Sect. 25. Trials shall be by jury as heretofore: and it is 
recommended to the legislature of this State, to provide by law 
against every corruption or partiality in the choice, return or ap- 
pointment of juries. 

Sect. 26. Courts of sessions, common pleas and orphans 
courts shall be held quarterly in each city and county; and the 
legislature shall have power to establish all such other courts, as 
they may judge for the good of the inhabitants of the State. All 
courts shall be open and justice shall be impartially administered 
without corruption or unnecessary delay ; all their officers shall be 
paid an adequate but moderate compensation for their Services: 
and if any otficer shall take greater or other fees, than the law 
allows him, either directly or indirectly, it shall ever after disqua- 
lify him from holding any office in this State. 

Sect. 27. All prosecutions shall commence in the name and 
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by the authority of the freemen of the Commonwealth of Pennsyl- 
vania; and all indictments shall conclude with these words: „Against 
the peace and dignity of the same." The style of all process 
hereafter in this State shall be „The commonwealtii of Pennsylvania". 

Sect 28. The person of a debtor, where there is not a strong 
presumption of fraud, shall not be continued in prison, after deli- 
vering up „bona fide" all his estate real and personal for the use 
of his creditors, in such manner as shall be hereafter regulated 
by law. All prisoners shall be bailable by sufficient sureties, unless 
for capital offences, when the proof is evident or presumption great. 

Sect. 29. Excessive bail shall not be exacted for bailable 
offences: and all fines shall be moderate. 

Sect. 30. Justices of the peace shall be elected by the free- 
holders of each city and county respectively, that is to say, two 
or more persons may be chosen for each ward, township or district, 
as the law shall hereafter direct: and their names shall be returned 
to the President in Council, who shall commissionate one or more 
of them for each ward, township or district so returning for seven 
years, removable for misconduct by the general assembly. But if 
any city or county, ward, township or district in this Commonwealth 
shall hereafter incUne to change the manner of appointing their 
justices of the peace as settled in this article, the general assembly 
may make laws to regulate the same, agreeable to the desire of 
a majority of the freeholders of the city or county, ward, township 
or district so applying. No justice of the peace shall sit in the 
general assembly, unless he first resigns his commission ; nor shall 
he be allowed to take any fees nor any salary or allowance, ex- 
cept such as the future legislature may grant. 

Sect. 31. Sheriffs and coroners shall be elected annually in 
each city and county by the freemen; that is to say, two persons 
for each office, one of whom for each, is to be commissioned by 
the President in Council. No person shall continue in the office 
of sheriff more than three successive years or be capable of being 
again elected during four years afterwards. The election shall be 
held at the same time and place appointed for the election of 
representatives: and the commissioners and assessors and other 
ofticers chosen by the people shall also be then and there elected, 
as has been usual heretofore, until altered or otherwise regulated 
by the future legislature of this State. 

Sect. 32. All elections, whether by the people or in general 
assembly, shall be by ballot, free and voluntary: and any elector, 
who shall receive any gift or reward for his vote, in meat, drink, 
monies or otherwise, shall forfeit his right to elect for that time 
and suffer such other penalties, as future laws shall direct. And 
any person, who shall directly or indirectly give, promise or bestow 
any such rewards to be elected, shall be thereby rendered inca- 
pable to serve for the ensuing year. 

Sect. 33. All fees, licence money, fines and forfeitures, here- 
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tofore granted or paid to the governor or his deputies for the 
Support of government, shall hereafter be paid into the public 
treasury, unless altered or abolished by the future legislature. 

Sect. 34. A register's office for the probate of wills and 
granting letters of administration and an office for the recording 
of deeds shall be kept in each city and countyrthe officers to be 
appointed by the general assembly, removable at their pleasure 
and to be coramissioned by the president in Council. 

Sect. 35. The printing presses shall be free to every person, 
who undertakes to examine the proceedings of the legislature or 
any part of government. 

Sect. 36. As every freeman to preserve his independence 
(if without a sufficient estate) ought to have some profession, 
calling, trade or farm, whereby he may honestly subsist, there can 
be no necessity for nor use in establishing offices of profit the 
usual effects, of which are dependence and servility unbecoming 
freeraen, in the possessors and expectants: faction, contention, cor- 
ruption and disorder among the people. But if any man is called 
into public Service, to the prejudice of his private affairs, he has 
a right to a reasonable compensation : and whenever an office, 
through increase of fees or otherwise, becomes so profitable, as to 
occasion many to apply for it, the profits ought to be lessened 
by the legislature. 

Sect. 37. The future legislature of this State shall regulate 
intails in such a manner as to prevent perpetuities. 

Sect 38. The penal laws as heretofore used shall be reformed 
by the legislature of this State, as soon as may be, and punishments 
made in some cases less sanguinary and in general more propor- 
tionate to the crimes. 

Sect. 39. To deter more effectually from the commission of 
crimes, by continued visible punishments of long duration and to 
make sanguinary punishments less necessary; houses ought to be 
provided for punishing by hard labour, those who shall be con- 
victed of crimes not capital; wherein the criminals shall be im- 
ployed for the benefit of the public or for reparation of injuries 
done to private persons: and all persons at proper times shall be 
admitted to see the prisoners at their labour. 

Sect. 40. Every officer, whether judicial, executive or military, 
in authority under this Commonwealth, shall take the foUowing oath 
or affirmation of allegiance and general oath of office, before he 
enters on the execution of his office. 

The oath or affirmation of allegiance: „I . . . do swear (or 
afttrm), that I will be true and faithful to the Commonwealth of 
Pennsylvania and that I will not directly or indirectly do any act 
or thing prejudicial or injurious to the Constitution or government 
thereof, as established by the Convention." 

The oath or affirmation of office: „I . . . do swear (or affirm). 
that I will faithfully execute the office of . . . for the . . . of . . , 
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and will do equal right and justice to all men, to the best of my 
judgment and abilities, according to law.'' 

Sect 41. No public tax, custom or contribution shall be 
imposed upon or paid by the people of this state, except by a law 
for that purpose: and before any law be made for raising it, the 
purpose, for which any tax is to be raised, ought to appear clearly 
to the legislature to be of more Service to the Community, than the 
money would be, if not coUected ; which being well observed, taxes 
can never be burthens. 

Sect. 42. Every foreigner of good character, who comes to 
settle in this State, liaving first taken an oath or affirmation of 
allegiance to the same, may purchase or by other just means 
acquire, hold and transfer land or other real estate; and after one 
year's residence shall be deemed a free denizen thereof and entitled 
to all the rights of a natural born subject of this State, except 
that he shall not be capable of being elected a representative until 
after two years residence. 

Sect. 43. The inhabitants of this State shall have liberty to 
fowl and hunt in seasonable times on the lands they hold and 
on all other lands therein not inclosed; and in like manner to fish 
in all boatable waters and others not private property. 

Sect. 44. A school or schools shall be established in each 
county by the legislature for the convenient Instruction of youth, 
with such salaries to the masters paid by the public, as may enable 
them to instruct youth at low prices: and all useful learning shall 
be duly encouraged and promoted in one or more universities. 

Sect. 45. Laws for the encouragement of virtue and pre- 
vention of vice and immorality shall be made and constantly kept 
in force, and Provision shall be made for their due execution: and 
all religious societies or bodies of men heretofore united or in- 
corporated for the advancement of religion or learning or for other 
pious and charitable purposes shall be encouraged and protected 
in the enjojonent of the Privileges, immunities and estates, which 
they w^ere accustomed to enjoy or could of right have enjoyed, 
under the laws and former Constitution of this State. 

Sect. 46. The declaration of rights is hereby declared to be 
a part of the Constitution of this Commonwealth and ought never 
to be violated on any pretence whatever. 

Sect. 47. In order that the freedom of the Commonwealth 
may be preserved inviolate forever, there shall be chosen by ballot 
by the freemen in each city and county respectively on the second 
Tuesday in October in the year one thousand seven hundred an<l 
eighty-three and on the second Tuesday in October in every se- 
venth year thereafter two persons in each city and county of this 
State, to be called the Council of Censors; who shall meet together 
on the second Monday of November next ensuing their election; 
the majority of whom shall be a quorum in every case, except 
as to calling a Convention, in which two-thirds of the whole number 



3. Articles of Ccnfederation between the United States 1776. 15 

elected shall agree: and whose duty it shall be to enquire, whether 
the Constitution has been preserved inviolate in every part; and 
whether the legislative and executive branches of government have 
perfornied their duty as guardians of the people or assumed to 
themselves or exercised other or greater powers than they are 
intitled to by the Constitution: they are also to enquire, whether 
the public taxes have been justly laid and coUected in all parts 
of this Commonwealth, in what manner the public monies have 
been disposed of, and whether the laws have been duly executed. 
For these purposes they shall have power to send for persons, 
papers and records; they shall have authority to pass public cen- 
sures, to order impeachments and to recommend to the legislature 
the repealing such laws, as appear to them to have been enacted 
contrary to the principles of the Constitution. These powers they 
shall continue to have for and during the space of one year from 
the daj of their election and no longer: the said Council of censors 
shall also have power to call a Convention, to raeet within two 
years after their sitting, if there appear to them an absolute ne- 
cessity of amending any article of the Constitution, which may be 
defective, explaining such, as may be thought not clearly expressed, 
and of adding such, as are necessary for the preservation of the 
rights and happiness of the people : but the articles to be amended 
and the amendments proposed and such articles as are proposed 
to be added or abohshed, shall be promulgated at least six months 
before the day appointed for the election of such Convention, for 
the previous consideration of the people, that they may have an 
opportunity of instructing their delegates on the subject. 

Passed in Convention the 28. day of September 1776 and 
signed by their order. Benj. Franklin, Prest. 



3. Articles of Confederation between the United 
States. 1776 Oct. 4. 

Martens, Recueil des principaux traites . . . T. 1 (1791), 586—605 [mit 
französ. Übersetzung]; vgl. B. P. Poore, The Federal and State Constitutions 
. . . of United States I, 7—12.^ 

Articles of Confederation and perpetual Union between the 
States of New-Hampshire, Massachuset's-Bay, Rhode-Island, Connec- 
ticut, New-York, Pensylvania, the Counties of Newcastle, Kent and 
Sussex, on Delaware-River, Maryland, Virginia, North-CaroUna, 
South-Carolina, Georgia. 

Art. 1. The Thirteen States above mentioned confederate 
themselves under the title of The United States of America. 

Art. 2. They contract, each in their own name, by tlie pre- 
sent Constitution a reciprocal treaty of alliance and friendship for 
their common defence, for the maintenance of their liberties and 
for their general and mutual advantage; obliging themselves to 



16 3. Articles of Confederation between the United States 1776. 

assist each other, against all violence, that may threaten all or any 
one of them, and to repel in common all the attacks, that may be 
levelled against all or any one of them, on account of religion, 
sovereignty, commerce or under any other pretext whatsoever. 

Art 3. Each State reserves to themselves alone the exclu- 
sive right of regulating their internal government and of framing 
laws in all matters, that are not included in the articles of the 
present Confederation and which cannot any way prejudice the same. 

Art. 4. No State in particular shaÜ either send or receive 
embassies, begin any negociations, contract any engagements, form 
any alliances, conclude any treaties with any king, prince or power 
whatsoever without the consent of the United States, assembled 
in General Congress. 

No person, invested with any post whatever under the 
authority of the United States or of any of them, whether he has 
appointments belonging to his employment or whether it be a 
commission purely confidential, shall be allowed to accept any pre- 
sents, gratuities, emoluments nor any offices or titles of any kind 
whatever from any kings, princes or foreign powers. 

And the General Assembly of the United States nor any 
State in particular shall not confer any title of nobility. 

Art. 5. Two nor several of the said States shall not have 
power to form alliances or confederations nor conclude any pri- 
vate treaty among themselves without the consent of the United 
States assembled in General Congress and without the aim and 
duration ofthat private Convention be exactly specified in the consent. 

Art. 6. No State shall lay on any imposts nor establish any 
duties whatever, the effect of which might alter directly or in- 
directly the clauses of the treaties to be concluded hereafter by 
the Assembly of the United States with any kings, princes or 
power whatsoever. 

Art 7. There shall not be kept by any of the said States 
in particular any vessels or ships of war above the number judged 
necessary by the Assembly of the United States for the defence 
of that State and its commerce; and there shall not be kept on 
foot in time of peace by any of the said States any troops above 
the number determined by the Assembly of the United States, to 
guard the strong places or forts necessary for the defence of that 
State; but each State shall always keep up a welldisciplined militia, 
sufficiently armed and equipped and shall be careful to procure 
and keep in constant readiness in the public magazines a suffi- 
cient number of field pieces and tents with a proper quantity 
of ammunition and implements of war. 

Art. 8. Wlien any of the said States shall raise troops for 
the common defence, all the officers of the rank of colonel and 
under shall be appointed by the legislative body of the State, that 
shall have raised the troops or in such manner, as that State shall 
have judged proper to regulate the nominations ; and when any 
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vacancy happens in these posts, they shall be fiUed up by the 
Said State. 

Art. 9. All the expences of war and all other disbursements, 
that shall be made for the common defence or the general weal, 
and that shall be ordered by the Assembly of the United States, 
shall be paid out of the funds of a common treasury. 

That common treasury shall be formed by the contribution 
of each of the aforesaid States in proportion to the number of 
inhabitants of every age, sex or quality, except the Indians exempt 
from taxes in each State; and in order to fix the quota of the 
contribution, every three years the inhabitants shall be numbered, 
in which enumeration the number of white people shall be distin- 
guished; and that enumeration shall be sent to the Assembly of 
the United States. 

The taxes, appropriated to pay this quota, shall be laid and 
levied in the extent of each State by the authority and Orders of 
its legislative body within the time fixed by the Assembly of the 
United States. 

Art. 10. Each of the said States shall submit to the deci- 
sions of the Assembly of the United States in all matters or 
questions, reserved to that Assembly by the present act of con- 
federation. 

Art. 11. No State shall engage in war without the consent 
of the United States assembled in Congress, except in case of 
actual invasion of some enemy or from a certain knowledge of a 
resolution taken by some Indian nation to attack them and in 
that case only, in which the danger is to urgent to allow them 
time to consult the other States. 

No particular State shall give any commission to vessels or 
other ships of war nor any letters of marque or reprisal, tili after 
a declaration of war made by the assembly of the United States; 
and even in that case they shall be granted only against the 
kingdom or the power or against the subjects of the kingdom or 
of the power, against which war shall have been so declared; and 
shall conform, respecting these objects, to the regulations made 
by the Assembly of the United States. 

Art. 12. In order, to watch over the general interest of the 
United States and direct the general affairs, there shall be nomi- 
nated every year, according to the form settled by the legislative 
body of each State, a certain number of delegates, who shall sit 
at Philadelphia until the General Assembly of the United States, 
shall have ordered otherwise; and the first Monday in November 
of each year shall be the aera fixed for their meeting. 

Each of the above mentioned States shall preserve the right 
and power to recall at any time whatever of the year their dele- 
gates or any one of them and to send others in the room of them 
for the remainder of the year; and each of the said States shall 
maintain their delegates during the time of the General Assembly, 
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and also during the time they shall be membres of the Council 
of State, of which mention shall be made hereafter. 

Art 13. Each State shall have a vote for the decision of 
questions in the General Assembly. 

Art. 14. The General Assembly of the United States shall 
alone and exclusively have the right and power to decide of peace 
and war, except in the case mentioned in article 11; to establish 
rules for judging in all cases the legitimacy of the prizes taken 
by sea or land and to determine the manner, in which the prizes 
taken by the land or sea forces in the Service of the United States 
shall be divided or employed; to grant letters of marque or re- 
prisal in time of peace ; to appoint tribunals to take cognizance 
of piracies and all other capital crimes committed on the high 
seas; to establish tribunals to receive appeals and judge finally in 
all cases of prizes; to send and receive ambassadors; to negociate 
and conclude treaties or alliances; to decide all differences actually 
subsisting, and that may arise hereafter between two or several 
of the aforementioned States about limits, Jurisdiction or any other 
cause whatsoever; to coin money and fix its value and Standard; 
to fix the weights and measures throughout the whole extent of 
the United States, to regulate commerce and treat of all affairs 
with the Indians, who are not members of any of the States; to 
establish and regulate the posts from one State to another in the 
whole extent of the United States and to receive on the letters 
and packets sent by post the necessary tax do defray the expence 
of that establishment; to appoint the general officers of the land 
forces in the service of the United States; to give commissions to 
the other officers of the said troops, who shall have been appointed 
by virtue of article 8 ; to appoint all the officers of marine in the 
Service of the United States ; to frame all the ordinances necessary 
for the government and discipline of the said land and sea forces 
and to direct their Operations. 

The General Assembly of the United States shall be authori- 
zed to appoint a Council of State and such Committees an civil 
officers, as they shall judge necessary for guiding and dispatching 
the general affairs under their authority, whilst they remain sitting, 
and after their Separation under the authority of the Council of 
State. They shall chuse for president one of their members and 
for secretary the person, whom they shall judge fit for that place; 
and they may adjourn at what time of the year and to what place 
in the United States, they shall think proper. They shall have 
the right and power to determine and fix the sums necessary to 
be raised and the disbursements necessary to be made; to borrow 
money and to create bills on the credit of the United States; to 
build and fit out fleets; to determine the number of troops to be 
raised or kept in pay; and to require of each of the aforesaid 
States, to compose the army, a contingent proportioned to the 
number of its white inhabitants. These requisitions of the General 
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Assembly shall be binding, and in consequence the legislative body 
of eaeh State shall nominate the partieular offieers, levy the men, 
arm and equip them properly; and these officers and soldiers, thus 
armed and equipped, shall* proceed to te place and within the 
time fixed by tlie General Assembly. 

But if the General Assembly from some partieular eircum- 
stances should think proper to exempt one or several of the States 
from raising troops or to demand of them less than their contin- 
gent and should on the contrary judge it eonvenient, that one or 
several others should raise more than their contingent: the number 
extraordinary demanded shall be raised, provided with ofiScers, 
armed and equipped in the same manner, as the contingent, unless 
the legislative body of that or of those of the States, to whom the 
requisition shall have been made, should deem it dangerous for 
themselves to be drained of that number extraordinary; and in 
that case they shall furnish no more, than what they think com- 
patible with their safety; and the officers and soldiers so raised 
and equipped shall go to the place and within the time fixed by 
the General Assembly. 

The General Assembly shall never engage in any war nor 
grant letters of marque or reprisal in time of peace nor contract 
any treaties of alliance or other Conventions, except to make peace, 
nor coin money or regulate its value nor determine or fix the 
sums necessary to be raised or the disbursements necessary to 
be made for the defence or advantage of the United States or of 
some of them, nor create bills nor borrow money on the credit 
of the United States nor dispose of any sums of money nor re- 
solve on the number of ships of war to be built or purchased 
or on the number of troops to be raised for land or sea service, 
nor appoint a Commander or chief of the land or sea forces, but 
by the United consent of nine of the States: and no question on 
any point whatsoever, except for adjourning from one day to an- 
other, shall be decided but by a majority of the United States. 

No delegate shall be chosen for more than three years out 
of six. 

No person invested with any employment whatever in the 
extent of the United States and receiving by virtue of that em- 
ployment either by himself or through the hands of any other 
for him any salaries, wages or emoluments whatever shall be 
chosen a delegate. 

The General Assembly shall publish every month a Journal 
of their sessions except, what shall relate to treaties, alliances or 
military Operations, when it shall appear to them, that these mat- 
ters ought to be kept secret. The opinions „pro" and „contra" 
of the delegates of each State shall be entered in the Journals 
as often, as any one of the delegates shall require it; and there 
shall be delivered to the delegates of each State on their demand 
or even to any one of the delegates of each State at his parti- 
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cular requisition a copy of the Journal, except of the parths above 
mentioned, to be carried to the legislative body of his respective State. 

Art. 15. The Council of State shall be composed of one 
delegate of each of the States, nominated annually by the other 
delegates of his respective State ; and the case, where these electors 
might not be able to agree, that delegate shall be nominated by 
the General Assembly. 

The Council of State shall be authorised to receive and open 
all the letters addressed to the United States and answer them; 
but shall not contract any engagements binding to the United 
States. They shall correspond with the legislative bodies of 
each State and with all persons employed under the authority of 
the United States or of some of the particular legislative bodies. 
They shall address themselves to these legislative bodies or to 
the ofticers, to whom each State shall have entrusted the executive 
power for aid and assistance of every kind, as occasion shall re- 
quire. They shall give instructions to the generals and direct 
the military Operations by land or by sea; but without making 
any alterations in the objects or expeditions determined by the 
General Assembly, unless a change of circumstances intervening 
and Coming to their knowledge since the breaking up of the 
Assembly, should render a change of measures indispensably ne- 
cessary. ' They shall be careful of the defence and preservation of the 
fortresses or fortified ports. They shall procure Information and 
designs of the enemy. They shall put in execution the measures and 
plans, that shall have'been resolved by the General Assembly by virtue 
of the powers, with which they are invested by the present confede- 
ration. They shall draw upon the treasurers for the sums the desti- 
nation, of which shall have been settied by the General Assembly, 
and for the payment of the contracts, which they may have made by 
virtue of the powers, that are granted to the'm. They shall in- 
spect and reprove, they shall even suspend all officers civil or 
military acting under the authority of the United States. In 
the case of death or Suspension of any officer, whose nomination 
belongs to the General Assembly, they may replace him, by what 
person they think proper until the next Assembly. They may 
publish and disperse authentic accomits of the military Operations. 
They may convene the General Assembly for a nearer term than 
that, to which they had adjourned, when they separated, if any 
important and unexpected event should require it for the welfare 
or benefit of the United States or of some of them. They shall 
prepare the matters, that are to be submitted to the inspection of 
the General Assembly, and lay before them at the next sitting 
all the letters or advices by them received, and shall render an 
exact account of all, that they have done in the Interim. They 
shall take for the secretary a person fit for that employment, who, 
before he enters on his function, shall take an oath of secrecy and 
fidelity. The presence of seven membres of the Council will 
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empower them to act In case of the death of one of their 
members the Council shall give notice of it to the coUeagues of 
the deceased, that they may chuse one of themselves to replace 
him in the Council until the holding of the next general meeting; 
and in case there should be but one of his coUeagues living, the 
same notice shall be given to him, that he may come and take 
his seat untill the next sitting. 

Art. 16. In case that Canada should be willing to accede 
to the present confederation and come into all the measures of 
the United States, it shall be admitted into the union and parti- 
cipate in all its benefits. But no other colony shall be admitted 
without the consent of nine of the States. 

The above articles shall be proposed to the legislative bodies 
of all the United Statos, to be examined by them; and if they 
approve of them, they are desired to authorise their delegates to 
ratify them in the General Assembly; after wliich all the articles, 
which constitute the present confederation, shall be inviolably ob- 
served by all and every of the United States; and the union shall 
be established for ever. 

There shall not be made hereafter any alteration in these 
articles nor in any of them unless, that the alteration be previously 
determined in the General Assembly and confirmed afterwards by 
the legislative bodies of each of the United States. 

Resolved and signed at Philadelphia in Congress the 4. Oc- 
tober 1776. 
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B. P. Poore, The Föderal and State Constitutions . . . of the United 
States I U877), 956—973. 

Preamble. 

The end of the institution, maintenance and administration 
of government is to secure the existence of the body-politic, to 
Protect it and to furnish the individuals, who compose it with the 
power of enjoying, in safety and tranquillity, their natural rights 
and the blessings of life; and whenever these great objects are 
not obtained, the people have a right to alter the government and 
to take measures necessary for their safety, prosperity and happiness. 

The body-politic is formed by a voluntary association of indi- 
viduals; it is a social compact, by'which the whole people cove- 
nants with each Citizen and each Citizen with the whole people, 
that all shall be governed by certain laws for the common good. 
It is the duty of the people, therefore in framing a Constitution 
of government to provide for an equitable mode of making laws, 
as well as for an impartial Interpretation and a faithful execution 
of them ; that every man may at all times find his security in them 
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We therefore, the people of Massachusetts, acknowledging 
with grateful hearts the goodness of the great Legislator of the 
universe, in affording us in the course of His providence an 
opportunity, deliberately and peaceably without fraud, violenee 
or surprise, of entering into an original, explicit and solemn com- 
pact with each other and of forming a new Constitution of civil 
government for ourselves and posterity; and devouüy imploring 
His direction in so interesting a desi^, do agree upon, ordain 
and establish the foUowing declaration of rights and frame of 
government as the Constitution of the Commonwealth of Massachusetts. 

Part the first. 

A declaration of the rights of the inhabitants of the Commonwealth 

of Massachusetts. 

Article 1. All men are born free and equal and have certain 
natural, essential and unalienable rights; among which may be 
reckoned the right of enjoying and defending their lives and li- 
berties; that of acquiring, possessing and protecting property; in 
tine, that of seeking and obtaining their safety and happiness. 

Art. 2. It is the right as well as the duty of all men in 
Society, publicly and at stated seasons to worship the Supreme 
Being, the great Creator and Preserver of the universe. And no 
subject shall be hurt, molested or restrained in his person, Uberty 
or estate, for worshipping God in the manner and season most 
agreeable to the dictates of his own conscience or for his religious 
profession or sentiments, provided he doth not disturb the public 
peace or obstruct öthers in their religious worship. 

Art. 3. As the happiness of a people and the good order 
and preservation of civil government essentially depend upon piety, 
religion and morality and as these cannot be generally diffused 
through a Community but by the institution of the public worship 
of God and of public instructions in piety, religion and morality: 
therefore, to promote their happiness and to secure the good order 
and preservation of their government, the people of this Common- 
wealth have a right to invest their legislature with power to 
authorize and require, and the legislature shall from time to time 
authorize and require the several towns, parishes, precincts and 
other bodies-politic or religious societies, to make suitable Pro- 
vision at their own expense for the institution of the public 
worship of God and for the support and maintenance of public 
Protestant teachers of piety, religion and morality in all cases, 
where such provision shall not be made voluntarily. 

And the people of this Commonwealth have also a right to 
and do, invest their legislature with aHthority to enjoin upon all 
the subjects an attendance upon the instructions of the public 
teachers aforesaid, at stated times and seasons, if there be any 
on whose instructions they can conscientiously and conveniently 
attend. 
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Provided notwithstanding, that the several towns, parishes, 
precincts and other bodies-politic or religious societies shall at all 
times have the exclusive right of electing their public teachers 
and of contracting with them for their support and maintenance. 

And all moneys paid by the subject to the support of public 
worship and of the* public teachers aforesaid shall, if he require 
it, be uniformly applied to the support of the puljlic teacher or 
teachers of his' own religious sect or denomination, provided Üiere 
be any on, whose Instructions he attends; otherwise it may be 
paid toward the support of the teacher or teachers of the parish 
or precinct, in which the said moneys are raised. 

And every denominatton of Christians, demeaning themselves 
peaceably and as good subjects of the Commonwealth, shall be 
equally under the protection of the law; and no Subordination of 
any one sect or denomination to another shall ever be established 
by law. 

Art. 4. The people of this Commonwealth have the sole and 
exclusive right of governing themselves as a free, sovereign and 
independent State and do and forever hereafter shall exercise and 
enjoy every power, Jurisdiction and right, which is not or may 
not hereafter be by them expressly delegated to the United States 
of America in Congress assembled. 

Art. 5. All power residing originally in the people and 
being derived from them, the several magistrates and officers of 
government vested with authority, whether legislative, executive 
or judicial, are the Substitutes and agents and are at all times 
accountable to them. 

Art. 6. No man nor coi-poration or association of men have 
any other title to obtain advantages or particular and exclusive 
Privileges distinct from those of the Community, that what rises 
from the consideration of Services rendered to the public, and this 
title being in nature neither hereditary nor transmissible to children 
or descendants or relations by blood; the idea of a man born a 
magistrate, lawgiver or judge' is absurd and unnatural. 

Art. 7. Government is instituted for the common good, for 
the protection, safety, prosperity and happiness of the people and 
not for the profit, honor or private interest of any one man, family 
or class of men; therefore the people alone have an incontestable, 
unalienable and indefeasible right to Institute government and to 
reform, alter or totally change the same, when their protection, 
safety, prosperity and happiness require it. 

Art. 8. In order to prevent those, who are vested with 
authority from becoming oppressors, the people have a right at 
such periods and in such manner, as they shall establish by their 
frame of government, to cause their public officers to return to 
private life; and to fiU up vacant places by certain and regulär 
elections and appointments. 

Art. 9. All elections ought to be free; and all the inhabi- 
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tants of this Commonwealth, having such qualifications, as they shall 
establish by theyr frame of government, have an equal rfght to 
elect officers and to be elected for public employments. 

Art. 10. Each individual of the society has a right to be 
protected by it in the enjoyment of his life, liberty and property 
according to Standing laws. He is obliged consequently, to con- 
tribute his share to the expense of this protection; to give his 
personal service or an equivalent when necessary; but no part of 
the property of any individual can with justice be taken from 
him or applied to public uses without his own consent or that of 
the representative body of the people. In tine, the people of this 
Commonwealth are not controUable by any other laws, than those 
to which their constitutional representative body have given their 
consent. And whenever the public exigencies require, that the 
property of any individual should be appropriated to public uses, 
he shall receive a reasonable compensation therefor. 

Art. 11. Every subject of the Commonwealth ought to find 
a certain remedy, by having recourse to the law^s, for all injuries 
or wrongs, which he may receive in his person, property or 
character. He ought to obtain right and justice freely and with- 
out being obliged to purchase it; completely and without any 
denial; promptly and without delay, conformably to the laws. 

Art. 12. No subject shall be held to answer for any crimes 
ör no offence, until the same is fuUy and plainly, substantially and 
formally described to him; or be compelled to accuse or furnish 
evidence against himself; and every subject shall have a right to 
produce all proofs, that may be favorable to him; to meet tlie 
witnesses against him face to face and to be fuUy heard in his 
defence by himself or his counsel at his election. And no subject 
shall be arrested, imprisoned, despoiled or deprived of his property, 
immunities or Privileges, put out of the protection of the law, 
exiled or deprived of his life, liberty or estate, but by the judgment 
of his peers or the law of the land. 

And the legislature shall not make any law, that shall subject 
any person to a capital or infamous punishment, excepting for the 
government of the army and navy, without trial by jury. 

Art. 13. In criminal prosecutions the verification of facts, 
in the vicinity where they happen, is one of the greatest securities 
of the life, liberty and property of the Citizen. 

Art. 14. Every subject has a right to be secure from all 
unreasonable searches and seizures of his person, his houses, his 
papers and all his possessions. All Warrants therefore are con- 
trary to this right, if the cause or foundation of them be not 
previously supported by oath or affirmation and if the order in 
the Warrant to a civil officer, to make search in suspected places 
or to arrest one or more suspected persons or to seize their pro- 
perty, be not accompanied with a special designation of the per- 
sons or objects of search, arrest or seizure; and no Warrant ought 
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to be issued but in cases and with the formalities, prescribed by 
the laws. 

Art. 15. In all controversies concerning propertv- and in 
all suits between two or more persons, except in cases, in which 
it has heretofore been otherways used and practised, the parties 
have a right to a trial by jury; and this method of procedure shall 
be held sacred, unless in causes arising on the high seas and 
such as relate to mariners' wages, the legislature shall hereafter 
find it necessary to alter it. 

Art. 16. The liberty of the press is essential to the security 
of freedom in a State; it ought not therefore to be restrained 
in this Commonwealth. 

Art. 17. The people have a right to keep and to bear arms 
for the common defence. And as in time of peace armies are 
dangerous to liberty, they ought not to be maintained without the 
consent of the legislature; and the military power shall always be 
held in an exact Subordination to the civil authority and be gq- 
verned by it. 

Art. 18. A frequent recurrence to the fundamental principles 
of the Constitution and a constant adherence to those of piety, 
justice, moderation, temperance, industry and frugality are abso- 
lutely necessary to preserve the advantages of liberty and to main- 
tain a free government. The people ought consequently to have 
a particular attention to all those principles in the choice of their 
ofiicers. and representatives; and they have a right to require of 
their lawgivers and magistrates an exact and constant observance 
of them in the formation and execution -of the laws necessary for 
the good administration of the Commonwealth. 

Art. 19. The people have a right, in an orderly and peaceable 
manner to assemble to consult upon the common good; give in- 
structions to their representatives and to request of the legislative 
body by the way of addresses, petitions or remonstrances, redress 
of the wrongs done them and of the grievances they suffer. 

Art. 20. The power of suspending the laws or the exe- 
cution of the laws ought never to be exercised but by the legis- 
lature or by authority derived from it, to be exercised in such 
particular cases, only as the legislature shall expressly provide for. 

Art. 21. The freedom of deliberation, speech and debate in 
either house of the legislature is so essential to the rights of the 
people, that it cannot be the foundation of any accusation or prose- 
cution, action or complaint in any other court or place whatsoever. 

Art. 22. The legislature ought frequently to assemble for 
the redress of grievances, for correcting, strengthening and con- 
firming the laws and for making new laws, as the common good 
may require. 

Art. 23. No subsidy, Charge, tax, impost or duties ought 
be establishel, fixel, lai d or levied under any pretext what- 
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soever, without the consent of the people or their representatives 
in the legislature. 

Art. 24. Laws, made to punish for actions, done before the 
existence of such laws and which have not been declared crimes 
by preceding laws, are unjust, oppressive and inconsistent with the 
fundamental principles of a free government 

Art. 25. No subject ought in any case or in any time to 
be declared guilty of treason or felony by the legislature. 

Art 26. No magistrate or court of law shall demand ex- 
cessive bail or sureties, impose excessive fines or inflict cruel or 
unusual punishments. 

Art. 27. In time of peace no soldier ought to be quartered 
in any house without the consent of the owner; and in time of 
war such quarters ought not to be made but by the civil magi- 
strate, in a manner ordained by the legislature. 

Art. 28. No person can in any case be subjected to law- 
martial or to any penalties or pains by virtue of that law, except 
those employed in the army or navy and except the militia in 
actual Service, but by authority of the legislature. 

Art. 29. It is essential to the preservation of the rights of 
every individual, his life, liberty, property and character, that there 
be an impartial Interpretation of the laws and administration of 
justice. It is the right of every Citizen to be tried by judges as 
free, impartial and independent, as the lot of humanity will admit. 
It is therefore not only the best policy, but for the 'security of 
the rights of the people and of every Citizen, that the judges of 
the supreme iudicial court should hold their Offices as long, as they 
behave themselves well, and that they should have honorable salaries 
ascertained and established by standing laws. 

Art. 30. In the government of this Commonwealth the legis- 
lative department shall never exercise the executive and judicial 
powers or either of them; the executive shall never exercise the 
legislative and judicial powers or either of them ; the judicial shall 
never exercise the legislative and executive powers or either of 
them ; to the end it may be a government of laws and not of men. 

Part the second. 
The frame of government. 
The people inhabiting the territory, formerly called the pro- 
vince of Massachusetts Bay, do hereby solemnly and mutually agree 
with each other to form themselves into a free, sovereign and inde- 
pendent body-politic or State by the name of the Commonwealth 
of Massachusetts. 

Chapter I. The legislative power. 
Section 1. The general court 
Article 1. The department of legislation shall be formed by 
two branches, a Senate and house of representatives; each of which 
shall have a negative on the other. 
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The legislative body shall assemble every year on the last 
Wednesday in May and at such other times, as they shaJl judge 
necessary; and shall dissolve and be dissolved on the day next 
preceding the said last Wednesday in May; and shall be styled 
the General Court of Massachusetts. 

Art. 2. No bill or resolve of the senate or house of repre- 
sentatives shall become a law and have force as such, until it shdl 
have been laid before the governor for his revisal ; and if he upon 
such revision approve thereof, he shall signify his approbation by 
signing the same. But if he have any objection to the passing 
of such bill or resolve, he shall return the same, together with 
his objections thereto, in writing, to the senate or house of re- 
presentatives, in whichsoever the same shall have originated, who 
shall enter the objections sent down by the governor, at large, on 
their records and proceed to reconsider the said bill or resolve; 
but if after such reconsideration two-thirds of the said senate or 
house of representatives shall, notwithstanding the said objections, 
agree to pass the same, it shall together with the objections be 
sent to the other brauch of the legislature, where it shall also be 
reconsidered, and if approved by two-thirds of the members pre- 
sent, shall have the force of law; but in all such cases the vote 
of both houses shall be determined by yeas and nays; and the 
naraes of the persons voting for or against the said bill or resolve 
shall be entered upon the public records of the Commonwealth. 

And in order to prevent unnecessary delays, if any bill or 
resolve shall not be retumed by the governor within five days, after 
it shall have been presented, the same shall have the force of law. 

Art. 3. The general court shall forever have füll power and 
authority to erect and constitute judicatories and courts of record 
or other courts, to be held in the name of the Commonwealth, for 
the hearing, trying and determioing of all manner of crimes, offences, 
pleas, processes, plaints, actions, matters, causes and things, whatso- 
ever arising or happening within the Commonwealth or between 
or concerning persons inhabiting or residing or brought within 
the same; whether the same be criminal or civil or whether the said 
crimes be capital or not capital and whether the said pleas be real, 
personal or mixed; and for the awarding and making out of exe- 
cution thereupon; to which courts and judicatories are hereby given 
*and granted füll power and authority from time to time, to ad- 
minister oaths or affirmations for the better discovery of truth in 
any matter in controversy or depending before them. 

Art. 4. And further, füll power and authority are hereby 
given and granted to the said general court from time to time, 
to make, ordain and establish all manner of wholesome and reason- 
able Orders, laws, Statutes and ordinances, directions and Instruc- 
tions, either with penalties or without, so as the same be not 
repugnant or contrary to this Constitution, as they shall judge to 
be for the good and welfare of this Commonwealth and for the 
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government and ordering thereof and of the subjects of the same 
and for the necessäry support and defence of the government 
thereof; and to name and settle annually or provide by fixed laws 
for the naming and settling all civil officers within the said Com- 
monwealth, the election and Constitution of whom are not hereafter 
in this form of government otherwise provided for; and to set 
forth the several duties, powers and limits of the several civil and 
military officers of this Commonwealth and the forms of such oaths 
or affirmations, as shall be respectively administered unto them 
for the execution of their several Offices and places, so as the same 
be not repugnant or contrary to this Constitution; and to impose 
and levy proportional and reasonable assessments, rates and taxes 
upon all the inhabitants of and persons resident and estates lying 
within the said Commonwealth; and also to impose and levy 
reasonable duties and excises upon any produce, goods, wares, 
merchandise and commodities whatsoever, brought into, produced, 
manufactured or being within the same ; to be issued and disposed 
of by Warrant under the band of the governor of this Common- 
wealth, for the time being with the advice and consent of the 
Council, for the public service, in the necessäry defence and Sup- 
port of the government of the said Commonwealth and the protec- 
tion and preservation of the subjects thereof, according to such 
acts, as are or shall be in force within the same. 

And while the public charges of government or any part 
thereof shall be assesed on poUs and estates, in the manner that 
has hitherto been practised, in order that such assessments may 
be made with equality, there shall be a valuation of estates within 
the Commonwealth, taken anew once in every ten years at least 
and as much oftener, as the general court shall order. 
Section 2. Senate. 

Article 1. There shall be annually elected by the freeholders 
and other inhabitants of this Commonwealth, qualified as in this 
Constitution is provided, forty persons to he councillors and Senators 
for the year ensuing their election; to be chosen by the inhabi- 
tants of the districts, into which the Commonwealth may from time 
to time be divided by the general court for that purpose; and the 
general court, in assigning the numbers to be elected by tlie re- 
spective districts, shall govern themselves by the proportion of the 
public taxes paid by the said districts; and timely make known to 
the inhabitants of the Commonwealth the limits of each district, 
and the number of councillors and Senators to be chosen therein: 
provided, that the number of such districts shall never be less 
than thirteen; and that no district be so large, as to entitle the 
same to choose more than six Senators. 

And the several counties in this Commonwealth shall, until 
the general court shall determine it necessäry to alter the said 
districts, be districts for the choice of councillors and Senators 
(except that the counties of Dukes County and Nantucket shall 
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form one district for that purpose) and shall elect the following 
number for councillors and Senators, viz: 

SuflFolk six; Essex six; Middlesex five; Hampshire four; 
Plymouth three; Bamstable one; Bristol three; York two; Dukes 
County and Nantucket one; Worcester five; Cumberland one; 
Lincoln one; Berkshire two. 

Art. 2. The Senate shall be the first branch of tlie legis- 
lature; and the Senators shall be chosen in the following manner, 
viz: there shall be a meeting on the first Monday in April an- 
nually forever of the inhabitants of each town in the several 
counties of this Commonwealth, to be called by the selectmen and 
warned in due course of law, at least seven days before the first 
Monday in April for the purpose of electing persons to be Senators 
and councillors; and at such meetings every male inhabitant of 
twenty-one years of age and upwards, having a freehold estate 
within the Commonwealth of the annual income of three pounds 
or any estate of the value of sixty pounds, shall have a right to 
give in his vote for the Senators for the district, of which he is an 
inhabitant. And to remove all doubts concerning the meaning 
of the Word „inhabitant" in this Constitution, every person shall 
be considered as an inhabitant for the purpose of electing and 
being elected into any office or place within this State, in that 
town, district or plantation, where he dwelleth or hath his home. 

The selectmen of the several towns shall preside at such 
meetings impartially and shall receive the votes of all the inhabi- 
tants of such towns, present and qualified to vote for Senators, and 
shall sort and count them in open town meeting and in presence 
of the town clerk, who shall make a fair record in presence of 
the selectmen and in open town meeting of the name of every 
person voted for and of the number of votes against his name; 
and a fair copy of this record shall be attested by the selectmen 
and the town clerk and shall be sealed up, directed to the secretary 
of the Commonwealth for the time being with a superscription 
expressing the purport of the contents thereof and delivered by 
the town clerk of such towns to the sheritf of the county, in which 
such town lies, thirty days at least before the last Wednesday in 
May annually; or it shall be delivered into the secretary 's office 
seventeen days at least before the said last Wednesday in May; 
and the sheriff of each county shall deliver all such certificates, 
by him received, into tlie secretary's office seventeen days before 
the said last Wednesday in May. 

And the inhabitants of plantations unincorporated, qualified 
as this Constitution provides, who are or shall be empowered and 
required to assess taxes upon themselves toward the support of 
govemment, shall have the same privilege of voting for councillors 
and Senators, in the plantations where they reside, as town inhabi- 
tants have in their respective towns; and the plantation meetings 
for that purpose shall be held annually on the same first Monday 
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in April, at such place in the plantations, respectively, as the 
assessors thereof shall direct; which assessors shall have like au- 
thority for notifying the electors, coUecting and returning the votes, 
as the selectmen and town Clerks have in their several towns by 
this Constitution. And all other persons li\ing in places unincor- 
porated (qualified as aforesaid), who shall be assessed to the support 
of government by the assessors of an adjacent town, shall have the 
privilege of giving in their votes for councillors and Senators in 
the town, where they shall be assessed and be notified of the place 
of meeting by the selectmen of the town, where they shall be 
assessed, for that purpose accordingly. 

Art. 3. And that there inay be a due Convention of Senators, 
on the last Wednesday in May annually the governor with five 
of the Council, for the time being, shall, as soon as may be, examine 
the returned copies of such records ; and fourteen days before the 
Said day he shall issue his summons to such persons, as shall 
appear to be chosen by a majority of voters to attend on that day 
and take their seats accordingly: provided nevertheless, that for 
the tirst year the said returned copies shall be examined by the 
President and five of the Council of the former Constitution of 
government; and the said President shall in like manner issne 
his summons to the persons so elected, that they may take their 
seats as aforesaid. 

Art. 4. The Senate shall be the final judge of the elections, 
returns and qualifications of their own members, as pointed out in 
the Constitution; and shall on the said last Wednesday in May 
annually determine and declare, who are elected by each district 
to be Senators by a majority of votes; and in case there shall not 
be the füll number of Senators returned, elected by a majority of 
votes for any district, the deficiency shall be supplied in the fol- 
lowing manner viz: the members of the house of representatives 
and such Senators, as shall be declared elected, shall take the 
names of such persons, as shall be found to have the highest 
number of votes in such district and not elected, amounting to 
twice the number of Senators wanting, if there be so many voted 
for and out of these shall elect by ballot a number of Senators, 
sufficient to fiU up the vacancies in such district; and in this 
manner all such vacancies shall be fiUed up in every district of 
the Commonwealth ; and in like manner all vacancies in the senate, 
arising by death, removal out of the State or otherwise, shall be 
supplied as soon, as may be after such vacancies shall happen. 

Art. 5. Provided nevertheless, that no person shall be 
capable of being elected as a Senator, (who is not seized in his 
own right of a freehold within this Commonwealth, of the value of 
three hundred pounds at least or possessed of personal estate to 
the value of six hundred pounds at least or of both to the amount 
of the same sum and) who has not been an inhabitant of this 
Commonwealth for the space of five years immediately preceding 
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his election and at the time of his election, he shall be an inha- 
bitant in the district, for which he shall be chosen. 

Art 6. The Senate shall have power to adjourn themselves, 
provided such adjoumments do not exceed two days at a time. 

Art. 7. The Senate shall choose its own President appoint 
its own officers and determine its own rules of proceedings. 

Art. 8. The Senate shall be a court with füll authority to 
hear and determine all impeachments, made by the house of re- 
presentatives, against any officer or officers of the Commonwealth, 
for misconduct and maladministration in their offices ; but previous 
to the trial of every impeachment, the members of the senate shall 
respectively be sworn truly and impartially to try and determine 
the Charge in question, according to evidence. Their judgment 
however shall not extend further than to removal from office and 
disquaMcation to hold or enjoy any place of honor, trust or profit 
under this Commonwealth; but the party so convicted shall be 
nevertheless liable to indictment, trial, judgment and punishment, 
according to the laws of the land. 

Art. 9. Not less than sixteen members of the Senate shall 
constitute a quorum for doing business. 

Section 3. House of representatives. 

Article 1. There shall be in the legislature of this Com- 
monwealth a representation of the people, annually elected and 
founded upon the principle of equality. 

Art 2. And in order to provide for a representation of the 
Citizens of this Commonwealth, founded upon the principle of 
equality, every corporate town, containing one hundred and fifty 
ratable poUs, may elect one representative; every corporate town, 
containing three hundred and seventy-five ratable poUs, may elect 
two representatives; every corporate town, containing six hundred 
ratable poUs, may elect three representatives; and proceeding in 
that manner, making two hundred and twenty-five ratable poUs 
the itiean increasing number for every additional representative. 

Provided nevertheless, that each town now incorporated, not 
having one hundred and fifty ratable poUs, may elect one repre- 
sentative; but no place shall hereafter be incorporated with the 
privilege of electing a representative, unless there are within the 
same one hundred and fifty ratable poUs. 

And the house of representatives shall have power, from time 
to time to impose fines upon such towns, as shall neglect to choose 
and return members to the same, agreeably to this Constitution. 

The expenses of travelling to the general assembly and re- 
turning home, once in every session and no more, shall be paid 
by the government out of the public treasury to every member, 
who shall attend as seasonably as he can, in the judgment of the 
house and does not depart without leave. 

Art 3. Every member of the house of representatives shall 
be chosen by written votes; and for one year at least next pre- 
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ceding his election shall have been an inhabitant of and ha^e 
been seized in his own right of a freehold of the value of one 
hundred pounds, within the town he shall be chosen to represent, 
or any ratable estate to the value of two hundred pounds; and 
he shall eease to represent the said town immediately on his 
ceasing to be qualified as aforesaid. 

Art. 4. Every male person being twenty-one years of age 
and resident in any particular town in this Commonwealth for the 
Space of one year next preceding, having a freehold estate within 
the same town of the annual income of three pounds or any estate 
of the value of sixty pounds shall have a right to vote in the 
choice of a representative or representatives for the said town. 

Art. 5. The members of the house of representatives shall 
be chosen annually in the month of May, ten days at least before 
the last Wednesday of that month. 

Art. 6. The house of representatives shall be the grand in- 
quest of this Commonwealth ; and all impeachments made by them 
shall be heard and tried by the Senate. 

Art. 7. All money bills shall originate in the house of re- 
presentatives ; but the senate may propose or concur with amend- 
ments, as on other bills. 

Art. 8. The house of representatives shall have power to 
adjourn themselves; provided such adjournraent shall not exceed 
two days at a time. 

Art. 9. Not less than sixty members of the house of re- 
presentatives shall constitute a quorum for doing business. 

Art. 10. The house of representatives shall be the judge 
of the returns, elections and qualifications of its own members, as 
pointed out in the Constitution; shall choose their own Speaker, 
appoint their own officers and settle the rules and order of pro- 
ceeding in their own house. They shall have authority to punish 
by imprisonment every person not a member, who shall be guilty 
of disrespect to the house by any disorderly or contemptuous 
behavior in its presence; or who, in the town where the general 
court is sitting, and during the time of its sitting, shall threaten 
härm to the body or estate of any of its members for anjlhing 
said or done in the house; or who shall assault any of them 
therefore; or who shall assault or arrest any witness or other person, 
ordered to attend the house, in his way in going or returning; 
or who shall rescue any person arrested by the order of the house. 

And no member of the house of representatives shall be 
arrested or held to bail on mesne process, during his going unto, 
returning from or his attending the general assembly. 

Art. 11. The senate shall have the same powers in the like 
cases ; and the governor and Council shall have the same authority 
to punish in like cases, provided, that no imprisonment on the 
Warrant or order of the governor, Council, senate or house of re- 
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presentatives for eitlier of the above-described oflFences be for a 
term exceeding thirty days. 

And the Senate and house of representatives may try and 
deterniine all cases, where their rights and Privileges are concerned 
and which by the Constitution they have authority to try and 
determine by committees of their own members or in such other 
way, as they may respectively think best. 

Chapter IL Executive power. 
Section 1. Governor. 

Article 1. There shall be a supreme executive magistrate, 
who shall be styled „The governor of the commonwealth of Massa- 
chusetts"; and whose title shall be „His Excellency". 

Art. 2. The governor shall be chosen annually; and no 
person shall be eligible to this office, unless at the time of his 
election he shall have been an inhabitant of this commonwealth 
for seven years next preceding; and unless he shall at the same 
time be seized in his own right of a freehold within the common- 
wealth of the value of one thousand pounds; and unless he shall 
declare himself to be of the Christian religion. 

Art. 3. Those persons, who shall be qualified to vote for 
Senators and representatives within the several towns of this 
commonwealth, shall at a meeting to be called for that purpose 
on the tirst Monday of April annually, give in their votes for a 
governor to the selectmen, who shall preside at such meetings; 
and the town clerk in the presence and with the assistance of the 
selectmen shall in open town meeting sort and count the votes 
and form a list of the persons voted for with the number of votes 
for each person against his name; and shall make a lair record 
of the same in the town books and a public declaration thereof 
in the said meeting; and shall in the presence of the inhabitants 
seal up copies of the said list, attested by him and the selectmen, 
and transmit the same to the sheriff of the county thirty days at 
least before the last Wednesday in May; and the sheriff shall 
transmit the same to the secretary's office seventeen days at least 
before the said last Wednesday in May; or the selectmen may 
cause returns of the same to be made to the office of the secre- 
tary of the commonwealth seventeen days at least before the said 
day; and the secretary shall lay the same before the Senate and 
the house of representatives on the last Wednesday in May, to 
be by them examined; and in case of an election by a majority of 
all the votes returned, the choice shall be by them declared and 
published ; but if no person shall have a majority of votes, the 
house of representatives shall by ballot elect two out of four per- 
sons, who had the highest number of votes, if so many shall have 
been voted for; but if otherwise out of the number voted for; and 
make return to the senate of the two persons so elected ; on which 
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the Senate shall proceed by ballot to elect one, who shall be de- 
clared govemor. 

Art 4. The governor shall have authority, from time to time 
at his discretion to assemble and call together the councillors of 
tMs Commonwealth for the time being; and the governor with the 
Said councillors or five of them at least shall and may from time 
to time hold and keep a Council, for the ordering and directing 
the afFairs of the Commonwealth, agreeably to the Constitution and 
the laws of the land. 

Art. 5. The governor with advice of Council shall have füll 
power and authority during the session of the general court, to 
adjourn or prorogue the same at any time the two houses shall 
desire; and to dissolve the same on the day next preceding the 
last Wednesday in May; and in the recess of the said court to 
prorogue the same from time to time, not exceeding ninety days 
in any one recess; and to call it together sooner than the time, 
to which it may be adjourned or prorogued, if the welfare of the 
Commonwealth shall require the same; and in case of any infectious 
distemper prevailing in the place, where the said court is next at 
any time to convene or any other cause happening, whereby danger 
may arise to the health or lives of the members from their atten- 
dance, he may direct the session to be held at some other the 
most convenient place within the State. 

And the governor shall dissolve the said general court on 
the day next preceding the last Wednesday in May. 

Art. 6. In cases of disagreement between tJie two houses, 
with regard to the necessity, expediency or time of adjournment 
or Prorogation, the governor with advice of the Council shall have 
a right to adjourn or prorogue the general court, not exceeding 
ninety days, as he shall determine the public good shall require. 

Art. 7. The governor of this Commonwealth, for the time 
being, shall be the commander-in-chief of the army and navy and 
of all the miütary forces of the State by sea and land; and shall . 
have füll power, by himself or by any Commander or other officer 
or officers from time to time to train, instruct, exercise and govern 
the militia and navy; and for the special defence and safety of the 
Commonwealth to assemble in martial array and put in warlike 
posture the inhabitants thereof and to lead and conduct them 
and with them to encounter, repel, resist, expel and pursue by 
force of arms, as well by sea as by land, within or without the 
limits of this Commonwealth; and also to kill, slay and destroy, if 
necessary, and conquer, by all fitting ways, enterprises and means 
whatsoever, all and every such person and persons as shall at any 
time hereafter in a hostile manner, attempt or enterprise the de- 
struction, invasion, (Jetriment or annoyance of this Commonwealth; 
and to use and exercise over the army and navy and over the 
militia in actual Service the lawmartial, in time of war or invasion 
and also in time of rebellion, declared by the legislature to exist. 
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as occasion shall necessarily require; and to take and surprise, by 
all ways and means whatsoever, all and every such person or 
persons with their ships, arms, ammunition and other goods, as 
shall in a hostile manner invade or attempt the invading, con- 
quering or anno3ring this Commonwealth; and that the governor 
be intrusted with all these and other powers incident to the Offices 
of captain-general and Commander- in -chief and admiral, to be 
exercised agreeably to the rules and regulations of the Constitution 
and the laws of the land and not otherwise. 

Provided, that the said governor shall not at any time 
hereafter, by virtue of any power by this Constitution granted or 
hereafter to be granted to him by the legislature, transport any 
of the inhabitants of this Commonwealth or oblige them to march 
out of the limits of the same without their free and voluntary 
consent or the consent of the general court; except so far, as may 
be necessary, to march or transport them by land or water for 
the defence of such part of the State, to which they cannot other- 
wise convenienüy have access. 

Art. 8. The power of pardoning ofFences, except such as 
persons may be convicted of before the Senate, by an impeachment 
of the house, shall be in the governor by and with the advice 
of Council; but no charter or pardon, granted by the governor 
with advice of the Council before conviction, shall avail the party 
pleading the same, notwithstanding any general or particular ex- 
pressions contained therein, descriptive of the ofFence or ofFences 
intended to be pardoned. 

Art. 9. All judicial officers (the attorney-general, the solicitor- 
general, all sheriffs), coroners (and registers of probate) shall be 
nominated and appointed by the governor by and with the advice 
and consent of the Council; and every such nomination shall be 
made by the governor and made at least seven days prior to such 
appointment. 

Art. 10. The captains and subalterns of the militia shall be 
elected by the written votes of the train-band and arm-list of 
their respective companies (of twenty-one years of age and upwards) ; 
the field-officers of regiments shall be elected by the written votes 
of the captains and subalterns of their respective regiments; the 
brigadiers shall be elected in like manner by the field-officers of 
their respective brigades; and such officers, so elected, shall be 
commissioned by the governor, who shall determine their rank. 

The legislature shall by standing laws direct the time and 
manner of convening the electors and of coUecting votes and of 
certifying to the governor the officers elected. 

The major-generals shall be appointed by the Senate and 
house of representatives, each having a negative upon the other; 
and be commissioned by the governor. 

And if the electors of brigadiers, field-officers, captains or 
subalterns shall neglect or refuse to make such elections, after 
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being duly notified, according to the laws for the time being, then 
the governor with the advice of Council shall appoint suitable 
persons to fiU such Offices. 

And no officer, duly commissioned to command in the militia, 
shall be removed from his office, but by the address of both houses 
to the governor or by fair trial in court-martial, pursuant to the 
laws of the Commonwealth for the time being. 

The commanding officers of regiments shall appoint their 
adjutants and quartermasters; the brigadiers their brigade-majors; 
and the major-generals their aids; and the governor shall appoint 
the adjutant-general. 

The governor with the advice of Council shall appoint all 
officers of the Continental Army, whom by the Confederation of 
the United States it is provided, that this Commonwealth shall 
appoint, as also all officers of forts and garrisons. 

The divisions of the militia into brigades, regiments and 
companies, made in pursuance of the militia-laws now in force, 
shall be considered as the proper divisions of the militia of this 
Commonwealth, until the same shall be altered in pursuance of 
some future law. 

Art 11. No moneys shall be issued out of the treasury of 
this Commonwealth and disposed of, (except such sums, as may 
be appropriated for the redemption of bills of credit or treasurer's 
notes or for the payment of interest arising thereon), but by 
Warrant under the band of the governor, for the time being, with 
the advice and consent of the Council for the necessary defence 
and Support of the Commonwealth and for the protection and preser- 
vation of the inhabitants thereof, agreeably to the acts and resolves 
of the general court. 

Art. 12. All public boards, the commissary-general, all super- 
intending officers of public magazines and stores, belonging to this 
Commonwealth, and all commanding officers of forts and garrisons 
within the same shall once in every three months officially and 
without requisition and at other times, when required by the 
governor, deliver to him an account of all goods, stores, provisions, 
ammunition, cannon with their appendages and small-arms with 
their accoutrements and of all other public property whatever under 
their care respectively ; distinguishing the quantity, number, quality 
and kind of each, as particularly as may be; together with the 
condition of such forts and garrisons; and the said commanding 
officer shall exhibit to the governor, when required by him, true 
and exact plans of such forts and of the land and sea or harbor 
or harbors adjacent. 

And the said boards and all public officers shall communi- 
cate to the governor, as soon as may be after receiving the same, 
all letters, dispatches and intelligences of a public nature, which 
shall be directed to them respectively. 

Art. 13. As the public good requires, that the governor 
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should not be under the undue influence of any of the members 
of the general court, by a dependence on them for bis support; 
that he should in all cases act with freedom for the benefit of 
the public; that he should not have his attention necessarily diverted 
from that object to his private concerns ; and that he should main- 
tain the dignity of the Commonwealth in the character of its chief 
magistrate, it is necessary, that he should have an honorable stated 
salary, of a fixed and permanent value, amply sufficient for those 
purposes and established by Standing laws; and it shall be among 
the first acts of the general court after the comraencement of this 
Constitution, to establish such salary by law accordingly. 

Permanent and honorable salaries shall also be established 
by law for the justices of the supreme judicial court. 

And if it shall be found, that any of the salaries aforesaid, 
so established, are insufficient, they shall from time to time be 
enlarged, as the general court shall judge proper. 
Section 2. Lieutenant-governor. 

Article 1. There shall be annually elected a lieutenant- 
governor of the Commonwealth of Massachusetts, whose title shall 
be „His Honor"; and who shall be qualified in point of rehgion, 
property and residence in the Commonwealth in the same manner 
with the governor; and the day and manner of his election and 
the qualifications of the electors shall be the same, as are required 
in the election of a governor. The return of the votes for this 
officer and the declaratiou of his election shall be in the same 
manner; and if no one person shall be found to have a majority 
of all the votes returned, the vacancy shall be fiUed by the senate 
and house of representatives in the same manner, as the governor 
is to be elected, in case no one person shall have a majority of 
the votes of the people to be governor. 

Art. 2. The governor and in his abscence the lieutenant- 
governor shall be president of the Council; but shall have no voice 
in Council; and the lieutenant-governor shall always be a member 
of the Council, except when the chair of the governor shall be vacant. 

Art. 3. Whenever the chair of the governor shall be vacant 
by reason of his death or absence from the Commonwealth or other- 
wise, the lieutenant-governor, for the time being, shall during such 
vacancy perform all the duties incumbent upon the governor and 
shall have and exercise all the powers and authorities, which by 
this Constitution the governor is vested with, when personally present. 
Section 3. Council and the manner of settling elections 
by the legislature. 

Article 1. There shall be a Council, for advising the governor 
in the executive part of the government, to consist of nine persons 
besides the lieutenant-governor, whom the governor, for the time 
being, shall have füll power and authority, from time to time at 
his discretion to assemble and call together; and the governor 
with the Said councillors or five of them at least shall and may 
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from time to time hold and keep a Council, for the ordering and 
directing the aifairs of the Commonwealth, according to the laws 
of the land. 

Art. 2. Nine councillors shall be annuall}'- chosen from among 
the persons, returned for councillors and Senators, on the last 
Wednesday in May by the Joint ballot of the Senators and re- 
presentatives assembled in one room; and in case, there shall not 
be found upon the first choice the whole number of nine persons, 
who will accept a seat in the Council, the deticiencj shall be made 
up by the electors aforesaid from among the people at large; and 
the number of Senators left shall constitute the senate for the year. 
The seats of tiie persons, thus elected from the senate and accepting 
the trust, shall be vacated in the senate. 

Art. 3. The councillors in the civil arrangements of the 
Commonwealth shall have rank next after the lieutenant-governor. 

Art. 4. Not more than two councillors shall be chosen out 
of any one district in this Commonwealth. 

Art. 5. The resolutions and advice of the Council shall be 
recorded in a register and signed by the members present; and 
this record may be called for at any time by either house of the 
legislature ; and any member of the Council may insert his opinion, 
contrary to the resolution of the majority. 

Art. 6. Whenever the office of the governor and lieutenant- 
governor shall be vacant by reason of death, absence or otherwise, 
then the Council or the major part of them shall during such va- 
cancy have füll power and auüiority to do and execute all and 
every such acts, matters and things, as the governor or the lieutenant- 
governor might or could by virtue of this Constitution do or 
execute, if they or either of them were personally present. 

Art. 7. And whereas the elections, appointed to be made by 
this Constitution on the last Wednesday in May annually by the 
two houses of the legislature, may not be completed on that day, 
the Said elections may be adjourned from day to day, until the 
same shall be completed. And the order of elections shall be as 
follows: the vacancies in the senate, if any, shall first be fiUed up; 
the governor and lieutenant-governor shall then be elected, pro- 
vided there should be no choice of them by the people; and after- 
wards the two houses shall proceed to the election of the Council. 
Section 4. Secretary, treasurer, commissary etc. 

Article 1. The secretary, treasurer and receiver-general and 
the commissary-general, notaries pubHc and naval officers shall 
be chosen annually by Joint ballot of the Senators and represen- 
tatives in one room. And that the Citizens of this Commonwealth 
may be assured from time to time, that the moneys remaining in 
the public treasury, upon the settlement and liquidation of the 
pubHc accounts, are their property, no man shall be eUgible as 
treasurer and receiver-general more than five years successively. 

Art. 2. The records of the Commonwealth shall be kept in 
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the Office of the secretary, who may appoint his deputies, for whose 
conduct he shall be accountable; and he shall attend the governor 
and Council, the Senate and house of representatives in person or 
by his deputies, as they shall respectively require. 

Chapter III. 
Judiciary power. 

Article 1. The tenure, that all commission officers shall by 
law have in their Offices, shall be expressed in their respective 
commissions. All judicial officers, duly appointed, commissioned 
and sworn, shall hold their Offices during good behavior, excepting 
such conceming, whom there is difFerent provision made in this 
Constitution: provided nevertheless, the governor with consent of 
the Council may reniove them upon the address of both houses 
of the legislature. 

Art. 2. Each brauch of the legislature, as well as the 
governor and Council, shall have authority to require the opinions 
of the justices of the supreme judicial court upon important que- 
stions of law and upon solemn occasions. 

Art. 3. In Order that the people may not sufFer from the 
long continuance in place of any justice of the peace, who shall 
fail of discharging the important duties of his office with ability 
or fidelity, all commissions of justices of the peace shall expire 
and become void in the term of seven years from their respective 
dates; and upon the expiration of any commission the same may, 
if necessary, be renewed or another person appointed, as shall most 
conduce to the well-being of the Commonwealth. 

Art. 4. The judges of probate of wills and for granting 
letters of administration shall hold their courts at such place or 
places on fixed days, as the convenience of the people shall re- 
quire; and the legislature shall from time to time hereafter ap- 
point such times and places; until which appointments the said 
courts shall be holden at the times and places, which the respec- 
tive judges shall direct. 

Art. 5. All causes of marriage, divorce and alimony and all 
appeals from the judges of probate shall be heard and determined 
by the governor and Council, until the legislature shall by law 
make other provision. 

Chapter IV. 
Delegates to Congress. 
The delegates of this Commonwealth to the Congress of the 
United States shall some time in the month of June annually be 
elected by the Joint ballot of the Senate and house of represen- 
tatives assembled together in one room; to serve in Congress for 
one year, to commence on the first Monday in November, then 
next ensuing. They shall have commissions under the band of the 
governor and the great seal of the Commonwealth; but may be 
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recalled at any time within the year and others chosen and com- 
missioned in the same manner in their stead. 

Cliapter V. The university at Cambridge and encouragement 
of literature etc. 

Section 1. The university. 

Article 1. Whereas our wise and pious ancestors, so early 
as the year one thousand six hundred and thirty-six, laid the foun- 
dation of Harvard College, in which university many persons of 
great eminence have, by the blessing of God, been initiated in 
tiiose arts and sciences, which qualified them for public employ- 
ments, ))oth in church and State ; and whereas the encouragement 
of arts and sciences and all good literature tends to the honor of 
God, the advantage of the Christian religion and the great benefit 
of this and the other United States of America, it is declared, that 
the President and fellows of Harvard College in their corporate 
capacity and their successors in that capacity, their officers and 
servants shall have, hold, use, exercise and enjoy all the powers, 
authorities, rights, liberties, Privileges, immunities and franchises, 
which they now have or are entitled to have, hold, use, exercise 
and enjoy; and the same are hereby ratified and confirmed unto 
them, the said President and fellows of Harvard College and to 
their successors and to their officers and servants respectively 
forever. 

Art. 2. And whereas there have been at sundry times by 
divers persons, gifts, grants, devises of houses, lands, tenements, 
goods, chatteis, legacies and conveyances heretofore raade either 
to Harvard College in Cambridge in New England or to the 
President and fellows of Harvard College or to the said coUege 
by some other description, under several charters successively, it 
is declared, that all the said gifts, grants, devises, legacies and 
conveyances are hereby forever confirmed unto the president and 
fellows of Harvard College and to their successors, in the capacity 
aforesaid, according to the true intent and meaning of the donor 
or donors, grantor or grantors devisor or devisors. 

Art. 3. And whereas by an act of the general court of the 
colony of Massachusetts Bay, passed in the year one thousand six 
hundred and forty-two, the governor and deputy governor for the 
time being and all the magistrates of that Jurisdiction were with 
the President and a number of the clergy, in the said act described, 
constituted the overseers of Harvard College; and it being neces- 
sary, in this new Constitution of government to ascertain, who 
shall be deemed successors to the said governor, deputy governor 
and magistrates, it is declared, that the governor, lieutenant-governor, 
Council and Senate of this Commonwealth are and shall be demeed 
their successors; who with the president of Havard College, for 
the time being, together with the ministers of the congregational 
churches in äe towns of Cambridge, Waterlown, Charlestown, 
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Boston, Roxbury and Dorchester, mentioned in the said act, 
shall be and hereby are vested with all the powers and autho- 
rity belonging or in any way appertaining to the overseers of 
Harvard College: provided, that nothing herein shall be con- 
strued to prevent the legislature of this Commonwealth from 
making such alterations in the government of the said university, 
as shall be conducive to its advantage and the interest of the 
republic of letters, in as füll a manner as might have been done 
by the legislature of the late province of the Massachusetts Bay. 
Section 2. The encouragement of literature etc. 

Wisdom and knowledge, as well as virtue, difFused generally 
among the body of the people, being necessary for the preservation 
of tlieir rights and liberties; and as these depend on spreading 
the opportunities and advantages of education in the various parts 
of the country and among the different Orders of the people, it 
shall be the duty of legislatures and magistrates in all future 
periods of this Commonwealth, to cherish the interests of literature 
and the sciences and all seminaries of them; especially the uni- 
versity at Cambridge, public schools and grammar-schools in the 
towns; to encourage private societies and public institutions, re- 
wards and immunities for the promotion of agriculture, arts, sciences, 
commerce, trades, manufactures and a natural history of the country; 
to countenance and inculcate the principles of humanity and general 
benevolence, public and private charity, industry and frugality, 
honesty and punctuality in their dealings; sincerity and good 
humor and all social affections and generous sentiments among 
the people. 

Chapter VI. 

Oaths and subscriptions ; incompatibility of and exclusion from 

Offices; pecuniary qualifications ; commissions; writs; confirmation 

of laws; habeas corpus; the enacting style ; continuance of officers ; 

Provision for a future revisal of the Constitution etc. 

Article 1. Any person chosen governor, lieutenant-govemor, 
councillor, Senator or representative and accepting the trust shall, 
before he proceed to execute the duties of his place or office, make 
and subscribe the foUowing declaration, viz: 

„I, A. B., do declare, that I beheve the Christian religion 
and have a firm persuasion of its truth; and that I am seized and 
possessed in my own right of the property required by the Con- 
stitution, as one qualification for the office or place, to which I 
am elected." 

And the governor, lieutenant-govemor and councillors shall 
make and subscribe the said declaration in the presence of the 
two houses of asssembly; and the Senators and representatives, 
first elected under this Constitution, before the president and five 
of the Council of the former Constitution; and forever afterwards, 
before the governor and Council for the time being. 

And every person chosen to either of the places or Offices 
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aforesaid, as also any person appointed or commissioned to any 
judicial, executive, militaiy or otlier office under the government, 
shall, before he enters on the discharge of the business of his 
place or office, take and subscribe the foUowing declaration and 
oaths or affirmations, viz: 

„I, A. B., do truly and sincerely acknowledge, profess, testify 
and declare, that the Commonwealth of Massachusetts is and of 
right ought to be a free, sovereign and independent State, and I 
do swear, that I will bear true faith and allegiance to the said 
Commonwealth and that I will defend the same against traitorous 
conspiracies and all hostile attempts whatsoever; and that I do 
renounce and abjure all allegiance, subjection and obedience to 
the King, Queen or government of Great Britain, (as the case may 
be) and every other foreign power whatsoever; and that no foreign 
prince, person, prelate, State or potentate hath or ought to have 
any Jurisdiction, superiority, preeminence, authority, dispensing or 
other power in any matter, civil, ecclesiastical or spiritual, within 
this Commonwealth; except the authority and power, which is or 
may be vested by their constituents in Üie Congress of the United 
States; and I do further testify and declare, that no man or body 
of men heath or can have any right to absolve or discharge me 
from the Obligation of this oath, declaration or affirmation; and 
that I do make this acknowledgment, profession, testimony, de- 
claration, denial, renunciation and abjuration heartily and truly, 
according to the common meaning and acceptation of the foregoing 
words, without any equivocation, mental evasion or secret reser- 
vation whatsoever. So help me God." 

„I, A. B., do solemnly swear and affirm, that I will faithfully 
and impartially discharge and perform all the duties incumbent 
on me as . . . , according to the best of my abilities and under- 
standing, agreeably to the rules and regulations of the Constitution 
and the laws of the Commonwealth. So help me God." 

Provided always, that, when any person, chosen and appointed 
as aforesaid, shall be of the denomination of people called Quakers 
and shall decline taking the said oaths, he shall make his affir- 
mation in the foregoing form and subscribe the same, omitting 
the words, „I do swear", „and abjure", „oath or", „and abjuration" 
in the first oath; and in the second oath the words „swear and" 
and in each of them the words „So help me God"; subjoining 
instead thereof, „This I do under the pains and penalties of perjury". 

And the said oaths or affirmations shall be taken and sub- 
scribed by the governor, lieutenant-governor and councillors be- 
fore the President of the Senate, in tiie presence of the two houses 
of assembly ; and by the Senators and representatives, first elected 
under this Constitution, before the President and five of the Council 
of the former Constitution; and forever afterwards before the 
governor and Council for the time being; and by the residue of 
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the officers aforesaid before such persons and in such manner, as 
from time to time shall be prescribed by the legislature. 

Art 2. No governor, lieutenant-governor or judge of the 
supreme judicial court shall hold any other office or place under 
the authority of this Commonwealth, except such as by the Con- 
stitution they are admitted to hold, saving that the judges of the 
Said court may hold the offices of justices of the peace through 
the State; nor shall they hold any other place or office or receive 
any pension or salary from any other State or government or 
power whatever. 

No person shall be capable of holding or exercising at the 
same time within this State more than one of the foUowing offices, 
viz: judge of probate, sheriff, register of probate or register of 
deeds; and never more than any two offices, wWch are to be held 
by appointment of the governor or the governor and Council or 
the Senate or the house of representatives or by the election of 
the people of the State at large or of the people of any county, 
military offices and the offices of justices of the peace excepted, 
shall be held by one person. 

No person holding the office of judge of the supreme judicial 
court, secretary, attorney-general, (solicitor-general), treasurer or 
receiver-general, judge of probate, commissary-general, president, 
Professor or instructor of Harvard College, sherilf, clerk of the 
house of representatives, register of probate, register of deeds, clerk 
of the supreme judicial court, (clerk of the inferior court of com- 
mon pleas) or officer of the customs, including in this description 
naval officers, shall at the same time have a seat in the ;senate 
or house of representatives; but their being chosen or appointed 
to and accepting tlie same, shall operate as a resignation of their 
seat in the Senate or house of representatives; and the place so 
vacated shall be fiUed up. 

And the same rule shall take place in case any judge of the 
Said supreme judicial court or judge of probate shall accept a seat 
in Council or any councillor shall accept of either of those offices 
or places. 

And no person shall ever be admitted to hold a seat in the 
legislature or any office of trust or importance under the govern- 
ment of this Commonwealth, who shall in the due course of law 
have been convicted of bribery or corruption in obtaining an elec- 
tion or appointment. 

Art. 3. In all cases, where sums or money are mentioned 
in this Constitution, the value thereof shall be computed in silver, 
at six Shillings and eight pence per ounce; and it shall be in the 
power of the legislature, from time to time to increase such quali- 
fications, as to property of the persons to be elected to offices, 
as the circumstances of the Commonwealth shall require. 

Art. 4. All commissions shall be in the name of the Common- 
wealth of Massachusetts, signed by the governor and attested by 
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tlie secretary or his deputy and have the great seal of the Com- 
monwealth affixed thereto. 

Art 5. All writs, issuing out of the clerk's office in any of 
the courts of law, shall be in the name of the Commonwealth of 
Massachusetts; they shall be under the seal of the court from 
whence they issue; they shall bear test of the first justice of the 
court, to which they shall be returnable, who is not a party and 
be signed by the clerk of such court 

Art. 6. All the laws, which have heretofore been adopted, 
used and approved in the province, colony or State of Massa- 
chusetts Bay and usually practised on in the courts of law, shall 
still remain and be in füll force, until altered or repealed by the 
legislature, such parts only excepted, as are repugnant to the rights 
and liberties contained in this Constitution. 

Art 7. The privilege and benefit of the writ of habeas 
corpus shall be enjoyed in this Commonwealth in the most free 
easy cheap expeditious and ample manner and shall not be sus- 
pended by the legislature, except upon the most urgent and 
pressing occasions and for a limited time, not exceeding twelve 
months. 

Art 8. The enacting style in making and passing all acts, 
Statutes and laws shall be: „Be it enacted by the Senate and house 
of representatives in general court assembled and by authority 
of the same". 

Art. 9. To the end there may be no failure of justice or 
danger arise to the Commonwealth from a change of the form of 
government all officers, civil and military, holding commissions 
under the government and people of Massachusetts Bay, in New 
England, and all other officers of the said government and people, 
at the time this Constitution shall take eflFect, shall have hold use 
exercise and enjoy all the powers and authority to them granted 
or committed, until other persons shall be appointed in their stead; 
and all courts of law shall proceed in the execution of the business 
of their respective departments; and all the executive and legis- 
lative officers bodies and powers shall continue in füll force, in 
the enjoyment and exercise of all their trusts, employments and 
authority, until the general court and the supreme and executive 
officers under this Constitution are designated and invested with 
their respective trusts, powers and authority. 

Art. 10. In Order the more effectually to adhere to the 
principles of the Constitution and to correct those violations, which 
by any means may be made therein, as well as to form such 
alterations, as from experience shall be found necessary, the general 
court, which shall be in the year of our Lord one thousand seven 
hundred and ninety-tive shall issue precepts to the selectmen of 
the several towns and to the assessors of the unincorporated plan- 
tations, directing them to convene the qualified voters of their 
respective towns and plantations, for the purpose of collecting 
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their sentiments on the necessity or expediency of revising the 
Constitution in Order to amendments. 

And if it shall appear, by the returns made, that two-thirds 
of the qualified voters throughout the State, who shall assemble 
and vote in consequence of the said precepts, are in favor of such 
revision or amendment, the general court shall issue precepts or 
direct them, to be issued from the secretary's office, to the several 
towns to elect delegates to meet in Convention for the purpose 
aforesaid. 

And Said delegates to be chosen in the sarae manner and 
Proportion, as their representatives in the second branch of the 
legislature are by this Constitution to be chosen. 

Art. 11. This form of government shall be enrolled on 
parchment and deposited in the secretary's office and be a part 
of the laws of the land; and printed copies thereof shall be prefixed 
to the book containing the laws of this Commonwealth in all future 
editions of the said laws. j^^^^ Bowdoin, President 

Samuel Barrett, Secretary. 
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We, the people of the United States, in order to form a 
more perfect union, establish justice, insure domestic tranquillity, 
provide for the common defence, promote the general welfare and 
secure the blessings of liberty to ourselves and our posterity, do 
ordain and establish this Constitution for the United States ot 
America. 

Art. I. 

Sect. 1. All legislative powers herein granted shall be 
vested in a Congress of the United States, which shall consist of a 
Senate and house of representatives. 

Sect. 2. [1] The house of representatives shall be composed of 
membres, chosen every second year by the people of the several 
States; and the electors in each State shall have the qualifications 
requisite for electors of the most numerous branch of the state 
legistature. 

[2] No person shall be a representative, who shall not have at- 
tained to the age of twenty-five years and been seven years a 
Citizen of the United States, and who shall not, when elected, be 
an inhabitant of that State, in which he shall be chosen. 
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[3] Representatives and direct taxes shall be apportioned among 
the several states; which may be included within this union, ac- 
cording to their respective numbers, which shall be determined by 
adding to the whole number of free persons, including those bound 
to Service for a term of years and excluding Indians not taxed, 
three fifths of all persons. The actual enumeration shall be made 
within three years after the first meeting of the Congress of the 
United States and within every subsequent term of ten years, in 
such manner as they shall by law direct. The number of repre- 
sentatives shall not exceed one for every thirty thousand, but each 
State shall have at least one representative ; and until such enume- 
ration shall be made, the State of New-Hampshire shall be entitled 
to chuse three, Massachusetts eight, Rhode Island and Providence 
Plantations one, Connecticut tive, New York six, New Jersey four, 
Pennsylvania eight, Delaware one, Maryland six, Virginia ten. North 
Carolina five, South Carolina five and Georgia three. 

[4] When vacancies happen in the representation from any 
State, the executive authority thereof shall issue writs of election to 
fiU such vacancies. 

[5] The house of representatives shall chuse their Speaker 
and other officers; and shall have the sole power of impeachment 

Sect. 3. [1] The senate of the United States shall be composed 
of two Senators irom each State, chosen by the legislature thereof 
for six years; and each Senator shall hiave one vote. 

[2J Immediately after they shall be assembled in consequence 
of the first election, they shall be divided, as nearly as may be, 
into three classes. The seats of the Senators of the first class 
shall be vacated at the expiration of the second year, of the second 
class at the expiration of the fourth year and of the third class, 
at the expiration of the sixth year, so that one-third may be chosen 
every second year; and if vacancies happen by resignation or other- 
wise during the recess of the legislature of any state, the execu- 
tive thereof may make temporary appointments until the next 
meeting of the legislature, which shall then fiU such vacancies. 

[3] No person shall be a Senator, who shall not have attained 
to the age of thirty years and been nine years a Citizen of the 
United States; and who shall not, when elected, be an inhabitant 
of that State, for which he shall be chosen. 

[4] The vice-president of the United States shall be president 
of the Senate, but shall have no vote, unless they be equally divided. 

[5] The Senate shall choose theif otlier officers and also a 
President pro tempore in the abscence of the vice-president or 
when he shall exercise the Office of president of the United States. 

[6J The Senate shall have the sole power to try all impeach- 
ments. When sitting for that purpose, they shall be on oath or 
affirmation. When the president of the United States is tried, the 
chief-justice shall preside ; and no person shall be convicted without 
the concurrence of two thirds of the members present. 
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[7] Judgment in cases of impeachment shall not extend 
further than to removal from ofiice and disqualification to hold and 
enjoy any office of honor, trust or profit under the United States ; 
but the party convicted shall nevertiieless be liable and subject to 
indictment, trial, judgment and punishment, according to law. 

Sect. 4. [1] The times, places and manner of holding elec- 
tions for Senators and representatives shall be prescribed in each 
State by the legislature thereof ; but the congress may at any time 
by law make or alter such regulations, except as to the places of 
chusing Senators. 

[21 The Congress shall assemble at least once in every year; 
and such meeting shall be on the first Monday in December, unless 
they shall by law appoint a diflFerent day. 

Sect. 5. [1] Each house shall be the judge of the elections, 
returns and qualilications of its own members, and a majority of 
each shall constitute a quorum to do business; but a smaller 
number may adjourn from day to day and may be authorized to 
compel the attendance of absent members, in such manner and 
under such penalties, as each house may provide. 

[2] Each house may determine the rules of its proceedings, 
punish its members for disorderly behaviour and with the concur- 
rence of two thirds expel a member. 

[3] Each house shall keep a Journal of its proceedings and 
from time to time publish the same, excepting such parts as may 
in their judgment require secrecy; and the yeas and nays of the 
members of either house on any question shall at the desire of 
one fifth of those present be entered on the Journal. 

[4] Neither house, during the session of Congress, shall 
without the consent of the other adjourn for more than three days 
nor to any other place than that, in which the two houses shall 
be sitting. 

Sect. 6. [1] The Senators and representatives shall receive 
a compensation for their Services, to be ascertained by law and 
paid out of the treasury of the United States. They shall in all 
cases, except treason, felony and breach of the peace, be privileged 
from arrest during their attendance at the session of their respec- 
tive houses and in going to and returning from the same; and 
for any speech or debate in either house they shall not be que- 
stioned in any other place. 

[2] No Senator or representative shall, during the time for 
which he was elected, be appointed to any civil office under 
the authority of the United States, which shall have been created, 
or the emoluments whereof shall have been increased during such 
time; and no person holding any office under the United States 
shall be a member of either house during his continuance in office. 

Sect. 7. [1] All bills for raising revenue shall originate in 
the house of representatives ; but the Senate may propose or con- 
cur with amendments, as on other bills. 
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[2] Every bill, which shall have passed the house of represen- 
tatives and the senate, shall, before it become a law, be presented 
to the President of the United States. If he approve, he shall 
sign it; but if not, he shall return it with his objections to that 
house, in which it shall have originated, wo shall enter the objec- 
tions at large on their Journal and proceed to reconsider it If 
after such reconsideration two thirds of that house shall agree to 
pass tiie bill, it shall be sent together with the objections to the 
other house, by which it shall likewise be reconsidered; and tf ap- 
proved by two thirds of that house, it shall become a law. But in 
all such cases the votes of botli houses shall be deterinined by 
yeas and nays, and the names of the persons voting for and against 
the bill shall be entered on the Journal of each house respectively. 
If any bill shall not be returned by the president within ten days 
(Sundays excepted), after it shall have been presented to him, the 
same shall be a law, in like manner as if he had signed it, unless 
the Congress by their adjournment prevent its return, in which 
case it shall not be a law. 

[3] Every Order, resolution or vote, to which the concurrence 
of the Senate and house of representatives may be necessary (ex- 
cept on a question of adjournment), shall be presented to the 
President of the United States; and before the sarae shall take 
effect, shall be approved by him or being disapproved by him, 
shall be repassed by two thirds of the senate and house of re- 
presentatives, according to the rules and limitations prescribed in 
the case of a bill. 

Sect. 8. The Congress shall have power: [l] To lay and 
collect taxes, duties, imposts and excises; to pay the debts and 
provide for the common defence and general welfare of the United 
States ; but all duties, imposts and excises shall be uniform through- 
out the United States. 

]2] To borrow money on the credit of the United States. 

[3] To regulate commerce with foreign natioife and among 
the several states and with the Indian tribes. 

[4] To establish an uniform rule of naturalization and uniform 
laws on the subject of bankruptcies, throughout the United States. 

[5] To coin money, regulate the value thereof and of foreign 
coin and fix the Standard of weights and measures. 

[6] To provide for the punishment of counterfeiting the se- 
curities and current coin of the United States. 

[71 To establish post-offices and post-roads. 

[8] To promote tiie progress of science and useful arts, by 
securing for limited times to authors and inventors the exclusive 
right to their respective writings and discoveries. 

[9] To constitute tribunals inferior to the supreme court. 
[10] To define and punish piracies and felonies committed 
on the high seas and offences against the law of nations. 
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[11] To declare war, grant letters of marque and reprisal 
and make rules concerning captures on land and water. 

[12] To raise and support ärmies; but no appropriation of 
money to that use shall be for a longer term than two years. 

[13] To provide and maintain a navy. 

[14] To make rules for the government and regulation of 
the land and naval forces. 

[15] To provide for calling forth the militia to execute the 
laws of the Union, suppress insurrections and repel invasions. 

[16] To provide for organizing, arming and disciplining the 
militia and for governing such part of them, as may be employed 
in the Service of the United States, reserving to the States respec- 
tively the appointment of the officers and the authority of training 
the militia, according to the discipline prescribed by Congress. 

[17] To exercise exclusive legislation in all cases whatsoever, 
over such district (not exceeding ten miles Square) as may, by 
cession of particular States and the acceptance of Congress, be- 
come the seat of government of the United States; and to exer- 
cise like authority over all places purchased by the consent of 
the legislature of the State, in which the same shall be, for the 
erection of forts, magazines, arsenals, dock-yards and other need- 
ful buildings. And 

[18] To make all laws, which shall be necessary and proper 
for carrying into execution the foregoing powers and all other 
powers vested by this Constitution in the government of the United 
States or in any department or officer thereof. 

Sect. 9. [1] The migration or importation of such persons, 
as any of the states now existing shall think proper to admit, 
shall not be prohibited by the Congress prior to the year one 
thousand eight hundred and eight; but a tax or duty may be im- 
posed on such importation, not exceeding ten dollars for each person. 

[2] The privilege of the writ of habeas corpus shall not be 
suspended, unless when in cases of rebellion or invasion the public 
safety may require it. 

131 No bill of attainder or ex post facto law shall be passed. 

[4J No capitation or other direct tax shall be laid, unless 
in Proportion to the census or enumeration herein before directed 
to be taken. 

[5] No tax or duty shall be laid on articles exported from 
any State. No preference shall be given by any regulation of 
commerce or revenue to the ports of one State over those of an- 
other; nor shall vessels bound to or from one State be obliged 
to enter, clear or pay duties in another. 

[6] No money shall be drawn from the treasury, but in con- 
sequence of appropriations made by law; and a regulär Statement 
and account of the receipts and expenditures of all public money 
shall be published from time to time. 

[7] No title of nobility shall be granted by the United States: 

Alt mann, Urkk. z. ansserdentscli. Verf.-Qesch. seit 1776. 4 
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and no person holding any office of profit or trust under them 
shall wiöiout the consent bf the Congress accept of any present, 
emolument, office or title of any kind whatever from any king, 
prince or foreign State. 

Sect 10. [1] No State shall enter into any treaty, alliance 
or confederation; grant letters of marque and reprisal; coin money; 
emit bills of credit; make any thing but gold and silver coin a 
tender in payment of debts; pass any bill of attainder, ex post 
facto law or law impairing tiie Obligation of contracts or grant 
any title of nobility. 

[2] No State shall without the consent of the Congress lay 
any imposts or duties on imports or exports, except what may 
be absolutely necessary for executing its inspection laws; and the 
net produce of all duties and imposts laid by any State on imports 
or exports shall be for the use of the treasury of the United 
States; and all such laws shall be subject to the revision and 
controul of the Congress. No State shall without the consent of 
Congress lay any duty of tonnage, keep troops or ships of war 
in time of peace, enter into any agreement or compact with an- 
other State or with a foreign power or engage in war, unless ac- 
tually invaded or in such imminent danger, as will not admit of delay. 

Art. IL 

Sect. 1. [1] The executive power shall be vested in a Presi- 
dent of the United States of America. He shall hold his office 
during the term of four years and together with the vice-president, 
chosen for the same term, be elected as foUows. 

[2] Each State shall appoint, in such manner as the legis- 
lature thereof may direct, a number of electors equal, to the whole 
number of Senators and representatives, to which the State may 
be entitled in the Congress; but no Senator or representative or 
person, holding an office of trust or profit under the United States, 
shall be appointed an elector. 

[3] The electors shall meet in their respective states and 
vote by ballot for two persons, of whom one at least shall not be 
an inhabitant of the same State with Üiemselves. And they shall 
make a list of all the persons voted for and of the number of 
votes for each; which list they shall sign and certify and transmit 
sealed to the seat of the government of the United States, directed 
to the President of the senate. The president of the Senate shall 
in the presence of the senate and house of representatives open 
all the certificates, and the votes shall then be counted. The person 
having the greatest number of votes shall be the president, if such 
number be a majority of the whole number of electors appointed; 
and if there be more than one, who have such majority and have 
an equal number of votes, then the house of representatives shall 
immediately chuse by ballot one of them for president; and if 
no person have a majority, then from the five highest on the list 
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the Said house shall in like manner chuse the President. Bat in 
chusing the president, the votes shaJl be taken by states, the 
representation from each state having one vote; a quorum for this 
purpose shall consist of a member or members from two thirds 
of tiie states and a majority of all the states shall be necessary 
to a choice. In every case, after the choice of the president, the 
person having the greatest number of votes of the electors shall 
be the vice-president; but if there should remain two or more, who 
have equal votes, the senate shall chuse from them by ballot the 
vice-president 

[4] The Congress may determine the time of chusing the 
electors and the day, on which they shall give their votes; which 
day shall be the same throughout the United States. 

[5] No person, except a natural-born Citizen or a Citizen of 
the United States at the time of the adoption of this Constitution, 
shall be eligible to the office of president; neither shall any person 
be eligible to that office, who shall not have attained to the age 
of thirty-five years and been fourteen years a resident within the 
United States. 

[6] In case of the removal of the president from office or 
of his death, resignation or inability to discharge the powers and 
duties of the said office, the same shall devolve on the vice-presi- 
dent; and the Congress may by law provide for the case of removal, 
death, resignation or inhability both of the president and vice- 
president, declaring what officer shall then act as president: and 
such officer shall act accordingly, until the disability be removed 
or a President shall be elected. 

[7] The President shall at stated times receive for his Ser- 
vices a compensation, which shall neither be increased nor dimi- 
nished during the period, for which he shall have been elected, 
and he shall not receive within that period any other emolument 
from the United States or any of them. 

|8] Before he enter on the execution of his office, he shall 
take the foUowing oath or affirmation: 

[9] „I do solemnly swear (or afSrm), that I will faithfuUy 
execute the office of president of the United States and will to 
the best of my ability preserve, protect and defend the Constitu- 
tion of the United States." 

Sect. 2. [1] The president shall be commander-in-chief of 
the army and navy of the United States and of the militia of the 
several states, when called into the actual service of the United 
States. He may require the opinion, in writing, of the principal 
officer in each of the executive departments upon any subject 
relating to the duties of their respective Offices; and he shall have 
power to grant reprieves and pardons for offences against the 
United States, except in cases of impeachment. 

[2] He shall have power, by and with the advice and consent 
of the Senate to make treaties, provided two thirds of the Senators 
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present concur; and he shall Dominate and by and with ihe ad- 
vice and consent of the senate shall appoint ambassadors, oiher 
public ministers and consuls, judges of the supreme court and all 
other officers of the United States, whose appointments are not 
herein oiherwise provided for and which shall be established by 
law; but the Congress may by law vest the appointment of such 
inferior officers, as they think proper, in the president alone, in 
the courts of law or in the heads of departments. 

[3] The President shall have power to fiU up all vacancies, 
ihat may happen during the recess of the senate, by granting 
commissions, which shall expire at the end of their next session. 

Sect. 3. [1] He shall from time to time give to the Congress 
Information of the State of the Union and recommend to their 
consideration such measures, as he shall judge necessary and ex- 
pedient; he may on extraordinary occasions convene both houses 
or either of them and in case of disagreement between them with 
respect to the time of adjournment he may adjoum them to such 
time, as he shall think proper; he shall receive ambassadors and 
other public ministers; he shall take care, that the laws be faith- 
fuUy executed and shall commission all the officers of the United 
States. 

Sect 4. The president, vice-president and all civil officers 
of the United States shall be removed from office on impeachment 
for and conviction of treason, bribery or other high crimes and 
misdemeanors. 

Art. III. 

Sect. 1. The judicial power of the United States shall be 
vested in one supreme court and in such inferior courts, as the 
Congress may from time to time ordain and establish, The judges, 
both of the supreme and inferior courts, shall hold their Offices 
during good behavior and shall at stated times receive for their 
Services a compensation, which shall not be diminished during their 
continuance in office. 

Sect. 2. [1] The judicial power shall extend to all cases in 
law and equity, arising under this Constitution, the laws of the 
United States and treaties, made or which shall be made, under 
their authority; to all cases affecting ambassadors, other public 
ministers and consuls; to all cases of admiralty and maritime 
Jurisdiction; to controversies, to which the United States shall be 
a party; to controversies between two or more states, between a 
State and Citizens of another State, between Citizens of different 
states, between Citizens of the same State claiming lands under 
grants of different states and between a state or the Citizens 
Üiereof and foreign states, Citizens or subjects. 

[2] In all cases affecting ambassadors, other public ministers 
and consuls and those, in which a State shall be a party, the 
supreme court shall have original Jurisdiction. In all the other 
cases before mentioned the supreme court shall have appellate 
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Jurisdiction, both as to law and fact, with such exceptions and 
under such regulations, as the Congress shall make. 

[3] The trial of all crimes, except in cases of impeachment, 
shall be by jury; and such trial shall be held in the State, where 
the Said crimes shall have been committed: but, when not com- 
mitted within any State, the trial shall be at such place or places, 
as the Congress may by law have directed. 

Sect 3. [1] Treason against the United States shall consist 
only in levying war against them or in adhering to their enemies, 
giving them aid and comfort. No person shall be convicted of 
treason unless on the testimony of two witnesses to the same 
overt act or on confession in open court. 

[2] The Congress shall have power to declare the punishment 
of treason; but no attainder of treason shall work corruption of 
blood or forfeiture, except during the life of the person attainted, 

Art. IV. 

Sect 1. [1] Füll faith and credit shall be given in each 
State to the public acts, records and judicial proceedings of every 
other State. And the Congress may by general laws prescribe 
the manner, in which such acts, records and proceedings shall be 
proved and the eflfect thereof. 

Sect 2. [1] The Citizens of each State shall be entitled to 
all Privileges and immunities of Citizens in the several states. 

[2] A person charged in any State with treason, felony or 
other crime, who shall See from justice and be found in another 
State, shall on demand of the executive authority of the State, from 
which he fled, be delivered up, to be removed to the State having 
Jurisdiction of the crime. 

[3] No person held to service or labour in one State, under 
the laws thereof, escaping into another, shall in consequence of 
any law or regulation therein be discharged from such service or 
labour, but shall be delivered up on claim of the party, to whom 
such Service or labour may be due. 

Sect. 3. [1] New states may be admitted by the Congress 
into this Union; but no new state shall be formed or erected 
within the Jurisdiction of any other state; nor any state be formed 
by the junction of two or more states or parts of states, without 
the consent of the legislatures of the states concemed, as well as 
of the Congress. 

[2] The Congress shall have power to dispose of and make 
all needful rules and regulations respecting the territory or other 
property belonging to tiie United States; and nothing in this 
Constitution shall be so construed as to prejudice any Claims of 
the United States or of any particular state. 

Sect 4. The United States shall guarantee to every State 
in this Union a republican form of government and shall protect 
each of them against Invasion; and on application of the legis- 
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lature or of the executive (when the legislature cannot be convened) 
against domestic yiolence. 

Art V. 
The Congress, whenever two thirds of both houses shall 
deem it necessary, shall propose amendments to this Constitution 
or on the application of the legislatures of two thirds of the 
several states shall call a Convention for proposing amendments, 
which in either case shall be valid to all intents and purposes, 
as part of this Constitution, when ratified by the legislatures of 
three fourths of the several states or by Conventions in three 
fourths thereof, as the one or the other mode of ratification may 
be proposed by the Congress; provided, that no amendment, which 
may be made prior to the year one thousand eight hundred and 
eight, shall in any manner aflfect the first and fourth clauses in 
the ninth section of the first article; and that no State without its 
consent shall be deprived of its equal suffrage in the Senate. 

Art. VI. 

ri] AU debts contracted and engagements entered into before 
the aaoption of this Constitution shall be as valid against the 
United States under this Constitution as under the confederation. 

[2] This Constitution and the laws of the United States, which 
shall be made in pursuance thereof, and all treaties, made or 
which shall be made under the authority of the United States, 
shall be the supreme law of the land; and the judges in every 
State shall be bound thereby any thing in the Constitution or laws 
of any state to the contrary notwithstanding. 

[3] The Senators and representatives before mentioned and 
the members of the several state legislatures and all executive 
and judicial officers, both of the United States and of the several 
states, shall be bound by oath or affirmation, to support this 
Constitution; but no religious test shall ever be required as a 
qualification to any office or public trust under the United States. 

Art. VII. 

The ratification of the Conventions of nine states shall be 
sufficient for the establishment of this Constitution between the 
states so ratifying the same. 

Done in Convention by the unanimous consent of the states 
present the seventeenth day of September in the year of our 
Lord one thousand seven hundred and eighty-seven and of the 
independence of the United States of America the twelfth. In 
witness whereof we have hereunto subscribed our names. 

George Washington, President and Deputy from Virginia. 

[Die Namen der übrigen Deputierten weggelassen.] 

In Convention monday, 17. Sept 1787. 
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Amendments to the Constitution (1789 — 1870). 

Art. 1. Congress shall make no law. respecting an establish- 
ment of religion or prohibiting the free exercise thereof ; or abrid- 
ging the freedom of speech or of the press; or the right of 
Üie people peaceably to asserable and to petition the government 
for a redress of grievances. 

Art. 2. A well regulated militia, being necessary to the se- 
curity. of a free State, the right of the people to keep and bear 
arms, shall not be infringed. 

Art. 3. No soldier shall in time of peace be quartered in 
any house without the consent of the owner; nor in time of war, 
but in a nianner to be prescribed by law. 

Art. 4. The right of ttie people, to be secure in their persons, 
houses, papers and eflfects against unreasonable searches and 
seizures, shall not be violated; and no Warrants shall issue, but 
upon probable cause, supported by oath or affirmation and parti- 
cularly describing the place to be searched and the persons or 
things to be seized. 

Art. 5. No person shall be held to answer for a capital or 
otherwise infamous crime, unless on a presentment or indictment 
of a grand jury, except in cases arising in the land or naval forces 
or in the militia, when in actual Service, in time of war or public 
danger; nor shall any person be subject for the same offence to 
be twice put in jeopardy of life or limb; nor shaJl be compelled 
in any criminal case, to be a witness against himself ; nor be de- 
prived of life, liberty or property without due process of law; 
nor shall private property be taken for public use without just 
compensation. 

Art. 6. In all criminal prosecutions the accused shall enjoy 
the right to a speedy and public trial by an impartial jury of 
the State and district, wherein the crime shall have been committed, 
which district shall have been previously ascertained by law; and 
to be informed of the nature and cause of the accusation; to be 
confronted with the witnesses against him; to have compulsory 
process for obtaining witnesses in his favor; and to have the 
assistance of counsel for his defence. 

Art. 7. In suits at common law, where the value in contro- 
versy shall exceed twenty dollars, the right of trial by jury shall 
be preserved; and no fact tried by a jury shall be otherwise re- 
examined in any court of the United States, than according to 
the rules of the common law. 

Art 8. Excessive bail shall not be required nor excessive 
fines imposed nor cruel and unusual punishments inflicted. 

Art. *J. The enumeration in the Constitution of certain rights 
shall not be construed to deny or disparage others retained by 
the people. 

Art. 10. The powers, not delegated to the United States 
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by the Constitution nor prohibited by it to the states, are reserved 
to the States respectively or to the people. 

Art. 11. The judicial power of the United States shall not 
be construed to extend to any suit in law or equity, commenced 
or prosecuted against one of the United States by Citizens of an- 
other State or by Citizens or subjects of any foreign state. 

Art. 12. ri] The electors shall meet in their respective states 
and vote by ballot for President and vice-president one of whom, 
at least, shall not be an inhabitant of the same state with them- 
selves; they shall name in their ballots the person voted for as 
President and in distinct ballots the person voted for as vice- 
president; and they shall make distinct lists of all persons vote^ 
for as President and of all persons voted for as vice-president and 
of the number of votes for each, which lists they shall sign and 
certify and transmit sealed to the seat of the government of the 
United States, directed to the president of the senate ; the Presi- 
dent of the Senate shall in the presence of the senate and house 
of representatives open all the certificates, and the votes shall then 
be counted: the person, having the greatest number of votes for 
President, shall be the president, if such number be a majority 
of the whole number of electors appointed; and if no person have 
such a majority, then from the persons having the highest num- 
bers, not exceeding three, on the list of those voted for as Presi- 
dent the house of representatives shall choose immediately by 
ballot the president. But in choosing the president, the votes 
shall be taken by states, the representation from each state having 
one vote. A quorum for this purpose shall consist of a member 
or members from two thirds of the states, and a majority of all 
the states shall be necessary to a choice. And if the house of 
representatives shall not choose a president, whenever the right 
of choice shall devohe upon them, before the fourth day of march 
next foUowing, then the vice-president shall act as president, as 
in the case of the death or other constitutional disability of the 
President. 

[2] The person, having the greatest number of votes as vice- 
president, shall be the vice-president, if such number be a majority 
of the whole number of electors appointed; and if no person have 
a majority, then from the two highest numbers on the list the 
Senate shall choose the vice-president A quorum for the purpose 
shall consist of two thirds of the whole number of Senators: and 
a majority of the whole number shall be necessary to a choice. 

[3] But no person, constitutionally ineligible to the office of 
President, shall be eligible to that of vice-president of the United 
States. 

Art. 13. [1] Neither slavery nor involuntary servitude, except 
as a punishment for crime, whereof the party shall have been 
duly convicted, shall exist within the United States or any place 
subject to their Jurisdiction. 
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[2] Congress shall have power to enforce this article by ap- 
propriate legislation. 

Art. 14. [1] All persons, born or naturalized in the United 
States and subject to the Jurisdiction thereof, are Citizens of the 
United States and of the State, wherein they reside. No State 
shall make or enforce any law, which shall abridge the Privileges 
or immunities of Citizens of the United States; nor shall any State 
deprive any person of life, liberty or property without due process 
of law; nor deny to any person withm its Jurisdiction tlie equal 
protection of the laws. 

[2] Representatives shall be apportioned among the several 
States according to their respective numbers, counting the whole 
number of persons in each State, excluding Indians no taxed; but 
whenever the right, to vote at any election for the choice of elec- 
tors for President and vice-president of the United States, repre- 
sentatives in Congress, the executive and judicial officers of a State 
or the members of the legislature thereof, is denied to any of the 
male inhabitants of such State, being twenty-one years of age and 
Citizens of the United States, or in any way abridged, except for 
participation in rebellion or other crime, the basis of representation 
therein shall be reduced in the proportion, which the number of 
such male Citizens shall bear to the whole number of male Citizens 
twenty-one years of age in such State. 

[3] No person shall be a Senator or representative in Con- 
^ess or elector of president and vice-president or hold any office, 
civil or military, under the United States or under any State, who 
having previously taken an oath as a member of Congress or as 
an officer of the] United States or as a member of any State legis- 
lature or as an executive or judicial officer of any State, to Sup- 
port the Constitution of the United States, shall have engaged in 
insurrection or rebellion against the same or given aid or comfort 
to the enemies thereof; but Congress may by a vote of two thirds 
of each house remove such disability. 

[4] The validity of the public debt of the United States 
authorized by law, including debts incurred for the payment of 
pensions and bounties for Services in suppressing insurrection or 
rebellion, shall not be questioned. But neither the United States 
nor any State shall assume or pay any debt or Obligation incurred 
in aid of insurrection or rebellion against the United States or 
any claym for the loss or emancipation of any slave; but all such 
debts, obligations and Claims shall be held illegal and void. 

[5J The Congress shall have power to enforce by appropriate 
legislation, the provisions of this article. 

Art. 15. [1] The right of Citizens of the United States to 
vote shall not be denied or abridged by the United States or by any 
State on account of race, color or previous condition of servitude. 

[2] The Congress shall have power to enforce this article by 
appropriate legislation. 
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6. Constitution frangaise. 1791 Sept. 3. 

Lois et actes da goavernement T. IV (1806), 188 ff.; L. Tripier, 
Constitutions qui ont regi la France. 2. ed. (1879), 8 ff.; F. A. Helie, Les 
constitntions de la France (1880), 270 ff.; Deutsche Übersetzunsr: Die CJon- 
stitutionen der europ. Staaten I (1817), 58—107; K. H. L.^Pölitz, Die 
europäischen Verfassungen seit 1789. 2. Aufl. II, 2 ff. 

d^dtrtlhn des droits de Fhenme et da citejen.*) 

Les repr^sentans du peuple fran^ais, constitu6s en assembl^e 
nationale, considörant que Tignorance, Foubli ou le möpris des 
droits de lliomme sont les seules causes des malheurs publics et 
de la corruption des gouvernemens, ont r^solu d'exposer dans une 
d^claration solenneile les droits naturels, inaliönables et sacres de 
lliomme, afin que cette d6claration, constamment präsente k tous 
les membres du corps social, leur rappelle sans cesse leurs droits 
et leurs devoirs; atin que les actes du pouvoir legislatif et ceux 
du pouvoir ex6cutif, pouvant fetre k chaque instant compar6s avec 
le but de toute Institution politique, en soient plus respect6s; afin 
que les r6clamations des citoyens, fondöes d^sormais sur des prin- 
cipes simples et incontestables, tournent toujours au maintien de 
la Constitution et au bonheur de tous. 

En cons^quence, l'AssembMe nationale reconnait et d^clare, 
en prösence et sous les auspices de l'fitre suprßme, les droits suivans 
de lliomme et du citoyen. 

Art I. Les hommes naissent et demeurent libres et 6gaux 
en droits. Les distinctions sociales ne peuvent 6tre fond6es que 
sur Tutilitö commune. 

IL Le but de toute association politique est la conservation 
des droits naturels et imprescriptibles de l'homme. Ces droits sont 
la libejtö, la proprjßtö, la süret6 et la rösistance k l'oppression. 

IIL Le principe de toufe souverainet? r6side essentieUement 
?A dans la nation; nul corps, nul individu ne peut exercer d'autoritö, 
^|qui n'en ömane expressement. 

n IV. La libert6 con^iste ä. pouvoir faire tout ce, qui ne niiit 

" pas k autrui: ainsi Fexercice des droits naturels de chaque homme 

n'a de bornes que Celles, qui assurent aux autres membres de la 

soci6t6 la jouissance de ces mßmes droits. Ces bornes ne peuvent 

gtre döterminöes que par la loi. 

V. La loi n'a le droit de d^fendre que les actions nuisibles 
ä la soci6t6. Tout ce, qui n'est pas d6fendu par la loi, ne peut 
etre empßchö, et nul ne peut gtre contraint ä faire ce, qu'elle 
n'ordonne pas. 

VI. La loi est l'expression de la volo nte g6n 6rale.!l Tous les 

jf citoyens ont droit de concourir personnellement ou par l eurs repr6 - 

sentans k sa formation. Elle doit §tre la meme pour tous, soit 

qu'elle protöge, soit qu'elle punisse. Tous les citoyens, 6tant 6gaux 

*) Schon am 26. Aug., bzw. 3. Nov. 1789 verkündigt. 
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ä ses yeux, sont ^galement admissibles ä toutes dignit^s, places et 
emplois publics selon leur capacit6 et sans autre distinction que 
Celle de leurs vertus et de leurs talens. 

VII. Nul homme ne peut Stre accus6, arretö ni dötenu que 
dans les cas d6termin6s par la loi et selon les formes, qu'elle a 
prescrites. Ceux, qui sollicitent, exp6dient, ex^cutent ou fönt ex^cuter 
des ordres arbitraires, doivent 6tre punis: mais tout citoyen, appel6 
ou saisi en vertu de la loi, doit ob6ir ä Finstant; il se rend coupable 
par la rösistance. 

VIII. La loi ne doit 6tablir que des peines strictement et 
' evidemment n^cessaires, et nul ne peut gtre puni qu'en vertu d'une 

loi 6tablie et promulguöe ant^rieurement au d61it et 16galement 
appliquee. 

IX. Tout homme, 6tant pr6sum6 innocent jusqu'ä ce, qu'il 
ait 6ti d6clar6 coupable, s'il est jugö indispensable de rairfiter, 
toute rigueur, qui ne serait pas n6cessaire pour s'assurer de sa 
personne, doit 6tre s6yferement r6prim6e par la loi. 

X. Nul ne doit 6tre inqui6t6 pour ses opinions, mgme reli- 
gieuses, pourvu que leur manifestation ne trouble pas l'ordre public 
6tabli par la loi. 

XI. La libre communication des pens6es et des opinions 
est un des droits les plus pr6cieux delTiomme; tout citoyen peut 
donc parier, 6crire, imprimer librement, sauf ä r^pondre de Tabus 
de cette libert6 dans les cas d6termin6s par la loi. 

XII. La garantie des droits de l'homme et du citoyen 
nßcessite une force publique; cette force est donc Institute pour 
Favantage de tous, et non pour Futilitö particuliöre de ceux, auxquels 
eile est confi6e. 

XIII. Pour Fentretien de la force publique et pour les 
d^penses d'administration une contribution commune est indispen- 
sable; eile doit etre 6galement r6partie entre tous les citoyens en 
raison de leur facultas. 

XIV. Tous les citoyens ont le droit de constater par eux- 
mSmes ou par leurs reprösentans la n6cessit6 de la contribution 
publique, de la consentir librement, d'en suivre Femploi et d'en 
döterminer la quotitö, Fassiette, le recouvrement et la duröe. 

XV. La soci6t6, a le droit de demander compte ä tout agent 
public de son administration. 

XVI. Toute soci6t6, dans laquelle la garantie des droits n'est 
pas assurfie, jni la S eparatio n des pouvoirs d^terminöe, n'a point 
de Constitution. 

XVII. La propriet6 6tant un droit inviolable et sacre, nul 
ne peut en etre priv^, si ce n'est lorsque la n^cessite publique, R 
legaJement constat6e. Fexige 6videmment, et sous la condition d'une 
juste et pr6alable indemnit6. 

Constitution frtncaise. 

L'Assemblee nationale, voulant etablir la Constitution frangaise 



60 6. Constitution fran^aise 1791. 

sur les principes, qu'elle vient de reconnaltre et de döclarer, abolit 
irrövocablement les institutions, qui blessaient la libertö et Tögalit^ 
des droits. 

II n'y a plus ni noblesse, ni pairie, ni distinctions höröditaires, 
ni distinction d'ordres, ni rögime föodal, ni justices patrimoniales, 
ni aucun des titres, dönominations et Prärogatives qui en d6rivaient, 
ni aucun ordre de chevalerie, ni aucune des corporations ou d6co- 
rations, pour lesquelles on exigeait des preuves de noblesse, ou qui 
supposaient des distinctions de naissance, ni aucune autre sup6- 
riorite, que celle des fonctionnaires publics dans l'exercice de leurs 
fonctions. 

II n'y a plus ni v6nalit6, ni h6rMit6 d'aucun office public. 

II n'y a plus pour aucune partie de la nation, ni pour aucun 
individu aucun privil6ge ni exception au droit commun de tous 
les Frangais. 

II n'y a plus ni jurandes, ni corporations de professions, arts 
et mötiers. 

La loi ne reconnait plus ni voeux religieux, ni aucun autre 
engagement, qui serait contraire aux droits naturels ou ä la Con- 
stitution. 

Titre I. 

Dispositions fondamentales garanties par la Constitution. 

La Constitution garantit comme droits naturels et civils: 

1. Que tous les citoyens sont admissibles aux places et 
emplois sans autre distinction que celle des vertus et des talens; 

2. Que toutes les contributions seront röparties entre tous 
les citoyens ögalement en proportion de leurs facultös; 

3. Que les mgmes d^Uts seront punis des mSmes peines 
sans aucune distinction des personnes. 

La Constitution garantit pareillement comme droits naturels 
et civils: 

La libert6 ä tout homme d'aller, de rester, de partir, sans 
pouvoir §tre arret^ ni d6tenu, que selon les formes d6termin6es 
par la Constitution; 

La liberte ä tout homme de parier, d'6crire, d'imprimer et 
publier ses pens6es, sans que ses Berits puissent etre soumis ä 
aucune censure ni inspection avant leur publication, et d'exercer 
le culte religieux, auquel il est attachö; 

La libert6 aux citoyens de s'assembler paisiblement et sans 
armes, en satisfaisant aux lois de police; 

La libertö d'adresser aux autorit6s constitu6es des p6titions 
sign6es individuellement. 

Le pouvoir 16gislatif ne pourra faire aucunes lois, qui portent 
atteinte et mettent obstacle ä l'exercice des droits naturels et civils, 
consignös dans le präsent titre et garantis par la Constitution; mais 
comme la libertö ne consiste qu'ä pouvoir faire tout ce, qui ne 
nuit ni aux droits d'autrui ni ä la süret6 publique, la loi peut 
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6tablir des peines contre les actes, qui, attaquant ou la süret6 publique 
ou les droits d'autrui, seraient nuisibles k la soci6t6. 

La Constitution garantit Tinviolabilit^ des propri6t6s ou la 
juste et pr6alable indemnitö de Celles, dont la n6cessit6 publique, 
16galement constatöe, exigerait le sacrifice. 

Les biens destinös aux döpenses du culte et ä tous Services 
d'utilitö publique appartiennent ä la Nation et sont dans tous les 
temps ä sa disposition. 

La Constitution garantit les aliönations, qui ont 6t6 ou qui 
seront faites suivant les formes stabiles par la loi. 

Les citoyens ont le droit d'61ire ou de choisir les ministres 
de leurs cultes. 

II sera cr66 et organis6 un Etablissement g6n6ral de secours 
publics, pour Elever les enfans abandonnös, soulager les pauvres 
infirmes et foumir du travail aux pauvres valides, qui n'auraient 
pas pu s'en procurer. 

II sera cr66 et organis6 une Instruction publique, commune 
k tous les citoyens, gratuite k l'Egard des parties d enseignement 
indispensables pour tous les hommes, et dont les Etablissemens 
seront distribuEs graduellement, dans un rapport combin6 avec la 
division du royaume. 

II sera ötabli des fötes nationales pour conserver le souvenir 
de la rövolution frangaise, entretenir la fraternitö entre les citoyens 
et les attacher k la Constitution, k la patrie et aux lois. 

II sera fait un code de lois civiles communes k tout le royaume. 

Titre IL 
De la division du royaume et de l'Etat des citoyens. 

Art. L Le royaume est un et indivisible; son territoire est 
distribu6 en quatre-vingt-trois dEpartemens, chaque dEpartement 
en districts, chaque district en cantons. 

IL Sont citoyens fran^ais: 

Ceux qui sont n6s en France d'un p^re fran^ais; 

Ceux qui, n6s en France d'un pfere ötranger, ont fixE leur 
r6sidence dans le royaume; 

Ceux qui, nEs en pays Etranger d'un pfere frangais, sont venus 
s'Etablir en France et ont pretE le serment civique; 

Enfin ceux qui, n6s en pays 6tranger et descendant, k quelque 
degre que ce soit, d'un Fran^ais ou d'une Frangaise expatriös pour 
cause de religion, viennent demeurer en France et pretent le serment 
civique. 

III. Ceux qui, n6s hors du royaume de parens ötrangers, 
resident en France, deviennent citoyens frangais aprfes cinq ans de 
domicile continu dans le royaume, s'ils y ont en outre acquis des 
immeubles ou EpousE une Fran^aise, ou form6 un Etablissement 
d'agriculture ou de commerce et s'ils ont pretE le serment civique. 

IV. Le pouvoir lEgislatif pourra pour des considErations 
importantes donner k un Etranger un acte de naturalisation, sans 
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autres conditions que de fixer son domicile en France et d'y prfeter 
le serment civique. 

V. Le serment civique est: „Je jure d'Stre fidfele ä la nation, 
ä la loi et au roi et de maintenir de tout mon pouvoir la Con- 
stitution du royaume, d6cr6t6e par TAssemblöe nationale Consti- 
tuante aux ann6es 1789, 1790 et 1791." 

VI. La qualitö de citoyen frauQais se perd 

1. Par la naturalisation en pays 6tranger; 

2. Par la condamnation aux peines, qui emportent la d6- 
gradation civique, tant que le condamnö n'est pas r6habilit6; 

3. Par un jugement de contumace, tant que le jugement 
n'est pas an6anti; 

4. Par Taffiliation k tout ordre de chevalerie 6tranger ou 
k toute Corporation 6trang^re, qui supposerait soit des preuves de 
noblesse, soit des distinctions de naissance, ou qui exigerait des 
voeux religieux. 

VIL La loi ne considfere le mariage que comme contrat civil. 

Le pouvoir 16gislatif 6tablira pour tous les habitans, sans 
distinction, le mode, par lequel les naissances, mariages et d6cfes 
seront constatös ; et il dösignera les officiers pubUcs, qui en recevront 
et conserveront les actes. 

VIII. Les citoyens frauQais, consid6r6s sous le rapport des 
relations locales, qui naissent de leur röunion dans les villes et 
dans de certains arrondissemens du territoire des campagnes, 
forment les communes. 

Le pouvoir I6gislatif pourra fixer Tötendue de Tarrondissement 
de chaque commune. 

IX. Les citoyens, qui composent chaque commune, ont le 
droit d'6lire k temps, et suivant les formes d6termin6es par la loi, 
ceux d'entre eux, qui sous le titre d'officiers municipaux sont 
charg6s de görer les affaires particuliferes de la commune. 

II pourra ßtre d6l6gu6 aux officiers municipaux quelques 
fonctions relatives k l'intörfit gönöral de l'^tat. 

X. Les r^gles, que les officiers municipaux seront tenus de 
suivre dans Texercice, tant des fonctions municipales que de Celles 
qui leur auront 6t6 d6l6gu6es pour Tintörfet gönöral, seront fix6es 
par les lois. 

Titre IIL 
Des pouvoirs publics. 
Art. I. La souverainetö est une, indivisible, inaliönable et 
imprescriptible; eile appartient k la Nation: aucune section du peuple 
ni aucun individu ne peut s'en attribuer Fexercice. 

IL La Nation, de qui seule 6manent tous les pouvoirs, ne 
peut les exercer que par dölegation. 

/ La Constitution frangaise est reprösentative; les repr6sentans 
4ont le Corps lögislatif et le Roi. 

j III. Le pouvoir lögislatif est d6l6gu6 k une Assembl6e na- 

I tionale compos6e de reprösentans temporaires, librement 6lus par 
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le peuple, pour etre exerc6 par eile, avec la sanction du roi, de 
la manifere qui sera d6termin6e ci-aprfes. 

IV. Le gouveraement est monarchique; le pouvoir ex6cutif 
est d6l6gu6 au roi, pour Stre exerc6 sous son autoritö par des 
ministres et autres agens responsables, de la manifere qui sera 
d6termin6e ci-aprös. 

V. Le pouvoir judiciaire est d6l6gu6 k des juges 61us ä 
temps par le peuple. 

Chapitre I. 
De rAssembl6e nationale lögislative. 

Art I. L'Assembl6e nationale, formant le Corps 16gislatif, 
est permanente et n'est compos6e que d'une chambre. 

IL Elle sera form6e tous les deux ans par de nouvelles 
61ections. 

Chaque p6riode de deux annöes formera une lögislature. 

III. Les dispositions de l'article pr6c6dent n'auront pas lieu 
ä Tögard du prochain Corps 16gislatif, dont les pouvoirs cesseront 
le dernier jour d'avril 1793. 

IV. Le renouvellement du Corps 16gislatif se fera de plein droit. 

V. Le Corps lögislatif ne pourra etre dissous par le roi. 

Section I. 
Nombre des reprösentans. Bases de la reprösentation. 

Art. I. Le nombre des reprösentans au Corps lögislatif est de 
sept Cent quarante-cinq, ä raison des quatre-vingt-trois d6partemens, 
dont le royaume est compos6, et indöpendamment de ceux, qui 
pourraient etre accord6s aux colonies. 

IL Les repr6sentans seront distribuös entre les quatre-vingt- 
trois d6partemens selon les trois proportions du territoire, de la 
Population et de la contribution directe. 

III. Des sept cent quarante-cinq reprösentans deux cent 
quarante-sept sont attachös au territoire. 

Chaque döpartement en nommera trois, ä l'exception du d6- 
partement de Paris, qui n'en nommera qu'un. 

IV. Deux cent quarante-neuf reprösentans sont attribuös k 
la Population. 

La masse totale de la population active du royaume est 
divis6e en deux cent quarante-neuf parts, et chaque d6partement 
nomme autant de deput6s, qu'il a de parts de population. 

V. Deux cent quarante-neuf repr6sentans sont attachös k la 
population et de la contribution directe. 

La somme totale de la contribution directe du royaume est de 
meme divis6e en deux cent quarante-neuf parts, et chaque d6parte- 
ment nomme autant de d6put6s, qu'il paie de parts de contribution. 

Section IL 
Assembl6es primaires. Nomination des 61ecteurs. 

Art. L Pour former l'Assemblöe nationale lögislative, les 
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citoyens actifs se röuniront tous les deux ans en assembl6es pri- 
maires dans les villes et dans les cantons. 

Les assembl6es primaires se formeront de plein droit le second 
dimanche de mars, si elles n'ont pas 6t6 convoqu6es plutot par 
les fonctionnaires publics d6termin6s par la loi. 

IL Pour §tre citoyen actif, il faut 

fltre n6 ou devenu Frangais; 

fltre äg6 de vingt-cinq ans accomplis; 

fitre domicili6 dans la ville ou dans le canton depuis le temps 
döterminö par la loi; 

Payer dans un lieu quelconque du royaume une contribution 
directe au moins 6gale ä la valeur de trois joum6es de travail 
et en reprösenter la quittance; 

N'etre pas dans un 6tat de domesticit^, c'est-ä-dire de ser- 
viteur ä gages; 

ifitre inscrit dans la municipalitö de son domicile au role des 
gardes nationales; 

Avoir prgt6 le serment civique. 

IIL Tous les six ans le corps l^gislatif fixera le minimum 
et le maximum de la valeur de la joum6e de travail, et les admi- 
nistrateurs des döpartemens en feront la d^termination locale pour 
chaque district. 

IV. Nul ne pourra exercer les droits de citoyen actif dans 
plus d'un endroit, ni se faire repr6senter par un autre. 

V. Sont exclus de l'exercice des droits de citoyen actif: 
Ceux qui sont en 6tat d'accusation ; 

Ceux qui, aprfes avoir 6t6 constitu^s en etat de faillite ou 
d'insolvabilitö, prouv6 par pifeces authentiques, ne rapportent pas 
un acquit g6n6ral.de leurs cr6anciers. 

VI. Les assembl6es primaires nommeront des 61ecteurs en 
Proportion du nombre des citoyens actifs domiciliös dans la ville 
ou le canton. 

II sera nomm6 un 6lecteur ä raison de cent citoyens actifs 
prösens, ou non, ä l'assemblöe. 

II en sera nommö deux depuis cent cinquante-un jusqu'ä 
deux cent cinquante, et ainsi de suite. 

VIL Nul ne pourra etre nommö 6lecteur, s'il ne röunit aux 
conditions n6cessaires pour etre citoyen actif; savoir: 

Dans les villes au-dessus de six mille ämes, celle d'etre 
propriötaire ou usufrutier d'un bien 6valu6 sur les röles de con- 
tribution ä un revenu 6gal ä la valeur locale de deux cents joum6es 
de travail, ou d'Stre locataire d'une habitation 6valu6e sur les mgmes 
roles ä un revenu 6gal ä la valeur de cent cinquante journ6es 
de travail; 

Dans les villes au-dessous de six mille ämes, celle d'Stre 
propriötaire ou usufruitier d'un bien 6valu6 sur les roles de con- 
tribution ä un revenu 6gal k la valeur locale de cent cinquante 
journ6es de travail, ou d'6tre locataire d'une habitation evaluöe sur 
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les mfimes roles ä un revenu 6gal ä la valeur de cent journ6es 
de travail; 

Et dans les campagnes, celle d'etre propri^taire ou usufruitier 
d'un bien 6valu6 sur les roles de contribution ä un revenu 6gal 
k la valeur locale de cent cinquante journ6es de travails, ou d'ßtre 
fermier ou m6tayer de biens 6valu6s sur les memes roles ä la 
valeur de quatre cents journöes de travail. 

A l'ögard de ceux, qui seront en mßme temps propri6taires 
ou usufruitiers d'une part et locataires, fermiers ou m^tayers de 
l'autre, leurs facultas ä ces divers titres seront cumul6es jusqu'au 
taux nöcessaire pour 6tablir leur 61igibilit6. 

Section III. 
Assemblöe 61ectorale. Nomination des reprösentans. 

Art. I. Les 61ecteurs nomra6s en chaque d^partement se 
r^uniront pour 61ire le nombre des reprösentans, dont la nomination 
sera attribu^e ä leur d^partement, et un nombre de suppl6ans 6gal 
au tiers de celui des repr^sentans. 

Les assembl6es ölectorales se formeront de plein droit le 
demier dimanche de mars, si elles n'ont pas 6t6 convoqu6es 
plutot par les fonctionnaires publics d6termin6s par la loi. 

II. Les reprösentans et les suppl6ans seront 61us ä la plu- 
ralitö absolue des suffirages, et ne pourront ßtre choisis que parmi 
les citoyens actifs du döpartement. 

III. Tous les citoyens actifs, quels que soient leur 6tat, 
profession ou contribution, pourront 6tre 6lus repr6sentans de 
la nation. 

IV. Seront n6anmoins oblig6s d'opter les ministres et les 
autres agens du pouvoir ex6cutif, r^vocables ä volonte, les com- 
missaires de la tr^sorerie nationale, les percepteurs et receveurs 
des contributions directes, les pr^pos^s ä la perception et aux r6gies 
des contributions indirectes et des domaines nationaux, et ceux qui, 
sous quelque dönomination que ce soit, sont attachös ä des emplois 
de la maison militaire et civile du roi. 

Seront ^galement tenus d'opter les administrateurs, sous- 
administrateurs, officiers municipaux et commandans des gardes 
nationales. 

V. L'exercice des fonctions judiciaires sera incompatible avec 
celle de repr^sentant de la nation pendant toute la dur6e de la 
I6gislature. 

Les juges seront remplac6s par leur suppl6ans, et le roi 
pourvoira par des brevets de commission au remplacement de ses 
commissaires auprfes des tribunaux. 

VI. Les membres du corps 16gislatif pourront etre r66lus 
ä la l^gislature suivante, et ne pourront l'etre ensuite qu'aprfes 
l'intervdle d'une I6gislature. 

VII. Les reprösentans nommös dans les d^partemens ne 
seront pas reprösentans d'un d^partement particulier, mais de la 
nation entiöre, et il ne pourra leur etre donnö aucun mandat. 

Alt mann, Urkk. z. aasserdentsch. Verf.-Gesch. seit 1776. 5 
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Section IV. 
Tenue et regime des asserabl6es primaires et 6lectorales. 
Art. I. Les fonctions des assembl6es primaires et ^lectorales 
se bornent ä 61ire; elles se s6pareront aussitot aprfes les 61ections 
feites; et ne pourront se former de nouveau que lorsqu'elles seront 
convoqu6es, si ce n'est au cas de l'article I de la section II et 
de Tarticle I de la section III ci-dessus. 

II. Nul citoyen actif ne peut entrer ni donner son sufFrage 
dans une assembl^e, s'il est arm6. 

III. La force arm^e ne pourra etre introduite dans Tintörieur 
Sans le voeu exprfes de l'assemblöe, si ce n'est qu'on y commit des 
violences; auquel cas l'ordre du pr6sident suffira pour appeler la 
force publique. . 

IV. Tous les deux ans il sera dress6 dans chaque district 
des listes par cantons des citoyens actifs, et la liste de chaque 
canton y sera publice et affichöe deux mois avant Töpoque de 
l'assemblöe primaire. 

Les röclamations, qui pourront avoir lieu, soit pour contester 
la qualitö des citoyens employ6s sur la liste, soit de la part de 
ceux, qui se pr6tendront omis injustement, seront portöes aux 
tribunaux pour y etre jug^es sommairement. 

La liste servira de rfegle pour l'admission des citoyens dans 
la prochaine assemblöe primaire, en tout ce, qui n'aura pas 6t6 
rectifiö par des iugemens rendus avant la tenue de l'assemblee. 

V. Les assemblöes 61ectorales ont le droit de v6rifier la 
qualitö et les pouvoirs de ceux, qui s'y pr^senteront, et leurs döcisions 
seront ex6cut6es provisoirement sauf le jugement du corps 16gis- 
latif lors de la v^rification des pouvoirs des d6put6s. 

VI. Dans aucun cas et sous aucun pr6texte le roi ni aucun 
des agens nomm6s par lui ne pourront prendre connaissance des 
questions relatives ä la r6gularit6 des convocations, ä la tenue des 
assembl6es, ä la forme des 61ections, ni aux droits politiques des 
citoyens, sans pr6judice des fonctions des commissaires du roi dans 
les cas d6termin6s par la loi, oü les questions relatives aux droits 
politiques des citoyens doivent etre portöes dans les tribunaux. 

Section V. 
R6union des repr^sentans en Assembl^e nationale lögislative. 
Art. I. Les repr^sentans se röuniront le premier lundi du 
mois de mai au lieu des s6ances de la derniere I6gislature. 

IL Ils se formeront provisoirement en assemblöe sous la 
prösidence du doyen d'äge, pour v6rifier les pouvoirs des repre- 
sentans prösens. 

III. D5s qu'ils seront au nombre de trois cent soixante- 
treize membres v6rifi6s, ils se constitueront sous le titre d'Assembl6e 
nationale legislative: eile nommera un prösident, un vice-prösident 
et des secr^taires et commencera Texercice de ses fonctions. 

IV. Pendant tout le cours du mois de mai, si le nombre 
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des reprösentans pr6sens est au-dessous de trois cent soixante-treize, 
Tassemblöe ne pourra faire aucun acte 16gislatif. 

Elle pourra prendre un arret6, pour enjoindre aux membres 
absens de se rendre ä leurs fonctions dans le d61ai de quinzaine 
au plus tard, ä peine de 3000 livres d amende, s'ils ne proposent 
pas une excuse, qui soit jug6e 16^time par Tassembl^e. 

V. Au demier jour de mai, quel que soit le nombre des 
membres pr^sens, il se constitueront en Assembl6e nationale 
16gislative. 

VI. Les repr6sentans prononceront tous ensemble au nom 
du peuple fran^s le serment de vivre libres ou mourir. 

Ils preteront ensuite individuellement le serment de maintenir 
de tout leur pouvoir la Constitution du royaume, d6cr6t6e par 
rAssembl6e nationale Constituante aux annöes 1789, 1790 et 1791; 
de ne rien proposer ni consentir dans le cours de la 16gislature, 
qui puisse y porter atteinte, et d'etre en tout fidfeles ä la nation, ä 
la loi et au roi. 

VII. Les repr6sentans de la nation sont inviolables: ils ne 
pourront etre recherchös, accus6s ni jugös en aucun temps pour 
ce, qu'ils auront dit, 6crit ou fait dans l'exercice de leurs fonctions 
de reprösentans. 

VIII. Ils pourront pour faits criminels etre saisis en flagrant 
d61it ou en vertu d'un mandat d'arret; mais ü en sera donnö avis 
Sans d61ai au corps 16gislatif ; et la poursuite ne pourra etre continu6e 
qu'aprfes que le corps lögislatif aura d6cid6, qu'il y a lieu ä accusation. 

Chapitre IL 
De la royautö, de la r6gence et des ministres. 

Section I. 
De la royaut6 et du roi. 

Art. L La royaut6 est indivisible et d616gu6e höreditairement 
ä la race rögnante de male en male, par ordre de primogöniture, 
ä l'exclusion perpetuelle des femmes et de leur descendance. 

(Rien n est pr6jug6 sur TefiFet des renonciations dans la race 
actuellement rögnante.) 

IL La personne du roi est inviolable et sacr6e; son seul 
titre est Roi des Frangals. 

IIL II n'y a point en France d'autorit6 supöriiBure ä celle 
de la loi; le roi ne rögne que par eile, et ce n'est qu'au nom de 
la loi, qu'il peut exiger l'obässance. 

IV. Le roi, ä son avenement au tröne, ou des qu'il aura 
atteint sa majorit6, pretera ä la nation en pr6sence du corps 
16gislatif le serment d'etre fidfele ä la nation et ä la loi, d'employer 
tout le pouvoir, qui lui est d616gu6, ä maintenir la Constitution 
d6cr6t6e par l'Assemblöe nationale Constituante aux annöes 1789, 
1790 et 1791 et ä faire ex6cuter les lois. 

Si le Corps 16gislatif n'est pas assembl6, le roi fera publier 
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une proclamation, dans laquelle seront exprim6s ce serment et la 
promesse de le r6it6rer, aussitöt que le corps 16gislatif sera r6unL 

V. Si un mois apr&s rinvitation du corps 16gislatif le roi 
n'a pas pret6 ce serment, ou si, aprfes l'avoir pret6, il le rötracte, 
il sera censö avoir abdiqu6 la royautö. 

VI. Si le roi se met ä la tete d'une arm6e et en dirige les 
forces contre la nation, ou s'il ne s'oppose pas par un acte formel 
ä une teile entreprise, qui s'ex6cuterait en son nom, il sera cens6 
avoir abdiqu6 la royaut6. 

VII. Si le roi, 6tant sorti du royaume, n'y rentrait pas aprös 
rinvitation, qui lui en serait faite par le corps lögislatif, et dans 
le d61ai, qui sera fix6 par la proclamation, lequel ne pourra etre 
moindre de deux mois, il serait cense avoir abdiqu6 la royautö. 

Le d61ai commencera ä courir du jour, oü la proclamation 
du corps 16gislatif aura 6t6 publi6e dans le lieu de ses s6ances; 
et les ministres seront tenus sous leur responsabilit6, de faire tous 
les actes du pouvoir exöcutif, dont l'exercice sera suspendu dans 
la main du roi absent. 

VIII. Aprös l'abdication expresse ou 16gale le roi sera 
dans la classe des citoyens et pourra 6tre accus6 et jug6 comme 
eux pour les actes post6rieurs ä son abdication. 

IX. Les biens particuliers, que le roi poss&de ä son av6ne- 
ment au trone, sont r6unis irr6vocablement au domaine de la 
nation: il a la Disposition de ceux, qu'il acquiert k titre singulier; 
s'il n'en a pas dispos6, ils sont pareillement r6unis ä la fin du r&gne. 

X. La nation pourvoit ä la splendeur du tröne par une 
liste civile, dont le corps lögislatif d6terminera la somme ä chaque 
changement de rfegne, pour toute la duröe du rfegne. 

XL Le roi nommera un administrateur de la liste civile, 
qui exercera les actions judiciaires du roi, et contre lequel toutes 
les actions ä la Charge du roi seront dirigöes et les jugemens 
prononc6s. Les condamnations obtenues par les cr6anciers de la 
liste civile seront ex6cutoires contre l'administrateur personellement 
et sur ses propres biens. 

XII. Le roi aura, indöpendamment de la garde d'honneur, 
qui lui sera fournie par les citoyens gardes nationales du lieu de 
sa r6sidence, une garde pay6e sur les fonds de la liste civile; 
eile ne pourra exc6der le nombre de douze cents hommes k pied 
et de six cents hommes k cheval. 

Les grades et les rfegles d'avancement y seront les mSmes 
que dans les troupes de ligne; mais ceux, qui composeront la garde 
du roi, rouleront pour tous les grades exclusivement sur euxmßmes 
et ne pourront en obtenir aucun dans Tarmöe de ligne. 

Le roi ne pourra choisir les hommes de sa garde que parmi 
ceux, qui sont actuellement en activit6 de service dans les troupes 
de ligne, ou parmi les citoyens, qui ont fait depuis un an le Ser- 
vice de gardes nationales, pourvu qu'ils soient rösidans dans le 
royaume, et qu'ils aient pr6c6demment pr6t6 le serment civique. 
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La garde du roi ne pourra etre command6e ni requise pour 
aucun autre Service public. 

Section II. 
De la r^gence. 
Art. I. Le roi est mineur jusqu'ä Tage de dix-huit ans ac- 
complis; et pendant sa minorit6 11 y a un r6gent du royaume. 

II. La r6gence appartient au parent du roi le plus proche 
en degr6, suivant Fordre de Thöröditö au trone, et äg6 de vingt- 
cinq ans accomplis, pourvu qu'il soit Frangais et regnicole, qu'il 
ne soit pas h6ritier pr6somptif d'une autre couronne et qu'il dt 
pr6c6demment prSt6 le serment civique. 

Les femmes sont exclues de la r6gence. 

III. Si un roi mineur n'avait aucun parent r6unissant les 
qualitös ci-dessus exprimöes, le rögent du royaume sera 61u ainsi 
qu'il va Stre dit aux articles suivans. 

IV. Le Corps 16gislatif ne pourra 61ire le r6gent 

V. Les 61ecteurs de chaque district se röuniront au chef-lieu 
de district d'aprfes une proclamation, qui sera faite dans la pre- 
mifere semaine du nouveau rfegne par le corps 16gislatif, s'il est 
r6uni; et s'il 6tait s6par6, le ministre de la justice sera tenu de 
faire cette proclamation dans la mSme semaine. 

VI. Les 61ecteurs nommeront en chaque district au scrutin 
individuel et ä la pluralit6 absolue des sufFrages un citoyen 61i- 
gible et domicilii dans le district, auquel ils donneront par le 
procös-verbal de l'ölection un mandat special bornö ä la seule 
fonction d'61ire le citoyen, qu'il jugera en son äme et conscience 
le plus digne d'ötre 61u rögent du royaume. 

VII. Les citoyens mandataires nomm6s dans les districts 
seront tenus de se rassembler dans la ville, oü le corps l^gislatif 
tiendra sa s6ance, le quarantifeme jour, au plus tard, k partir de 
celui de l'avönement du roi mineur au tröne, et ils formeront 
l'assemblöe 61ectorale, qui proc6dera ä la nomination du r6gent. 

VIII. L'^lection du r6gent sera faite au scrutin individuel 
et ä la pluralit6 absolue des suffrages. 

IX. L'assembl6e 61ectorale ne pourra s'occuper que de 
Fölection et se s^parera, aussitot que l'ölection sera terminöe; tout 
autre acte, qu'elle entreprendrait de faire, est d6clar6 inconstitu- 
tionnel et de nul effect. 

X. L'assembl6e ölectorale fera präsenter par son prfeident 
le procfes-verbal de l'^lection au corps legislatif, qui, aprfes avoir 
v6rifi6 la r^gularitö de l'ölection, la fera publier dans tout le 
royaume par une proclamation. 

XL Le rögent exerce jusqu'ä la majoritö du roi toutes 
les fonctions de la royautö et n'est pas personnellement responsable 
des actes de son administration. 

XII. Le r^gent ne peut commencer l'exercice de ses fonc- 
tions, qu'aprfes avoir prSt6 ä la nation en presence du corps legis- 
latif le serment d'Stre Mhle ä la nation, ä la loi et au roi; d'em- 
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ployer tout le pouvoir d6I^gu6 au roi, et dont Texercice lui est 
confiö pendant la minoritö du roi, ä maintenir la Constitution d6- 
cr^t^e par l'Assembl^e nationale Constituante aux ann^es 1789, 1790 
et 1791 et k faire ex^cuter les lois. 

Si le Corps 16gislatif n'est pas assembW, le r^gent fera publier 
une proclamation, dans laquelle seront exprim6s ce serment et la 
promesse de le röterer, aussitöt que le corps l^gislatif sera r6uni. 

XIII. Tant que le r^gent n'est pas entr^ en exercice de ses 
fonctions, la sanction des lois demeure suspendue; les ministres 
continuent de faire sous leur responsabilitö tous les actes du 
pouvoir exöcutif. 

XIV. Aussitöt que le r^gent aura pret6 le serment, le corps 
lÄgislatif d^terminera son traiteraent, lequel ne pourra etre changö 
pendant la dur^e de la r^gence. 

XV. Si ä raison de la minorit^ d'äge du parent, appel6 ä 
la r^gence, eile a ^t6 d^volue k un parent plus 61oign6 ou döföree 
par aection, le rögent, qui sera entr6 en exercice, continuera ses 
fonctions jusqu ä la majorit6 du roi. 

XVI. La regence du royaume ne conföre aucun droit sur 
la personne du roi mineur. 

XVII. La garde du roi mineur sera confiöe k sa mfere; et 
s'il n'a pas de möre ou si eile est remari^e au temps de Tavöne- 
ment de son fils au tröne ou si eile se remarie pendant la minorit6, 
la garde sera dfför^e par le corps l^gislatif. 

Ne peuvent etre Aus pour la garde du roi mineur ni le 
r^gent et ses descendans ni les femmes. 

XVIII. En cas de d^mence du roi, notoirement reconnue, 
l^galement constatee et d^claröe par le corps lögislatif aprfes trois 
d^liberations successivement prises de mois en mois, il y a lieu 
k la regence tant, que la d^mence dure. 

Section IIL 
De la famille du roi. 

Art. I. LTi^ritier pr^somptif portera le nom de prince royal. 

II ne peut sortir du royaume sans un d6cret du corps 16gis- 
latif et le consentement du roi. 

S'il en est sorti, et si, 6tant parvenu ä l'äge de dix-huit ans, 
il ne rentre pas en France, aprfes avoir 6t6 requis par une procla- 
mation du corps 16gislatif, il est cens6 avoir abdiquö le droit de 
succession au trone. 

IL Si rh^ritier prösomptif est mineur, le parent majeur, 
Premier appelö ä la regence, est tenu de r6sider dans le royaume. 

Dans le cas, oü il en serait sorti et n'y rentrerait pas sur 
la röquisition du corps 16gislatit^ il sera cens6 avoir abdiquö son 
droit ä la rögence. 

IIL La mhre du roi mineur, ayant sa garde, ou le gardien 
^lu, s'ils sortent du royaume, sont döchus de la garde. 

Si la mere de Tii^ritier pr6somptif mineur sortait du royaume, 
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eile ne pourrait, meme aprfes son retour, avoir la garde de son 
fils mineur devenu roi que par un döcret du corps 16gislatif. 

IV. II sera fait une loi, pour rögler l'öducation du roi mi- 
neur et Celle de ITiöritier pr^somptif mineur. 

V. Les membres de la famille du roi, appelös ä la succession 
Eventuelle au trone, jouissent des droits de citoyen actif, mais ne 
sont 61igibles ä aucune des places, emplois ou fonctions, qui sont 
ä la nomination du peuple. 

A l'exception des d6partemens du ministöre ils sont suscep- 
tibles des places et emplois ä la nomination du roi; n6anmoins üs 
ne pourront Commander en chef aucune armöe de terre ou de mer 
ni remplir les fonctions d'ambassadeurs qu'avec le consentement 
du Corps l^gislatif, accordö sur la proposition du roi. 

VI. Les membres de la famille du roi, appel6s ä la succession 
öventuelle au tröne, ajouteront la dönomination de princes fran^s 
au nom, qui leur aura 6t6 donnö dans l'acte civü constatant leur 
naissance, et ce nom ne pourra etre ni patronimique ni formö 
d'aucune des qualifications abolies par la prösente Constitution. 

La dönomination de prince ne pourra etre donnöe ä aucun 
autre individu et n'emportera aucun privil6ge ni aucune exception 
au droit commun de tous les Frangais. 

VII. Les actes, par lesquels seront 16galement constat6s les 
naissances, mariages et d6cös des princes fran^s, seront prösent^s 
au Corps l^gislatif, qui en ordonnera le döpot dans ses archives. 

VIII. II ne sera accordE aux membres de la famille du roi 
aucun apanage r6el. 

Les fils puin6s du roi recevront ä Tage de vingt-cinq ans 
accomplis ou lors de leur mariage une rente apanagöre, laquelle 
s6ra fixöe par le corps lögislatif et finira ä l'extinction de leur 
post6rit6 masculine. 

Section IV. 
Des ministres. 

Art. I. Au roi seul appartiennent le choix et la rövocation 
des ministres. 

IL Les membres de TAssembl^e nationale actuelle et des 
l^gislatures suivantes, les membres du tribunal de Cassation, et 
ceux, qui serviront dans le haut-jur^, ne pourront etre promus au 
ministfere, ni recevoir aucunes places, dons, pensions, traitemens ou 
commission du pouvoir ex^cutif ou de ses agens pendant la dur^e 
de leurs fonctions ni pendant deux ans, aprös en avoir cessö l'exercice. 

II en sera de meme de ceux, qui seront seulement inscrits 
sur la liste du haut-jur^, pendant tout le temps, que durera leur 
inscription. 

III. Nul ne peut entrer en exercice d'aucun emploi, soit 
dans les bureaux du ministöre, soit dans ceux des r^gies ou admini- 
strations des revenus publics, ni en general d'aucun emploi ä la 
nomination du pouvoir executif, sans preter le serment civique ou 
Sans justifier, qu'il l'a prete. 
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IV. Aucun ordre du roi ne pourra etre ex^cut^, s'il n'est 
sign6 par lui et eontresignö par le ministre ou l'ordonnateur du 
döpartement. 

V. Les ministres sont responsables de tout les delits par 
eux commis contre la süret6 nationale et la Constitution; 

De tout attentat ä la propri^t^ et ä la libertö individuelle; 
De toute dissipation des deniers destin^s aux depenses de 
leur d6partement. 

VI. En aucun cas, l'ordre du roi, verbal ou par 6crit, ne 
peut soustraire un ministre ä la responsabilitö. 

VII. Les ministres sont tenus de präsenter chaque ann^e 
au Corps legislatif ä Touverture de la Session Taper^u des depenses 
ä faire dans leur d^partement, de rendre compte de Temploi des 
sommes, qui y 6taient destintes, et d'indiquer les abus, qui auroient 
pu s'introduire dans les difl'örentes parties du gouvemement. 

VIII. Aucun ministre en place ou hors de place ne peut 
etre poursuivi en matiöre criminelle pour feit de son administration 
Sans un d^cret du corps Mgislatif. 

Chapitre III. 
De l'exercice du pouvoir legislatif. 

Section I. 
Pouvoirs et fonctions de l'AssembMe nationale legislative. 

Art. I. La Constitution dflögue exclusivement au corps 
legislatif les pouvoirs et fonctions ci-aprös: 

1. De proposer et d^cr^ter les lois: le roi peut seulement 
inviter le corps legislatif ä prendre un objet en consid^ration; 

2. De fixer les döpenses publiques; 

3. D'etablir les contributions publiques, den determiner la 
nature, la quotite, la dur6e et le mode de perception; 

4. De faire la räpartition de la contribution directe entre 
les d6partemens du royaume, de surveiller l'emploi de tous les 
revenus publics et de s'en faire rendre compte; 

5. De döcr^ter la creation ou la suppression des Offices publics; 

6. De determiner le titre, le poids, l'empreinte et la denomi- 
nation des monnaies; 

7. De permettre ou de döfendre l'introduction des troupes 
etrangeres sur le territoire frangais et des forces navales etrangferes 
dans les ports du royaume; 

8. De statuer annuellement apres la proposition du roi sur 
le nombre dliommes et de vaisseaux, dont les armtes de terre et 
de mer seront compostes; sur la solde et le nombre d'individus 
de chaque grade; sur les rögles d'admission et d'avancement, les 
formes de l'enrölement et du d^gagement, la formation des equipages 
de mer; sur l'admission des troupes ou des forces navales etrangeres 
au Service de France et sur le traitement des troupes en cas de 
licenciement; 
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9. De statuer sur Tadministration et d'ordonner l'aliönation 
des domaines nationaux; 

10. De poursuivre devant la haute-cour nationale la respon- 
sabilit^ des ministres et des agens principaux du pouvoir exöcutif ; 

D'accuser et de poursuivre devant la raeme cour, ceux qui 
seront pr6venus d'attentat et de complot contre la süret6 gfe^rale 
de rfitat ou contre la Constitution. 

11. D'^tablir les lois, d'aprfes lesquelles les marques dlionneur 
ou les d^corations purement personnelles seront accord^es ä ceux, 
qui ont rendu des Services ä l'fitat; 

12. Le Corps legislatif a seul le droit de d^cemer les honneurs 
publics ä la memoire des grands hommes. 

IL La guerre ne peut etre dteid^e que par un däcret du 
Corps legislatif, rendu sur la proposition formelle et nteessaire du 
roi et sanctionnö par lui. 

Dans le cas dliostilit^s imminentes ou commenc^es, d'un 
alli^ ä soutenir, ou d'un droit ä conserver par la force des armes, 
le roi en donnera sans aucun d^lai la notification au corps legis- 
latif et en fera connaitre les motifs. Si le corps legislatif est en 
vacances, le roi le convoquera aussitot. 

Si le corps legislatif d^cide, que la guerre ne doive pas etre 
faite, le roi prendra sur-le-champ des mesures, pour faire cesser 
ou pr^venir toutes hostilit^s, les ministres demeurant responsables 
des delais. 

Si le corps legislatif trouve, que les hostilit^s commenc^es soient 
une agression coupable de la part des ministres ou de quelque 
autre agent du pouvoir exöcutif, Tauteur de l'agression sera pour- 
suivi criminellement. 

Pendant tout le cours de la guerre le corps legislatif peut 
requerir le roi de negocier la paix; et le roi est tenu de d6ferer ä 
cette requisition. 

A l'instant, oü la guerre cessera, le corps legislatif fixera le 
deiai, dans lequel les troupes, eiev6es au-dessus du pied de paix, 
seront congediees, et l'armee reduite ä son etat ordinaire. 

IIL II appartient au corps legislatif de ratifier les traites 
de paix, d'alliance et de commerce; et aucun traite naura d'effet 
que par cette ratification. 

IV. Le corps legislatif a le droit de determiner- le lieu de 
ses seances, de les continuer, autant qu'il le jugera necessaire, et 
de s'ajourner. Au commencement de chaque rfegne, s'il n'est pas 
reuni, il sera tenu de se rassembler sans deiai. 

II a le droit de police dans le lieu de ses seances et dans 
l'enceinte exterieure, qu'il aura determinee. 

II a le droit de discipline sur ses membres; mais il ne peut 
prononcer de punition plus forte que la censure, les arrets pour 
huit jours ou la prison pour trois jours. 

II a le droit de disposer pour sa sürete et pour le maintien 
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du respect, qui lui est du, des forces, qui de son consentement 
seront stabiles dans la ville, oü 11 tiendra ses söances. 

V. Le pouvoir exöcutif ne peut faire passer ou s^journer 
aucun Corps de troupes de ligne dans la distance de trente mille 
toises du corps I^gislatif, si ce n'est sur sa r^quisition ou avec 
son autorisation. 

Section IL 
Tenue des s^ances, et forme de dflib^rer. 

Art I. Les dölib^rations du corps lögislatif seront publiques, 
et les procfes-verbaux de ses s^ances seront imprimfe. 

II. Le corps 16gislatif pourra cependant en toute occasion 
se former en comitö g^nöral. 

Cinquante membres auront le droit de Texiger. 

Pendant la dur^e du comitö g^n^ral les assistans se retireront, 
le fauteuil du pr^sident sera vacant, l'ordre sera maintenu par le 
vice-pr6sident. 

IIL Aucun acte l^gislatif ne pourra etre dflib^rö et d^cr^tö 
que dans la forme suivante. 

IV. II sera fait trois lectures du projet de d^cret ä trois 
intervalles, dont chacun ne pourra etre moindre de huit jours. 

V. La discussion sera ouverte aprös chaque lecture; et 
n^anmoins aprös la premiöre ou seconde lecture le corps l^gis- 
latif pourra döclarer, qu'il y a lieu ä rajournement ou qu'il n'y a 
pas lieu ä dölib^rer; dans ce demier cas le projet de d^cret pourra 
etre represent6 dans la meme Session. 

Tout projet de dfcret sera imprimö et distribu^, avant que 
la seconde lecture puisse en etre faite. 

VI. Aprös la troisiöme lecture le prösident sera tenu de 
mettre en deliböration, et le corps lögislatif döcidera, s'il se trouve 
en etat de rendre un döcret d^finitif, ou s'il veut renvoyer la döci- 
sion ä un autre temps, pour recueillir de plus amples 6claircissemens. 

VII. Le corps 16gislatif ne peut d^libörer, si la seance n'est 
compos6e de deux cents membres au moins, et aucun d^cret ne 
sera forma que par la pluralit^ absolue des suffrages. 

VIII. Tout projet de loi, qui, soumis ä la discussion, aura 
6t6 rejetö aprös la troisiöme lecture, ne pourra etre reprfeentö 
dans la meme session. 

IX. Le pr6ambule de tout d^cret döfinitif enoncera 1) les 
dates des s^ances, auxquelles les trois lectures du projet auront 
6U faites; 2) le d^cret, par lequel il aura 6t6 arrete aprös la troi- 
siöme lecture, de d6cider d6finitivement 

X. Le roi refusera sa sanction au d^cret, dont le pr^ambule 
n'attestera pas Tobservation des formes ci-dessus: si quelqu'un de 
ces d^crets ötait sanctionn^, les ministres ne pourront le sceller ni 
le promulguer, et leur responsabilite ä cet 6gard durera six annöes. 

XL Sont except^s des dispositions ci-dessus les decrets 
reconnus et d6clar6s urgens par une dfliböration prealable du corps 
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lögislatif ; mais ils peuvent etre modifiös ou r6voqu6s dans le cours 
de la meme session. 

Le d^cret, par lequel la matiöre aura 6t& d6clar6e urgente, 
en ^noncera les motifis; et il sera fait mention de ce d6cret pr6- 
alable dans le pr^ambule du d^cret d^finitif. 

Section III. 
De la sanction royale. 

Art I. Les döcrets du corps l^gislatif sont pr6sent6s au roi, 
qui peut leur refuser son consentement 

IL Dans le cas, oü le roi refuse son consentement, ce refus 
n'est que suspensif. 

Lorsque les deux lögislatures, qui suivront celle, qui aura 
pr6sent6 le d^cret, auront successivement reprösentö le meme d^cret 
dans les memes termes, le roi sera cens6 avoir donn6 la sanction. 

III. Le consentement du roi est exprimö sur chaque d^cret 
par cette formule signöe du roi: „le roi consent et fera ex^cuter". 

Le refus suspensif est exprim6 par celle-ci: „le roi examinera". 

IV. Le roi est tenu d'exprimer son consentement ou son 
refus sur chaque d^cret dans les deux mois de la Präsentation. 

V. Tout d6cret, auquel le roi a refusö son consentement, 
ne peut lui Stre repr6sent6 par la meme Ißgislature. 

VI. Les decrets sanctionnfe par le roi et ceux, qui lui 
auront 6t6 prösentös par trois lögislatures cons6cutives, ont force 
de loi et portent le nom et Tintitulö de bis. 

VII. Seront n^anmoins ex^cut6s comme lois, sans etre sujets 
ä la sanction, les actes du corps l^gislatif concernant sa Consti- 
tution en assembl^e delibörante; 

Sa police int^rieure et celle, qu'il pourra exercer dans l'en- 
ceinte ext^rieure, qu'il aura dötermin^e; 

La v^rification des pouvoirs de ses membres prösens; 

Les injonctions aux membres absens; 

La convocation des assembl^es primaires en retard; 

L'exercice de la police constitutionnelle sur les administrateurs 
et sur les officiers municipaux; 

Les questions soit d'61igibilit6, soit de validitö des ölections. 

Ne sont pareillement sujets ä la sanction les actes relatifs 
ä la responsabilit^ des ministres, ni les döcrets portant, qu'il y a 
lieu ä accusation. 

VIII. Les d6crets du corps ygislatif, concernant l'^tablisse- 
ment, la Prorogation et la perception des contributions publiques, 
porteront le nom et l'intitulö de lois. Ils seront promulgu6s et 
ex6cut6s, Sans etre sujets ä la sanction, si ce n'est pour les dis- 
positions, qui 6tabliraient des peines autres que des amendes et 
contraintes pöcuniaires. 

Ces decrets ne pourront etre rendus qu'aprös l'observation 
des formalitfe prescrites par les articles IV, V, VI, VII, VIII et 
IX de la section II du pr6sent chapitre; et le corps lögislatif ne 
pourra y ins6rer aucune disposition ^trangöre ä leur objet. 
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Section IV. , 

Relations du corps l^gislatif avec le roi. 
Art. I. Lorsque le corps lögislatif est döfinitivement con- 
stitu6, il envoie au roi une d6putation, pour Ten instruire. Le roi 
peut chaque annöe faire Touverture de la Session et proposer les 
objets, qu'il croit devoir etre pris en considöration pendant le cours 
de cette session, sans nöanmoins que cette formalitß puisse etre 
considöröe comme nöcessaire ä Tactivitö du corps 16gislatif. 

II. Lorsque le corps lögislatif veut s'ajoumer au-delä de 
quinze jours, il est tenu d'en pr6venir le roi par une d^putation 
au moins huit jours d'avance. 

III. Huitaine au moins avant la fin. de chaque session le 
corps legislatif envoie au roi une döputation, pour lui annoncer le 
jour, oü il se propose de terminer ses sßances. Le roi peut venir 
faire la clöture de la session. 

IV. Si le roi trouve important au bien de ratat, que la 
session soit continu^e, ou que rajoumement n'ait pas lieu, ou qu'il 
n'ait lieu que pour un temps moins long, il peut ä cet efFet en- 
voyer un message, sur lequel le corps legislatif est tenu de d61ib6rer. 

V. Le roi convoquera le corps 16gislatif dans Tintervalle de 
ses sessions toutes les fois, que l'intöret de T^ßtat lui paraitra 
l'exiger, ainsi que dans les cas, qui auront 6t6 pr6vus et d6ter- 
minis par le corps 16gislatif avant de s'ajoumer. 

VI. Toutes les fois que le roi se rendra au lieu des söances 
du corps 16gislatif, il sera roQu et reconduit par une döputation; 
il ne pourra etre accompagn6 dans Tinterieur de la salle que par 
le prince royal et par les ministres. 

VII. Dans aucun cas le pfesident ne pourra faire partie 
d'une d^putation. 

VIII. Le corps legislatif cessera d'etre corps deiibörant, 
tant que le roi sera present. 

IX. Les actes de la correspondance du roi avec le corps 
16gislatif seront toujours contre-sign^s par un ministre. 

X. Les ministres du roi auront entröe dans Fassembl^e 
nationale legislative; ils y auront une place marquöe. 

Ils seront entendus, toutes les fois qu'ils le demanderont, sur 
les objets relatifs ä leur administration, ou lors-qu'ils seront requis 
de donner des eclaircissemens. 

Ils seront ögalement entendus sur les objets etrangers ä leur 
administration, quand Tassemblöe nationale leur accordera la parole. 

Chapitre IV. 
De l'exercice du pouvoir ex6cutif. 

Art. I. Le pouvoir exöcutif supreme reside exclusivement 
dans la main du roi. 

Le roi est le chef supreme de Tadministration gänörale du 
royaume: le soin de veiller au maintien de Vordre et de la tran- 
quillite publique lui est confiö. 
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^ Le roi est le chef supreme de rarra^e de terre et de rannte 
de mer. 

Au roi est d616gu6 le soin de veiller ä la süretö extörieure 
du royaume et d'en maintenir les droits et les possessions. 

II. Le roi nomme les ambassadeurs et les autres agens des 
n^godations politiques. 

II conföre le commandement des armöes et des flottes et les 
grades de maröchal de France et d'amiral. 

U nomme les deux tiers de contre-amiraux, la moitiö des 
lieutenans-g^nöraux, martehaux de camp, capitaines de vaisseaux 
et colonels de la gendarmerie nationale. 

II nomme le tiers des colonels et des lieutenans-colonels et 
le sixiöme des lieutenans de vaisseaux. 

Le tout en se conformant aux lois sur l'avancement 

II nomme dans l'administration civile de la marine les 
ordonnateurs, les contröleurs, les trösoriers des arsenaux, les chefs 
des travaux, sous-chefs des bätimens civils, la moitiö des chefs 
d'administration et des sous-chefs de construction. 

II nomme les commissaires auprös des tribunaux. 

II nomme les pröpos^s en chef aux r^gies des contributions 
indirectes et ä l'administration des domaines nationaux. 

II surveille la fabrication des monnaies et nomme les offi- 
ciers charg^s d'exercer cette surveillance dans la commission 
g^n^rale et dans les hötels des monnaies. 

L'effigie du roi est empreinte sur toutes les monnaies du 
royaume. 

III. Le roi fait d^livrer les lettres-patentes, brevets et com- 
missions aux fonctionnaires publics ou autres, qui doivent en recevoir. 

IV. Le roi fait dresser la liste des pensions et gratifications, 
pour etre prösent^e au corps l^gislatif ä chacune de ses sessions 
et etre d^cret^e, s'il y a lieu. 

Section I. 
^ De la Promulgation des lois. 

Art I. Le pouvoir ex^cutif est chargö de faire sceller les 
lois du sceau de Tfitat et de les faire promulguer. 

II est charg6 6galement de faire promulguer et exöcuter les 
actes du corps l^gislatif, qui n'ont pas besoin de la sanction du roi. 

IL II sera fait deux exp^ditions originales de chaque loi, 
toutes deux sign^es du roi, contre-signöes par le ministre de la 
justice et scellöes du sceau de l'fitat. 

L'une restera d^posee aux archives du sceau, et Tautre sera 
remise aux archives du corps l^gislatif. 

IIL La Promulgation sera ainsi congue: „N. (le nom du roi), 
par la gräce de Dieu et par la loi constitutionnelle de l'fitat, roi 
des Frangais, ä tous pr^sens et ä venir sdut. L'assembl^e natio- 
nale a d6cret6, et nous voulons et ordonnons ce qui suit": 

(La copie litt^rale du d^cret sera ins6r6e sans aucun changement.) 

„Mandons et ordonnons ä tous les corps administratifs et 
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tribunaux, que les präsentes ils fassent consigner dans leurs re- 
gistres, lire, publier et afficher dans leurs d^partemens et ressorts 
respectifs et ex6cuter comme loi du royaume. En foi de quoi nous 
avons signö ces presentes, auxquelles nous avons fait apposer le 
sceau de l'Ötat" 

IV. Si le roi est mineur, les lois, proclamations et autres 
actes öman^s de Tautoritö royale pendant la rögence, seront congus 
ainsi qu'il suit: „N. (le nom du r6gent) r^gent du royaume au 
nom de N. (le nom du roi), par la gräce de Dieu et par la loi 
constitutionnelle de T^ßtat roi des FranQais etc etc." 

V. Le pouvoir ex^cutif est tenu d*envoyer les lois aux corps 
administratifs et aux tribunaux, de faire certifier cet envoi et d'en 
justifier au corps 16gislatif. 

VI. Le pouvoir ex6cutif ne peut faire aucune loi, mSme 
provisoire, mais seulement des proclamations conformes aux lois, 
pour en ordonner ou en rappeler Tex^cution. 

Section IL 
De l'administration intörieure. 

Art. I. II y a dans chaque döpartement une administration 
sup^rieure, et dans chaque district une administration subordonn^e. 

IL Les administrateurs n'ont aucun caractere de reprfeentation. 

Ils sont agens 61us ä temps par le peuple, pour exercer sous 
la surveillance et l'autoritö du roi les fonctions administratives. 

IIL Ils ne peuvent ni s'immiscer dans l'exercice du pouvoir 
l^gislatif, en suspendre l'exöcution des lois, ni rien entreprendre 
sur l'ordre judiciaire, ni sur les dispositions ou Operations militaires. 

IV. Les administrateurs sont essentiellement charg^s de 
r^partir les contributions directes et de surveiller les deniers 
provenant de toutes les contributions et revenus publics dans 
leur territoire. 

II appartient au pouvoir l^gislatif de d^terminer les rdgles 
et le mode de leurs fonctions, tant sur les objets ci-dessus exprim^s, 
que sur toutes les autres parties de l'administration intörieure. 

V. Le roi a le droit d'annuUer les actes des administrateurs 
de d^partement, contraires aux lois ou aux ordres, qu'il leur aura 
adress6s. 

II peut dans le cas d'une d6sob6issance pers^v^rante, ou s'ils 
compromettent par leurs actes la süretö ou la tranquillite publique, 
les suspendre de leurs fonctions. 

VI. Les administrateurs de departement ont de meme le 
droit d'annuller les actes des sous-administrateurs de district, 
contraires aux lois ou aux arret6s des administrateurs de departement 
ou aux ordres, que ces derniers leur auront donn^s ou transmis. 

Ils peuvent egalement dans le cas d'une dfeobeissance persö- 
verante de sous-administrateurs, ou si ces derniers compromettent 
par leurs actes la süretö ou la tranquillitö publique, les suspendre 
de leurs fonctions, ä la Charge d'en instruire le roi, qui pourra 
lever ou confirmer la Suspension. 
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VII. Le roi peut, lorsque les administrateurs de d^partement 
n'auront pas us6 du pouvoir, qui leur est dä6gu6 dans rarticle ci- 
dessus, annulier directement les actes des sous-administrateurs et 
les suspendre dans les memes cas. 

VIII. Toutes les fois, que le roi aura prononcä ou confirme 
la Suspension des administrateurs ou sous-administrateurs, il en 
instruira le corps 16gislatif. 

Celui-ci pourra ou lever la Suspension ou la confirmer ou 
meme dissoudre Tadministration coupable, et s'il j a lieu, renvoyer 
tous les administrateurs ou quelques-uns deux aux tribunaux cri- 
minels ou porter contre eux le (leeret d'accusation. 

Section III. 
Des relations ext6rieures. 

Art. I. Le roi seul peut entretenir des relations politiques 
au dehors, conduire les nögociations, faire des pr^paratifs de guerre 
proportionn6s ä ceux des 6tats voisins, distribuer les forces de 
terre et de mer, ainsi qu'il le jugera convenable, et en regier la 
direction en cas de guerre. 

II. Toute d6claration de guerre sera faite en ces termes: 
„De la part du roi des Frangais au nom de la Nation". 

III. II appartient au roi d'arreter et de signer avec toutes 
les puissances ötrangöres tous les trait^s de paix, d'alliance et de 
commerce et autres Conventions, qu'il jugera nöcessaires au bien 
de r^tat, sauf la ratification du corps lögislatif. 

Chapitre V. 
Du pouvoir judiciaire. 

Art. I. Le pouvoir judiciaire ne peut en aucun cas etre 
exercö par le corps lögislatif ni par le roi. 

II. La justice sera rendue gratuitement par des juges Aus 
ä temps par le peuple et institu6s par lettres-patentes du roi, qui 
ne pourra les refuser. 

Ils ne pourront etre ni destituös que pour forfaiture duement 
jugöe ni suspendus que par une accusation admise. 

L'accusateur public sera nommö par le peuple. 

IIL Les tribunaux ne peuvent ni s'immiscer dans Fexercice 
du pouvoir lögislatif ou suspendre Texöcution des lois ni entre- 
prendre sur les fonctions administratives ou citer devant eux les 
administrateurs pour raison de leurs fonctions. 

IV. Les citoyens ne peuvent etre distraits des juges, que 
la loi leur assigne, par aucune commission ni par d'autres attri- 
butions et evocations que Celles, qui sont dötermintes par les lois. 

V. Le droit des citoyens, de terminer d^finitivement leurs 
contestations par la voie de Tarbitrage, ne peut recevoir aucune 
atteinte par les actes du pouvoir lögislatif. 

VI. Les tribunaux ordinaires ne peuvent recevoir aucune 
action au civil, sans qu'il leur soit justffie, que les parties ont 
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compani, ou que le demandeur a cit6 sa partie adverse devant 
des mMiateurs, pour parvenir ä une conciliation. 

VII. II y aura un ou plusieurs juges de paix dans les can- 
tons et dans les villes; le nombre en sera döterminö par le pou- 
voir Ißgislatif. 

VIIL II appartient au pouvoir l^gislatif de regier le nombre 
et les arrondissemens des tribunaux et le nombre des juges, dont 
chaque tribunal sera composö. 

IX. En matifere criminelle nul citoyen ne peut etre jug^ 
que sur une accusation regue par des jflc^s ou d6cr6t6e par le 
Corps lögislatif, dans les cas oü il lui appartient de poursuivre 
l'accusation. 

Apres Taccusation admise le fait sera reconnu et declarö 
par des jur^s. 

L'accusö aura la facult6 d'en recuser jusqu'ä vingt, sans 
donner de motifs. 

Les jurfe, qui d^clareront le fait, ne pourront etre au-dessous 
du nombre de douze. 

L'application de la loi sera faite par des juges. 

L'instruction sera publique, et Ton ne pourra refuser aux 
accus6s le secours d'un conseil. 

Tout homme, acquittö par un jur6 l^gal, ne peut plus etre 
repris ni accusö ä raison du meme üait 

X. Nul homme ne peut etre saisi que pour etre conduit 
devant l'officier de police; et nul ne peut etre mis en arrestation 
ou dötenu qu'en vertu d'un mandat des officiers de police, d'une 
ordonnance de prise-de-corps d un tribunal, d'un döcret d'accu- 
sation du corps lögislatif dans le cas, oü il lui appartient de le 
prononcer, ou d'un jugement de condamnation ä prison ou deten- 
tion correctionnelle. 

XI. Tout homme, saisi et conduit devant l'officier de police, 
sera examinö sur-le-champ ou au plus tard dans les vingt-quatre 
heures. 

S'il resulte de l'examen, qu'il n'y a aucun sujet d'inculpation 
contre lui, il sera remis aussitot en libertö; ou s'il y a lieu de 
l'enyoyer ä la maison d'arret, il y sera conduit dans le plus bref 
delai, qui en aucun c^s ne pourra excöder trois jours. 

XIL Nul homme arretö ne peut etre retenu, s'il donne cau- 
tion süffisante, dans tous les cas, oü la loi permet de rester libre 
sous cautionnement. 

XIII. Nul homme, dans le cas oü sa detention est autorisöe 
par la loi, ne peut etre conduit et dötenu que dans les lieux 16ga- 
lement et pubUquement dösignös, pour servir de maison d'arret, 
de maison de justice ou de prison. 

XIV. Nul gardien ou geolier ne peut recevoir ni retenir 
aucun homme qu'en vertu d'un mandat ou ordonnance de prise- 
de-corps, döcret d'accusation ou jugement, mentionnös dans l'article X 
ci-dessus, et sans que la transcription en ait 6te faite sur son registre. 
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XV. Tout gardien ou geolier est tenu, sans qu'aucun ordre 
puisse Ten dispenser, de repr^senter la personne du d6tenu ä Tofficier 
civil ayant la police de la maison de d^tention, toutes les fois 
qu'il en sera requis par luL 

La reprösentation de la personne du dötenu ne pourra de 
meme etre refusee ä ses parens et amis, porteurs de Tordre de 
Tofficier civü, qui sera toujours tenu de Taccorder, ä moins que 
le gardien ou geolier ne repr6sente une ordonnance du juge, 
transcrite sur son registre, pour tenir Tarretö au secret 

XVI. Tout homme, quel que soit sa place ou son emploi, 
autre que ceux, ä qui la loi donne le droit d'arrestation, qui don- 
nera, signera, exöcutera ou fera exöcuter l'ordre d'arreter un ci- 
toyen ou quiconque, meme dans les cas d'arrestation autoris6e 
par la loi, conduira, recevra ou retiendra un citoyen dans un lieu 
de d6tention non publiquement et lögalement dösignö, et tout 
gardien ou geolier, qui contreviendra aux dispositions des articles 
XlVetXVci-dessus, seront coupables du crime de detention arbitraire. 

XVII. Nul homme ne peut etre recherch^ ni poursuivi pour 
raison des 6crits, qu'il aura fait imprimer ou publier sur quelque 
matifere que ce soit, si ce n'est, qu'il ait provoqu6 ä dessein la 
d6sob6issance ä la loi, l'avilissement des pouvoirs constitu6s, la 
r^sistance ä leurs actes ou quelques-unes des actions d6clar6es 
crimes ou d61its par la loi. 

La censure sur les actes des pouvoirs constitu6s est permise; 
mais les calomnies volontaires contre la probit6 des fonctionnaires 
publics et la droiture de leurs intentions dans l'exercice de leurs 
fonctions pourront §tre poursuivies par ceux, qui en sont l'objet. 

Les calomnies et injures contre quelques personnes que ce 
soit, relatives aux actions de leur vie priv6e, seront punies sur 
leurs poursuites. 

XVIII. Nul ne peut etre jug6, soit par la voie civile, soit 
par la voie criminelle, pour fait d'6crits imprimßs ou publi6s, sans 
qu'il ait Ü6 reconnu et d6clar6 par un jur6, 1) s'il y a d61it dans 
r6crit d6nonc6; 2) si la personne poursuivie est coupable. 

XIX. II y aura pour tout le royaume un seul tribunal de 
Cassation 6tabli aupräs du corps I6gislatif. II aura pour fonction 
de prononcer 

Sur les demandes en Cassation contre les jugemens rendus 
en dernier ressort par les tribunaux; 

Sur les demandes en renvoi d'un tribunal ä un autre pour 
cause de suspicion legitime; 

Sur les r6glemens des juges et les prises ä partie contre 
un tribunal entier. 

XX. En matifere de Cassation le tribunal de Cassation ne 
pourra jamais connaitre du fond des affaires; mais apräs avoir 
cass6 le jugement, qui aura 6t6 rendu sur une proc6dure, dans la- 
quelle les formes auront 6t6 viol6es ou, qui contiendra une contra- 
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vention expresse ä la loi, il renverra le fond du procfes au tribunal, 
qui doit en connaitre. 

XXI. Lorsqu'aprös deux Cassations le jugement du troi- 
siöme tribunal sera attaqu6 par les meines moyens que les deux 
Premiers, la question ne pourra plus fitre agit6e au tribunal de 
Cassation, sans avoir 6t6 soumise au corps 16gislatif, qui portera 
un d6cret d6claratoire de la loi, auquel le tribunal de Cassation 
sera tenu de se conformer. 

XXII. Chaque annöe le tribunal de Cassation sera tenu 
d'envoyer ä la barre du corps I6gislatif une döputation de huit de 
ses membres, qui lui prösenteront l'ötat des jugemens rendus ä 
c6t6 de chacun, desquels seront la notice abr6g6e de l'affaire et le 
texte de la loi, qui aura döterminö la d6cision. 

XXIII. Une haute-cour nationale, form6e de membres du 
tribunal de Cassation et de hauts-jurös, conndtra des d61its des 
ministres et agens principaux du pouvoir ex^cutif et des crimes, 
qui attaqueront la süretö g6n6rale de T^^tat, lorsque le corps 16gis- 
latif aura rendu un d6cret d'accusation. 

Elle ne se rassemblera que sur la proclamation du corps 
lögislatif et ä une distance de trente mille toises au moins du lieu, 
oü la 16gislature tiendra ses söances. 

XXIV. Les exp6ditions ex6cutoires des jugemens des tri- 
bunaux seront congues ainsi qu'il suit: 

„N. (le nom du roi) par la gräce de Dieu et par la loi con- 
stitutionnelle de Tlßtat roi des Frangais ä tous prösens et ä venir 
salut. Le tribunal de ... a rendu le jugement suivant": 

(Ici sera copi6 le jugement, dans lequel il sera fait mention 
du nom des juges.) 

„Mandons et ordonnons ä tous huissiers sur ce requis, de 
mettre le dit jugement ä ex6cution, ä nos commissaires aupres des 
tribunaux d'y tenir la main et ä tous commandans et officiers de 
la force publique de preter main-forte, lorsqu'Us en seront legale- 
ment requis. En foi de quoi le pr6sent jugement a 6t6 signö par 
le President du tribunal et par le greffier." 

XXV. Les fonctions des commissaires du roi auprös des 
tribunaux seront de requ6rir l'observation des lois dans les juge- 
mens ä rendre et de faire exöcuter les jugemens rendus. 

Ils ne seront point accusateurs publics, mais ils seront en- 
tendus sur toutes les accusations et requerront pendant le cours 
de Tinstruction pour la r6gularit6 des formes et avant le jugement 
pour l'application de la loi. 

XXVI. Les commissaires du roi aupres des tribunaux d6- 
nonceront au directeur du jure, soit d'office, soit d'aprös les ordres, 
qui leur seront donnös par le roi: 

Les attentats contre la libertö individuelle des citoyens, contre 
la libre circulation des subsistances et autres objets de commerce 
et contre la perception des contributions; 

Les d6Uts, par lesquels l'exöcution des ordres, donn6s par le 
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roi, dans l'exercice des fonctions, qui lui sont d616gu6es, serait troubl6e 
ou emp6ch6e; 

Les attentats contre le droit des gens; 

Et les rebellions ä Fexöcution des jugemens et de tous les 
actes ex6cutoires 6man6s des pouvoirs constitu6s. 

XXVII. Le ministre de la justice dßnoncera au tribunal de 
Cassation par la voie du commissaire du roi et sans pr6judice du 
droit des parties int6ress6es les actes, par lesquels les juges 
auraient exc6d6 les bomes de leur pouvoir. 

Le tribunal les annuUera: et s'ils donnent lieu ä la forfidture, 
le fait sera d6nonc6 au corps 16gislatif, qui rendra le dßcret d'accu- 
sation, s'il y a lieu, et renverra les prövenus devant la haute-cour 
nationale. 

Titre IV. 
De la force publique. 

Art. I. La force publique est institu6e, pour döfendre l'^tat 
contre les ennemis du dehors et assurer au-dedans le maintien 
de l'ord^'e et l'exöcution des lois. 

IL Elle est composöe 

De Farm^e de terre et de mer, 

De la troupe sp6cialement destinöe au service Interieur 

Et subsidiairement des citoyens actifs et de leurs enfans en 
6tat de porter les armes, inscrits sur le role de la garde nationale. 

III. Les gardes nationales ne forment ni un corps militaire 
ni une Institution dans T^tat; ce sont les citoyens eux-memes ap- 
pel6s au service de la force publique. 

IV. Les citoyens ne pourront jamais se former ni agir 
comme gardes nationales qu'en vertu d'une requisition ou d'une 
autorisation legale. 

V. Ils sont soumis en cette qualitö ä une Organisation d6- 
termin^e par la loi. 

Ils ne peuvent avoir dans tout le royaume qu'une mSme 
discipline et un meme uniforme. 

Les distinctions de grade et la Subordination ne subsistent 
que relativement au service et pendant sa dur6e. 

VI. Les officiers sont 61us ä temps et ne peuvent gtre 61us 
qu'aprös un Intervalle de service comme soldat. 

Nul ne commandera la garde nationale de plus d'un district. 

VIL Toutes les parties de la force publique, employ6es pour 
la süretö de F^tat contre les ennemis du dehors, agiront sous les 
ordres du roi. 

VIII. Aucun corps ou d6tachement de troupes de ligne ne 
peut agir dans Fintörieur du royaume sans une röquisition lögale. 

IX. Aucun agent de la force publique ne peut entrer dans 
la maison d'un citoyen, si ce n'est pour Fex6cution des mande- 
mens de police et de justice, ou dans les cas formellement pr6vus 
par la loi. 

6» 
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X. La Inquisition de la force publique dans Tintörieur du 
royaume appartient aux officiers civüs, suivant les rögles d^ter- 
min6es par le pouvoir lögislatif. 

XI. Si des troubles agitent tout un d6partement, le roi 
donnera sous la responsabilit^ des ses ministres les ordres n6- 
cessaires pour l'exöcution des lois et le r6tablissement de l'ordre, 
mais ä la Charge d'en informer le corps I6gislatif, s'il est assembl6, 
et de le convoquer, s'il est en vacance. 

XII. La force publique est essentiellement oböissante; nul 
corps armö ne peut (i61ib6rer. 

XIII. L'arm^e de terre et de mer et la troupe destin6e ä 
la süret6 int6rieure sont soumises ä des lois particuliöres, soit 
pour le maintien de la discipline, soit pour la forme des jugemens 
et la nature des peines en matiöre de dölits militalres. 

Titre V. 
Des contributions publiques. 

Art. I. Les contributions publiques seront d61ib6r6es et 
fix^es chaque ann6e par le corps l^gislatif et ne pourront sub- 
sister au-delä du demier jour de la Session suivante, si elles n'ont 
pas 6t6 expressöment renouvel6es. 

IL Sous aucun pr6texte les fonds nöcessaires ä l'acquitte- 
ment de la dette nationale et au paiement de la liste civüe ne 
pourront etre ni refus6s ni suspendus. 

Le traitement des ministres du culte catholique pensionn6s, 
conserv6s, 6lus ou nomm6s en vertu des d6crets de l'Assemblöe 
nationale Constituante, fait partie de la dette nationale. 

Le Corps I6gislatif ne pourra en aucun cas charger la nation 
du paiement des dettes d'aucun individu. 

III. Les comptes d6taill6s de la d6pense des d6partemens 
minist6riels, sign6s et certifi^s par les ministres ou ordonnateurs 
g6n6raux, seront rendus publics par la voie de Timpression au 
commencement des sessions de chaque 16gislature. 

II en sera de meme des ^tats de recette des diverses con- 
tributions et de tous les revenus publics. 

Les ötats de ces d6penses et recettes seront distinguös sui- 
vant leur nature et exprimeront les sommes toüch6es et d6pens6es 
ann6e par ann6e dans chaque district. 

Les döpenses particuUeres ä chaque däpartement et relatives 
aux tribunaux, aux corps administratifs et autres ötablissemens 
seront 6galement rendues publiques. 

IV. Les administrateurs de döpartement et sous-administra- 
teurs ne pourront ni 6tablir aucune contribution publique, ni faire 
aucune r^partition au-delä du temps et des sommes fixöes par le 
corps 16gislatif, ni d^lib^rer ou permettre, sans y 6tre autorisös 
par lui, aucun emprunt local ä la Charge des citoyens du d6- 
partement 

V. Le pouvoir ex6cutif dirige et surveille la perception et 
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le versement des contributions et donne tous les ordres nöces- 
saires ä cet efifet. 

Titre VI. 
Des rapports de la nation fran^aise avec les nations 

^trangöres. 

La nation frangaise renonce k entreprendre aucune guerre 
dans la vue de feire des conqufites et n'emploiera jamais ses 
forces contre la libert^ d'aucun peuple. 

La Constitution n'admet point de droit d'aubaine. 

Les 6trangers, ^tablis ou non en France, succfedent ä leurs 
parens ^trangers ou frangais. 

Ils peuvent contracter, acqu6rir et recevoir des biens situ6s 
en France et en disposer de mSme que tout citoyen fiüngais par 
tous les moyens autoris6s par les lois. 

Les 6trangers, qui se trouvent en France, sont soumis aux 
mßmes lois criminelles et de police que les citoyens frangais, sauf 
les Conventions arr§t6es avec les puissances 6trangöres; leur per- 
sonne, leurs biens, leur industrie, leur culte sont 6galement pro- 
t6g6s par la loi. 

Titre VIL 
De la r^vision des d6crets constituitionnels. 

Art L L'Assembl6e nationale Constituante d^clare, que la 
nation a le droit imprescriptible de changer sa Constitution et 
n6anmoins, considfirant, qu'il est plus conforme ä l'intörßt national 
d'user seulement par les moyens pris dans la Constitution mfeme 
du droit d'en röformer les articles, dont Fexpörience aurait fait 
sentir les inconv6niens, d6crfete, qu'il y sera proc6d6 par une as- 
semblöe de rövision en la forme suivante: 

IL Lorsque trois lögislatures cons6cutives auront 6mis un 
voeu uniforme pour le changement de quelque article constitu- 
tionnel, il y aura lieu ä la r6vision demand6e. 

III. La prochaine l^gislature et la suivante ne pourront 
proposer la r6forme d'aucun article constitutionnel. 

IV. Des trois 16gislatures, qui pourront par la suite pro- 
poser quelques changemens, les deux premiferes ne s'occuperont 
de cet objet que dans les deux derniers mois de leur demiöre 
Session et la troisifeme ä la fin de sa premifere Session annueÜe 
ou au commencement de la seconde. 

Leurs d61ib6rations sur cette matiöre seront soumises aux 
memes formes que les actes I6gislatifs; mais les döcrets, par les- 
quels elles auront 6mis leur voeu, ne seront pas sujets ä la sanc- 
tion du roi. 

V. La quatrieme 16gislature, augment6e de deux cent qua- 
rante-neuf membres 6lus en chaque d6partement, par doublement 
du nombre ordinaire, qu'il fournit pour sa population, formera 
l'assembl^e de r6vision. 

Ces deux cent quarante-neuf membres seront 61us, aprfes que 
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la nomination des repr6sentans au corps I6gislatif aura 6t6 ter- 
min6e, et il en sera fait un procös-verbal separö. 

L'assembl6e de r6vision ne sera compos6e que d'une chambre. 

VI. Les membres de la troisiöme lögislature, qui aura de- 
mand6 le changement, ne pourront §tre 61us ä rassembl6e de revision. 

VII. Les membres de Tassemblöe de r6vision, aprfes avoir 
prononc6 tous ensemble le serment de vivre libres ou mourir, 
prfiteront individuellement celui de se bomer ä statuer sur les 
objets, qui leur auront 6t6 soumis par le voeu uniforme des trois 
lögislatures pr6c6dentes; de maintenir au surplus de tout leur 
pouvoir la Constitution du royaume, d6cr6t6e par TAssemblße 
nationale Constituante aux ann^es 1789, 1790 et 1791 et d'etre 
en tout fidöles k la nation, ä la loi et au roL 

VIII. L'assembl6e de revision sera tenue de s'occuper en- 
suite et sans d6lai des objets, qui auront 6t6 soumis ä son examen. 
Aussitöt que son travaü sera termin^, les deux cent quarante- 
neuf membres nommös en augmentation se retireront, sans pouvoir 
prendre part en aucun cas aux actes 16gislatifs. 

Les colonies et possessions frauQaises dans l'Asie, TAfrique 
et TAm^rique, quoiqu'elles fassent partie de l'empire frangals, ne 
sont pas comprises dans la präsente Constitution. 

Aucun des pouvoirs, institu6s par la Constitution, n'a le droit 
de la changer dans son ensemble ni dans ses parties, sauf les 
r^formes, qui pourront y Stre faites par la voie de la rövision, 
conform6ment aux dispositions du titre VII cidessus. 

L'Assembl^e nationale Constituante en remet le d^p6t ä la 
fid^lit^ du Corps lögislatif, du roi et des juges, k la vigüance des 
p^res de famille, aux 6pouses et aux mores, ä l'affection des jeunes 
citoyens, au courage de tous les FranQais. 

Les döcrets rendus par FAssemblöe nationale Constituante, 
qui ne sont pas compris dans l'acte de Constitution, seront ex^- 
cut6s comme lois, et les lois ant^rieures, auxquelles eile n'a pas 
d6rog6, seront ögalement observ6es, tant que les uns ou les autres 
n'auront pas 6t6 r6voqu6s ou modifi6s par le pouvoir lögislatif. 

L'Assembl6e nationale, ayant entendu la lecture de l'acte 
constitutionnel ci-dessus et aprös l'avoir approuv6, d6clare, que la 
Constitution est termin^e et qu'elle ne peut y rien changer. 

II sera nomm6 ä Tinstant une d6putation de soixante membres, 
pour oflfrir dans le jour l'acte constitutionnel au roi. 

7. Constitution de la r^publique fran^aise. 
1793 Juin 24. 

Memorial constitutionnel depuis 1789 ou recneil des constitutions . . . 
(an VIII) 91 ff.; Tripier 2. edit. 73 ff.; Helie 376 ff. — Deutsche Über- 
Setzung: Die Constitutionen der europäisch. Staaten I (1817), 114—133; 
Pölitz, IP, 21 ff 

Declaratioii des drolls de Fhomme et da citeyeu. 

Le peuple fran^ais, convaincu que Toubli et le m6pris des 
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* 

droits naturels de lliomme sont les seules causes des malheors 
du monde, a r6solu d'exposer dans une d6claration solenneUe ces 
droits sacr6s et inali6nables, afin que tous les citoyens, pouvant 
comparer sans cesse les actes du gouvernement avec le but de 
toute Institution sociale, ne se laissent jamais opprimer et avilir 
par la tyrannie; afin que le peuple ait toujours devant les yeux 
les bases de sa libert6 et de son bonheur, le magistrat la rögle 
de ses devoirs, le 16gislateur l'objet de sa mission. 

En cons6quence il proclame en pr6sence de Tfitr^^uprSme \ 
la d^claration suivante des droits de Thomme et du citoyen. 

Art. 1. Le but de la soci6t6 est le bonheur commun. 
Le gouvernement est institu6, pour garantir ä Thomme la 
jouissance de ses droits naturels et imprescriptibles. 

2. Ces droits sont l'ßgalitö, la libert6, la süret6, la propri6t6. 

3. Tous les hommes sont ^gaux par la nature et devant la loi. 

4. La loi est Texpression libre et solenneUe de la volonte 
g6n6rale; eile est la meme pour tous, soit qu'elle prot6ge, soit 
qu'elle punisse; eile ne peut ordonner que ce, qui est juste et 
utile ä la soci6t6; eile ne peut d6fendre que ce, qui lui est nuisible. 

5. Tous les citoyens sont ögalement admissibles aux emplois 
publics. Les peuples libres ne connaissent d'autres motifs de pr6- 
förence dans leurs 61ections que les vertus et les talens. 

^ 6. La libert6 est le pouvoir, qui appartient ä ITiomme de 
faire tout ce, qui ne nuit pas aux droits d'autrui; eile apour prin- 
cipe la nature, pour rögle la justice, pour sauve-garde la loi; sa 
limite morale est dans cette maxime : „Ne fais pas ä un autre ce, 
que tu ne veux pas, qui te soit fait". 

7. Le droit de manifester sa pens6e et ses opinions, soit 
par la voie de la presse, soit de toute autre maniöre, le droit de 
s'assembler paisiblement, le libre exercice des cultes ne peuvent 
6tre interdits. 

La n6cessit6 d'6noncer ces droits suppose ou la pr6sence ou 
le Souvenir r6cent du despotisme. 

8. La sürfitö consiste dans la protection, accord6e par la 
soci6t6 ä chacun de ses membres pour la conservation de sa per- 
sonne, de ses droits et de ses propri6t6s. 

9. La loi doit protöger la libert6 publique et individuelle | 
contre l'oppression de ceux, qui gouvernent 

10. Nul ne doit 6tre accus6, arrgtö ni d6tenu que dans les 
cas d6termin6s par la loi et selon les formes, qu'elle a prescrites* 
Tout citoyen, appelö ou saisi par Tautoritö de la loi, doit ob6ir 
k Tinstant; ü se rend coupable par la r6sistance. 

11. Tout acte, exerc6 contre un homme hors des cas et sans 
les formes, que la loi dötermine, est arbitraire et tyrannique; celui, 
contre lequel on voudrait l'ex^cuter par la violence, a le droit de 
le repousser par la force. 

12. Ceux, qui soUiciteraient, exp6dieraient, signeraient, exd- 
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cuteraient ou feraient ex^cuter des actes arbitraires, sont coupables 
et doivent 6tre punis. 

13. Tout homme, Ätant pr6sum6 innocent jusqu'ä ce, qu'il 
alt 6t6 d^clar^ coupable, s'il est jug6 indispensable de Tarrgter, 
toute rigueur, qui ne serait pas n^cessaire, pour s'assurer de sa 
personne, doit Stre s6vdrement r^prim^e par la loi. 

14. NuJ ne doit 6tre jug6 et puni, qu'apres avoir 6t6 en- 
tendu ou 16galement appel6 et qu'en vertu d'une loi promulgu6e 
ant^rieurement au d6lit La loi, qui punirait des d^lits commis 
avant qu'elle existät, serait une tyrannie; Tefifet r6troactif donn6 k 
la loi serait un crime. 

15. La loi ne doit d6cerner que des peines strictement et 
6videmment nficessaires ; les peines doivent 6tre proportionn6es au 
d^lit et utiles ä la soci^t^. 

16. Le droit de pjpprifitß est celui, qui appartient k tout 
citoyen, de jouir et disposer k son gr6 de ses biens, des ses re- 
venus, du fruit de son travail et de son industrie. 

17. Nul genre de travail, de culture, de commerce ne peut 
etre interdit k Findustrie des citoyens. 

18. Tout homme peut engager ses Services, son temps; mais 
il ne peut se vendre ni etre vendu; sa personne n'est pas une 
propri6t6 aliönable. La loi ne reconnait point de domesticit6; il 
ne peut exister qu'un engagement de soins et de reconnaissance 
entre ITiomme, qui travaille, et celui, qui Temploie. 

19. Nul ne peut 6tre priv6 de la moindre portion de sa 
propri6t6 Sans son consentement, si ce n'est lorsque la n6cessit6 
publique l^galement constatöe Fexige et sous la condition d'une 
juste et pr6alable indemnitö. 

20. Nulle contribution ne peut fitre 6tablie que pour l'utilitö 
g6n6rale. Tous les citoyens ont le droit de concourir k l'ötablisse- 
ment des contributions, d'en surveiller Temploi et de s'en faire 
rendre compte. 

i 21. Les secours jpublics sont une det te sac r^e. La soci6t6 
doit la subsistance aux citoyens malheureux, soit en leur procurant 
du travail, soit en assurant les moyens d'exister ä ceux, qui sont 
hors d'6tat de travailler. 

22. L'J DStruc tion est le besoin de tous. La soci6t6 doit 
favoriser de tout son pouvoir les progrös de la raison publique 
et mettre Finstruction ä la port6e de tous les citoyens. 

23. La garj^tie_söciale consiste dans Faction de tous , pour 
ft.assurer k chacun la jouissance et la conservation de ses droits: 

cette garantie repose sur la souverainet6 nationale. 

24. Elle ne peut exister, si les limites des fonctions pu- 
'^^l/f '^'^^^^^ ^® ^^^^ P^s clairement d6termin6es par la loi et si la 

söfjH.u f jesponsabilitö de tous les fonctionnaires n'est pas assuröe. 

25. La souverainetä reside dans le peuple; eile est une et 
indivisible, imprescriptible et inalienable. 

26. Aucune portion du peuple ne peut exercer la puissance 
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du peuple entier; mais chaque section du souverain assembl^e doit 

jouir du droit d*exprimer sa volonte avec une entiöre libertö. 
I 27. Que tout individu, qui usurperait la souverainetö, soit 

'ä rinstant mis ä mort par les hommes libres. 

28. ün peuple a toujours le droit de revoir, de röformer 

et de changer sa Constitution. Une gönöration ne peut assujettir 

ä ses lois les g^n^rations futures. 

29i Chaque citoyen a un droit ^gal de concourir ä la for- 

mation de la loi et ä la nomination de ses mandataires ou de 

ses agens. 

30. Les fonctions publiques sont essentiellement temporaires ; 
elles ne peuvent etre consid^r^es comme des distinctions ni comme 
des r^compenses, mais comme des devoirs, 

31. Les dälits des mandataires du peuple et de ses agens 
ne doivent jamais 6tre impunis. Nul n'a le droit de se prftendre 
plus inviolable que les autres citoyens. 

32. Le droit, de präsenter des p^titions aux d^positaires de 
l'autorite publique, ne peut en aucun cas etre interdit, suspendu 
ni limit^. 

, '^ 33. La rfeist ance ä ro gpression est la cons^quence des 
autres droits_de Fhomme. .v^^^. 

34. II y a oppression contre le corps social, lorsqu'un seul 
de ses membres est öpprimö; il y a oppression contre chaque 
membre, lorsque le corps social est opprim6. 

3^. Quand le gouvernement viole les droits du peuple, l'in- 
surrection est pour le peuple et pour chaque portion du peuple 
le plus sacr^ des droits et le plus indispensable des devoirs. 

Acte censtitatiennel. 

De ia R^pulklique. 

Art. 1. La R^publique frangaise est une et indivisible. 

De la distribution du peuple. 

2. Le peuple frangais est distribu6 pour l'exercice de sa 
souverainet4 en assembMes primaires de cantons. 

3. II est distribuö pour Tadministration et pour la justice 
en döpartemens, districts, municipaUtös. 

De r^tat des citoyens. 

4. Tout homme n6 et domiciliö en France, ägß de vingt-un 
ans accomplis; 

Tout ötranger äge de vingt-un ans accomplis, qui, domicilie 
en France depuis une annäe, y vit de son travaU, ou acquiert une 
propriötö, ou epouse une FranQaise, ou adopte un enfiant, ou 
nourrit un vieillard; 

Tout etranger enfin, qui sera jug6 par le corps lögislatif avoir 
bien m^rit6 de Thumanitö, est admis ä Texercice des droits de 
citoyen frauQais. 

5. L'exercice des droits de citoyen se perd par la natura- 
lisation en pays ötranger; 
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Par Tacceptation de fonctions ou feveurs 6man6es d'un gou- 
vernement non populaire; 

Par la condamnation ä des peines infamaates ou afflictives 
jusqu'ä röhabilitation. 

6. L'exercice des droits de citoyen est suspendu par l'ötat 
d'accusation; 

Par un jugement de contumace, tant que le jugement n'est 
pas an^anti. 

De la souverainet6 du peuple. 

7. Le peuple souverain est runiversalitö des citoyens frangais. 

8. II nomme imm^diatement ses d^put^s. 

9. II d^lögue ä des 61ecteurs le choix des administrateurs, 
des arbitres publics, des juges criminels et de Cassation. 

10. II d^liböre sur les lois. 

Des assembl6es primaires. 

11. Les assembl6es primaires se composent des citoyens 
domidli^s depuis six mois dans chaque canton. 

12. EUes sont compos6es de deux cents citoyens au moins, 
de six cents au plus, appel6s ä voter. 

13. EUes sont constitu6es par la nomination d'un pr6sident, 
de secr^taires, de scrutateurs. 

14. Leur police leur appartient 

15. Nul n'y peut paraltre en armes. 

16. Les flections se fönt au scrutin ou ä haut voix, au 
choix de chaque votant 

17. üne assembl^e primaire ne peut en aucun cas prescrire 
un mode uniforme de voter. 

18. Les scrutateurs constatent le vote des citoyens, qui, ne 
sachant pas ^crire, pröförent de voter au scrutin. 

19. Les siüflFrages sur les lois sont donnös par oui et par non. 

20. Le voeu de Tassemblöe primaire est proclamö ainsi: 
„Les citoyens r6unis en assembl6e primaire de ... au nombre de 
. . . votans votent pour ou votent contre, ä la majoritö de . . ." 

De la reprösentation nationale. 

21. La Population est la seule base de la reprösentation 
nationale. 

22. II y a un d^putä en raison de quarante mille individus. 

23. Chaque röunion d'assembl^es primaires, rösultant d'une 
Population de trente-neuf ä quarante-un mille ämes, nomme im- 
m^diatement un d^put^. 

24. La nomination se fait ä la msgorit^ absolue des suffrages. 

25. Chaque assemblöe fait le d6pouillement des sufifrages 
et envoie un commissaire pour le recensement gönöral au lieu 
d^signe comme le plus central. 

26. Si le Premier recensement ne donne point de majoritö 
absolue, il est procödö ä un second appel, et on vote entre les 
deux citoyens, qui ont r6uni le plus de voix. 

27. En cas d'^galitö de voix le plus äg6 a la pr6f6rence, 
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soit pour etre ballottö, soit pour 6tre flu. En cas d'ögalite d'äge 
le sort d^cide. 

28. Tout FranQais, exergant les droits de citoyen, est öligible 
dans r^tendue de la Republique. 

29. Chaque d6put6 appartient ä la nation entiöre. 

30. En cas de non-acceptation, d^mission, d^ch^ance ou mort 
d'un d^putS il est pourvu ä son remplacement par les asseinbl6es 
primaires, qui Tont nomm6. 

31. ün d6put6, qui a donn6 sa d^mission, ne peut quitter 
son poste qu'aprös Tadmission de son successeur. 

32. Le peuple franc^s s'assemble tous les ans le 1. mai 
pour les 61ections. 

33. II y procöde, quel que soit le nombre des citoyens 
ayant droit d'y voter. 

34. Les assembl^es primaires se forment extraordinairement 
sur la demande du cinquiöme des citoyens, qui ont droit d'y voter. 

35. La convocation se fait en ce cas par la municipalitS 
du lieu ordinaire du rassemblement 

36. Ces assembl^es extraordinaires ne d^libörent qu'autant 
que la moiti6 plus un des citoyens, qui ont droit d'y voter, sont 
prösens. 

Des assembl6es 61ectorales. 

37. Les citoyens, r^unis en assembl^es primaires, nomment 
un 61ecteur ä raison de deux cents citoyens pr6sens ou non ; deux 
depuis trois cent un jusqu'ä quatre cents; trois depuis cinq cent 
un jusqu'ä six cents. 

38. La tenue des assemblSes ^lectorales et le mode des 
^lections sont les memes que dans les assembl^es primaires. 

Du Corps l^gislatif. 

39. Le Corps l^gislatif est un, indivisible et permanent. 

40. Sa Session est d'un an. 

41. II se r^unit le 1. juillet 

42. L'assembl^e nationale ne peut se constituer, si eile n'est 
compos6e au moins de la moiti6 des d6put6s plus un. 

43. Les d6put6s ne peuvent §tre recherch^s, accus6s ni 
jug6s en aucun temps pour les opinions, qu'ils ont 6nonc6es dans 
le sein du corps l^gislatif. 

44. Us peuvent pour fait criminel gtre saisis en flagrant 
d^lit; mais le mandat d'arrSt ni le mandat d'amener ne peuvent 
etre d6cern6s contre eux qu'avec l'autorisation du corps 16gislatif. 

Tenue des s6ances du corps 16gislatif. 

45. Les s6ances de l'assembl^e nationale sont publiques. 

46. Les procös-verbaux de ses s6ances sont imprimös. 

47. Elle ne peut d61ib6rer, si eile n'est compos6e de deux 
cents membres au moins. 

48. Elle ne peut refuser la parole ä ses membres dans 
l'ordre, oü ils Font r6clam6e. 

49. Elle d^liböre ä la majorit^ des pr6sens. 
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50. Cinquante membres ont le droit d'exiger l'appel nominal. 

51. Elle a le droit de censure sur la conduite de ses 
membres dans son sein. 

52. La police lui appartient dans le lieu de ses s^ances et 
dans l'enceinte ext^rieure, qu'elle a d^termin^e. 

Des fonctions du corps 16gislatif. 

53. Le Corps 16gislatif propose des lois et rend des dficrets. 

54. Sont compris sous le nom g^n^ral de „loi" les actes du 
Corps Mgislatif concernant 

La 16gislation civile et criminelle; 

L'administration g6n6rale des revenus et des döpenses ordi- 
naires de la röpublique; 

Les domaines nationaux; 

Letitre, le poids, Fempreinte et la d^nomination des monnaies; 

La nature, le montant et la perception des contributions; 

La declaration de guerre; 

Toute nouvelle distribution g6n6rale du territoire frauQais; 

L'instruction publique; 

Les honneurs publics ä la memoire des grands hommes. 

55. Sont dfeign^s sous le nom particulier de „d^cret" les 
actes du corps l^gisktif concernant 

L'6tablissement annuel des forces de terre et de mer; 

La permission ou la defense du passage des troupes ätran- 
göres sur le territoire fran^ais; 

L'introduction des forces navales toangöres dans les ports 
de la R6publique; 

Les mesures de süret6 et de tranquillit^ gßnfirales; 

La distribution annuelle et momentan^e des secours et 
travaux publics; 

Les ordres pour la fabrication des monnaies de toute espece; 

Les depenses impr6vues et extraordinaires ; 

Les mesures locales et particuliöres ä une administration, ä 
une commune, ä un genre de travaux publics; 

La defense du territoire; 

La ratification des trait^s; 

La nomination et la destitution des commandans en chef 
des armees; 

La poursuite de la responsabilite des membres du conseil, des 
fonctionnaires publics; 

L'accusation des pr^venus de complots contre la süret^ g6n6- 
rale de la B6publique; 

Tout changement dans la distribution partielle du territoire 
frangais; 

Les r^compenses nationales. 

De la formation de la loi. 

56. Les projets de loi sont pr6c6d6s d'un rapport. 

57. La discussion ne peut s'ouvrir et la loi ne peut etre 
provisoirement arret6e que quinze jours aprös le rapport. 
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58. Le projet est imprim6 et envoy6 ä toutes les communes 
de la Republique sous ce titre: „Loi propos^e". 

59. Quarante jours apr^s Fenvoi de la loi proposöe, si dans 
la moitie des d^partemens plus un le dixiöme des assembl^es 
primaires de chacun d'eux, r^guIiöremeDt form^es, n'a pas r^clame, 
le projet est accept6 et devient „loi". 

60. S'il y a r^clamation, le corps l^gislatif convoque les 
assembl^es primaires. 

De Tintitule des lois et des d6crets. 

61. Les lois, les d6crets, les jugemens et tous les actes 
publics sont intitul^s: „Au nom du peuple frauQais, Tan ... de 
la R6publique frangaise". 

Du conseil ex6cutif. 

62. H y a un conseil ex^cutif compos^ de vingt-quatre membres. 

63. L'assembl^e ^lectorale de chaque d^partement nomme 
un candidat Le corps l^gislatif choisit sur la liste g^n^rale les 
membres du conseil. 

64. II est renouveie par moiti^ ä chaque l^gislature dans 
les derniers mois de sa session. 

65. Le conseil est charg6 de la direction et de la surveil- 
lance de Tadministration g^n^rale ; il ne peut agir qu'en ex6cution 
des lois et des decrets du corps Mgislatif. 

66. II nomme hors de son sein les agens en chef de Tad- 
ministration g^n^rale de la Röpublique. 

67. Le corps Ißgislatif d6termine le nombre et les fonctions 
de ces agens. 

68. Ces agens ne forment point un conseil; ils sont s^par^s 
Sans rapports imm^diats entre eux; ils n'exercent aucune autorit^ 
personnelle. 

69. Le conseil nomme hors de son sein les agens ext^rieurs 
de la R6publique. 

70. II nßgocie les traitös. 

71. Les membres du conseil en cas de pr^varication sont 
accus6s par le corps 16gislatif. 

72. Le conseil est responsable de Finex^cution des lois et 
des decrets et des abus, qu'il ne d^nonce pas. 

73. II r^voque et remplace les agens ä sa nomination. 

74. II est tenu de les d^noncer, s'il y a Heu, devant les 
autorit^s judiciaires. 

Des relations du conseil ex^cutif avec le corps l^gislatif. 

75. Le conseil executif r6side auprös du corps 16gislatif; il 
a Tentr^e et une place s^paröe dans le lieu de ses s^ances. 

76. II est entendu toutes les fois, qu'il a un compte ä rendre. 

77. Le corps l^gislatif Tappelle dans son sein en tout ou 
en partie, lorsqu'ü le juge convenable. 

Des corps administratifs et municipaux. 

78. II y a dans chaque commune de la R6publique une 
administration municipale; 
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Dans chaque district une administration interm^diaire ; 
Dans chaque d6partement une administration centrale. 

79. Les officiers municipaux sont ^lus par les assembl^es 
de commune. 

80. Les administrateurs sont nomm6s par les assemblöes 
ölectorales de döpartement et de district. 

81. Les municipalit^s et les administrations sont renouvelöes 
tous les ans par moitiö. 

82. Les administrateurs et officiers municipaux n'ont aucun 
caractöre de repr^sentatjon. 

Ils ne peuvent en aucun cas modifier les actes du corps 
l^gislatif, ni en suspendre Fexöcution. 

83. Le Corps 16gislatif dötermine les fonctions des officiers 
municipaux et des administrateurs, les rögles de leur Subordination 
et les peines, qu'ils pourront encourir. 

84. Les s^ances des municipalit^s et des administrations 
sont publiques. 

De la justice civil e. 

85. Le Code des lois civiles et criminelles est uniforme 
pour toute la Röpublique. 

86. II ne peut etre porte aucune atteinte au droit, qu'ont 
les citoyens de faire prononcer sur leurs difförends par des arbitres 
de leur choix. 

87. La döcision de ces arbitres est definitive, si les citoyens 
ne se sont pas r6serv6 le droit de r6clamer. 

88. II y a des juges de paix, aus par les citoyens des ar- 
rondissemens dötermin^s par la loi. 

89. Ils concilient et jugent sans frais. 

90. Leur nombre et leur comp^tence sont r6gl6s par le corps 
16gislatif. 

91. II y a des arbitres publics 61us par les assemblöes 
ölectorales. 

92. Leur nombre et leurs arrondissemens sont fix6s par le 
corps lögislatif. 

93. Ils connaissent des contestations, qui n'ont pas 6te ter- 
min6es döfinitivement par les arbitres priv6s ou par les juges de paix. 

94. Ils d^libörent en public. 
Ils opinent ä haute voix. 

Ils statuent en dernier ressort sur döfenses verbales ou sur 
simple memoire sans procödures et sans frais. 
Ils motivent leurs döcisions. 

95. Les juges de paix et les arbitres publics sont 61us tous 
les ans. 

De la justice criminelle. 

96. En matiöre criminelle nul citoyen ne peut etre jug6 
que sur une accusation reque par les jurös ou d6cr6t6e par le 
corps l^gislatif. 

Les accus6s ont des conseils choisis par eux ou nomm6s d'office. 
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L'instruction est publique. 

Le fait et rintention sont d6clar6s par un jury de jugement. 

La peine est appliqu^e par un tribunal criminel. 

97. Les juges criminels sont 61us tous les ans par les 
assemblöes electorales. 

Du tribunal de Cassation. 

98. II y a pour toute la R^publique un tribunai de Cassation. 

99. Ge tribunal ne connait point du fond des affaires. 

II prononce sur la violation des formes et sur les contra- 
ventions expresses ä la loL 

100. Les membres de ce tribunal sont nomm6s tous les 
ans par les assemblöes 61ectorales. 

Des contributions publiques. 

101. Nul citoyen n'est dispens6 de Thonorable Obligation 
de contribuer aux charges publiques. 

De la tr^sorerie nationale. 

102. La tr6sorerie nationale est le point central des recettes 
et d6penses de la R6publique. 

103. Elle est administree par des agens comptables nomm^s 
par le conseü ex6cutif. 

104. Ces agens sont surveill6s par des commissaires nomm^s 
par le corps legislatif, pris hors de son sein et responsables des 
abus, qu'ils ne denoncent pas. 

De la comptabilit6. 

105. Les comptes des agens de la trösorerie nationale et 
des administrateurs des deniers publics sont rendus annuellement 
ä des commissaires responsables, nomm6s par le conseü ex6cutif. 

106. Ces v6rificateurs sont surveill6s par des commissaires 
ä la nomination du corps legislatif, pris hors de son sein et re- 
sponsables des abus et des erreurs, . qu'ils ne denoncent pas. 

Le corps 16gislatif arrete les comptes. 

Des forces de la R6publique. 

107. La force generale de la Röpublique est compos6e du 
peuple entier. 

108. La R6publique entretient ä sa solde mSme en temps 
de paix une force arm6e de terre et de mer. 

109. Tous les Francjais sont soldats; ils sont tous exerces 
au maniement des armes. 

110. II n'y a point de g6n4ralissime. 

111. La diflference des grades, leurs marques distinctives 
et la Subordination ne subsistent que relativement au service et 
pendant sa dur6e. 

112. La force publique, employ6e pour maintenir Tordre et 
la paix dans rint^rieur, n'agit que sur la röquisition par 6crit des 
autorit6s constituöes. 

113. La force publique employ^e contre les ennemis du 
dehors agit sous les ordres du conseü ex^cutif. 

114. Nul corps arm6 ne peut d^liberer. 
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Des Conventions nationales. 

115. Si dans la moitiö des d^partemens plus un le dixitoe 
des assemblöes primaires de chacun d'eux, r6guliörement form6es, 
demande la r^vision de l'acte constitutionnel ou le changement 
de quelques-uns de ses articles, le corps Mgislatif est tenu de 
convoquer toutes les assembl6es primaires de la R6publique, pour 
savoir, sll y a lieu ä une Convention nationale. 

116. La Convention nationale est formte de la mgme ma- 
niöre que les 16gislatures et en r6unit les pouvoirs. 

117. Elle ne s'occupe relativement ä la Constitution que 
des objets, qui ont motiv6 sa convocation. 

Des rapports de la Republique fran^aise avec les 
nations 6trangöres. 

118. Le peuple frangais est Tami et Talliä naturel des 
peuples libres. 

119. II ne s'immisce point dans le gouvernement des autres 
nations; il ne souffre pas, que les autres nations s'immiscent dans 
le sien. 

120. II donne asile aux 6trangers bannis de leur patrie pour 
la cause de la libert^. 

II le refiise aux tyrans. 

121. II ne fait point la paix avec un ennemi, qui occupe 
son territoire. 

De la garantie des droits. 

122. La Constitution garantit ä tous les Fran9ais T^galit^, 
la libertö, la süret6, la propri6t6, la dette publique, le libre exer- 
cice des cultes, une instruction commune, des secours publics, la 
libertö indMnie de la presse, le droit de Petition, le droit de se 
r6unir en soci6t6s populaires, la jouissance de tous les droits de 
ITiomme. 

123. La R6publique fran9aise honore la loyaut6, le courage, 
la vieillesse, la pilt6 filiale, le malheur. Elle remet le döpöt de 
sa Constitution sous la garde de toutes les vertus. 

124. La d^claration des droits et Tacte constitutionnel sont 
gravis sur des tables au sein du corps Mgislatif et dans les places 
publiques. 
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Heclaration des droits et des de?oirs de Phonne et du eitojen. 

Le peuple franqais prociame en pr^sence de Ffitre supreme 
la d6claration suivante des droits et des devoirs de Thomme et du 
citoyen. 
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Droits. 
Art 1. Les droits de Thomme en soci6t6 sont la libertß, 
l'ögalit^, la süretö, la propri6t6. 

2. La liberte consiste ä pouvoir faire ce, qui ne nuit pas 
aux droits d'autrui. 

3. L'6galit6 consiste en ce, que la loi est la meme pour tous, 
soit qu'elle protöge, soit qu'elle punisse. * 

L'6galit6 n'admet aucune distinction de naissance, aucune 
Mr6dit6 de pouvoirs. 

4. La süretö resulte du concours de tous pour assurer les 
droits de chacun. 

5. La propri6te est le droit de jouir et de disposer de ses 
biens, de ses revenus, du fruit de son travail et de son industrie. 

6. La loi est la volonte gön^rale, exprimöe par la majorit^ 
des citoyens ou de leurs repr^sentants. 

7. Ce, qui n'est pas döfendu par la loi, ne peut etre empeche. 
Nul ne peut etre contraint ä faire ce, qu'elle n'ordonne pas. 

8. Nul ne peut etre appele en justice, accus6, arret6 ni 
dßtenu, que dans les cas d6termin6s par la loi et selon les formes, 
qu'elle a prescrites. 

9. Ceux, qui soUicitent, exp6dient, signent, ex6cutent ou fönt 
ex6cuter des actes arbitraires, sont coupables et doivent etre punis. 

10. Toute rigueur, qui ne serait pas n6cessaire pour s'assurer 
de la personne d'un prevenu, doit etre söverement r6prim6e par 
la loi. 

11. Nul ne peut etre jug6 qu'aprös avoir 6t6 entendu ou 
16galeraent appelö. 

12. La loi ne doit d6cerner que des peines strictement 
n6cessaires et proportionnöes au d61it. 

13. Tout traitement, qui aggrave la peine d6termin6e par la 
loi, est un crime. 

14. Aucune loi, ni criminelle, ni civile, ne peut avoir d'eifet 
rßtroactif. 

15. Tout homme peut engager son temps et ses Services, 
mais il ne peut se vendre ni etre vendu; sa personne n'est pas 
une propri6t6 ali6nable. 

16. Toute contribution est Stabile pour FutilitS gSnfirale; 
eile doit etre repartie entre les contribuables en raison de leurs 
facultas. 

17. La souverainete r6side essentiellement dans Funiversalitö 
des citoyens. 

18. Nul individu, nuUe r6union partielle de citoyens ne peut 
s'attribuer la souverainete. 

19. Nul ne peut sans une del6gation 16gale exercer aucune 
autorit6, ni remplir aucune fonction publique. 

20. Chaque citoyen a un droit 6gal de concourir, immßdiate- 
ment ou mßdiatement, ä la formation de la loi, ä la nomination 
des repr6sentans du peuple et des fonctionnaires publics. 

Altmann, Ürklr. t. ansserdeatiich. Yerf.-Geseh. seit 1776. 7 
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21. Les fonctions publiques ne peuvent devenir la propri6t6 
de ceux, qui les exercent. 

22. La garantie sociale ne peut exister, si la division des 
pouvoirs n'est pas 6tablie, si leurs limites ne sont pas fixßes, et 
si la responsabilit6 des fonctionnaires publics n'est pas assuröe. 

Devoirs. 
Art. 1. La döclaration des droits contient les obligations des 
I^gislateurs: le maintien de la soci6t^ demande, que ceux, qui la 
composent, connaissent et remplissent 6galement leurs devoirs. 

2. Tous les devoirs de Thomme et du citoyen d^rivent de 
ces deux principes, gravis par la nature dans tous les coeurs: 

Ne faites pas ä autrui ce, que vous ne voudriez pas, qu'on 
vous fit. 

Faites constamment aux autres le bien, que vous voudriez 
en recevoir. 

3. Les obligations de chacun envers la soci6t6 consistent ä 
la d6fendre, ä la servir, ä vivre soumis aux lois et ä respecter 
ceux, qui en sont les organes. 

4. Nul n'est bon citoyen, s*il n'est bon fils, bon pdre, bon 
fröre, bon ami, bon epoux. 

5. Nul n'est homme de bien, s'il n'est franchement et reli- 
gieusement observateur des lois. 

6. Celui, qui viole ouvertement les lois, se d^clare en 6tat 
de guerre avec la soci6t6. 

7. Celui, qui, sans enfreindre ouvertement les lois, les 61ude 
par ruse ou par adresse, blesse les intörßts de tous; il se rend in- 
digne de leur bienveillance et de leur estime. 

8. C'est sur le maintien des propriet^s, que reposent la culture 
des terres, toutes les productions, tout moyen de travail et tout 
l'ordre social. 

9. Tout citoyen doit ses Services ä la patrie et au maintien 
de la liberte, de l'^galit^ et de la propriete, toutes les fois que la 
loi Tappelle ä les d^fendre. 

Constitution. 

Art 1. La röpublique fran^aise est une et indivisible. 

2. L'universaUte des citoyens fran^ais est le souverain. 

Titre L Division du territoire. 

3. La France est divis6e en departemens. 

Ces d6partemens sont: . . . [folgen die Namen], 

4. Les limites des departemens peuvent etre changees ou 
rectifi6es par le corps l^gislatif; mais en ce cas la surface d'un 
departement ne peut exender cent myriam&tres carres (quatre cents 
Ueues carröes moyennes). 

5. Chaque döpartement est distribuö en cantons, chaque 
canton en communes. 

Les cantons conservent leurs circonscriptions actuelles. 
Leurs limites pourront nßanmoins etre changöes ou rectifi6es 
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par le corps lögislatif ; mais en ce cas il ne pourra y avoir plus d'un 
myriamötre (deux lieues moyennes de deux mille cinq cent soixante- 
six toises chacune) de la commune la plus 61oign6e au chef-lieu 
du canton. 

6. Les colonies frangaises sont parties int^grantes de la 
Kepublique et sont soumises ä la meme loi constitutionelle. 

7. EUes sont divisees en döpartemens, ainsi qu'il suit: 
L'ile de Saint-Domingue, dont le corps lögislatif d^terminera 

la division en quatre d^partemens au moins et en six au plus; 

La Guadeloupe, Marie-Galande, la D^sirade, les; Saintes et 
la partie fran^aise de Saint-Martin; 

La Martinique; 

La Guyanne frangaise et Cayenne; 

Sainte-Lucie et Tabago; 

L'ile de France, les Seychelles, Kodrigue et les ^tablissemens 
de Madagascar; 

L'ile de la Reunion; 

Les Indes-Orientales, PondicMry, Chandernagor, Malie, Karical 
et autres etablissemens. 

Titre IL ifetat politique des citoyens. 

8. Tout homme n6 et residant en France, qui, äge de vingt- 
un ans accomplis, s'est fait inscrire sur le registre civique de son 
canton, qui a demeurö depuis pendant une ann^e sur le territoire 
de la Republique et qui paie une contribution directe, fonciere ou 
personelle, est citoyen fran^ais. 

9. Sont citoyens sans aucune condition de contribution les 
FranQais, qui auront fait une ou plusieurs campagnes pour Tötablisse- 
ment de la Republique. 

10. L'etranger devient citoyen frangais, lorsque, aprfes avoir 
atteint Tage de vingt-un ans accomplis et avoir declar6 Tintention 
de se fixer en France, il y a resid6 pendant sept annees cons6- 
cutives, pourvu qu'il paye une contribution directe, et qu'en outre 
il y possfede une propri6t6 fonciere ou un etablissement d'agri- 
culture ou de commerce ou qu'il y ait epous6 une Fran^aise. 

11. Les citoyens frangais peuvent seuls voter dans les 
assemblees primaires et etre appeles aux fonctions stabiles par 
la Constitution. 

12. L'exercice des droits de citoyen se perd: 1) par la 
naturalisation en pays ^tranger; 2) par Taffiliation ä toute Corpo- 
ration 6trangöre, qui supposerait des distinctions de naissance ou 
qui exigerait des voeux de religion; 3) par Tacceptation de fonctions 
ou de pensions oflfertes par un gouvernement etranger; 4) par la 
condamnation ä des peines afflictives ou infamantes jusqu'ä 
r6habilitation. 

13. L'exercice des droits de citoyen est suspendu: 1) par 
l'interdiction judiciaire pour cause de fureur, de dömence ou d'im- 
b6cillit6; 2) par r6tat de döbiteur failli ou d'li6ritier immödiat, 
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dötenteur ä titre gratuit de tout ou partie de la succession d'un 
failli; 3) par Tötat de domestique ä gages, attachö au service de 
la personne ou du mönage; 4) par Tötat d'accusation; 5) par un 
jugement de contumace, tant que le jugement n'est pas an6anti. 

14. L'exercice des droits de citoyen n'est perdu ni suspendu 
que dans les cas exprim6s dans les deux articles pr6c6dens. 

15. Tout citoyen, qui aura r6sid6 sept ann6es cons6cutives 
hors du territoire de la R6publique sans mission ou autorisation 
donn6e au nom de la nation, est r6put6 ötranger; il ne redevient 
citoyen fran^s qu'aprds avoir satisfait aux conditions prescrites 
par Tarticle 10. 

16. Les jeunes gens ne peuvent etre inscrits sur le registre 
civique, s'ils ne prouvent, qu'ils savent lire et 6crire et exercer 
une profession möcanique. 

Les Operations manuelles de Tagriculture appartiennent aux 
professions möcaniques. 

Cet article n'aura d'ex6cution qu'ä compter de Tan XII de 
la R6publique. 

Titre III. Assemblöes primaires. 

17. Les assembl6es primaires se composeht des citoyens 
domicili^s dans le meme canton. 

Le domicile requis, pour voter dans ces assembl6es, s'acquiert 
par la seule rösidence pendant une annöe et il ne se perd que 
par un an d'absence. 

18. Nul ne peut se faire remplacer dans les assembl6es 
primaires, ni voter pour le meme object dans plus d'une de ces 
assembl6es. 

19. II y a au moins une assembl6e primaire par canton. 
Lorsqu'il y en a plusieurs, chacune est compos6e de quatre 

Cent cinquante citoyens au moins, de neuf cents au plus. 

Ces nombres s'entendent des citoyens prösens ou absens, 
ayant droit d'y voter. 

20. Les assembl6es primaires se constituent provisoirement 
sous la prösidence du plus ancien d'äge; le plus jeune remplit 
provisoirement les fonctions de secr6taire. 

21. EUes sont d6finitivement constitu6es par la nomination 
au scrutin d'un pr6sident, d'un secr6taire et de trois scrutateurs» 

22. S'il s'^löve des difficultfe sur les qualitös requises pour 
voter, Fassembl6e statue provisoirement, sauf le recours au tribunal 
civil du döpartement 

23. En tout autre cas le corps I6gislatif prononce seul ^ur 
la validit6 des Operations des assembl6es primaires. 

24. Nul ne peut . paraitre en armes dans les assembl6es 
primaires. 

25. Leur police leur appartient. 

26. Les assembl6es primaires se r6unissent: 1) pour accepter 
ou rejeter les changemens ä l'acte constitutionnel^ propos6s par 
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les assemblöes de rövision; 2) pour faire les 61ections, qui leur 
appartiennent suivant l'acte constitutionnel. 

27. EUes s'assemblent de plein droit le 1. germinal de 
chaque ann6e et procödent, selon qu'il y a lieu, ä la nomination: 
1) des membres de l'assemblöe ölectorale; 2) du juge de paix et 
de ses assesseurs; 3) du pr6sident de Tadministratioii municipale 
du canton ou des officiers municipaux dans les communes au- 
dessus de cinq mille habitans. 

28. Immödiatement apres ces 61ections il se tient dans les 
communes au-dessous de cinq mille habitans des assembl6es 
communales, qui 6lisent les agens de chaque commune etleurs adjoins. 

29. Ce, qui se fait dans une assembl6e primaire ou com- 
munale au delä de l'objet de sa convocation et contre les formes 
d6termin6es par la Constitution, est nul. 

30. Les assembl^es, soit primaires, soit communales, ne fönt 
aucune autre ölection que Celles, qui leur sont attribuöes par Tacte 
constitutionnel. 

31. Toutes les 61ections se fönt au scrutin secret. 

32. Tout citoyen, qui est 16galement convaincu d'avoir 
vendu ou achete un suffrage, est exclu des assembl^es primaires 
et communales et de toute fonction publique pendant vingt ans; 
en cas de röcidive il Test pour toujours. 

Titre IV. Assembl6es 61ectorales. 

33. Chaque assemblöe primaire nomme un electeur ä raison 
de deux cents citoyens, prösens ou absens, ayant droit de voter 
dans la dite assemblee. Jusqu'au nombre de trois cents citoyens 
inclusivement il n'est nomm6 qu'un 61ecteur. 

II en est nomme deux depuis trois cent un jusqu'ä cinq cents ; 
Trois depuis cinq cent un jusqu'ä sept cents; 
Quatre depuis sept cent un jusqu'ä neuf cents. 

34. Les membres des assemblöes electorales sont nomm6s 
chaque annöe et ne peuvent etre reelus qu'aprös un intervalle de 
deux ans. 

35. Nul ne pourra 6tre nomm6 ölecteur, s'il n'a vingt-cinq 
ans accomplis et s'il ne r6unit aux qualitßs n6cessaires, pour exercer 
les droits de citoyen fran9ais, Tune des conditions suivants, savoir: 

Dans les communes au-dessus de six mille habitans celle 
d'etre propri6taire ou usufruitier d'un bien 6valu6 ä un revenu 
6gal ä la valeur locale de deux cents journees de travail, ou d'etre 
locataire, soit d'une habitation övalu^e ä un revenu egal ä la valeur 
de cent cinquante journees de travail, soit d'un bien rural evalu6 
ä deux cents journ6es de travail; 

Dans les communes au-dessous de six mille habitans celle 
d'ßtre propriötaire ou usufruitier d'un bien 6valu6 ä un revenu 
6gal ä la valeur locale de cent cinquante journßes de travail, ou 
d'etre locataire, soit d'une habitation 6valu6e ä un revenu egal ä 
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la valeur de cent journ6es de travail, soit d'un bien rural 6valu6 
ä cent journ^es de travail; 

Et dans les campagnes celle d'etre proprietaire ou usufriiitier 
d'un bien 6valu6 ä un revenu ^gal ä la valeur locale de cent cin- 
quante journ6es de travail, ou d'etre fermier ou m6tayer de biens 
Ivalußs ä la valeur de deux cents joum^es de travail. 

A l'egard de ceux, qui seront en meme temps propri6taires 
ou usufruitiers, d'une part et locataires, fermiers ou m^tayers de 
l'autre, leurs facultas ä ces divers titres seront cumuMes jusqu'au 
taux n6cessaire, pour 6tablir leur 61igibilit6. 

36. L'assembl6e ölectorale de chaque d^partement se r6unit 
le 20 germinal de chaque ann6e et termine, en une seule session 
de dix jours au plus et sans pouvoir s'ajoumer, toutes les ^lections, 
qui se trouvent ä faire ; aprös quoi eile est dissoute de plein droit 

37. Les assembl6es 61ectorales ne peuvent s'occuper d'aucun 
objet 6tranger aux 61ections, dont elles sont chargees: elles ne 
peuvent envoyer ni recevoir aucune adresse, aucune petition, au- 
cune d^putation. 

38. Les assembl^es 61ectorales ne peuvent correspondre 
entre elles. 

39. Aucun citoyen, ayant ete membre d'une assembl6e elec- 
torale, ne peut prendre le titre d'electeur, ni se reunir en cette 
qualitfi ä ceux, qui ont 6t6 avec lui membres de cette meme assemblöe. 

La contravention au präsent article est un attentat ä la 
süret^ STPnerdle 

40. Les art. 18, 20, 21, 23, 24, 25, 29, 30, 31 et 32 du 
titre precedent sur les assembMes primaires sont communs aux 
assembl^es ^lectorales. 

41. Les assembl6es electorales ^lisent, selon qu'il y a lieu, 
1) les membres du corps legislatif;! savoir: les membres du conseil 
des anciens, ensuite les membres du conseil des cinq-cents ; 2) les 
membres; du tribunal de Cassation; 3) les hauts-jures; 4) les ad- 
ministrateurs de d6partement; 5) les prösident, accusateur public 
et greffier du tribunal criminel; 6) les juges des tribunaux civils. 

42. Lorsqu'un citoyen est 61u par les assembl^es Electorales, 
pour remplacer un fonctionnaire mort, dömissionnaire ou destitue, 
ce citoyen n'est elu que pour le temps, qui restait au fonctionnaire 
remplace. 

43. Le commissaire du directoire executif pres l'administra- 
tion de chaque d^partement est tenu sous peine de destitution, 
d'informer le directoire de l'ouverture et de la cloture des assem- 
blees electorales: ce commissaire n'en peut arreter ni suspendre 
les Operations, ni entrer dans le lieu des s<^ances; mais il a droit 
de demander communication du proces-verbal de chaque s(?ance 
dans les vingt-quatre heures, qui la suivent; et il est tenu de d6- 
noncer au directoire les infractions, qui seraient faites ä Täcte 
constitutionnel. 
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Dans tous les cas le corps 16gislatif prononce seul sur la 
validitö des Operations des assembl6es 61ectorales. 

Titre V. Pouvoir 16gislatif. 
Dispositions g6n6rales. 

44. Le Corps 16gislatif est composö d'un conseil des anciens 
et d'un conseil des cinq-cents. 

45. En aucun cas le corps 16gislatif ne peut d616guer ä 
un ou plusieurs de ses membres ni ä qui, que ce soit, aucune des 
fonctions, qui lui sont attribu6es par la presente Constitution. 

46. II ne peut exercer par lui-m6me, ni par des dfl^gu^s 
le pouvoir ex^cutif, ni le pouvoir judiciaire. 

47. II y a incompatibUitö entre la qualitö de membre du 
corps l^gislatif et l'exercice d'une autre fonction publique, except6 
Celle d'archiviste de la Republique. 

48. La loi d^termine le mode du remplacement d^finitif ou 
temporaire des fonctionnaires publics, qui viennent ä §tre 61us 
membres du corps l^gislatif. 

49. Chaque d^partement concourt, ä raison de sa population 
seulement, ä la nomination des membres du conseil des anciens 
et des membres du conseil des cinq-cents. 

50. Tous les dix ans le corps 16gislatif, d'aprös les 6tats 
de population, qui lui sont envoy6s, determine le nombre des 
membres de l'un et de Tautre conseil, que chaque d6partement 
doit fournir. 

51. Aucun changement ne peut etre fait dans cette röpartition 
durant cet Intervalle. 

52. Les membres du corps legislatif ne sont pas reprösentans 
du döpartement, qui les a nommfe, mais de la nation entiftre, et 
il ne peut leur etre donn6 aucun mandat. 

53. L'un et Tautre conseil est renouvel6 tous les ans par tiers. 

54. Les membres, sortans aprfes trois ann^es, peuvent etre 
immMiatement r^ölus pour les trois annees suivantes, aprös quoi 
il faudra un Intervalle de deux ans, pour qu'ils puissent etre 61us 
de nouveau. 

55. Nul en aucun cas ne peut etre membre du corps legis- 
latif durant plus de six annees consfcutives. 

56. Si par des circonstances extraordinaires Fun des deux 
conseils se trouve rMuit ä moins des deux tiers de ses membres, 
il en donne avis au directoire exöcutif, lequel est tenu de convoquer 
Sans delai les assembl6es primaires des d^partemens, qui ont des 
membres du corps legislatif ä remplacer par Teffet de ces circon- 
stances: les assembiees primaires nomment sur-le-champ les eiecteurs, 
qui procödent aux remplacemens necessaires. 

57. Les membres, nouvellement eius pour Tun et pour lautre 
conseil, se reunissent le premier prairial de chaque annee dans la 
commune, qui a et6 indiquee par le corps legislatif precedent, ou 
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dans la commune meme, oü ü a tenu ses derniöres s^ances, s'il 
n'en a pas dösignö un autre. 

58. Les deux conseils rfeident toiyours dans la meme commune. 

59. Le Corps l^gislatif est permanent: 11 peut neanmoins 
s'ajourner ä des termes, qu'il dösigne. 

60. En aucun cas les deux conseils ne peuvent se r^unir 
dans une meme salle. 

61. Les fonctions de president et de secrötaire ne peuvent 
excMer la dur^e d'un mois, ni dans le conseil des anciens, ni dans 
celui des cinq-cents. 

62. Les deux conseils ont respectivement le droit de police 
dans le lieu de leurs söances et dans Tenceinte extörieure, qulls 
ont d^terminöe. 

63. Ils ont respectivement le droit de police sur leurs membres ; 
mais ils ne peuvent prononcer de peine plus forte que la censure, 
les arrets pour huit jours et la prison pour trois. 

64. Les sßances de Tun et Tautre conseil sont publiques; 
les assistans ne peuvent excMer en nombre la moitiö des membres 
respectifs de chaque conseil. 

Les procfes-verbaux des s^ances sont imprim^s. 

65. Toute d^liberation se prend par assis et lev^; en cas 
de doute il se fait un appel nominal, mais alors les votes sont secrets. 

66. Sur la demande de cent de ses membres chaque conseil 
peut se former en comitö g6neral et secret, mais seulement pour 
discuter et non pour d^lib^rer. 

67. Ni Fun ni Pautre de ce conseil ne peut cr^er dans son 
sein aucun comitö permanent. 

Seulement chaque conseil a la facult^, lorsqu' une matiöre 
lui parait susceptible d'un examen pr^paratoire, de nommer parmi 
ses membres une commission speciale, qui se renferme uniquement 
dans Tobjet de sa formation. 

Cette commission est dissoute, aussitot que le conseil a statuö 
sur l'objet, dont eile 6tait chargee. 

68. Les membres du corps lögislatif recjoivent une indemnitö 
annuelle; eile est dans Fun et Fautre conseil fix^e ä la valeur de 
trois miUe myriagrammes de froment (613 quintaux, 32 livres.) 

69. Le directoire exöcutif ne peut faire passer ou s6journer 
aucun Corps de troupes dans la distance de six myriametres (douze 
lieues moyennes) de la commune, oü le corps legislatif tient ses 
s6ances, si ce n'est sur sa röquisition ou avec son autorisation. 

70. II y a prfes du corps lögislatif une garde de citoyens pris 
dans la garde nationale södentaire de tous les departemens et 
choisis par leurs fröres d'armes. 

Cette garde ne peut etre au-dessous de quinze cents hommes 
en activitö de service. 

71. Le corps Wgislatif d6termine le mode de ce service et 
sa dur^e. 
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72. Le Corps lögislatif n'assiste ä aucune c^r6monie publique 
et n'y envoie point de döputation. 

Conseil des Cinq-cents. 

73. Le conseil des cinq-cents est invariablement fix6 ä ce nombre. 

74. Pour etre 61u membre du conseil des cinq-cents, il faut 
etre äg6 de trente ans accoraplis et avoir Hi domicilii sur le ter- 
ritoire de la R^publique pendant les dix annees, qui auront immä- 
diatement pr6c6d6 Tölection. 

La condition de l'äge de trente ans n'est pas exigible avant 
Tan septiöme de laR^pubüque: jusqu'ä cette 6poque Tage de vingt- 
cinq ans accomplis sera sidifisant. 

75. Le conseil des cinq-cents ne peut dölibörer, si la s^ance 
n est compos^e de deux cents membres au moins. 

76. La proposition des lois appartient exclusivement au 
conseil des cinq-cents. 

77. Aucune proposition ne peut etre d^libör^e ni r^solue 
dans le conseil des cinq-cents, qu'en observant les formes suivantes: 

II se fait trois lectures de la proposition; l'intervalle entre 
deux de ces lectures ne peut etre moindre de dix jours; 

La discussion est ouverte aprfes chaque lecture ; et n^anmoins 
apres la premiöre ou la seconde le conseil des cinq-cents peut 
declarer, qu'il y a lieu k rajournement, ou qu'il n'y a pas lieu ä 
dölib^rer; 

Toute proposition doit etre imprim^e et distribu6e deux jours 
avant la seconde lecture; 

Aprös la troisifeme lecture le conseil des cinq-cents d^cide, 
s'il y a lieu ou non ä rajournement 

78. Toute proposition, qui, soumise ä la discussion, a 6te 
definitivement rejet^e aprds la troisiöme lecture, ne peut etre 
reproduite qu'apres une ann^e rövolue. 

79. Les propositions adopt^es par le conseil des cinq-cents 
s'appellent rfeolutions. 

80. Le pröambule de toute rfeolution ^nonce: 1) les dates 
des s^ances, auxquelles les trois lectures de la proposition auront 
6t6 faites; 2) l'acte, par lequel il a iU döclarö aprös la troi- 
siöme lecture, qu'il n y a pas lieu ä rajournement. 

81. Sont exemptes des formes prescrites par Tarticle soixante- 
dix-sept les propositions reconnues urgentes par une döclaration 
pröalable du conseil des cinq-cents. 

Cette d6claration önonce les motifs de l'urgence, et il en est 
fait mention dans le pröambule de la resolution. 
Conseil des Anciens. 

82. Le conseil des anciens est compos^ de deux cent 
cinquante membres. 

83. Nul ne peut etre 61u membre du conseil des anciens: 
s'il n'est äg^ de quarante ans accomplis; et de plus, s'il n'est pas 
mari6 ou veuf ; et s'il n'a pas 6t6 domicilii sur le territoire de la 
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R^publique pendant les quinze annees, qui auront imm^diatemcnt 
pr6cecl6 r^lection. 

84. La condition de domicile, exigee par le präsent article 
et Celle prescrite par Tarticle 74, ne concerne point les citoyens, 
qui sont sortis du territoire de la Röpublique avec mission du 
gouvernement. 

85. Le conseil des anciens ne peut d^lib^rer, si la s^ance 
n'est composee de cent vingt-six membres au moins. 

86. II appartient exclusivement au conseil des anciens 
d'approuver ou de rejeter les rfeolutions du conseil des cinq-cents. 

87. Aussitot qu'une r6solution du conseil des cinq-cents 
est parvenue au conseil des anciens, le pr^sident donne lecture 
du pr6ambule. 

88. Le conseil des anciens refuse d'approuver les rösolutions 
du conseil des cinq-cents, qui n'ont point 6t6 prises dans les 
formes prescrites par la Constitution. 

89. Si la proposition a 6t6 d6clar6e urgente par le conseil 
des cinq-cents, le conseil des anciens dölibfere pour approuver 
ou rejeter Tacte d'urgence. 

90. Si le conseil des anciens rejete Tacte d'urgence, il ne 
d61iböre point sur le fond de la rösolution. 

91. Si la r^solution n'est pas pr6cM6e d'un acte d'urgence, 
il en est fait trois lectures: l'intervalle entre deux de ces lectures 
ne peut §tre moindre de cinq jours. 

La discussion est ouverte aprös chaque lecture. 
Toute r6solution est imprim6e et distribu6e deux jours au 
moins avant la seconde lecture. 

92. Les rösolutions du conseil des cinq-cents, adopt6es par 
le conseil des anciens, s'appellent lois. 

93. Le pröambule des lois 6nonce les dates des s6ances du 
conseil des anciens, auxquelles les trois lectures ont 6t6 faites. 

94. Le d6cret, par lequel le conseil des anciens reconnait 
l'urgence d'une loi, est motivö et mentionnö dans le pr^ambule 
de cette loi. 

95. La proposition de la loi, faite par le conseil des cinq- 
cents, s'entend de tous les articles d'un möme projet: le conseil des 
anciens doit les rejeter tous ou les approuver dans leur ensemble. 

96. L'approbation du conseil des anciens est exprim6e sur 
chaque proposition de loi par cette forraule, sign6e du pr6sident 
et des secr6taires: „Le conseil des anciens approuve . . ." 

97. Le refus d'adopter pour cause d'omission des formes 
indiquöes dans l'article 77 est exprimöe par cette formule, sign6e 
du prösident et des secr6taires: „La Constitution annule . . ." 

98. Le refus d'approuver le fond de la loi propos6e est 
exprim6 par cette formule, sign6e du pr6sident et des secr6taires : 
„Le conseil des anciens ne peut adopter . . ." 

99. Dans le cas du pr6c6dent article le projet de la loi 
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rejetö ne peut plus etre pr6sent6 par le conseil des cinq-cents 
qu'aprös une annöe rövolue. 

100. Le conseil des cinq-cents peut n6anmoins präsenter, 
ä quelque 6poque que ce soit, un projet de loi, qui contienne des 
articles faisant partie d'un projet, qui a 6t6 rejetö. 

101. Le conseil des anciens envoie dans le jour les lois, qu'il 
a adopt^es, tant au conseil des cinq-cents qu'au directoire ex6cutif. 

102. Le conseil des anciens peut changer la r6sidence du 
Corps legislatif; il indique en ce cas un nouveau lieu et Töpoque, 
ä laquelle les deux conseils sont tenus de s'y rendre. 

I^e döcret du conseil des anciens sur cet objet est irr^vocable. 

103. Le jour mgme de ce d6cret ni Tun ni l'autre des 
conseils ne peut plus d§lib6rer dans la commune, oü ils ont r6sid6 
jusqu'alors. 

Les membres, qui y continueraient leurs fonctions, se rendraient 
coupables d'attentat contre la sfiretö de la R6publique. 

104. Les membres du directoire exöcutif, qui retarderaient 
ou retüseraient de sceller, promulguer et envoyer le d^cret de 
translation du corps legislatif, seraient coupables du meme d6lit. 

105. Si dans les vingt jours, apr^s celui fix6 par le conseil 
des anciens, la majorit6 de chacun des deux conseils n'a pas fait 
connaitre ä la R6publique son arriv6e au nouveau lieu indiquö 
ou sa reunion dans un autre lieu quelconque, les administrateurs 
de d^partement ou ä leur d^faut les tribunaux civils de departexnent 
convoquent les assembl^es primaires, pour nommer des ölecteurs, 
qui procödent aussitot ä la formation d'un nouveau corps legislatif 
par reiection de deux cent cinquante d^put^s pour le conseil des 
anciens et de cinq cents pour Fautre conseil. 

106. Les administrateurs de döpartement, qui dans le cas 
de Tarticle pr6cedent seraient en retard de convoquer les assem- 
bl^es primaires, se rendraient coupables de haute trahison et 
d'attentat contre la süret6 de la ßöpublique. 

107. Sont döclar^s coupables du meme delit tous citoyens, 
qui mettraient obstacle ä la convocation des assembl6es primaires 
et electorales dans le cas de l'article 106. 

108. Les membres du nouveau corps legislatif se rassem- 
blent dans le lieu, oü le conseil des anciens avait transferö ses seances. 

S'ils ne peuvent se r6unir dans ce lieu, dans quelque endroit, 
qu'ils se trouvent en majorite, lä est le corps legislatif. 

109. Excepte dans le cas de l'article 102, aucune propo- 
sition de loi ne peut prendre naissance dans le conseil des anciens. 

De la garantie des membres du corps lögislatif. 

110. Les citoyens, qui sont ou ont ete membres du corps 
legislatif, ne peuvent etre recherches, accus es ni juges en aucun 
temps pour ce, qu'ils ont dit ou ecrit dans l'exercice de leurs fonctions. 

111. Les membres du corps legislatif, depuis le moment de 
leur nomination jusqu'au trentieme jour apres l'expiration de leurs 
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fonctions, ne peuvent etre mis en jugement que dans les formes 
prescrites par les articles, qui suivent. 

112. Ils peuvent pour faits criminels etre saisis en flagrant 
dölit; mais il en est donnö avis sans delai au corps lögislatif, et 
la poursuite ne pourra etre continu^e, qu'aprös que le conseil des 
cinq-cents aura proposö la mise en jugement et que le conseil des 
anciens l'aura döcret^e. 

113. Hors le cas du flagrant dölit les membres du corps 
lögislatif ne peuvent etre amenös devant les officiers de police, ni 
mis en ^tat d'arrestation, avant que le conseil des cinq-cents n'ait 
proposß la mise en jugement et que le conseil des anciens ne 
l'ait d6cr6tee. 

114. Dans les cas des deux articles precedens un membre 
du corps lögislatif ne peut etre traduit devant aucun autre tribunal 
que la haute-cour de justice. 

115. Ils sont traduits devant la meme cour pour les faits 
de trahison, de dilapidation, de manoeuvres pour renverser la Con- 
stitution et d'attentat contre la süret6 int^rieure de la R4publique. 

116. Aucune d6nonciation contre un membre du corps legis- 
latif ne peut donner lieu ä poursuite, si eile n'est r^digte par 6crit, 
sign^e et adressöe au conseü des cinq-cents. 

117. Si, aprös y avoir d6lib6re en la forme prescrite par 
Tarticle 77, le conseif des cinq-cents admet la dänonciation, il le 
d^clare en ces termes: 

„La denonciation contre . . . pour le fait de . . . datte . . . 
sign6e de ... est admise." 

118. L'inculpe est alors appel6: il a pour comparaitre un 
delai de trois jours francs; et lorsqu'il comparatt, il est entendu 
dans l'int^rieur du lieu des s^ances du conseil des cinq-cents. 

119. Soit que Tinculpö se soit pr&entö ou non, le conseil 
des cinq-cents d^clare aprös ce dölai, s'il y a lieu ou non, ä 
Fexamen de sa conduite. 

120. S'il est d^clarö par le conseil des cinq-cents, qu'il y a 
lieu ä examen, le prövenu est appelö par le conseil des anciens: 
il a pour comparaitre un döJai de deux jours francs; et s'il com- 
parait, il est entendu dans l'intörieur du lieu des s^ances du con- 
seil des anciens. 

121. Soit que le pr^venu se soit pr6sent6 ou non, le conseil 
des anciens, aprös ce dölai et aprös y avoir dölib^rö dans les 
formes prescrites par l'article 91, prononce l'accusation, s'il y a 
lieu, et renvoie l'accusö devant la haute-cour de justice, laquelle 
est tenue d'instruire le procös sans aucun dölai. 

122. Toute discussion dans Tun et dans Fautre conseil, re- 
lative ä la pr6vention ou ä Faccusation d'un membre du corps 
lögislatif, se fait en comitö genöral. 

Toute d61ib6ration sur les mgmes objets est prise ä Fappel 
nominal et au scrutin secret. 
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123. L'accusation prononc^e contre un membre du corps 
l^gislatif entraine Suspension. 

S'il est acquittö par le jugement de la haute-cour de justice, 
il reprend ses fonctions. 

Relations des deux conseils entre eux. 

124. Lorsque les deux conseils sont d^finitivement consti- 
tu6s, ils s'en avertissent mutuellement par un messager d'ötat. 

125. Chaque conseil nomme quatre messagers d'ötat pour 
son Service. 

126. Ils portent ä chacun des conseils et au directoire ex6- 
cutif les lois et les actes du corps lögislatif ; ils ont entröe ä cet 
effet dans le lieu des s6ances du directoire ex6cutif. 

Ils marchent pr6c6d6s de deux huissiers. 

127. L'un des conseils ne peut s'ajourner au delä de cinq 
jours Sans le consentement de l'autre. 

Promulgation des lois. 

128. Le directoire ex6cutif fait sceller et publier les lois et 
les autres actes du corps 16gislatif dans les deux jours apres leur 
r6ception. 

129. II fait sceller et promulguer dans le jour les lois et 
actes du corps 16gislatif, qui sont pr6c6d6s d'un döcret d'urgence. 

130. La publication de la loi et des actes du corps legis- 
latif est ordonn6e en la forme suivante: „Au nom de la republique 
frangaise (loi) ou (acte du corps lögislatif) ... Le directoire or- 
donne, que la loi ou l'acte lägislatif ci-dessus sera publik, ex6cut6 
et qu'il sera muni du sceau de la Republique". 

131. Les lois, dont le pröambule n'atteste pas Tobservatioa 
des formes prescrites par les articles 77 et 91, ne peuvent fitre 
promulguäes par le directoire ex6cutif, et sa responsabilit6 ä cet 
6gard dure six annöes. 

Sont exceptees les lois, pour lesquelles l'acte d urgence a ^tS 
approuvö par le conseil des anciens. 

Titre VI. Pouvoir ex^cutif. 

132. Le pouvoir ex6cutif est del6gu6 ä un directoire de cinq 
membres, nomm6s par le corps legislatif, faisant alors les fonctions 
d'assembl^e 61ectorale au nom de la nation. 

133. Le conseil des cinq-cents forme au scrutin secret une 
liste d^cuple du nombre des membres du directoire, qui sont a 
nommer, et la prfeente au conseil des anciens, qui choisit aussi 
au scrutin secret, dans cette liste. 

134. Les membres du directoire doivent etre ägfe de quaranta 
ans au moins. 

135. Ils ne peuvent etre pris que parmi les citoyens, qui 
ont 6t6 membres du corps lögislatif ou ministres. 

La disposition du prfeent article ne sera observee qu'ä, 
commencer de Tan neuvifeme de la Republique. 

136. A compter du premier jour de Tan cinquieme de la. 
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ßöpublique, les membres du corps lögislatif ne pourront etre elus 
membres du directoire ni ministres, soit pendant la dur^e de leurs 
fonctions legislatives, soit pendant la premiöre ann^e aprös Fexpiration 
de ces memes fonctions. 

137. Le directoire est partiellement renouvel^ par Tölection 
d'un nouveau membre chaque annte. 

Le sort decidera pendant les quatre premieres ann^es de la 
sortie successive de ceux, qui auront ^U nomni6s la premiere fois. 

138. Aucun des membres sortans ne peut etre r^ölu qu'aprds 
un Intervalle de cinq ans. 

139. L'ascendant et le descendant en ligne directe, les frferes, 
Tohcle et le neveu, les cousins au premier degr6 et les allife ä 
ces divers d^grfe ne peuvent etre en meme temps membres du 
directoire, ni s'y succöder qu'aprfes un intervalle de cinq ans. 

140. En cas de vacance par mort, d^mission ou autrement 
d'un des membres du directoire son successeur est 61u par le corps 
legislatif dans dix jours pour tout dölai. 

Le conseil des cinq-cents est tenu de proposer les candidats 
dans les cinq premiers jours, et le conseil des anciens doit consommer 
l'election dans les cinq demiers. 

Le nouveau membre n'est elu que pour le temps d'exercice, 
qui restait ä celui, qu'il remplace. 

Si neanmoins ce temps n'excfede pas six mois, celui, qui est 
^lu,demeure en fonctions jusqu'ä la fin de la cinquiäme annee suivante. 

141. Chaque membre du directoire le pr6side ä son tour 
durant trois mois seulement. 

Le President a la signature et la garde du sceau. 
Les lois et les actes du corps legislatif sont adressfe au 
directoire en la personne de son prisident. 

142. Le directoire executif ne peut dölib^rer, s'il n'y a trois 
membres presens au moins. 

143. II se choisit hors de son sein un secretaire, qui contre- 
signe les expMitions et rödige les döliberations sur un registre, 
oü chaque membre a le droit de faire inscrire son avis motiv6. 

Le directoire peut, quand il le juge ä propos, d^lib^rer sans 
Tassistance de son secretaire; en ce cas les dölib^rations sont 
redigees sur un registre pai'ticulier par Tun des membres du directoire. 

144. Le directoire pourvoit d'apres les lois ä la sürete 
ext^rieure et intörieure de la Republique. 

II peut faire des proclamations conformes aux lois et pour 
leur execution. 

II dispose de la force arm^e, sans qu'en aucun cas le directoire 
coUectivement, ni aucun de ses membres puisse la Commander, 
ni pendant le temps de ses fonctions, ni pendant les deux annees, 
qui suivent immödiatement l'expiration de ces memes fonctions. 

145. Si le directoire est inform^, qu'il se trame quelque 
conspiration contre la sürete exterieure ou Interieure de T^^tat, 
il peut decerner des mandats d'amener et des mandats d'arret 
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contre ceux, qui en sont prfeumes les auteurs ou les complices: 
il peut les interroger; mais il est Obligo, sous les peines portees 
contre le crime de attention arbitraire, de les renvoyer par-devant 
Tofficier de police dans le dölai de deux jours, pour procöder 
suivant les lois. 

146. Le directoire nomme les g^nöraux en chef; il ne peut 
les choisir parmi les parens ou alliös de ses membres dans les 
degres exprimfe par Tarticle cent trente-neuf. 

147. II surveille et assure Texöcution des lois dans les 
administrations et tribunaux par des commissaires ä sa nomination. 

148. II nomme hors de son sein les ministres et les rövoque, 
lorsqu'il le juge convenable. 

II ne peut les choisir au-dessous de Tage de trente ans, ni 
parmi les parens ou alliös de ses membres aux d6gr6s önonces 
dans Tarticle cent trente-neuf. 

149. Les ministres correspondent imm6diatement avec les 
autorites, qui leur sont subordonnees. 

150. Le Corps lögislatif determine les attributions et le 
nombre des ministres. 

Ce nombre est de six au moins et de huit au plus. 

151. Les ministres ne forment point un conseil. 

152. Les ministres sont respectivement responsables, tant 
de Finex^cution des lois que de Tinex^cution des arrStes du directoire. 

153. Le directoire nomme le receveur des impositions di- 
rectes de chaque döpartement. 

154. II nomme les preposes en chef aux rög^es des contri- 
butions indirectes et ä Fadministration des domaines nationaux. 

155. Tous les fonctionnaires publics dans les colonies fran- 
^aises, exceptö les döpartemens des iles de France et de la R6union, 
seront nommes par le directoire jusqu'ä la paix. 

156. Le Corps l^gislatif peut autoriser le directoire ä en- 
voyer dans toutes les colonies frangalses, suivant l'exigence des 
cas, un ou plusieurs agens particuliers nommes par lui pour un 
temps limit^. 

Les agens particuliers exerceront les memes fonctions que le 
directoire et lui seront subordonnes. 

157. Aucun membre du directoire ne peut sortir du terri- 
toire de la republique, que deux ans aprös la cessation de ses 
fonctions. 

158. II est tenu pendant cet Intervalle de justifier au corps 
legislatif de sa rfeidence. 

L'article 112 et les suivans jusqu'ä l'article 123 inclusive- 
ment, relatifs ä la garantie du corps 16gislatif, sont communs aux 
membres du directoire. 

169. Dans le cas, oü plus de deux membres du directoire 
seraient mis en jugement, le corps legislatif pourvoira dans les 
fonnes ordinaires ä leur remplacement provisoire durant le jugement. 

160. Hors les cas des articles 119 et 120 le directoire ni 
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aucun de ses membres ne peut etre appel^, ni par le conseil des 
cinq-cents, ni par le conseil des anciens. 

161. Les comptes et les ^claircissemens, demandfe par Tun 
ou l'autre conseil au directoire, sont fournis par 6crit. 

162. Le directoire est tenu chaque annöe de präsenter par 
6crit ä Tun et ä Tautre conseil raper<;u des d6penses, la Situation 
des finances, l'ötat de pensions existantes, ainsi que le projet de 
Celles, qu'il croit convenable d'6tablir. 

II doit indiquer les abus, qui sont ä sa connaissance. 

163. Le directoire peut en tout temps inviter par 6crit 
le conseil des cinq-cents ä prendre un object en consid6ration; il 
peut lui proposer des mesures, mais non des projets r6dig6s en 
forme de lois. 

164. Aucun membre du directoire ne peut s'absenter plus 
de cinq jours, ni s'61oigner au-delä de quatre myriamfetres (huit 
lieues moyennes) du lieu de la rösidence du directoire sans Tauto- 
risation du Corps 16gislatif. 

165. Les membres du directoire ne peuvent paraitre dans 
Fexercice de leurs fonctions, soit au-dehors, soit dans Tintörieur 
de leurs maisons, que revStus du costume, qui leur est propre. 

166. Le directoire a sa garde habituelle et sold6e aux frais 
de la Republique, compos6e de cent vingt hommes ä pied et de 
Cent vingt hommes ä cheval. 

167. Le directoire est accompagn6 de sa garde dans les 
c6r6monies et marches publiques, oü il a toujours le premier rang. 

168. Chaque membre du directoire se fait accompagner au- 
dehors de deux gardes. 

169. Tout poste de force armöe doit au directoire et ä chacun 
de ses membres les honneurs militaires supörieurs. 

170. Le directoire a quatre messagers d'Etat, qu'il nomme 
et qu'il peut destituer. 

Ils portent aux deux conseils 16gislatifs les lettres et les mömoires 
du directoire: ils ont entr6e ä cet effet dans le lieu des s6ances 
des conseils 16gislatifs. 

Ils marchent pr6cäd^s de deux huissiers. 

171. Le directoire räside dans la meme commune que le 
Corps l^gislatif. 

172. Les membres du directoire sont logös aux frais de la 
ßäpublique et dans un mSme ödifice. 

173. Le traitement de chacun d'eux est fix6 pour chaque 
ann6e ä la valeur de cinquante mille myriagrammes de froment 
(dix mille deux cent vingt-deux quintaux). 

Titre VII. Corps administratifs et municipaux. 

174. II y a dans chaque d^partement une administration 
centrale et dans chaque canton une administration municipale 
au moins. 
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175. Tout membre d'une administration d^partementale ou 
municipale doit etre äg^ de vingt-cinq ans au moins. 

176. L'ascendant et le descendant en ligne directe, les 
fröres, Toncle et le neveu et les allies aux memes degrös ne peu- 
vent siinultanement etre membres de la meme administration, ni 
s'y succeder qu'aprds un Intervalle de deux ans. 

177. Chaque administration de d^partement est composöe 
de cinq membres; eile est renouvel6e par cinquiöme tous les ans. 

178. Tonte commune, dont la population s'61öve depuis cinq 
mille habitans jusqu'ä cent mille, a pour eile seule une admini- 
stration municipale. 

179. II y a dans chaque commune, dont la population est 
inferieure ä cinq mille habitans, un agent municipal et un adjoint 

180. La r^union des agens municipaux de chaque commune 
forme la municipalite de canton. 

181. II y a de plus un pr^sident de Tadministration muni- 
cipale, choisi dans tout le canton. 

182. Dans les communes, dont la population s'61feve de cinq 
ä dix mille habitans, 11 y a cinq officiers municipaux; 

Sept depuis dix mille jusqu'ä cinquante mille; 
Neuf depuis cinquante mille jusqu'ä cent mille. 

183. Dans les communes, dont la population excdde cent 
mille habitans, il y a au moins trois administrations municipales. 

Dans ces communes la division des municipalitfe se fait de 
manifere, que la population de l'arrondissement de chacune n'excfede 
pas cinquante mille individus et ne soit pas moindre de trente mille. 

La municipalit6 de chaque arrondissement est composöe de 
sept membres. 

184. II y a dans les communes divis6es en plusieurs muni- 
cipalit^s un bureau central pour les objets jug^s indivisibles par 
le Corps lögislatif. 

Ce bureau est compose de trois membres nommes par l'ad- 
ministration de d6partement et confirm^s par le pouvoir exteutif. 

185. Les membres de toute administration municipale sont 
nommös pour deux ans et renouveMs chaque annee par moitie ou 
par partie la plus approximative de la moitiö et alternativement 
par la fraction la plus forte et par la fraction la plus fälble. 

186. Les administrateurs de departement et les membres 
des administrations municipales peuvent 6tre röelus une fois sans 
intervalle. 

187. Tout citoyen, qui a 6te deux fois de suite 61u admini- 
strateur de departement ou membre d'une administration munici- 
pale et qui en a rempli les fonctions en vertu de l'une et Tautre 
6lection, ne peut etre 61u de nouveau qu'aprfes un intervalle de 
deux ann6es. 

188. Dans le cas, oü une administration d6partementale ou 
municipale perdrait un ou plusieurs de ses membres par mort, 
d6mission ou autrement, les administrateurs restans peuvent 

Alt mann, Urkk. z. aasserdentsch. Verf.-Ge8cli. seit 1776. 8 
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s'adjoindre en remplacement des administrateurs tempor^es et 
qui exercent en cette qualit6 jusqu'aux 61ections suivantes. 

189. Les administrations döpartementales et municipales ne 
peuvent modifier les actes du corps I6gislatif, ni ceux du directoire 
exöcutif, ni en suspendre Texecution. 

Elles ne peuvent slmmiscer dans les objets döpendant de 
l'ordre judiciaire. 

190. Les administrateurs sont essentiellement charg^s de la 
repartition des contributions dii-ectes et de la surveillance des de- 
niers provenant des revenus publics dans leur territoire. 

Le Corps l^gislatif däermine les rögles et le mode de leurs 
fonctions tant sur ces objets que sur les autres parties de Tad- 
ministration Interieure. 

191. Le directoire executif nomme auprfes de chaque admini- 
stration döpartementale et municipale un commissaire, qu'il r^vo- 
que, lorsqu'il le juge convenable. 

Ce commissaire surveille et requiert Fexecution des lois. 

192. Le commissaire prös de chaque administration locale 
doit etre pris parmi les citoyens domicilies depuis un an dans le 
departement, oü cette administration est Stabile. 

II doit etre äg6 de vingt-cinq ans au moins. 

193. Les administrations municipales sont subordonnees aux 
administrations de döpartement et celles-ci aux ministres. 

En consequence les ministres peuvent annuler, chacun dans 
sa partie, les actes des administrations de döpartement et celles-ci 
les actes des administrations municipales, lorsque ces actes sont 
contraires aux lois ou aux ordres des autorit^s superieures. 

194. Les ministres peuvent aussi suspendre les administra- 
tions de döpartement, qui ont contrevenu aux lois ou aux ordres 
des autorit6s sup6rieures; et les administrations de departement 
ont le meme droit ä Tegard des membres des administrations 
municipales. 

195. Aucune Suspension ni annulation ne devient definitive 
Sans la confirmation formelle du directoire ex6cutif. 

196. Le directoire peut aussi annuler immödiatement les 
actes des administrations departementales ou municipales. 

II peut suspendre ou destituer imm^diatement, lorsqu'il le 
croit n^cessaire, les administrateurs, soit de d6partement, soit de 
canton, et les envoyer devant les tribunaux de döpartement, lorsqu'il 
y a lieu. 

197. Tout arret6, portant Cassation d'actes, Suspension ou 
destitution d'administrateur, doit etre motiv6. 

198. Lorsque les cinq membres d'une administration d6- 
partementale sont destitu6s, le directoire ex6cutif pourvoit ä leur 
remplacement jusqu'ä l'^lection suivante; mais il ne peut choisir 
leurs suppl6ans provisoires que parmi les anciens administrateurs 
du meme departement. 

199. Les administrations, soit de departement, soit de can- 
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ton, ne peuvent correspondre entre elles que sur les affaires, qui 
leur sont attribu6es par la loi, et non sur les intßrSts g6n6raux 
de la R6publiqiie. 

200. Toute admüüstration doit annuellement le compte de 
sa gestion. 

Les comptes rendus par les administrations d6partementales 
sont imprimös. 

201. Tous les actes des corps administratifs sont rendus 
publics par le döpöt du registre, oü ils sont consign^s, et qui est 
ouvert ä tous les administrßs. 

Ce registre est clos tous les six mois et n'est döposö que 
du jour, qu'il a 6t6 clos. 

Le Corps 16gislatif peut proroger selon les circonstances le 
delai fix6 pour ce döpöt. 

Titre VIIL Pouvoir judiciaire. 

Dispositions gönörales. 

202. Les fonctions judiciaires ne peuvent etre exercßes ni 
par le corps 16gislatif, ni par le pouvoir ex6cutif. 

203. Les juges ne peuvent s'immiscer dans l'exercice du 
pouvoir lögislatif, ni faire aucun rfeglement 

Ils ne peuvent arreter ou suspendre Texöcution d'aucune loi, 
ni citer devant eux les administrateurs pour raison de leurs fonctions. 

204. Nul ne peut etre distrait des juges, que la loi lui 
assigne, par aucune commission, ni par d'autres attributions que 
Celles, qui sont d6termin6es par une loi antörieure. 

205. La justice est rendue gratuitement. 

206. Les juges ne peuvent etre destituös que pour forfaiture 
16galement jug6e, ni suspendus que par une accusation admise. 

207. L'ascendant et le descendant en ligne directe, les frferes, 
l'oncle et le neveu, les cousins au premier degrö et les alli^s ä ces 
divers degrfe ne peuvent etre simultanöment membres du meme 
tribunal. 

208. Les s6ances des tribunaux sont publiques; les juges 
d61ibferent en secret; les jugemens sont prononcös ä haute voix; 
ils sont raotiv^s, et on y önonce les termes de la loi appliquöe. 

209. Nul citoyen, s'il n'a Tage de trente ans accoraplis, ne 
peut etre 61u juge d'un tribunal de d^partement, ni juge de paix, 
ni assesseur de juge de paix, ni juge d'un tribunal de commerce, 
ni membre du tribunal de Cassation, ni jur6, ni commissaire du 
directoire exßcutif prös les tribunaux. 

De la justice civile. 

210. II ne peut etre port6 atteinte au droit de faire pro- 
noncer sur les diflPßrends par des arbitres du choix des parties. 

211. La d6cision de ces arbitres est sans appel et sans re- 
cours en Cassation, si les parties ne Tont expressöment röserve. 

212. II y a dans chaque arrondissement d^terminö par la 
loi ün juge de paix et ses assesseurs. 

8* 
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Ils sont tous 61us pour deux ans et peuvent etre immö- 
diatement et indäfiniment r^äus. 

213. La loi d^termine les objets, dont les juges de paix et 
leurs assesseurs connaissent en dernier ressort 

Elle leur en attribue d'autres, qu'ils jugent k la Charge de l'appel. 

214. II y a des tribunaux particuliers pour le commerce de 
terre et de mer ; la loi dötermine les lieux, oü il est utile de les ätablir. 

Leur pouvoir de juger en dernier ressort ne peut etre ötendu 
au delä de la valeur de cinq cents myriagrammes de froment (cent 
deux quintaux, vingt-deux livres). 

215. Les affaires, dont le jugement n'appartient ni aux juges 
de paix ni aux tribunaux de commerce, soit en demier ressort, 
soit ä la Charge d'appel, sont port^es imm^diatement devant le 
juge de paix et ses assesseurs, pour etre conciliees. 

Si le juge de paix ne peut les concilier, il les renvoie devant 
le tribunal civil. 

216. II y a un tribunal civil par döpartement 

Chaque tribunal civil est compos6 de vingt juges au moins, 
d'un commissaire et d'un Substitut nomm6s et destituables par le 
directoire ex^cutif et d'un greffier. Tous les cinq ans on procede 
ä raection de tous les membres du tribunal. 

Les juges peuvent etre r6elus. 

217. Lors de Fölection des juges il est nomm6 cinq sup- 
pleans, dont trois sont pris parmi les citoyens rfeidant dans la 
commune, oü si6ge le tribunal. 

218. Le tribunal civil prononce en dernier ressort dans les 
cas dötermin^s par la loi sur les appels des jugemens, soit des 
juges de paix, soit des arbitres, soit des tribunaux de commerce. 

219. L'appel des jugemens prononc6s par le tribunal civil 
se porte au tribunal civil de Tun des trois döpartemens les plus 
voisins, ainsi qu'il est dötermine par la loi. 

220. Le tribunal civil se divise en sections. 

Une section ne peut juger au-dessous dunombre de cinq juges. 

221. Les juges röunis dans chaque tribunal nomment entre 
eux au scrutin secret le pr6sident de chaque section. 

De la justice correctionnelle et criminelle. 

222. Nul ne peut Stre saisi que pour etre conduit devant 
l'officier de police; et nul ne peut etre mis en arrestation ou d6- 
tenu qu'en vertu d'un mandat d'arret des officiers de police ou 
du directoire ex^cutif dans le cas de l'article 145 ou d'une or- 
donnance de prise de corps, soit d'un tribunal, soit du directeur 
du Jury d'accusation, ou d'un decret d'accusation du corps I6gis- 
latif, dans le cas oü il lui appartient de le prononcer, ou d'un 
jugement de condamnation ä la prison ou dötention correctionnelle. 

223. Pour que l'acte, qui ordonne l'arrestation, puisse §tre 
ex6cut6, il faut, 1) qu'il exprime formellement le motif de l'arre- 
station et la loi, en conformit6 de laquelle eile est ordonnöe; 
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2) qu'il ait 6t6 notifie ä celui, qui en est Tobjet et qu'il lui en 
ait 6t6 Iaiss6 copie. 

224. Toute personne saisie et conduite devant Tofficier de 
police sera examin^e sur-le-champ ou dans le jour au plus tard. 

225. S'il r^sulte de l'examen, qu'il n'y a aucun sujet d'in- 
culpation contre eile, eile sera remise aussitot en libert6; ou s'il 
y a lieu de l'envoyer ä la maison d'arret, eile y sera conduite 
dans le plus court dölai, qui en aucun cas ne pourra excMer 
trois jours. 

226. Nulle personne arretee ne peut etre retenue, si eile 
donne caution süffisante dans tous les cas, oü la loi permet de 
rester libre sous cautionnement. 

227. Nulle personne dans le cas, oü sa dötention est autoris6e 
par la loi, ne peut etre conduite ou dötenue que dans les lieux 
16galement et publiquement dösignös, pour servir de maison d'arret, 
de maison de justice ou de maison de dötention. 

228. Nul gardien ou geolier ne peut recevoir ni retenir 
aucune personne qu'en vertu d'un mandat d'arret selon les formes 
prescrites par les articles 222 et 223, d'une ordonnance de prise 
de Corps, d'un döcret d'accusation ou d'un jugeraent de condara- 
nation ä prison ou d^tention correctionnelle, et sans que la tran- 
scription en ait 6te faite sur son registre. 

229. Tout gardien ou geolier est tenu, sans qu'aucun ordre 
puisse Ten dispenser, de präsenter la personne d6tenue ä l'officier 
civil, ayant la police de la maison de d^tention, toutes les fois, 
qu'il en sera requis par cet officier. 

230. La reprösentation de la personne d^tenue ne pourra 
etre refus6e ä ses parens et amis porteurs de Tordre de l'officier 
civil, lequel sera toujours tenu de l'accorder, ä moins que le gar- 
dien ou geolier ne reprösente une ordonnance du juge, transcrite 
sur son registre, pour tenir la personne arrßtöe au secret. 

231. Tout homme, quelle que soit sa place ou son emploi, 
autre que ceux, ä qui la loi donne le droit d'arrestation, qui don- 
nera, signera, ex6cutera ou fera exöcuter l'ordre d arreter un indi- 
vidu, ou quiconque, meme dans le cas d'arrestation autoris6e par 
la loi, conduira, recevra ou retiendra un individu dans un lieu de 
detention non publiquement et 16galement d6sign6 et tous les gar- 
diens ou geoliers, qui contreviendront aux dispositions des trois 
articles pr6c6dens, seront coupables du crime de dötention arbitraire. 

232. Toutes rigueurs employöes dans les arrestations, de- 
tentions ou exäcutions, autres que Celles prescrites par la loi, sont 
des crimes. 

233. II y dans chaque departement pour le jugement des 
delits, dont la peine n'est ni afflictive ni infamante, trois tribunaux 
correctionnels au moins et six au plus. 

Ces tribunaux ne pourront prononcer de peines plus graves 
que Temprisonnement pour deux anntes. 

La connaissance des dölits, dont la peine n'excfede pas soit 
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la valeur de trois journ^es de travail, soit un emprisonnement de 
trois jours, est d61?gu^e au juge de paix, qui prononce en demier 
ressort 

234. Chaque tribunal correctionnel est composö d'un pr&i- 
dent, de deux juges de paix ou assesseurs de juges de paix de la 
commune, oü il est ^tabU, d'un commissaire du pouvoir ex^cutif, 
nomm6 et destituable par le directoire exöcutif, et d'un greffier. 

235. Le President de chaque tribunal coiTectionnel est pris 
tous les six mois et par tour parmi les membres des sections du 
tribunal civil du d^partement, les pr^sidens except6s. 

236. II y a appel des jugemens du tribunal correctionnel par- 
devant le tribunal criminel du döpartement 

237. En matiöre de delits, emportant peine afflictive ou in- 
famante, nulle personne ne peut Stre jugöe que sur une accusation, 
admise par les jur^s ou d^cr^t^e par le corps l^gislatif, dans le 
cas, oü il lui appartient de döcreter Taccusation. 

238. ün Premier jury döclare, si l'accusation doit 6tre ad- 
mise ou rejetee: le fait est reconnu par un second jury, et la peine 
d^terminöe par la loi est appHquöe par des tribunaux criminels. 

239. Les jur6s ne votent que par scrutin secret 

240. II y a dans chaque d6partement autant de Jurys d'accu- 
sation que de tribunaux correctionnels. 

Les prfeidens des tribunaux correctionnels en sont les direc- 
teurs, chacun d^uis son arrondissement. 

Dans les communes au-dessus de cinquante mille ämes il 
pourra ßtre 6tabli par la loi outre le pr&ident du tribunal correc- 
tionnel, autant de directeurs de jurys d'accusation, que Texpedition 
des affaires l'exigera. 

241. Les fonctions de commissaire du pouvoir ex6cutif et 
de greffier prös le directeur du jury d'accusation sont remplies 
par le commissaire et par le greffier du tribunal correctionnel. 

242. Chaque directeur du jury d'accusation a la surveillance 
immödiate de tous les officiers de police de son arrondissement. 

243. Le directeur du jury poursuit immödiatement, comme 
officier de police, sur les denonciations, que lui fait l'accusateur 
public, soit d'office, soit d'aprds les ordres du directoire ex^cutif 
1) les attentats contre la libert6 ou la süret6 individuelle des ci- 
toyens; 2) ceux commis contre le droit des gens; 3) la r6bellion 
ä l'ex^cution, soit des jugemens, soit des tous les actes executoires 
^man6s des autorit^s constitu6es; 4) les troubles occasionn6s et les 
voies de fait commises, pour entraver la perception des contri- 
butions, la libre circulation des subsistances et des autres objets 
de xjommerce. 

244. II y a un tribunal criminel pour chaque döpartement 

245. Le tribunal criminel est compos6 d'un prösident, d'un 
accusateur public, de quatre juges pris dans le tribunal civil, du 
commissaire du pouvoir ex6cutif prfes le m6me tribunal ou de 
son Substitut et d'un greffier. 
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II y a dans le tribunal criminel du departement de la Seine 
un vice-pr6sident et un Substitut de Taccusateur public: ce tribu- 
nal est divis6 en deux sections; huit membres du tribunal civil 
y exercent les fonctions de juges. 

246. Les prösidens des sections du tribunal civil ne peuvent 
remplir les fonctions de juges au tribunal criminel. 

247. Les autres juges y fönt le Service, chacun k son tour, 
pendant six mois dans Tordre de leur nomination, et ils ne peu- 
vent pendant ce temps exercer aucune fonction au tribunal civil. 

248. L'accusateur public est charg6 1) de poursuivre les 
d^lits sur les actes d'accusation admis par les premiers jur^s; 
2) de transmettre aux officiers de police les dönondations, qui lui 
sont adress6es directement; 3) de surveiller les officiers de police 
du departement et d'agir contre eux suivant la loi en cas de n6- 
gligence ou de faits plus graves. 

249. Le commissaire du pouvoir ex^cutif est charg6 1) de 
requerir dans le cours de l'instruction pour la r6gularit6 des 
formes et avant le jugement pour Tapplication de la loi; 2) de 
poursuivre Tex^cution des jugemens rendus par le tribunal criminel. 

250. Les juges ne peuvent proposer aux jur6s aucune 
question complexe. 

251. Le Jury de jugement est de douze jur^s au moins: 
Taccusö a la facult^ d'en r6cuser, sans donner de motifs, un nombre, 
que la loi d6termine. 

252. L'instruction devant le jury de jugement est publique, 
et Ton ne peut refuser aux accus^s le secours d'un conseil, qu'ils 
ont la facult6 de choisir ou qui leur est nomm6 d'office. 

253. Toute personne acquitt^e par un jury l^gal ne peut 
6tre reprise ni accus^e pour le mßme fait 

Du tribunal de Cassation. 

254. II y aura dans toute la R6publique un tribunal de Cassation. 
II prononce: 1) sur les demandes en Cassation contre les 

jugemens en dernier ressort rendus par les tribunaux; 2) sur les 
demandes en renvoi d'un tribunal ä un autre pour cause de suspicion 
legitime ou de süret6 publique; 3) sur les r6glemens de juges et 
les prises ä partie contre un tribunal entier. 

255. Le tribunal de Cassation ne peut jamais connaitre du 
fond des affaires; mais il casse les jugemens rendus sur les pro- 
c6dures, dans lesquelles les formes ont 6t6 viol6es, ou qui contiennent 
quelque contravention expresse ä la loi, et il renvoie le fond du 
procäs au tribunal, qui doit en connaitre. 

256. Lorsqu' apräs une Cassation le second jugement sur le 
fond est attaqu6 per les mßmes moyens que le premier, la ques- 
tion ne peut plus 6tre agit6e au tribunal de Cassation, sans avoir 
6t6 soumise au corps 16gislatif, qui porte une loi, ä laquelle le 
tribunal de Cassation est tenu de se conformer. 

257. Chaque ann6e le tribunal de Cassation est tenu d'envoyer 
ä chacune des sections du corps 16gislatif une döputation, qui lui 
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prösente l'dtat des jugemens rendus, avec la notice en marge et 
le texte de la loi, qui a determin6 le jugement 

258. Le nombre des juges du tribunal de Cassation ne peut 
exc6der les trois quarts du nombre des döpartemens. 

259. Ce tribunal est renouvel6 par cinquifeme tous les ans. 
Les assemblöes 61ectorales des d^partemens noniment succes- 

sivement et aJternativement les juges, qui doivent remplacer ceux, 
qui sortent du tribunal de Cassation. 

Les juges de ce tribunal peuvent toujours etre r661us. 

260. Chaquejuge du tribunal de Cassation a un suppl6ant 
61u par la meme assembl6e 61ectorale. 

261. II y a pres du tribunal de Cassation un commissaire 
et des Substituts nommös et destituables par le directoire executif. 

262. Le directoire ex6cutif d^nonce au tribunal de Cassation 
par la voie de son commissaire et sans pr^judice du droit des 
parties int6ress6es les actes, par lesquels les juges ont exc6d6 
leurs pouvoirs. 

263. Le tribunal annulle ces actes; et s'ils donnent lieu ä 
la forfaiture, le fait est d6nonc6 au corps l^gislatif, qui rend le 
decret d'accusation, aprfes avoir entendu ou appel6 les prevenus. 

264. Le Corps l^gislatif ne peut annulier les jugemens du tri- 
bunal de Cassation, sauf ä poursuivre personnellement les juges, 
qui auraient encouru la forfaiture. 

Haute-cour de justice. 

265. II y a une haute-cour de justice, pour juger les accu- 
sations admises par le corps legislatif, soit contre ses propres 
membres, soit contre ceux du directoire executif. 

266. La haute-cour de justice est composee de cinq juges 
et de deux accusateurs nationaux tirös du tribunal de Cassation et de 
hauts-jur6s nomm^s par les assemblees electorales des döpartemens. 

267. La haute-cour de justice ne se forme qu'en vertu d'une 
proclamation du corps legislatif, r6dig6e et publiee par le conseil 
des cinq-cents. 

268. Elle se forme et tient ses s6ances dans le lieu dfeignö 
par la proclamation du conseil des cinq-cents. 

Ce lieu ne peut etre plus pres qu'ä douze myriametres de 
celui, oü rßside le corps 16gislatif. 

269. Lorsque le corps lögislatif a proclam^ la formation de 
la haute-cour de justice, le tribunal de Cassation tire au sort quinze 
de ses membres dans une s6ance publique; il nomme de suite 
dans la m§me s6ance par la voie du scrutin secret cinq de ces 
quinze; les cinq juges ainsi nomm6s sont les juges de la haute- 
cour de justice; ils choisissent entre eux un prösident. 

270. Le tribunal de Cassation nomme dans la meme s6ance 
par scrutin ä la majorite absolue deux de ses membres, pour 
remplir ä la haute-cour de justice les fonctions d'accusateurs nationaux. 

271. Les actes d'accusation sont dress6s et r6dig6s par le 
conseil des cinq-cents. 
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272. Les assembl6es electorales de chaque döpartement 
nomment tous les ans un jure pour la haute-cour de justice. 

273. Le directoire ex6cutif fait imprimer et publier un mois 
aprfes Tepoque des 61ections la liste des jur6s nommes par la haute- 
cour de justice. 

Titre IX. De la force arm6e. 

274. La force arm6e est institu6e, pour döfendre l'Etat contre 
les ennemis du dehors et pour assurer au-dedans le maintien de 
l'ordre et Texöcution des lois. 

275. La force publique est essentiellement ob6issante; nul 
Corps arm6 ne peut d61ib6rer. 

276. Elle se distingue en garde nationale s6dentaire et garde 
nationale en activit6. 

De la garde nationale södentaire. 

277. La garde nationale s6dentaire est compos6e de tous 
les citoyens et fils de citoyens en 6tat de porter les armes. 

278. Son Organisation et sa discipline sont les memes pour 
toute la ßöpublique; elles sont d6termin6es par la loi. 

279. Aucun Frangais ne peut excercer les droits de citoyen, 
s'il n'est inscrit au role de la garde nationale sMentaire. 

280. Les distinctions de grade et la Subordination n'y 
subsistent que relativement au service et pendant sa dur^e. 

281. Les officiers de la garde nationale sedentaire sont 61us 
ä temps par les citoyens, qui la composent, et ne peuvent 6tre 
r661us qu'apres un intervalle. 

282. Le commandement de la garde nationale d'un d^partement 
entier ne peut etre confiö habituellement ä un seul citoyen. 

283. S'il est jug6 n6cessaire de rassembler toute la garde 
nationale d'un d^partement, le directoire exöcutif peut nommer un 
commandant temporaire. 

284. Le commandement de la garde nationale s6dentaire 
dans une ville de cent mille habitans et au-dessus ne peut etre 
habituellement confie ä un seul homme. 

De la garde nationale en activitö. 

285. La R6publique entretient ä sa solde, meme en temps 
de paix, sous le nom de gardes nationales en activitö une arm6e 
de terre et de mer. 

286. L'arm^e se forme par enrolement volontaire et en 
cas de besoin, par le mode que la loi dötermine. 

287. Aucun 6tranger, qui n'a point acquis les droits de 
citoyen frangais, ne peut 6tre admis dans les armöes fran^aises, ä 
moins qu'il n'ait fait une ou plusieurs campagnes pour T^tablissement 
de la Republique. 

288. Les commandans ou chefs de terre et de mer ne sont 
nommös qu'en cas de guerre; ils regoivent du directoire ex^cutif 
des commissions r6vocables ä volont6. La duree de ces commissions 
se borne ä une campagne; mais elles peuvent fitre continu6es. 
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289. Le commandement g6n6ral des arm6es de la Republique 
ne peut etre confi6 k un seul homme. 

290. L'arm6e de terre et de mer est soumise ä des lois 
particuliöres pour la discipline, la forme des jugemens et la nature 
des peines. 

291. Aucune partie de la garde nationale s^dentaire ni de 
la garde nationale en activit6 ne peut agir pour le service int6rieur 
de la Republique que sur la r^quisition par 6crit de Tautoritö civile 
dans les formes prescrites par la loi. 

292. La force publique ne peut etre requise par les autorit6s 
civiles que dans T^tendue de leur territoire; eile ne peut se 
transporter d'un canton dans un autre, sans y 6tre autoris6e par 
Tadministration du d^partement ni d'un d6partement dans un autre, 
sans les ordres du directoire ex6cutif. 

293. N^anmoins le corps l^gislatif d6termine les moyens 
d'assurer par la force publique Texöcution des jugemens et la 
poursuite des accuses sur tout le territoire frangais. 

294. En cas de dangers imminens l'administration municipale 
d'un canton peut requerir la garde nationale des cantons voisins: 
en ce cas l'administration, qui a requis, et les chefs des gardes 
nationales, qui ont et6 requises, sont 6galement tenus d'en rendre 
compte au meme instant ä l'administration d^partementale. 

295. Aucune troupe ^trangfere ne peut etre introduite sur 
le territoire frangais sans le consentement prealable du corps 16gislatif. 

Titre X. Instruction publique. 

296. II y a dans la Republique des ^coles primaires, oü les 
Kleves apprennent ä lire, ä 6crire, les 616mens du calcul et ceux 
de la morale. La Republique pourvoit aux frais de logement des 
instituteurs pröposös ä ces ecoles. 

297. II y a dans les diverses parties de la Republique des 
ecoles superieures aux ecoles primaires, et dont le nombre sera 
tel, qu'il y en ait au moins une pour deux departemens. 

298. II y a pour toute la Republique un Institut national 
Charge de recueillir les decouvertes, de perfectionner les arts et 
les sciences. 

299. Les divers etablissemens d'instruction publique n'ont 
entre eux aucun rapport de Subordination ni de correspondance 
administrative. 

300. Les citoyens ont le droit de former des etablissemens 
particuliers d'education et d'instruction ainsi que des societes Ubres, 
pour concourir aux progres des sciences, des lettres et des arts. 

301. II sera etabli des fetes nationales, pour entretenir la 
fraternite entre les citoyens et les attacher ä la Constitution, ä la 
patrie et aux lois. 

Titre XL Finances. 
Contributions. 

302. Les contributions publiques sont deiiberees et fixees 
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chaque ann^e par le corps l^gislatif. A lui seul appartient d'en 
^tablir. EUes ne peuvent subsister au delä d'un an, si elles ne 
sont expressSment renouvel^es. 

303. Le Corps l^gislatif peut cr^er tel genre de contribution, 
qu'il croira nöcessaire; mais 11 doli ötablir chaque ann6e une im- 
position fonciere et une imposltlon personnelle. 

304. Tout individu, qui, n'6tant pas dans le cas des articles 
12 et 13 de la Constitution, n'a pas 6t6 compris au röle des con- 
tributions directes, a le droit de se präsenter k Tadministration 
municipale de sa commune et de s'y inscrire pour une contribution 
personnelle 6gale ä la valeur locale de trois journ6es de travail agricole. 

305. L'inscription mentionnöe dans l'article pr6c6dent ne peut 
se faire que durant le mois de messidor de chaque ann6e. 

306. Les contributions de toute nature sont r^parties entre 
tous les contribuables k raison de leurs facultas. 

307. Le directoire ex6cutif dirige et surveille la perception 
et le versement des contributions et donne ä cet effet tous les 
ordres n^cessaires. 

308. Les comptes d6taill6s de la depense des ministres, 
sign^s et certifiös par eux, sont rendus publics au commencement 
de chaque ann^e. 

II en sera de meme des 6tats de recette des diverses contri- 
butions et de tous les revenus publics. 

309. Les 6tats de ces d6penses et recettes sont distingu^s 
suivant leur nature; ils expriment les sommes touchöes et depen- 
s6es, ann^e par annee, dans chaque partie d'administration g6n6rale. 

310. Sont 6galement publics les comptes des depenses par- 
ticuliöres aux döpartemens et relatives aux tribunaux, aux admini- 
strations, aux progrös des sciences, ä tous les travaux et 6tablisse- 
mens publics. 

311. Les administrations de d^partement et les municipalit6s 
ne peuvent faire aucune r6partition au delä des sommes fix6es 
par le corps I6gislatif, ni d61ib6rer ou permettre, sans etre autori- 
s6es par lui, aucun emprunt local ä la Charge des citoyens du de- 
partement, de la commune ou du canton. 

312. Au corps 16gislatif seul appartient le droit de regier 
la fabrication et l'^mission de toute espöce de monnaies, d'en fixer 
la valeur et le poids et d'en d6terminer le type. 

313. Le directoire surveille la fabrication des monnaies et 
nomme les officiers charg6s d'exercer imm6diatement cette inspection. 

314. Le corps 16gislatif d6termine les contributions des co- 
lonies et leurs rapports commerciaux avec la metropole. 

Tr6sorerie nationale et comptabilitö. 

315. II y a cinq commissaires de la trösorerie nationale, 
elus par le conseil des anciens sur une liste triple prösentee par 
celui des cinq-cents. 

316. La dur^e de leurs fonctions est de cinq ann6es: Tun 
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d'eux est renouvelö tous les ans et peut fetre r661u sans Intervalle 
et ind^finiment. 

317. Les commissaires de la trösorerie sont charg6s de sur- 
veiller la recette de tous les deniers nationaux; 

D'ordonner les mouvemens de fonds et le paiement de toutes 
les döpenses publiques consenties par le corps lögislatif ; 

De tenir un compte ouvert de d6pense et de recette avec le 
receveur des contributions directes de chaque d^partement, avec 
les diflF6rentes r6gies nationales et avec les payeurs, qui seraient 
6tablis dans les döpartemens; 

D'entretenir avec les dits receveurs et payeurs, avec les r6gies 
et administrations la correspondance necessaire, pour assurer la 
rentröe exacte et röguliöre des fonds. 

318. Ils ne peuvent rien faire payer sous peine de for- 
faiture qu'en vertu 1) d'un döcret du corps lögislatif et jusqu'ä 
concurrence des fonds d6cr6t6s par lui sur chaque objet; 2) d'une 
decision du directoire; 3) dela signature du ministre, qui ordonne 
la depense. 

319. Ils ne peuvent aussi sous peine de forfaiture approu- 
ver aucun paiement, si le mandat, signe par le ministre, que ce 
genre de d6pense concerne, n'6nonce pas la date taut de la deci- 
sion du directoire ex6cutif que des d6crets du corps legislatif, qui 
autorisent le paiement. 

320. Les receveurs des contributions directes dans chaque 
d^partement, les diif6rentes rögies nationales et les payeurs dans 
les departemens remettent ä la tr6sorerie nationale leurs comptes 
respectifs: la tr^sorerie les v^rifie et les arrete. 

321. II y a cinq commissaires de la comptabilit6 nationale, 
61us par le corps 16gislatif aux mßmes 6poques et selon les memes 
formes et conditions que les commissaires de la tr^sorerie. 

322. Le compte g6n6ral des recettes et des d^penses de la 
R^publique, appuyö des comptes particuliers et des pieces justifi- 
catives, est pr6sent6 par les commissaires de la trösorerie aux 
commissaires de la comptabilit6, qui le v6rifient et Tarrötent. 

323. Les commissaires de la comptabilit6 donnent connaissance 
au corps I6gislatif des abus, malversations et de tous les cas de 
responsabilit^, qu'ils döcouvrent dans le cours de leurs Operations; 
ils proposent dans leur partie les mesures convenables aux intörets 
de la Republique. 

324. Le r6sultat des comptes arretes par les commissaires 
de la comptabilite est imprimö et rendu public. 

325. Les commissaires, tant de la tr6sorerie nationale que 
de la comptabüite, ne peuvent 6tre suspendus ni destitu6s que 
par le corps 16gislatif. Mais durant rajournement du corps legis- 
latif le directoire ex6cutif peut suspendre et remplacer provisoire- 
ment les commissaires de la trösorerie nationale au nombre de 
deux au plus, ä Charge d'en reförer ä Tun et lautre conseil du 
corps legislatif, aussitot qu'ils ont repris leurs s6ances. 
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Titre XII. Relations ext^rieures. 

326. La guerre ne peut etre döcid^e que par un döcret du 
Corps 16gislatif sur la proposition formelle et necessaire du direc- 
toire exöcutif. 

327. Lex deux conseils l^gislatifs concourent dans les formes 
ordinaires au d6cret, par lequel la guerre est d6cid^e. 

328. En cas d^hostilit^s imminentes ou commenc^es, de me- 
naces ou de pr^paratifs de guerre contre la Republique frangaise 
le directoire ex^cutif est tenu d'employer pour la defense de T^tat 
les moyens mis ä sa disposition, k la Charge d'en pr^venir sans 
delai le corps l^sktif. 

II peut meme indiquer en ce cas les augmentations de force 
et les nouvelles dispositions legislatives, que les circonstances pour- 
raient exiger. 

329. Le directoire seul peut entretenir des relations poli- 
tiques au dehors, conduire les negociations, distribuer les forces 
de terre et de mer, ainsi qu'il le juge convenable, et en regier la 
direction en cas de guerre. 

330. II est autoris6 ä faire les stipulations pröiminaires, 
telles que des armistices, des neutralisations ; il peut arreter aussi 
des Conventions secretes. 

331. Le directoire ex6cutif arrete, signe ou fait signer avec 
les puissances ^trangferes tous les trait^s de paix, d'alüance, de 
trßve, de neutralit6, de commerce et autres Conventions, qu'il juge 
necessaires au bien de l'fitat 

Ces traites et Conventions sont n^goci6s au nom de la Re- 
publique frangaise par des agens diplomatiques nommes par le 
directoire exöcutif et charg6s de ses instructions. 

332. Dans le cas, oü un trait6 renferme des articles secrets, 
les dispositions de ces articles ne peuvent etre destructives des 
articles patens, ni contenir aucune aliönation du territoire de la 
Republique. 

333. Les traitts ne sont valables qu'aprös avoir 6t6 examin^s 
et ratifi6s par le corps l^gislatif ; nöanmoins les conditions secrötes 
peuvent recevoir provisoirement leur ex6cution, des Tinstant meme 
oü elles sont arret^es par le directoire. 

334. L'un et Tautre conseil l^gislatif ne d61ibörent sur la 
guerre ni sur la paix qu'en comite gön^ral. 

335. Les 6trangers, ^tablis ou non en France, succedent 
ä leurs parens 6trangers ou frangais; ils peuvent contracter, ac- 
qu^rir et recevoir des biens situ6s en France et en disposer de 
meme que les citoyens frangais par tous les moyens autorisös 
par les lois. 

Titre XIII. Revision de la Constitution. 

336. Si rexp6rience feisait sentir les inconv^niens de quelques 
articles de la Constitution, le conseil des anciens en proposerait 
la r6vision. 
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' [ 337. La proposition du conseü des anciens est en ce cas 
soumise ä la ratification du conseil des cinq-cents. 

338. Lorsque dans un espace de neuf ann^es la proposition 
duj conseil des anciens, ratifi^e par le conseil des cinq-cents, a 6t6 
faite ä trois öpoques ^loign^es Tune de Tautre de trois annöes au 
moins, une assembl6e de rövision est convoquöe. 

339. Cette assembl^e est formte de deux membres par 
döpartement, tous 61us de la m§me maniöre que les membres du 
Corps legislatif et röunissant les mSmes conditions que Celles exig^es 
pour le conseil des anciens. 

340. Le conseil des anciens dösigne pour la r^union de 
rassembl6e de revision un lieu distant de vingt myriamfttres au 
moins de celui, oü si^ge le corps legislatif. 

341. L'assembl^e de revision a le droit de changer le lieu de 
sa r^sidence, en observant la distance prescritepar Farticle pr6c6dent 

342. L'assembl6e de revision n'exerce aucune fonction legis- 
lative ni de gouvemement; eile se borne ä la revision des seuls 
articles constitutionnels,qui lui ont 6t6 d6sign6s par le corps Mgislatif. 

343. Tous les articles de la Constitution sans exception 
continuent d'etre en vigueur, tant que les changemens proposes 
par Tassembl^e de revision n'ont pas 6t6 accept^s par le peuple. 

344. Les membres de l'assemblöe de rövision d^libferent en 
commun. 

345. Les citoyens, qui sont membres du corps legislatif au 
moment, oü une assembl6e de r6vision est convoquöe, ne peuvent 
etre 61us membres de cette assembl^e. 

346. L'assembl^e de r6vision adresse imm^diatement aux 
assemblees primaires le projet de r6forme, qu'elle a arrete. 

Elle est dissoute, dfes que ce projet leur a 6te adress6. 

347. En aucun cas la dur6e de Tassembl^e de revision ne 
peut exc6der trois mois. 

348. Les membres de Tassemblöe de rövision ne peuvent 
etre recherch^s, accus^s ni juges en aucun temps pour ce, qu'ils 
ont dit ou 6crit dans Texercice de leurs fonctions. 

Pendant la dur^e de ces fonctions ils ne peuvent etre mis 
en jugement, si ce n'est par une d^cision des membres memes de 
Tassemblee de revision. 

349. L'assemblöe de revision n'assiste ä aucune c6r6monie 
publique ; ses membres regoivent la meme indemnit6 que celle des 
membres du corps legislatif. 

350. L'assembße de revision a le droit d'exercer ou faire 
exercer la police dans la commune, oü eile r6side. 

Titre XIV. Dispositions g6n6rales. 

351. II n'existe entre les citoyens d'autre superioritö que 
celle des fonctionnaires publics et relativement ä Texercice de 
leurs fonctions. 
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352. La loi ne reconnait ni voeux religieux ni aucun 
engagement contraire aux droits naturels de Fhomme. 

353. Nul ne peut etre empech6 de dire, ^crire, imprimer 
et publier sa pensee. 

Les Berits ne peuvent etre soumis ä aucune censure avant 
leur publication. 

Nul ne peut etre responsable de ce, qu'il a 6crit ou publie, 
que dans les cas pr^vus par la loi. 

354. Nul ne peut etre empechö d'exercer, en se conformant 
aux lois, le culte, qu'il a choisi. 

Nul ne peut etre forc6 de contribuer aux d^penses d'un culte. 
La Republique n'en salarie aucun. 

355. II n'y a ni privil^ge, ni maitrise, ni jurande, ni limitation 
ä la liberte de la presse, du commerce et ä l'exercice de l'industrie 
et des arts de toute espfece. 

Toute loi prohibitive en ce genre, quand les circonstances la 
rendent nöcessaire, est essentiellement provisoire et n'a d'eifet que 
pendant un an au plus, ä moins qu'eUe ne soit formellement 
renouvelee, 

356. La loi surveille particulierement les professions, qui 
Interessent les moeurs publiques, la sürete et la sant6 des citoyens; 
mais on ne peut faire dependre Tadmission ä Fexercice de ces 
professions d'aucune prestation pöcuniaire. 

357. La loi doit pourvoir ä la röcompense des inventeurs 
ou au maintien de la propriet6 exclusive de leurs decouvertes ou 
de leurs productions. 

358. La Constitution garantit Tinviolabilite de toutes les 
proprietes ou la juste indemnitö de celles, dont la nöcessite publique, 
legalement constat6e, exigerait le sacrifice. 

359. La maison de chaque citoyen est un asyle inviolable: 
pendant la nuit nul n'a le droit d'y entrer que dans le cas d'in- 
cendie, d'inondation ou de reclamation venant de rint6rieur de 
la maison. 

Pendant le jour on peut y executer les ordres des autorites 
constitu6es. 

Aucune visite domiciliaire ne peut avoir lieu qu'en vertu 
d'une loi et pour la personne ou l'objet express6ment design6 dans 
l'acte, qui ordonne la visite. 

360. II ne peut etre form6 de corporations ni d'associations 
contraires ä l'ordre public. 

361. Aucune assemblöe de citoyens ne peut se qualifier de 
societö populaire. 

362. Aucune societ6 particuliöre, s'occupant de questions 
politiques, ne peut correspondre avec une autre, ni s'affilier ä eile, 
ni tenir des s6ances publiques, compos6es de soci6taires et d'assistans 
distinguös les uns des autres, ni imposer des conditions d'admission 
et d'61igibilite, ni s'arroger des droits d'exclusion, ni faire porter 
ä ses membres aucun signe ext^rieur de leur association. 
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363. Les citoyens ne peuvent exercer leurs droits politiques 
que dans les assemblöes primaires ou communales. 

364. Tous les citoyens sont libres d'adresser aux autorites 
publiques des pötitions; mais elles doivent 6tre individuelles: nulle 
association ne peut en presenter de collectives, si ce n'est les 
autorites constitu^es et seulement pour des objets propres ä leur 
attribution. 

Les pötitionnaires ne doivent jamais oublier le respect du 
aux autorit6s constitu6es. 

365. Tout attroupement armö est un attentat ä la Constitution ; 
il doit 6tre dissipe sur-le-champ par la force. 

366. Tout attroupement non arm6 doit etre 6galement dissipe, 
d'abord par voie de commandement verbal et, s'il est nöcessaire, 
par le d^veloppement de la force ann^e. 

367. Plusieurs autoritös constituöes ne peuvent jamais se 
reunir, pour d^liberer ensemble; aucun acte 6man6 d'une teile 
re Union ne peut etre ex^cute. 

368. Nul ne peut porter des marques distinctives, qui 
rappellent des fonctions anterieurement exerc6es ou des Services 
rendus. 

369. Les membres du corps legislatif et tous les fonctionnaires 
publics portent dans l'exercice de leurs fonctions le costume ou 
le signe de l'autorite, dont ils sont revetus: la loi en determine 
la forme. 

370. Nul citoyen ne peut renoncer, ni en tout ni en partie, 
ä l'indemnitö ou au traitement, qui lui est attribue par la loi, ä 
raison de fonctions publiques. 

371. II y a dans la Republique uniformite de poids et de 
mesures. 

372. L'ere fran9aise commence au 22 septembre 1792, jour 
de la fondation de la Republique. 

373. La nation frangaise d6clare, qu'en aucun cas eile ne 
suflfrira le retour des Fran§ais, qui, ayant abandonne leur patrie 
depuis le 15 juillet 1789, ne sont pas compris dans les exceptions 
port^es aux lois rendues contre les 6migr6s; et eile interdit au 
Corps legislatif de cr^er de nouvelles exceptions sur ce point. 

Les biens des 6migr6s sont irr6vocablement acquis au profit 
de la Republique. 

374. La nation frangaise proclame pareillement comme 
garantie de la foi publique, qu'apres une adjudication l^galement 
consommöe de biens nationaux, quelle qu'en soit Torigine, Tacquöreur 
legitime ne peut en etre d6poss6de, sauf aux tiers reclamans k 
etre, s'il y a lieu, indemnisös par le trösor national. 

375. Aucun des pouvoirs institues par la Constitution, n'a 
le droit de la changer dans son ensemble ni dans aucune de ses 
parties, sauf les r^formes, qui pourront y etre faites par la voie 
de la r^vision, conformöment aux dispositions du titre XIIL 

376. Les citoyens se rappelleront sans cesse, que c'est de 
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la sagesse des choix dans les assembl^es primaires et ölectorales, 
que döpendent principalement la dur^e, la conservation et la 
prosp6rit6 de la Republique. 

377. Le peuple fran^ais remet le d6p6t de la präsente Con- 
stitution ä la fid61it6 du corps I6gislatif, du directoire ex^cutif, des 
administrateurs et des juges; ä la vigilance des peres de famille, 
aux 6pouses et aux mores, ä TafiFection des jeunes citoyens, au 
courage de tous les FranQais. 



9. Constitution de la republique frangaise. 
An Vlll Frimaire 22 = 1799 D^c. 13. 

Memorial constitutionnel depnis 1789 (an YIII)238 ff.; Tripier 167 ff.; 
Helie 577 ff. — Deutsche Übersetzungr: Die Constitutionen der europ. 
Staaten 1 (1817), 209—228; Pölitz, IP, 58 ff 

Titre I. De Texercice des droits de cit6. 
Art. 1. La R6publique frangaise est une et indivisible. 
Son territoire europ6en est distribu6 en döpartemens et 
arrondissemens communaux. 

2. Tout homme n6 et rösidant en France, qui, äg6 de vingt- 
un ans accomplis, s'est fait inscrire sur le registre civique de son 
arrondissement communal et qui a deinetirö depuis pendant un an 
sur le territoire de la R6publique, est citoyen franQais. 

3. Un 6tranger devient citoyen frangals, lorsqu' aprös avoir 
atteint Tage de vingt-un ans accomplis et avoir d6clar6 l'intention 
de se fixer en France, il y a r6sid6 pendant dix ann^es cons^cutives. 

4. La qualit6 de citoyen fran^ais se perd 
Par la naturalisation en pays 6tranger; 

Par Tacceptation de fonctions ou de pensions oflfertes par 
un gouvernement ötranger; 

Par Taffiliation ä toute Corporation 6trangöre, qui supposerait 
des distinctions de naissance; 

Par la condamnation ä des peines afflictives ou infamantes. 

5. L'exercice des droits de citoyen frauQais est suspendu par 
r^tat de d6biteur failli ou d'höritier imm^diat d^tenteur k titre 
gratuit de la succession totale ou partielle d'un failli; 

Par r^tat de domestique ä gages, attach6 au service de la 
personne ou du manage; 

Par l'ötatd'interdictionjudiciaire, daccusation ou de contumace. 

6. Pour exercer les droits de cit6 dans un arrondissement 
communal, il faut y avoir acquis domicile par une annöe de r6si- 
dence et ne l'avoir pas perdu par une annöe d'absence. 

7. Les citoyens de chaque arrondissement communal dösignent 
par leurs suflfrages ceux d'entre eux, qu'ils croient les plus propres 
k g6rer les affaires publiques. II en r^sulte une liste de confiance, 
contenant un nombre de noms egal au dixieme du nombre des 
citoyens, ayant droit d'y coop6rer. C'est dans cette premiöre liste 

Alt mann, Urlck. z. ausserdeutgck. Verf.-GeBch. seit 1776. 9 
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communale, que doivent 6tre pris les fonctionnaires publics de 
rarrondissement 

8. Les citoyens, compris dans les listes communales d'un 
d6partement, d6signent 6galement un dixiöme d'entre eux. H en 
rösulte une seconde liste, dite d^partementale, dans laquelle doivent 
Stre pris les fonctionnaires publics du döpartement 

9. Les citoyens, port6s dans la liste döpartementale, dösigpent 
pareillement un dixiöme d'entre eux: il en r6sulte une troisiftme 
liste, qui comprend les citoyens de ce d^partement öligibles aux 
fonctions publiques nationales. 

10. Les citoyens, ayant droit de coop6rer ä la formation de 
lune des listes mentionn^es aux trois articles pröc^dens, sont ap- 
pel6s tous les trois ans ä pourvoir au remplacement des inscrits 
d6cM6s ou absens pour toute autre cause que Texercice d'une 
fonction publique. 

11. Hs peuvent en meme-temps retirer de la liste les inscrits, 
quils ne jugent pas ä propos d'y maiatenir et les remplacer par 
d'autres citoyens, dans lesquels ils ont une plus grande confiance. 

12. Nul n'est retirö d'une liste que par les votes de la 
majoritö absolue des citoyens, ayant droit de coop^rer ä sa formation. 

13. On n'est point retir6 d'une liste d'^ligibles, par cela seul 
qu'on n'est pas maintenu sur une autre liste d'un degr6 inf6rieur 
ou sup6rieur. 

14. L'inscription sur une liste d'61igibles n'est n^cessaire 
qu'ä l'ögard de ceUes des fonctions publiques, pour lesquelles cette 
condition est expressöment exigöe par la Constitution ou par la 
loi. Les listes d'6ligibles seront formöes pour la premifere fois 
dans le cours de l'an 9. 

Les citoyens, qui seront nommös pour la premiöre formation 
des autoritös constituöes, feront partie n6cessaire des premiäres 
listes d'6ligibles. 

Titre IL Du s6nat conservateur. 

15. Le s6nat conservateur est compos6 de quatre-vingts 
membres, inamovibles et ä vie, ägös de quarante ans au moins. 

Pour la formation du s6nat il sera d'abord nomm6 soixante 
membres: ce nombre sera port6 ä soixante-deux dans le cours de 
l'an 8, ä soixante-quatre en l'an 9 et s'61evera ainsi graduellement 
ä quatre-vingts par l'addition de deux membres en chacune des 
dix premiöres annöes. 

16. La nomination ä une place de s6nateur se &it par le 
Senat, qui choisit entre trois candidats pr6sent6s le premier par 
le Corps 16gislatif, le second par le tribunat et le troisiöme par 
le Premier consul. 

II ne choisit qu'entre deux des candidats, si Tun d'eux est 
propos6 par deux des trois autorit^s presentantes: il est tenu 
d'admettre celui, qui serait propos6 ä-la-fois par les trois autoritös. 

17. Le Premier consul, sortant de place soit par l'expiration 
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de ses fonctions soit par d^mission, devient sfoateur de plein 
droit et n^cessairement 

Les deiix autres consuls durant le mois, qui suit Texpiration 
de leurs fonctions, peuvent prendre place dans le s6nat et ne sont 
pas Obligos d'user de ce droit. 

Ils ne Tont point, quand ils quittent leurs fonctions consnlaires 
par dömission. 

18. Un s^nateur est ä jamais in^ligible ä tonte autre fonction 
publique. 

19. Toutes les listes, faites dans les dßpartemens en vertu de 
Tarticle 9, sont adress6es au s^nat: elles composent la list nationale. 

20. II 61it dans cette liste les lögislateurs, les tribuns, 
les consuls, les juges de Cassation et les commissaires ä la 
comptabilitö* 

21. II maintient ou annulle tous les actes, qui lui sont d6f6r6s 
comme inconstitutionnels par le tribunat ou par le gouvernement: 
les listes d'^ligibles sont comprises parmi ces actes. 

22. Des revenus de domaines nationaux d6termin6s sont 
affectös aux d6penses du s6nat. Le traitement annuel de chacun 
de ses membres se prend sur ces revenus et il est 6gal au vingtifeme 
de celui du premier consul. 

23. Les s6ances du s6nat ne sont pas publiques. 

24. Les citoyens Siey^s et Roger-Ducos, consuls sortans, 
sont nomm6s membres du s6nat conservateur; ils se röuniront avec 
le second et le troisiöme consul nomm6s par la präsente Consti- 
tution. Ces quatre citoyens nomment la majoritö du s^nat, qui 
se complöte ensuite lui-m6me et proc&de aux 61ections, qui lui 
sont confiöes. 

Titre IIL Du pouvoir 16gislatif. 

25. II ne sera promulgu6 de lois nouvelles, que lorsque le 
projet en aura 6te proposö par le gouvernement, communiqu6 att 
tribunat et döcrötö par le corps lögislatif. 

26. Les projets, que le gouvernement propose, sont r6dig6s 
en articles. En tout 6tat de la discussion de ces projets le gou- 
vernement peut les retirer; il peut les reproduire modifi^s. 

27. Le tribunat est compos6 de cent membres, äg^s de 
vingt-cinq ans au moins; ils sont renouvel^s par dnquifeme tous 
les ans et ind6finiment rööligibles, tant qu'ils demeurent sur la 
liste nationale. 

28. Le tribunat discute les projets de loi; il en vote Tadop- 
tion ou le rejet. 

II envoie trois orateurs pris dans son sein, par lesquels les 
motifs du voeu, qu'il a exprimö sur chacun de ces projets, sont 
expos^s et d6fendus devant le corps l^gislatif. 

II döföre au sönat, pour cause d'inconstitutionnalitö seulement, 
les listes d'öligibles, les actes du corps lögislatif et ceux du gou- 
vernement 
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29. II exprime son voeu sur les lois üaltes et k &ire, sur 
les abus ä corriger, sur les amöliorations ä entreprendre dans toutes 
les parties de radministration publique, mais jamais sur les affaires 
civiles ou criminelles port^es devant les tribunaux. 

Les voeux, qu'ü manifeste en vertu du präsent article, n'ont 
aucune suite nScessaire et n'obligent aucune autorit6 constitu^e ä 
une d^lib^ration. 

30. Quand le tribunat s'ajoume, il peut nommer une com- 
mission de dix ä quinze de ses membres, chargöe de le convoquer, 
si eile le juge convenable. 

31. Le Corps Ißgislatif est compos6 de trois cents membres, 
Sgßs de trente ans au moins; ils sont renouvelös par cinquiöme 
tous les ans. 

II doit toujours s'y trouver un citoyen au moins de chaque 
dSpartement de la Böpublique. 

32. Un membre sortant du corps 16gislatif ne peut y rentrer 
qu'apr^s un an d'intervalle ; mais il peut etre immSdiatement 61u 
ä toute autre fonction publique, y compris celle de tribun, s'il y 
est d'ailleurs 61igible. 

33. La Session du corps 16gislatif commence chaque annöe 
le 1. frimaire et ne dure que quatre mois ; il peut etre extra- 
ordinairement convoqu6 durant les huit autres par le gouvemement 

34. Le corps l^gislatif fait la loi en statuant par scrutin 
secret et sans aucune discussion de la part de ses membres sur 
les projets de loi d6battus devant lui par les orateurs du tribunat 
et du gouvernement 

35. Les söances du tribunat et Celles du corps I6gislatif 
sont publiques; le nombre des assistans soit aux unes, soit aux 
autres ne peut exc6der deux cents. 

36. Le traitement annuel d'un tribun est de quinze mille 
francs; celui d'un l^gislateur de dix mille francs. 

37. Tout d6cret du corps l^gislatif le dixiöme jour aprös 
son Emission est promulgu6 par le premier consul, ä moins que 
dans ce dölai il n'y ait eu recours au s6nat pour cause d'inconsti- 
tutionnalit^. Ge recours n^a point lieu contre les lois promulgu6es» 

38. Le Premier renouvellement du corps 16gislatif et du tri- 
bunat n'aura lieu que dans le cours de Tan 10. 

Titre IV. Du gouvernement. 

39. Le gouvernement est confi6 ä trois consuls nomm6s pour 
dix ans et ind^finiment r^^ligibles. 

Chacun d'eux est 61u individuellement avec la qualit6 distincte 
ou de Premier ou de secqpd ou de troisiöme consul. 

La Constitution nomme premier consul le citoyen Bonaparte, 
ex-consul provisoire; second consul le citoyen Cambac6rös, ex- 
ministre de la justice; et troisiöme consul le citoyen Lebrun, ex- 
membre de la commission du conseil des anciens. 
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Pour cette fois le troisiöme consul n'est nommö que pour 
cinq ans. 

40. Le Premier consul a des fonctions et des attributions 
particuliöres, dans lesquelles il est momentanöment suppl6e, quand 
U y a lieu, par un de ses collögues. 

41. Le Premier consul promulgue les lois; 11 nomme et r6- 
voque k volonte les membres du conseil d'6tat, les ministres, les 
ambassadeurs et autres agens ext6rieurs en chef, les officiers de 
Tarmöe de terre et de mer, les membres des administrations lo- 
cales et les commissaires du gouvernement prfes les tribunaux. 
II nomme tous les juges criminels et civils autres que les juges 
de paix et les juges de Cassation, sans pouvoir les r6voquer. 

42. Dans les autres actes du gouvernement le second et 
le troisiöme consuls ont voix consultative: ils signent le registre 
de ces actes, pour constater leur pr6sence; et s'ils le veulent, ils 
y consignent leurs opinions; aprös quoi la d6cision du premier 
consul suffit. 

43. Le traitement du premier consul sera de cinq cent mille 
francs en Tan 8. Le traitement de chacun des deux autres 
consuls est 6gal aux trois dixiämes de celui du premier. 

44. Le gouvernement propose les lois et fait les reglemens 
n^cessaires, pour assurer leur ex6cution. 

45. Le gouvernement dirige les recettes et les d6penses de 
r^^tat, conform^ment ä la loi annuelle, qui d^termine le montant 
des unes et des autres; 11 surveille la fabrication des monnaies, 
dont la loi seule ordonne l'^mission, fixe le titre, le poids et le type. 

46. Si le gouvernement est inform6, qu'il se trame quelque 
conspiration contre l'fitat, il peut döcemer des mandats d'amener 
et des mandats d'arret contre les personnes, qui en sont pr6su- 
m^es les auteurs ou les complices; mais si dans un d61ai de dix 
jours aprös leur arrestation elles ne sont mises en libertö ou en 
justice r6gl6e, il y a de la part du ministre signataire du mandat 
crime de dötention arbitraire. 

47. Le gouvernement pourvoit ä la sürete Interieure et ä la 
defense extörieure de l'fitat; il distribue les forces de terre et de 
mer et en rögle la direction. 

48. La garde nationale en activit6 est soumise aux regle- 
mens d'administration publique; la garde nationale s6dentaire n'est 
soumise qu'ä la loi. 

49. Le gouvernement entretient des relations politiques au 
dehors, conduit les nögociations, fait les stipulations pr61iminaires, 
signe, fait signer et conclut tous les trait^s de paix d'alliance, 
de tr§ve, de neutralit6, de commerce et autres Conventions. 

50. Les d6clarations de guerre et les trait6s de paix, d'alli- 
ance et de commerce sont propos6s, discut^s, d6cr6t6s et promul- 
gu6s comme des lois. 

Seulement les discussions et d61ib6rations sur ces objets, 
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tant dans le tribunat que dans le corps l^gislatif, se fönt en comit6 
secret, quand le gouvernement le demande. 

51. Les articles secrets d'un traitö ne peuvent Stre destructifs 
des articles patens. 

52. Sous la direction des consuls le conseil d'ötat est Charge 
de r6diger les projets de lois et les röglemens d'administration 
publique et de r^soudre les difficultös, qui s'Sl^vent en mati^re 
administrative. 

53. G'est parmi les membres du conseil d'^tat, que sont 
toiyours pris les orateurs chargös de porter la parole au nom du 
gouvernement devant le corps fegislatif. 

Ces orateurs ne sont jamais envoyßs au nombre de plus de 
trois pour la defense d'un mßme projet de loi. 

54. Les ministres procurent Tex^cution des lois et des 
röglemens d'administration publique. 

55. Aucun acte du gouvernement ne peut avoir d'effet, s'il 
n'est signö par un ministre. 

56. L'un des ministres est sp6cialement chargß de ladmi- 
nistration du tr6sor public: il assure les recettes, ordonne les 
mouvemens de fonds et les paiemens autoris6s par la loi. II ne 
peut rien faire payer qu'en vertu 1) d'une loi et jusqu'ä la con- 
currence des fonds, qu'elle a döterminös pour un genre de d^penses ; 
2) d'un arr6t6 du gouvernement; 3) d'un mandat signe par un 
ministre. 

57. Les comptes d6taill6s de la döpense de chaque ministre, 
sign^s et certifi6s par lui, sont rendus publics. 

58. Le gouvernement ne peut ^lire ou conserver pour con- 
seillers d'jßtat, pour ministres que des citoyens, dont les noms se 
trouvent inscrits sur la liste nationale. 

59. Les administrations locales ^tablies soit pour chaque 
arrondissement communal, soit pour des portions plus ötendues 
du territoire sont subordonn6es aux ministres. Nul ne peut de- 
venir ou rester membre de ces administrations, s'il n'est port6 ou 
maintenu sur l'une des listes mentionn^es aux articles 7 et 8. 

Titre V. Des tribunaux. 

60. Chaque arrondissement communal a un ou plusieurs 
juges de paix, 61us imm6diatement par les citoyens pour trois annfes. 

Leur principale fonction consiste ä concilier les parties, qu'ils 
invitent dans le cas de non-conciliation, ä se faire juger par des 
arbitres. 

61. En matifere civile il y a des tribunaux de premi^re in- 
stance et des tribunaux d'appel. La loi d6termine l'organisation 
des uns et des autres, leur comp6tence et le territoire formant le 
ressort de chacun. 

62. En matiere de d^lits, emportant peine afflictive ou in- 
famante, un premier jury admet ou rejette l'accusation: si eile est 
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admise, un second jury reconnait le fait; et les juges, formant un 
tribunaJ criminel, appliquent la peine. Leur jugement est sans appel. 

63. La fonction d'accusateur public pres un tribunal criminel 
est remplie par le commissaire du gouvernement 

64. Les dölits, qui n'emportent pas peine afflictive ou in- 
famante, sont jug6s par des tribunaux de police correctionnelle 
sauf l'appel aux tribunaux criminels. 

65. n y a pour toute la Republique un tribunal de Cassa- 
tion, qui prononce sur les demandes en Cassation contre les juge- 
mens en dernier ressort rendus par les tribunaux; sur les de- 
mandes en renvoi d'un tribunal ä un autre pour cause de suspi- 
cion legitime ou de süret6 publique; sur les prises ä partie contre 
un tribunal entier. 

66. Le tribunal de Cassation ne connalt point du fond des 
affaires; mais il casse les jugemens rendus sur des procMures, 
dans lesquelles les formes ont 6t6 viol^es, ou qui contiennent 
quelque contravention expresse ä la loi; et il renvoie le fond du 
proc^s au tribunal, qui doit en connaltre. 

67. Les juges composant les tribunaux de premiöre instance 
et les commissaires du gouvernement 6tablis pr^ ces tribunaux 
sont pris dans la liste communale ou dans la liste d^partementale. 

Les juges formant les tribunaux d'appel et les commissaires 
plac6s prös d'eux sont pris dans la liste d^partementale. 

Les juges composant le tribunal de Cassation et les com- 
missaires 6tablis prös ce tribunal sont pris dans la liste nationale. 

68. Les juges, autres que les juges de paix, conservent leurs 
fonctions toute leur vie, ä moins qu'ils ne soient condamnfe pour 
forfaiture ou qu'ils ne soient pas maintenus sur les listes d'^ligibles. 

Titre VL De la responsabilitö des fonctionnaires publics. 

69. Les fonctions des membr^s soit du sönat, soit du corps 
l^gislatif, soit du tribunat, Celles des consuls et des conseillers 
d'fitat ne donnent lieu ä aucune responsabilit6. 

70. Les d6lits personnels emportant peine afflictive ou in- 
famante, commis par un membre soit du s6nat, soit du tribunat, 
soit du Corps lögislatif, soit du conseil d'fitat, sont poursuivis de- 
vant les tribunaux ordinaires aprös qu'une d6lib6ration du corps, 
auquel le pr^venu appartient, a autoris6 cette poursuite. 

71. Les ministres pr^venus de dölits priv6s, emportant peine 
afflictive ou infamante, sont consid6r6s comme membres du con- 
seil d'fitat. 

72. Les ministres sont responsables 1) de tout acte de 
gouvernement signö par eux et d6clar6 inconstitutionnel par le 
s6nat; 2) de rinex6cution des lois et des r6glemens d'administration 
publique;' 3) des ordres particuliers, qu'ils ont donn6s, si ces ordres 
sont contraires ä la Constitution, aux lois et aux r6glemens. 

73. Dans les cas de Tarticle pröc^dent le tribunat d6nonce 
le ministre par un acte, sur lequel le corps lögislatif d61ib^re dans 
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les formes ordinaires, aprös avoir entendu ou appel6 le d6nonc6. 
Le ininistre, mis en jugement par un döcret du corps legislatifi 
est jug6 par une haute-cour sans appel et sans recours en Cassation. 
La haute-cour est composte de juges et de jur6s. Les juges 
sont choisis par le tribunal de Cassation et dans son sein; les jur6s 
sont pris dans la liste nationale: le tout suivant les fonnes, que 
la loi dötermine. 

74. Les juges civils et criminels sont pour les d61its relatifs 
ä leurs fonctions poursuivis devant les tribunaux, auxquels celui 
de Cassation les renvoie, aprfes avoir annul^ leurs actes. 

75. Les agens du gouvernement, autres que les ministres, 
ne peuvent etre poursuivis pour des faits relatifs ä leurs fonctions 
qu'en vertu d'une decision du conseil d'fitat: en ce cas la pour- 
suite a Heu devant les tribunaux ordinaires. 

Titre VIL Dispositions g^n^rales. 

76. La maison de toute personne habitant le territoire 
frauQais est un asile inviolable. 

Pendant la nuit nul n'a le droit d'y entrer que dans le cas 
d'incendie, d'inondation, ou de r^clamation faite k l'intörieur de la 
maison. 

Pendant le jour on peut y entrer pour un objet special 
döterminö ou par une loi ou par un ordre 6nian6 d'une autorit^ 
publique. 

77. Pour que l'acte, qui ordonne Tarrestation d'une personne 
puisse etre ex6cut6, il faut, 1) qu'il exprime formellement le motif 
de l'arrestation et la loi en execution, de laquelle eile est ordonnee; 
2) qu'il 6mane d'un fonctionnaire, ä qui la loi ait donnö formelle- 
ment ce pouvoir; 3) qu'il soit notifie ä la personne arret6e et qu'il 
lui en soit laisse copie. 

78. Un gardien ou geölier ne peut recevoir ou detenir 
aucune personne, qu'apres avoir transcrit sur son registre l'acte, 
qui ordonne l'arrestation: cet acte doit etre un mandat donne dans 
les formes prescrites par Tarticle precödent ou une ordonnance 
de prise de corps ou un d6cret d'accusation ou un jugement. 

79. Tout gardien ou geölier est tenu, sans qu'aucun ordre 
puisse Ten dispenser, de repr^senter la personne dötenue ä Tofficier 
civil, ayant la police de la maison de d^tention, toutes les fois 
qu'il en sera requis par cet officier. 

80. La reprösentation de la personne detenue ne pourra 
etre refusöe ä ses parens et amis porteurs de l'ordre de l'officier 
civil, lequel sera toujours tenu de l'accorder, ä moins que le 
gardien ou geölter ne repr6sente une ordonnance du juge, pour 
tenir la personne au secret. 

81. Tous ceux, qui n'ayant point regu de la loi le pouvoir 
de faire arreter, donneront, signeront, exöcuteront l'ordre d'arre- 
station d'une personne quelconque; tous ceux, qui meme dans le 
cas de l'arrestation autoris^e par la loi recevront ou retiendront 
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la personne arret6e dans un lieu de attention non publiquement 
et legalement dösign^ comme tel et tous les gardiens ou geöliers, 
qui contreviendront aux dispositions des trois articles pricödens, 
seront coupables du crime de dötention arbitraire. 

82. Toutes rigueurs employ6es dans les arrestations, dßten- 
tions ou exöcutions, autres que Celles autoris6es par les lois, sont 
des crimes. 

83. Toute personne a le droit d'adresser des p^titions indi- 
viduelles ä toute autorit^ constituee et sp6cialement au tribunat. 

84. La force publique est essentiellement ob^issante: nul 
Corps arni6 ne peut d61ib6rer. 

85. Les dölits des militaires sont soumis ä des tribunaux 
spöciaux et ä des formes particuliferes de jugement. 

86. La nation frangaise d^clare, qu'il sera accord6 des pen- 
sions ä tous les militaires bless6s ä la döfense de la patrie ainsi 
qu'aux veuves et aux enfans des militaires morts sur le champ 
de bataille ou des suites de leurs blessures. 

87. II sera d6cem6 des r^compenses nationales aux guer- 
riers, qui auront rendu des Services ^clatans en combattant pour 
la Republique. 

88. Un Institut national est charg6 de recueillir les döcou- 
vertes, de perfectionner les sciences et les arts. 

89. Une commission de comptabilit^ nationale rögle et v6rifie 
les comptes des recettes et des döpenses de la RöpubHque. Cette 
commission est compos6e de sept membres choisis par le s6nat 
dans la liste nationale. 

90. Un Corps constitue ne peut prendre de d61ib6ration que 
dans une s6ance, oü les deux tiers au moins de ses membres se 
trouvent prfeens. 

91. Le regime des colonies frangaises est d6termin6 par des 
lois speciales. 

92. Dans le cas de rövolte ä main arm6e ou de troubles, 
qui menacent la süretö de T^tat, la loi peut suspendre dans les 
lieux et pour le temps, qu'elle d6termine, Tempire de la Constitution. 

Cette Suspension peut 6tre provisoirement declaröe dans les 
memes cas par un arrgte du gouvernement, le corps legislatif 
6tant en vacance, pourvu que ce corps soit convoqu^ au plus court 
terme par un article du meme arret6. 

93. La nation frangaise d^clare, qu'en aucun cas eile ne 
souifrira le retour des Frangais, qui, ayant abandonn^ leur patrie 
depuis le 14 juillet 1789, ne sont pas compris dans les exceptions 
port6es aux lois rendues contre les ^migrös; eile interdit toute 
exception nouvelle sur ce point. 

Les biens des ^migrös sont irr6vocablement acquis au profit 
de la Republique. 

94. La nation frangaise d^clare, qu'apres une vente legale- 
ment consomm6e de biens nationaux, quelle qu'en soit Torigine, 
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l'acqu^reur legitime ne peut en etre d^poss6d6, sauf aux tiers r6- 
clamans ä 6tre, s'il y a lieu, indemnisös par le tr^sor public. 

95. La präsente Constitution sera oflFerte de suite ä Taccep- 
tation du peuple frangais. 



10. S^natus-consulte organique. 
An XII Flor^al 28 == 1804 Mai 18. 

(Veröffentlicht Yon Kaiser Napoleon unter demselben Datum.) 

Bulletin des lois de Tempire fran^ais. 4. Serie. T. I (An XIII) 1 ff.; 
Tripier 203 ff.; Helie 717 ff. — Deutsche Übersetzung: Die Constitu- 
tionen der europ. Staaten I (1817), 252—281; Pölitz IP, 72 ff. 

Le s6nat conservateur, r6uni au nombre de membres prescrit 
par Tarticle 90 de la Constitution; vu le projet de s6natus-consulte 
r6dig6 en la forme prescrite par Tarticle 57 du sönatus-consulte 
organique en date du 16 thermidor an X; 

Apres avoir entendu sur les motifs du dit projet les orateurs 
du gouvernement et le rapport de sa commission speciale nommöe 
dans la s^ance du 26 de ce mois; 

L'adoption ayant 6t6 döliböröe au nombre de voix prescrit 
par l'article 56 du sönatus-consulte organique du 16 thermidor an X, 

D^cröte ce qui suit: 

Titre L 

Art. 1. Le gouvernement de la Röpublique est confiö ä un 
empereur, qui prend le titre d'empereur des Frangais. 

La justice se rend au nom de l'empereur par les officiers, 
qu'il institue. 

2. Napoleon Bonaparte, premier consul actuel de la R6pu- 
blique, est empereur des FrauQais. 

Titre IL De rh6r6dit6. 

3. La dignit^ imperiale est höreditaire dans la descendance 
directe, naturelle et legitime de Napoleon Bonaparte, de male en 
male, par ordre de primogöniture et ä l'exclusion perpetuelle des 
femmes et de leur descendance. 

4. Napoleon Bonaparte peut adopter les enfans ou petits 
enfans de ses frferes, pourvu qu'ils aient atteint Tage de dix-huit 
ans accomplis et que lui-meme n'ait point d'enfans msiles au moment 
de l'adoption. 

Ses fils adoptifs entrent dans la ligne de sa descendance directe. 

Si post6rieurement ä l'adoption il lui survient des enfans 
mäles, ses fils adoptifs ne peuvent etre appelös qu'aprfes les des- 
cendans naturels et 16gitimes. 

L'adoption est interdite aux successeurs de Napoleon Bona- 
parte et ä leurs descendans. 

5. A döfaut d'höritier naturel et legitime ou d'h6ritier adoptif 
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de Napoleon Bonaparte la dignite imperiale est d^volue et d^fßröe 
ä Joseph Bonaparte et ä ses deseendans naturels et legitimes, par 
ordre de primog^niture et de male en male ä Fexclusion perp^tuelle 
des femmes et de leur descendance. 

6. A d^faut de Joseph Bonaparte et de ses deseendans 
mäles la dignit6 imperiale est dfivolue et d6f6r6e ä Louis Bona- 
parte et ä ses deseendans naturels et legitimes, par ordre de primo- 
g6niture et de male en male, ä l'exclusion perp6tuelle des femmes 
et de leur descendance. 

7. A d^feut d'h6ritier naturel et legitime et d*h6ritier adoptif 
de Napoleon Bonaparte, 

A d6faut d'h6ritiers naturels et legitimes de Joseph Bona- 
parte et de ses deseendans mäles. 

De Louis Bonaparte et de ses deseendans mäles 
Un s6natus-consulte organique, proposö au s6nat par les 
titulaires des grandes dignit6s de Tempire et soumis ä l'acceptation 
du peuple, nomme Tempereur et rögle dans sa famille Tordre de 
rh6r6dit§, de male en male, ä Texclusion perp6tuelle des femmes 
et de leur descendance. 

8. Jusqu'au moment, oü T^lection du nouvel empereur est 
consomm6e, les affaires de T^tat sont gouvernöes par les ministres, 
qui se forment en conseil de gouvernement et qui dölibörent ä 
la majorit6 des voix, Le secr6taire d'ötat tient le registre des 
d61ib6rations. 

Titre IIL De la famille imp6riale. 

9. Les membres de la famille imperiale dans Tordre de 
rh6r6dite portent le titre de princes frangeis. 

Le fils aln6 de Tempereur porte celui de prince imp6rial. 

10. Un sönatus-consulte regle le mode de T^ducation des 
princes fran9ais. 

11. Ils sont membres du sönat et du donseil d'6tat, lorsqu'ils 
ont atteint leur dix-huitiöme ann6e. 

12. Ils ne peuvent se marier sans Tautorisation de l'empereur. 
Le mariage d'un prince frangais, fait sans Tautorisation de 

l'empereur, empörte privation de tout droit ä rh6r6dit^, tant pour 
celui, qui l'a contractu, que pour ses deseendans. 

Neanmoins, s'il n'existe point d'enfant de ce mariage et qu'il 
vienne ä se dissoudre, le prince, qui Tavait contractu, recouvre ses 
droits ä Fh^röditä. 

13. Les actes, qui constatent la naissance, les mariages et 
les d^cfts des membres de la famille imperiale, sont transmis sur 
un ordre de Tempereur au s^nat, qui en ordonne la transcription 
sur ses registres et le d6p6t dans ses archives. 

14. Napoleon Bonaparte ^tablit par des Statuts, auxquels ses 
successeurs sont tenus de se conformer, 1) les devoirs des individus 
de tout sexe, membres de la famille imperiale, envers Tempereur; 
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2) une Organisation du palais imperial confonne ä la dignit^ du 
trone et ä la grandeur de la nation. 

15. La liste civile reste r6gl6e ainsi, qu'elle Ta 6U par les 
articles 1 et 4 du d^cret du 26 mai 1791. 

Les princes frangais Joseph et Louis Bonaparte et ä Favenir 
les fils puinös naturels et legitimes de Tempereur seront trait^s 
conformöment aux articles 1, 10, 11, 12 et 13 du döcret du 21 
döcembre 1790. 

L'empereur pourra fixer le douaire deTimpöratrice et Tassigner 
sur la liste civile; ses successeurs ne pourront rien changer aux 
dispositions, qu'il aura faites ä cet 6gard. 

16. L'empereur visite les d^partemens: en cons^quence des 
palais imp6riaux sont ^tablis aux quatre points principaux de Tempire. 

Ces palais sont d^sign^s et leurs d^pendances d^termin^es 
par une loi. 

Titre IV. De la rögence. 

17. L'empereur est mineur jusqu'ä Tage de dix-huit ans 
accomplis; pendant sa minoritö il y a un regent de l'empire. 

18. Le rögent doit etre äg6 au moins de vingt-cinq ans 
accomplis. 

Les femmes sont exclues de la rögence. 

19. L'empereur dösigne le regent parmi les princes frangais, 
ayant Tage exige par l'article precödent; et ä leur d6faut parmi 
les titulaires des grandes dignifes de l'empire. 

20. A defaut de dösignation de la part de Tempereur la 
rögence est d6f6r6e au prince le plus proche en degr6 dans Tordre 
de rh6r6dite, ayant vingt-cinq ans accomplis. 

21. Si, l'empereur n'ayant pas design6 le r6gent, aucun des 
princes frangais n'est äg6 de vingt-cinq ans accomplis, le sönat 
61it le rögent parmi les titulaires des grandes dignites de l'empire. 

22. Si, ä raison de la minoritö d'äge du prince appel6 ä la 
rögence dans l'ordre de l'hereditö, eile a 6te d6f6r6e ä un parent 
plus öloignö ou ä Tun des titulaires des grandes dignites de l'em- 
pire, le r6gent entre en exercice continue ses fonctions jusqu'ä la 
majorit^ de l'empereur. 

23. Aucun s6natus-consulte organique ne peut etre rendu 
pendant la rögence ni avant la fin de la trosifeme ann^e, qui suit 
la majoritö. 

24. Le regent exerce jusqu'ä la majorite de l'empereur 
toutes les attributions de la dignite imperiale. 

Neanmoins il ne peut nommer ni aux grandes dignites de 
l'empire ni aux places de grands officiers, qui se trouveraient va- 
cantes ä l'öpoque de la r6gence ou qui viendraient ä vaquer pen- 
dant la minoritö ni user de la pr^rogative r6servee ä l'empereur 
d'elever des citoyens au rang de s6nateur. 

II ne peut revoquer ni le grand-juge ni le secretaire d'ötat. 

25. II n'est pas personnellement responsable des actes de 
son administration. 
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26. Tous les actes de la r^gence sont au nom de Tem- 
pereur mineur. 

27. Le r^gent ne propose aucun projet de loi ou de s^natus- 
consulte et n'adopte aucun r6glement d'administration publique, 
qu'aprös avoir pris Tavis du conseil de rögence, compos6 des 
titulaires des grandes dignitös de Fempire. 

II ne peut döclarer la guerre ni signer des traitfis de paix, 
d'alliance ou de commerce, qu'apres en avoir d61ib6r6 dans le 
conseil de r^gence, dont les membres pour ce seul cas ont voix 
dölib^rative. La d61ib6ration a lieu ä la majoritfi des voix; et s'il 
y a partage, eile passe ä Tavis du r^gent. 

Le ministre des relations ext6rieures prend s6ance au conseil 
de r6gence, lorsque ce conseil d^lib^re sur des objets relatifs ä 
son d6partement. 

Le grand-juge, ministre de la justice, y peut etre appel6 par 
l'ordre du r6gent 

Le secräaire d'ötat tient le registre des d61ib6rations. 

28. La regence ne conföre aucun droit sur la personne de 
Tempereur mineur. 

29. Le traitement du r6gent est fix6 au quart du montant 
de la liste civile. 

30. La garde de l'empereur mineur est confi6e ä sa möre 
et ä son d6faut au prince dösignö ä cet effet par le pr6d6cesseur 
de Tempereur mineur. 

A d6faut de la möre de l'empereur mineur et d'un prince 
d6sign6 par Tempereur le s6nat confie la garde de l'empereur 
mineur ä Tun des titulaires des grandes dignitßs de Tempire. 

Ne peuvent etre 61us pour la garde de l'empereur mineur 
ni le r6gent et ses descendans ni les femmes. 

31. Dans le cas, oü Napoleon Bonaparte usera de la facultö, 
qui lui est conföröe par l'article 4, titre II, l'acte d'adoption sera 
fait en pr6sence des titulaires des grandes dignitös de l'empire, 
regu par le secrßtaire d'etat et transmis aussitot au s6nat, pour 
etre transcrit sur ses registres et depos6 dans ses archives. 

Lorsque Tempereur dfeigne soit un regent pour la minoritö, 
soit un prince pour la garde de l'empereur mineur, les memes 
formalitös sont observöes. 

Les actes de dösignation, soit d'un r6gent pour la minoritö, 
soit d'un prince pour la garde d'un empereur mineur, sont r6vo- 
cables ä volonte par l'empereur. 

Tout acte d'adoption, de designation ou de rövocation de 
d6signation, qui n'aura pas Ü6 transcrit sur les registres du sönat 
avant le d6cös de l'empereur, sera nul et de nul effet. 

Titre V. Des grandes dignit^s de l'empire. 

32. Les grandes dignitfe de l'empire sont celles de grand- 
^lecteur, d'arcWchancelier de l'empire, d'archichancelier d'6tat, 
d'architrösorier, de connötable, de grand-amiral. 
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33. Les titulsdres des grandes dignit^s de Tempire sont 
nommfe par Tempereur. 

Ils jouissent des memes honneurs que les princes fran^ais 
et prennent rang imin6diatement aprös eux. 

L'^poque de leur r^ception d6termine le rang, qu'ils occupent 
respectivement. 

34. Les grandes dignit^s de Tempire sont inamovibles. 

35. Les titulaires des grandes dignitSs de Tempire sont 
s^nateurs et conseillers d'4tat 

36. Ils fonnent le grand conseil de lempereur; 
Ils sont membres du conseil priv6; 

Ils composent le grand conseü de la Wgion dlionneur. 

Les membres actuels du grand conseil de la l^gion d'honneur 
conservent pour la dürfe de leur vie leurs titres, fonctions et 
Prärogatives. 

37. Le s^nat et le conseil d'6tat sont prösid^s par Tempereur. 
Lorsque l'empereur ne pröside pas le s^nat ou le conseil 

d'ötat, il dösigne celui des titulaires des grandes dignit6s de l'empire, 
qui doit pr^sider. 

38. Tous les actes du s^nat et du corps 16gislatif sont rendus 
au nom de l'empereur et promulguös ou publi6s sous le sceau imperial. 

39. Le grand-61ecteur fait les fonctions de chancelier 1) pour 
la convocation du corps lögislatif, des coUöges ölectoraux et des 
assembl6es de canton; 2) pour la Promulgation des s^natus-consultes 
portant dissolution, soit du corps lögislatif, soit des Colleges 61ectoraux. 

Le grand-61ecteur pr^side en l'absence de l'empereur, lorsque 
le s6nat procöde aux nominations des sönateurs, des l^gislateurs 
et des tribuns. 

H peut rösider au palais du s6nat. 

II porte ä la connaissance de l'empereur les rfelamations 
formöes par les Colleges 6Iectoraux ou par les assemblfes de canton 
pour la conservation de leurs pr6rogatives. 

Lorsqu'un membre d'un coU^ge 61ectoral est d6nonc6 con- 
form6ment ä l'article 21 du s6natus-consulte organique du 16 
thermidor an X, comme s'6tant permis quelque acte contraire ä 
ITionneur ou k la patrie, le grand-61ecteur invite le coll6ge ä 
manifester son voeu. H porte le voeu du coll6ge ä la connaissance 
de Fempereur. 

Le grand-^lecteur präsente les membres du s6nat, du conseil 
d'ötat, du corps lögislatif et du tribunat au serment, qu'üs prßtent 
entre les mains de l'empereur. 

II rcQoit le serment des pr6sidens des coUöges ölectoraux de 
d6partement et des assembifes de canton. 

II präsente les d^putations solennelles du sönat, du conseil 
d'6tat, du corps 16gislatif, du tribunat et des Colleges 61ectoraux, 
lorsqu'elles sont admises ä l'audience de l'empereur. 

40. L'archichancelier de l'empire fait les fonctions de chan- 
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celier pour la Promulgation des senatus-consultes organiques et 
des lois. 

II fait ^galement Celles de chancelier du palais imperial. 

II est präsent au travail annuel, dans lequel le grand-juge 
ministre de la justice rend compte ä Tempereur des abus, qui 
peuvent s'etre introduits dans Tadministration de la justice, soit 
civile, soit criminelle. 

II pr^side la haute-cour imperiale. 

II pröside les sections röunies du conseil d'ötat et du tribu- 
nat, conformöment ä Tarticle 95, titre XI. 

II est präsent ä la c616bration des mariages et ä la naissance 
des princes; au couronnement et aux obsöques de Fempereur. II 
signe le procös-verbal, que dresse le secrötaire d'6tat. 

II präsente les titulaires des grandes dignit6s de Tempire, 
les ministres et le secr6taire d'ötat, les grands officiers civils de 
la couronne et le premier prösident de la cour de Cassation au 
serment, qu'ils pretent entre les mains de Tempereur. 

II rcQoit le serment des membres et du parquet de la cour 
de Cassation, des pr^sidens et procureurs g6n6raux des cours 
d'appel et des cours criminelles. 

n pr6sente les d^putations solennelles et les membres des 
cours de justice admis ä Taudience de Fempereur. 

II signe et scelle les commissions et brevets des membres 
des cours de justice et des officiers ministöriels; il scelle les com- 
missions et brevets des fonctions civiles administratives et les 
autres actes, qui seront d^signös dans le röglement portant Orga- 
nisation du sceau. 

41. L'archichanoelier d'^tat fait les fonctions de chancelier 
pour la Promulgation des traitfe de paix et d'alliance et pour les 
d^clarations de guerre. 

II pr6sente ä Fempereur et signe les lettres de creance et 
la correspondMice d'6tiquette avec les diflKrentes cours de FEurope, 
rMigöes suivant les formes du protocole imp6rial, dont il est le gardien. 

II est pr6sent au travail annuel, dans lequel le ministre des 
relations extörieures rend compte ä Fempereur de la Situation poli- 
tique de F^tat. 

II präsente les ambassadeurs et ministres de Fempereur dans 
les cours ^trangöres au serment, qu'ils pretent entre les mains de 
sa Mjgest^ imperiale. 

II reQoit le serment des r6sidens, charg^s d'affaires, secr6taires 
d'ambassades et de 16gation et des commissaires gän^raux et com- 
missaires des relations commercisdes. 

II präsente les ambassades extraordinaires et les ambassadeurs 
et ministres frauQais et 6trangers. 

42. L'architrösorier est prfeent au travail annuel, dans lequel 
les ministres des finances et du tr6sor public rendent ä Fempereur 
les comptes des recettes et des d6penses de Ftot et exposent 
leurs vues sur les besoins des iSnances de Fempire. 
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Les comptes des recettes et des d6penses annuelles, avant 
d etre prösent^s ä Fempereur, sont revetus de son visa. 

II re^oit tous les trois mois le compte des travaux de la 
comptabilitö nationale et tous les ans le rösultat g^n^ral et les 
vues de rtforme et d'amölioration dans les diflförentes parties de 
la comptabilit6; il les porte ä la connaissance de Tempereur. 

II arrSte tous les ans le grand-livre de la dette publique. 

II signe les brevets des pensions civiles. 

II pr6side les sections röunies du conseil d'^tat et du tribunat, 
conformiment ä rarticie 95, titre XI. 

II reQoit le serment des membres de la comptabilitö nationale, 
des administrations de finaaces et des principaux agens du tr^sor public. 

II präsente les d6putations de la comptabiUtß nationale et des 
administrations de finances admises ä Taudience de Tempereur. 

43. Le connötable est präsent au travail annuel, dans lequel 
le ministre de la guerre et le directeur de Tadministration de la 
guerre rendent compte ä Tempereur, des dispositions k prendre 
pour complöter le systöme de defense des frontiferes, Tentretien, la 
räparation et Tapprovisionnement des places. 

II pose la premiöre pierre des places fortes, dont la con- 
struction est ordonnöe. 

II est gouverneur des 6coles militaires. 

Lorsque Tempereur ne remet pas en personne les drapeaux 
aux Corps de Tarmäe, üs leur sont remis en son nom par le conn6table. 

En Tabsence de Tempereur le conn6table passe les grandes 
revues de la garde impörisde. 

Lorsqu'un g6n6ral d'armäe est prävenu d'un dälit sp6cifi6 au 
code pänal militaire, le connötable peut prösider le conseil de 
guerre, qui doit juger. 

II pr6sente les marächaux de Tempire, les colonels g6näraux, 
les inspecteurs gänöraux, les officiers g6n6raux et les colonels de 
toutes les armes au serment, qu'ils pretent entre les mains de 
Tempereur. 

Ils rcQoit le serment de majors, chefs de bataülon et d'es- 
cadron de toutes armes. 

II installe les marächaux de Tempire. 

II präsente les ofäciers gänäraux et les colonels, majors, 
chefs de bataillon et d'escadron de toutes les armes, lorsqu'ils sont 
admis ä Faudience de l'empereur. 

II signe les brevets de Tarmäe et ceux des militaires pen- 
sionnaires de Tetat. 

44. Le grand-amiral est präsent au travail annuel, dans lequel 
le ministre de la marine rend compte ä Tempäreur de Tetat des 
constructions navales, des arsenaux et des approvisionnemens. 

II regoit annuellement et präsente ä l'empereur les comptes 
de la caisse des invalides de la marine. 

Lorsqu'un amiral, vice-amiral ou contre-amiral, commandant 
en chef une armäe navale, est prävenu d'un dälit sp6cifiä au code 
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penal maritime, le grand-amiral peut presider la cour martiale, 
qui doit juger. 

II präsente les amiraux, les vice-amiraux, les contre-amiraux 
et les capitaines de vaisseau au serment, qu'ils pretent entre les 
mains de Tempereur. 

II reQoit le serment des membres du conseil des prises et 
des capitaines de fregate. 

II presente les amiraux, les vice-amiraux, les contre-amiraux, 
les capitaines de vaisseau et de frögate et les membres du conseil 
des prises, lorsqu'ils sont admis ä l'audience de Tempereur. 

II signe les brevets des officiers de l'armöe navale et ceux 
des marins pensionnaires de Tötat. 

45. Chaque titulaire des grandes dignitös de l'empire preside 
un College 61ectoral de d^partement. 

Le College 61ectoral s^ant ä Bruxelles est pr6sid6 par le 
grand-electeur. 

Le coUöge ölectoral s^ant ä Bordeaux est prfeidö par l'archi- 
chancelier de lempire. 

Le College ölectoral seant ä Nantes est pröside par Tarchi- 
chancelier d'ätat 

Le coUöge ^lectoral s6ant ä Lyon est preside par l'archi- 
tr^sorier de l'empire. 

Le College ölectoral söant k Turin est presidö par le connetable. 

Le College ^lectoral seant ä Marseille est presid6 par le 
grand-amiral. 

46. Chaque titulaire des grandes dignit^s de Tempire re^oit 
annuellement ä titre de traitement fixe le tiers de la somme affect^e 
aux princes, conform^ment au decret du 21 döcembre 1790. 

47. Un Statut de Tempereur regle les fonctions des titulaires 
des grandes dignit^s de l'empire aupres de l'empereur et d^termine 
leur costume dans les grandes cöremonies. Les successeurs de 
l'empereur ne peuvent d6roger ä ce Statut que par un s6natus-consulte. 

Titre VI. Des grands officiers de l'empire. 

48. Les grands officiers de l'empire sont: 
Premierement des mar6cheaux de l'empire, choisis parmi les 

gön^raux les plus distinguös. 

Leur nombre n'exöde pas celui de seize. 

Ne fönt point partie de ce nombre les mar^chaux de l'empire, 
qui sont s6nateurs. 

Secondement huit inspecteurs et colonels g4n6raux de l'ar- 
tillerie et du g6nie, des troupes ä cheval et de la marine. 

Troisiemement des grands officiers civils de la couronne, 
tels qu'ils seront institu^s par les Statuts de l'empereur. 

49. Les places des grands officiers sont inamovibles. 

50. Chacun des grands officiers de l'empire preside un 
coll6ge flectoral, qui lui est sp^cialement affectö au moment de sa 
nomination. 

Altmann, Urkk. z. ausser dent^ch. Yerf.-Gesch. seit 1776. 10 
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51. Si par un ordre de Tempereur ou par toute autre cause, 
que ce puisse etre, un titulaire d'une grande dignitö de Tempire 
ou un grand officier vient ä cesser ses fonctions, il conserve son 
titre, son rang, ses pr6rogatives et la moiti6 de son traitement: il 
ne les perd que par un jugement de la haute-cour imperiale. 

Titre VII. Des sermens. 

52. Dans les deux ans, qui suivent son avenement ou sa 
majoritö, Tempereur, accompagnö des titulaires des grandes dignites 
de Tempire, des ministres, des grands officiers de i'empire, prete 
serment au peuple frangais sur Tevangile et en prösence du senat, 
du conseil d'ötat, du corps legislatif, du tribunat, de la cour de 
Cassation, des archeveques, des 6veques, des grands officiers de la 
l^gion d'honneur, de la comptabilite nationale, des presidens des 
cours d'appel, des presidens des coUöges ölectoraux des presidens 
des assemblees de canton, des prfeidens des consistoires et des 
maires des trente-six principales villes de lempire. 

Le secr^taire d'^tat dresse procfes-verbal de la prestation 
du serment. 

53. Le serment de Tempereur est ainsi congu: 

„Je jure de maintenir Tint^gritö du territoire de la Repu- 
blique, de respecter et de faire respecter les lois du concordat et 
la liberte des cultes, de respecter et faire respecter Tegalitö des 
droits, la libert6 politique et civile, Tirrövocabilitö des ventes des 
biens nationaux; de ne lever aucun impot, de n'^tablir aucune 
taxe qu'en vertu de la loi; de maintenir Tinstitution de la l^gion 
d'honneur; de gouverner dans la seule vue de Tinteret, du bon- 
heur et de la goire du peuple frangais." 

54. Avant de commencer l'exercice de ses fonctions, le re- 
gent, accompagn6 des titulaires des grandes dignitös de Tempire, 
des ministres, des grands officiers de l'empire, prdte serment sur 
r^vangile et en pr6sence du s6nat, du conseil d'^tat, du pr6sident 
et des questeurs du corps 16gislatif, du president et des questeurs 
du tribunat et des grands officiers de la l6gion d'honneur. 

Le secrötaire d'6tat dresse proces-verbal de la prestation 
du serment. 

55. Le serment du r6gent est congu en ces termes: „Je 
jure d'administrer les affaires de l'ötat, conformöment aux con- 
stitutions de l'empire, aux senatus-consultes et aux lois; de main- 
tenir dans toute leur int6grit6 le territoire de la R6publique, les 
droits de la nation et ceux de la dignit6 imperiale et de remettre 
fid^ement ä l'empereur au moment de sa majorit6 le pouvoir, 
dont l'exercice m'est confi6." 

56. Les titulaires des grandes dignites de Tempire, les mi- 
nistres et le secr6taire d'6tat, les grands officiers, les membres du 
Senat, du conseil d'6tat, du corps 16gislatif, du tribunat, des Col- 
leges ölectoraux et des assemblees de canton pretent serment en 
ces termes: 
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„Je jure oböissance aux constitutions de Teinpire et fid61it6 
k Tempereur." 

Les fonctionnaires publics civils et judiciaires et les soldats 
de rarmöe de terre et de mer pretent le meme serment. 

Titre VIII. Du s6nat. 

57. Le sönat se compose 1) des princes frangais ayant atteint 
leur dix-huitiöme anii6e; 2) des titulaires des grandes dignites de 
Tempire; 3) des quatre-vingts membres nommes sur la prösen- 
tation de candidats choisis par Tempereur sur les listes form6es 
par les coll6ges electoraux de d^partement; 4) des citoyens, que 
l'empereur juge convenable d'61ever ä la dignitö de sönateun 

Dans le cas, oü le nombre des sönateurs excödera celui, qui 
a 6t6 fixe par Tarticle 63 du sönatus-consulte organique du 16 ther- 
midor an X, il sera ä cet 6gard pourvu par une loi ä l'execution 
de Tarticle 17 du s6natus-consulte du 14 nivöse an XL 

58. Le President du Senat est nomm6 par l'empereur et 
choisi parmi les s6nateurs. 

Ses fonctions durent un an. 

59. II convoque le s6nat sur un ordre du propre mouve- 
ment de Tempereur et sur la demande ou des commissions, dont 
il sera parle ci-aprfts, articles 60 et 64, ou d'un s6nateur, con- 
formöment aux dispositions de Tarticle 70, ou d'un officier du s6nat 
pour les affaires intörieures du corps. 

II rend compte ä Tempereur des convocations faites sur la 
demande des commissions ou d'un s6nateur de leur objet et des 
rösultats des döliberations du s6nat. 

60. Une commission de sept membres, nommös par le s6nat 
et choisis dans son sein, prend connaissance sur la communication, 
qui lui en est donnöe par les ministres, des arrestations effectu6es 
conform6ment ä l'article 46 de la Constitution, lorsque les per- 
sonnes arret6es n'ont pas 6t6 traduites devant les tribunaux dans 
les dix jours de leur arrestation. 

Cette commission est appel^e „commission s6natoriale de la 
libertö individuelle". 

61. Toutes les personnes, arretöes et non mises en juge- 
ment apres les dix jours de leur arrestation, peuvent recourir di- 
rectement par elles, leurs parens ou leurs repr6sentans et par voie 
de Petition ä la commission senatoriale de la liberte individuelle. 

62. Lorsque la commission estime, que la dfetention prolong6e 
au-delä des dix jours de l'arrestation n'est pas justifiee par TintörSt 
de l'ötat, eile invite le ministre, qui a ordonnß Tarrestation, ä faire 
mettre en libertö la personne d^tenue ou ä la renvoyer devant 
les tribunaux ordinaires. 

63. Si aprös trois invitations cpnsöcutives, renouvelßes dans 
l'espace d'un mois, la personne d6tenue n'est pas mise en liberto 
ou renvoyöe devant les tribunaux ordinaires, la commission de- 

10- 
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mande une assembl^e du stoat, qui est convoqu6 par le prfeident 

et qui rend, s'il y a lieu, la d6claration suivante: 

„n y a de fortes pr^somptions, queN. est dötenu arbitrairement" 
On procöde ensuite conformöment aux dispositions de Tarticle 

112, titre XIII, de la haute-cour impöriale. 

64. Une commission de sept membres nommös par le s6nat 
et choisis dans son sein est charg^e de veiller ä la libertö de la presse. 

Ne sont point eompris dans son attribution les ouvrages, 
qui s'impriment et se distribuent par abonnement et ä des epoques 
pöriodiques. 

Cette commission est appel§e „commission s6natoriale de la 
liberte de la presse". 

65. Les auteurs, imprimeurs ou libraires, qui se croient 
fondös ä se plaindre d'empßchemens mis ä Timpression ou ä la 
circulation d'un ouvrage, peuvent recourir directement et par voie 
de Petition ä la commission sönatoriale de la libertö de la presse. 

66. Lorsque la commission estime, que les empechemens ne 
sont pas justifi6s par l'intßret de Tötat, eile invite le ministre, qui 
a donn6 Tordre, ä le revoquer. 

67. Si aprfes trois invitations consöcutives, renouvelöes dans 
l'espace d'un mois, les empgchemens subsistent, la commission de- 
mande une assembl^e du sfnat, qui est convoquö par le prösident 
et qui rend, s'il y a lieu, la döclaration suivante: 

„II y a de fortes prösomptions, que la libertö de la presse 
a 6t6 viol6e." 

On procede ensuite conform6ment, ä la disposition de l'article 
112, titre XIII, de la haute-cour imperiale. 

68. Un membre de chacune des commissions senatoriales 
cesse ses fonctions tous les quatre mois. 

69. Les projets de lois d6cr6t§s par le corps l^gislatif sont 
transmis le jour meme de leur adoption au sönat et depos6s dans 
ses archives. 

70. Tout d6cret rendu par le corps l^gislatif peut etre de- 
nonc6 au s6nat par un s6nateur: 1) comme tendant au r^tablisse- 
ment du regime feodal; 2) comme contraire ä Tirrövocabilit^ des 
ventes des domaines nationaux ; 3) comme n'ayant pas §t6 delib§r6 
dans les formes prescrites par les constitutions de Tempire, les 
röglemens et les lois; 4) comme portant atteinte aux prerogatives 
de la dignite imperiale et k Celles du s6nat; sans pr^judice de 
l'ex^cution des articles 21 et 37 de Tacte des constitutions de 
l'empire en dato du 22 frimaire an VIII. 

71. Le Senat dans les six jours, qui suivent l'adoption du 
projet de loi, d61ib6rant sur le rapport d'une commission speciale 
et apres avoir entendu trois lectures du d^cret dans trois s6ances 
tenues ä des jours diff^rens, peut exprimer l'opinion, qu'il n'y a 
pas lieu ä promulguer la loi. 

Le President porte ä Tempereur la d61ib6ration motivöe du s^nat. 

72. L'empereur, apres avoir entendu le conseil d'etat, ou 



10. Senatus-consulte organique 1804. 149' 

d^clare par un d6cret son adhesion ä la deKberation du senat ou 
fait promulguer la loi. 

73. Toute loi, dont la Promulgation dans cette circonstance 
n'a pas 6t6 faite avant Texpiration du d61ai de dix jours, ne peut 
plus etre promulguee, si eile n'a 6t6 de nouveau deliböree et 
adopt6e par le corps I6gislatif. 

74. Les Operations entiöres dun colMge electoral et les 
Operations partielles, qui sont relatives ä la Präsentation des can- 
didats au s^nat, au corps l^gislatif et au tribunat, ne peuvent etre 
annull6es pour cause dlnconstitutionnalit^ que par un sönatus- 
consulte. 

Titre IX. Du conseil d'6tat. 

75. Lorsque le conseil d'6tat deiibere sur les projets de 
lois ou sur les röglemens d'administration publique, les deux tiers 
des membres du conseil en service ordinaire doivent etre prfeens. 

Le nombre des conseillers d'ätat presens ne peut etre moindre 
de vingt-cinq. 

76. Le conseil d'ötat se divise en six sections; savoir: 
Section de la legislation, section de rint^rieur, section des 

finances, section de la guerre, section de la marine et section du 
commerce. 

77. Lorsqu'un membre du conseil d'ätat a öte portö pen- 
dant cinq annees sur la liste des membres du conseil en service 
ordinaire, il regoit un brevet de conseiller d'etat ä vie. 

Lorsqu'il cesse d'etre portö sur la liste du conseil d'etat en 
Service ordinaire ou extraordinaire, il n'a droit qu'au tiers du traite- 
ment de conseiller d'6tat. 

II ne perd son titre et ses droits que par un jugement de 
la haute-cour imperiale, emportant peine afflictive ou infamante. 

Titre X. Du corps legislatif. 

78. Les membres sortant du corps lögislatif peuvent etre 
r^eius saus intervalle. 

79. Les projets de lois presentes au corps legislatif sont 
renvoyes aux trois sections du tribunat. 

80. Les s6ances du corps legislatif se distinguent en seances 
ordinaires et en comites gen6raux. 

81. Les seances ordinaires sont compos6es des membres du 
Corps legislatif, des orateurs du conseil d'etat, des orateurs des 
trois sections du tribunat. 

Les comites generaux ne sont compos^s que des membres 
du corps legislatif. 

Le President du corps legislatif preside les seances ordinaires 
et les comit6s generaux. 

82. En s6ance ordinaire le corps 16gislatif entend les ora- 
teurs du conseil d'etat et ceux des trois sections du tribunat et 
vote sur le projet de loi. 
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En comit6 g^n^ral les membres du corps 16gislatif discutent 
entre eux les avantages et les inconv6niens du projet de loi. 

83. Le Corps 16gislatif se forme en comit6 g6n6ral 1) sur 
rinvitation du prösident pour les affaires int^rieures du corps; 2) 
sur une demande faite au pr^sident et sign^e par cinquante membres 
pr^sens; dans ces deux cas le comite g^neral est secret et les 
discussions ne doivent 6tre ni imprim6es ni divulgu6es; 3) sur la 
demande des orateurs du conseil d'^tat sp6cialement autoris^s ä 
cet effet. Dans ce cas le comit6 genöral est n6cessairement public. 

Aucune d61ib6ration ne peut etre prise dans les comit^s g6n6raux. 

84. Lorsque la discussion en comitö gönöral est ferm^, la 
d^lib^ration est ajournöe au lendemain en söance ordinaire. 

85. Le corps lögislatif, le jour oü il doit voter sur le projet 
de loi, entend dans la mfeme söance le r6sum6, que fönt les orateurs 
du conseil d'6tat. * 

86. La d^liböration d'un projet de loi ne peut dans aucun 
cas etre diff6r6e de plus de trois jours au-delä de celui, qui avait 
6t6 fixe pour la clöture de la discussion. 

87. Les sections du tribunat constituent les seules com- 
missions du corps lögislatif, qui ne peut en former d'autres que 
dans le cas 6nonc6 art. 113, titre XIII, de la haute-cour imperiale. 

Titre XL Du tribunat. 

88. Les fonctions des membres du tribunat durent dix ans. 

89. Le tribunat est renouvele par moitiö tous les cinq ans. 
Le Premier renouvellement aura lieu pour la session de Tan 

XVII, conformöment au sönatus-consulte organique du 16 thermidor 
an X. 

90. Le President du tribunat est nommä par Tempereur 
sur une pr6sentation de trois candidats, faite par le tribunat au 
scrutin secret et ä la majorit^ absolue. 

91. Les fonctions du pr^sident du tribunat durent deux ans. 
92." Le tribunat a deux questeurs. 

Ils sont nommös par l'empereur sur une liste triple de can- 
didats choisis par le tribunat au scrutin secret et ä la majoritö absolue. 

Leurs fonctions sont les memes que Celles attribuäes aux 
questeurs du corps lögislatif par les articles 19, 20, 21, 22, 23, 24 
et 25 du senatus-consulte organique du 24 frimaire an XII. 

Un des questeurs est renouvel6 chaque annöe. 

93. Le tribunat est divis6 en trois sections; savoir: section 
de la 16gislation, section de Imt^rieur, section des finances. 

94. Chaque section forme une liste de trois de ses membres, 
parmi lesquels le pr^sident du tribunat d^signe le President de 
la section. 

Les fonctions de President de section durent un an. 

95. Lorsque les sections respectives du conseil d'etat et du 
tribunat demandent ä se röunir, les Conferences ont lieu sous la 
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prösidence de rarchichancelier de Tempire ou de rarchitr^sorier, 
suivant la nature des objets ä examiner. 

96. Chaque section discute separ^ment et en assembl^e de 
section les projets de lois, qui lui sont transmis par le corps lögislatif. 

Deux orateurs de chacune des trois sections portent au corps 
l^gislatif le voeu de leur section et en d^veloppent les motifs. 

97. En aucun cas les projets de loi ne peuvent 6tre discutös 
par le tribunat en assemblöe g6n6rale. 

II se reunit en assemblöe generale sous la prfeidence de son 
pr<5sident pour Texercice de ses autres attributions. 

Titre XII. Des Colleges electoraux. 

98. Toutes les fois qu'un College ^lectoral de döpartement 
est r6uni pour la formation de la liste des candidats au corps 16gis- 
latif, les listes de candidats pour le s^nat sont renouvelöes. 

Chaque renouvellement rend les prösentations auterieures de 
nul effet. 

99. Les grands officiers, les comraandans et les officiers de la 
legion d'honneur sont membres du College 61ectoral du döpartement, 
dans lequel ils ont leur domicile, ou de Tun des d^partemens de 
la cohorte, ä laquelle ils appartiennent. 

Les lögionnaires sont membres du coll6ge 61ectoral de leur 
arrondissement. 

Les membres de la legion d'honneur sont admis au coU^ge 
electoral, dont ils doivent faire partie, sur la Präsentation d'un brevet, 
qui leur est d6Iivr6 ä cet effet par le grand ölecteur. 

100. Les pröfets et les commandans militaires des döpartemens 
ne peuvent etre 61us candidats au senat par les Colleges Electoraux 
des döpartemens, dans lesquels ils exercent leurs fonctions. 

Titre XIII. De la haute-cour imp6riale. 

101. Une haute-cour imperiale connait 1) des dölits personnels 
commis par des membres de la famille imperiale, par des titulaires 
des grandes dignites de Tempire, par des ministres et par le secretaire 
d'^tat, par de grands officiers, par des s^nateurs, par des conseillers 
d'6tat; 2) des crimes, attentats et complots contre la süret^ intö- 
rieure et ext^rieure de l'ötat, la personne de Tempereur et celle 
de rh6ritier pr6somptif de l'empire; 3) des delits de responsabilite 
d'office commis par les ministres et les conseillers d'6tat charges 
sp6cialement d'une partie d'administration publique; 4) des pr6vari- 
cations et abus de pouvoir, commis, soit par des capitaines göneraux 
des colonies, des prefets coloniaux et des commandans des 6tablisse- 
mens fran^ais hors du continent, soit par des administrateurs 
g6n6raux employös extraordinairement, soit par des g6n6raux de 
terre ou de mer; sans pröjudice ä l'^gard de ceux-ci des pour- 
suites de la juridiction militaire dans les cas dötermin^s par les 
lois; 5) du fait de desobeissance des genöraux de terre ou de mer, 
qui contreviennent ä leurs instructions; 6) des concussions et dilapi- 
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dations, dont les pr6fets de rinterieur se rendent coupables dans 
l'exercice de leurs fonctions; 7) des forfaitures ou prises ä partie, 
qui peuvent etre encourues par une cour d'appel ou par une cour 
de justice criminelle ou par des merabres de la cour de Cassation; 
8) des denonciations pour cause de d6tention ai'bitraire et de 
violation de la Ubert^ de la presse. 

102. Le si^ge de la haute-cour imp6riale est dans le senat. 

103. Elle est pr6sid6e par rarchicliancelier de Tempire. 
S'il est malade, absent ou lögitimement empeche, eile est 

pr6sid6e par un autre titulaire d'une grande dignitö de Tempire. 

104. La haute-cour imperiale est compos6e des princes, des 
titulaires des grandes dignitös et grands officiers de l'empire, du 
grand-juge ministre de la justice, de soixante s6nateurs, des six 
pr6sidens des sections du conseil d'6tat, de quatorze conseillers 
d'etat et de vingt membres de la cour de Cassation. 

Les s6nateurs, les conseillers d'etat et les membres de la 
cour de Cassation sont appeles par ordre d'anciennet^. 

105. II y a auprös de la haute-cour imperiale un procureur 
genöral, nomm6 ä vie par Tempereur. 

II exerce le ministöre public, 6tant assistö de trois tribuns, 
nommes chaque annöe par le corps lögislatif sur une liste de neuf 
candidats presentös par le tribunat et de trois magistrats, que 
Tempereur nomme aussi chaque annöe parmi les officiers des cours 
d'appel ou de justice criminelle. 

106. II y a auprös de la haute-cour imperiale un greffier 
en chef, nomm6 ä vie par Tempereur. 

107. Le President de la haute-cour imperiale ne peut jamais 
etre recuse; il peut s'abstenir pour des causes legitimes. 

108. La haute-cour imperiale ne peut agir que sur les pour- 
suites du ministöre public dans les delits commis par ceux, que 
leur qualite rend justiciables de la cour impöriale; s'il y a un 
plaignant, le ministere public devient necessairement partie jointe 
et poursuivante et procede, ainsi qu'il est regle ci-apres. 

Le ministöre public est egalement partie jointe et poursuivante 
dans les cas de forfaiture ou de prise ä partie. 

109. Les magistrats de sürete et les directeurs de jury sont 
tenus de s'arreter et de renvoyer dans le delai de huitaine au 
procureur gen6ral pres la haute-cour imperiale toutes les pieces 
de la proc^dure, lorsque dans les dölits, dont ils poursuivent la 
röparation, il resulte, soit de la qualitö des personnes, soit du titre 
de l'accusation, soit des circonstances, que le fait est de la com- 
p6tence de la haute-cour imperiale. 

N6anmoins les magistrats de süretö continuent ä recueillir 
les preuves et les traces du delit. 

110. Les ministres ou les conseillers d'etat, charges d'une 
partie quelconque d'administration publique, peuvent etre denonces 
par le corps legislatif, s'ils ont donn6 des ordres contraires aux 
constitutions et aux lois de lempire. 
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111. Peuvent etre ögalement d^noncös par le corps l^gislatif: 
Les capitaines gen6raux des colonies, les pr^fets coloniaux, 

les commandans des 6tablissemens francjais hors du continent, les 
administrateurs g^neraux, lorsqu'ils ont prevariqu6 ou abuse de 
leur pouvoir; 

Les genöraux de terre ou de mer, qui ont dösob^i ä leurs 
instructions; 

Les pr^fets de Tinterieur, qui se sont rendus coupables de 
dilapidation ou de concussion. 

112. Le Corps legislatif d^nonce pareillement les ministres 
ou agens de l'autoritö, lorsquil y a eu de la part du sönat döcla- 
ration de fortes pr^somptions de d^tention arbitraire ou de violation 
de la libertö de la presse. 

113. La d^nonciation du corps legislatif ne peut etre arretöe 
que sur la demande du tribunat ou sur la reclamation de cinquante 
membres du corps legislatif, qui requierent un comite secret ä 
reffet de faire dösigner par la voie du scrutin dix d'entre eux, 
pour r^diger le projet de denonciation. 

114. Dans Tun et l'autre cas la demande ou la r6clamation 
doit etre faite par 6crit, signöe par le pr6sident et les secr6taires 
du tribunat ou par les dix membres du corps legislatif. 

Si eile est dirigöe contre un ministre ou contre un conseiller 
d'ötat Charge d'une partie d'administration publique, eile leur est 
communiquöe dans le delai d'un mois. 

115. Le ministre ou le conseiller d'6tat d6nonc6 ne com- 
parait point pour y r^pondre. 

L'empereur nomme trois conseillers d'ötat, pour se rendre au 
corps legislatif le jour, qui est indique, et donner des 6claircisse- 
mens sur les faits de la denonciation. 

116. Le corps legislatif discute en comite secret les faits 
compris dans la demande ou dans la r6clamation et il d61iböre 
par la voie du scrutin. 

117. L'acte de denonciation doit etre circonstanciö, sign6 
par le pr^sident et par les secrötaires du corps legislatif. 

II est adress6 par un message ä Tarchichancelier de Tempire, 
qui le transmet au procureur g6n6ral pres la haute-cour imperiale. 

118. Les pr^varications ou abus de pouvoir des capitaines 
g6neraux des colonies, des pröfets coloniaux, des commandans des 
6tablissemens hors du continent, des administrateurs gönöraux, 
les faits de d6sob6issance de la part des gön^raux de terre ou de 
mer aux instructions, qui leur ont et6 donn6es, les dilapidations 
et concussions des prefets sont aussi d^noncös par les ministres, 
chacun dans ses attributions, aux officiers charg^s du ministere public. 

Si la denonciation est faite par le grand-juge ministre de la 
justice, il ne peut point assister ni prendre part aux jugemens, 
qui interviennent sur sa denonciation. 

119. Dans les cas dötermines par les articles 110, 111, 112 et 
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118 le procureur gönöral informe sous trois jours l'archichancelier 
de Tempire, qu'il j a lieu de r6unir la haute-cour impöriale. 

.L'archichancelier, aprös avoir pris les ordres de Tempereur, 
fixe dans la huitaine Touverture des s^ances. 

120. Dans la premiöre s^ance de la haute-cour imperiale 
eile doit juger sa comp6tence. 

121. Lorsqu'il y a d^nonciation ou plainte, le procureur 
g6n6ral, de concert avec les tribuns et les trois magistrats officiers 
du parquet, examine, s'il y a lieu ä poursuites. 

La d6cision lui appartient; Tun des magistrats du parquet 
peut etre chargö par le procureur g6n6ral de diriger les poursuites. 

Si le ministöre public estime, que la plainte ou la d^non- 
ciation ne doit pas etre admise, il motive les conclusions, sur les- 
quelles la haute-cour impöriale prononce, aprös avoir entendu le 
magistrat charg6 du rapport 

122. Lorsque les conclusions sont adopt^es, la haute-cour 
imp6riale termine Taifaire par un jugement d6finitif. 

Lorsqu'elles sont rejetöes, le ministöre public est tenu de 
continuer les poursuites. 

123. Dans le second des cas pr^vus par l'article pr6c6dent 
et aussi, lorsque le ministöre public estime, que la plainte ou la 
d^nonciation doit etre admise, il est tenu de dresser Tacte d'accu- 
sation dans la huitaine et de le communiquer au commissaire et 
au suppl6ant, que Tarchichancelier de l'empire nomme parmi les 
juges de la cour de Cassation, qui sont membres de la haute-cour 
imperiale. Les fonctions de ce commissaire et ä son d^faut du 
suppl6ant consistent ä faire l'instruction et le rapport 

124. Le rapporteur ou son suppl6ant soumet l'acte d'accu- 
sation ä douze commissaires de la haute-cour imperiale, choisis 
par l'archichancelier de l'empire, six parmi les s6nateurs et six 
parmi les autres membres de la haute-cour imperiale. Les mem- 
bres choisis ne concourent point au jugement de la haute-cour 
imperiale. 

125. Si les douze commissaires jugent, qu'il y a lieu ä accu- 
sation, le commissaire rapporteur rend une ordonnance conforme, 
d6cerne les mandats d'arret et procMe ä l'instruction. 

126. Si les commissaires estiment au contraire, qu'il n'y a 
pas lieu ä accusation, il en est r6f6r6 par le rapporteur ä la haute- 
cour imperiale, qui prononce definitivement. 

127. La haute-cour imperiale ne peut juger ä moins de 
soixante membres. Dix de la totalit^ des membres, qui sont ap- 
peles ä la composer, peuvent etre röcus^s sans motifs determinös 
par Taccuse et dix par la partie publique. L'arret est rendu ä la 
majorit6 absolue des voix. 

128. Les d^bats et le jugement ont lieu en public. 

129. Les accus^s ont des defenseurs; s'ils n'en prösentent 
point, l'archichancelier de l'empire leur en donne d'office. 
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130. La haute-cour imperiale ne peut prononcer que des 
peines port^es par le Code p6naL 

Elle prononce, s'il y a lieu, la condamnation aux dommages 
et int^rets civils. 

131. Lorsqu'elle acquitte, eile peut mettre ceux, qui sont 
absous, sous la surveillance ou ä la disposition de la haute police 
de Tetat pour le temps, qu'elle d6termine. 

132. Les arrfets rendus par la haute-cour imperiale ne sont 
soumis ä aucun recours; ceux, qui prononcent une condamnation 
ä une peine afflictive ou infamante, ne peuvent etre exöcutös que 
lorsqu'ils ont 6t6 sign6s par Tempereur. 

133. Un s^natus-consulte particulier contient le surplus des 
dispositions relatives ä Torganisation et ä Taction de la haute-cour 
imperiale. 

Titre XIV. De Tordre judiciaire. 

134. Les jugemens des cours de justice sont intitulfe arrets. 

135. Les pr6sidens de la cour de Cassation, des cours d'appel 
et de justice criminelle sont nomm6s ä vie par l'empereur et peu- 
vent fetre choisis hors des cours, qu'ils doivent pr6sider. 

136. Le tribunal de Cassation prend la denomination de 
cour de Cassation; les tribunaux d'appel prennent celle de cour 
d'appel; les tribunaux criminels celle de cours de justice criminelle. 

Le pr6sident de la cour de Cassation et celui des cours 
d'appel divisöes en sections prennent le titre de premier pr6sident 

Les vice-pr6sidens prennent celui de pr6sidens. 

Les commissaires du gouvernement pr^s de la cour de Cas- 
sation, des cours d'appel et des cours de justice criminelle prennent 
le titre de procureurs g^n^raux impöriaux. 

Les commissaires du gouvernement aupres des autres tri- 
bunaux prennent le titre de procureurs imp6riaux. 

Titre XV. De la Promulgation. 

137. L'empereur fait sceller et fedt promulguer les s6natus- 
consultes organiques, les s6natus-consultes, les actes du s6nat, 
les lois. 

Les s6natus-consultes organiques, les s6natus-consultes, les 
actes du s6nat sont promulgu6s au plus tard le dixiöme jour, qui 
suit leur Emission. 

138. II est fait deux expeditions originales de chacun des 
actes mentionn6s en l'article pr6c6dent 

Toutes deux sont signöes par l'empereur, vis6es par Tun des 
titulaires des grands dignitös, chacun suivant leurs droits et leurs 
attributions, contre-sign6es par le secr6taire d'etat et le ministre 
de la justice et scell6es du grand sceau de l'fitat. 

139. L'une de ces exp6ditions est d6pos6e aux archives du 
sceau et l'autre est remise aux archives de l'autoritö publique, de 
laquelle l'acte est 6man6. 

140. La Promulgation est ainsi congue: „N. (le pr^nom de 
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l'empereur), par la gräce de Dieu et les constitutions de la R6- 
pubUque empereur des Frangals, ä tous pr^sens et ä venir salut. 
„Le s6nat, apres avoir entendu les orateurs du conseil d'^tat, 
a d6cr6t6 ou arretö, et nous ordonnons ce, qui suit: (Et s'il s'agit 
d'une loi) le corps l^gislatif a rendu le . . . . (la date) le döcret 
suivant, conform6ment ä la proposition faite au nom de Tempereur 
et aprös avoir entendu les orateurs du conseil d'^tat et des sections 
du tribunat le . . . Mändons et ordonnons, que les präsentes, re- 
vßtues des sceaux de l'ötat, ins6r6es au Bulletin des lois, soient 
adress^es aux cours, aux tribunaux et aux autoritös administra- 
tives, pour qu'ils les inscrivent dans leurs registres, les observent 
et les fassent observer; et le grand-juge ministre de la justice 
est chargö d'en surveiller la publication." 

141. Les exp6ditions ex6cutoires des jugemens sont r6dig6es 
ainsi qu'il suit: „N. (le pr6nom de l'empereur), par la gräce de 
Dieu et les constitutions de la R^publique empereur des Frangais, 
ä tous prösens et ä venir salut. 

„La cour de . . . ou le tribunal de . . . (si c'est un tribunal 
de premiäre instance) a rendu le jugement suivant: (ici copier 
l'arret ou le jugement) 

„Mandons et ordonnons ä tous huissiers sur ce requis, de 
mettre le dit jugement ä ex^cution; ä nos procureurs gen6raux et 
ä nos procureurs pres les tribunaux de premiöre instance, d'y tenir 
la main; ä tous commandans et officiers de la force publique, de 
preter main-forte, lorsqu'ils en seront lögalement requis. 

En foi de quoi le präsent jugement ä 6t6 sign6 par le Pre- 
sident de la cour ou du tribunal et par le greffier." 

Titre XVI et dernier. 

142. La proposition suivante sera pr6sentee ä l'acceptation 
du peuple dans les form es determinöes par l'arret^ du 20 fioreal an X: 

„Le peuple veut Thöröditö de la dignitö imperiale dans la 
descendance directe, naturelle, legitime et adoptive de Napoleon 
Bonaparte et dans la descendance directe, naturelle et legitime de 
Joseph Bonaparte et de Louis Bonaparte, ainsi qu'ü est rögle par 
le s6natus-consulte organique de ce jour." 



11. Verfassung der spanischen Monarchie. 
1812 März 19. 

Die Constitutionen der europäischen Staaten III (1820), 35 ff.; 
Pölitz, Die europ. Verfass. IP, 263 ff.; F. W. Schubert, Die Verfaasungs- 
urkunden II (1850), 44 ff. — Da die deutschen Historiker fast ausschliesslich 
der spanischen Sprache unkundig sind, teile ich diese überaus wichtige Ur- 
kunde nur in der Übersetzung mit. 

Wir Ferdinand VII., von Gottes Gnaden und kraft der Ver- 
fassung der spanischen Monarchie König von Spanien, und in 
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seiner Abwesenheit und rücksichtlich seiner Gefangenschaft die 
von der ausserordentlichen Generalversammlung der Cortes er- 
nannte Regentschaft des Reichs thun allen und jeden, die Gegen- 
wärtiges sehen oder hören, kund und zu wissen, dass die besagten 
Cortes nachstehende 

Politische Yerfassnng der spanisclieii lonarcliie 

dekretiert und sanktioniert haben. 

Im Namen des allmächtigen Gottes, Vaters, Sohnes und hei- 
ligen Geistes, des Urhebers und höchsten Gesetzgebers der mensch- 
lichen Gesellschaft 

Die ausserordentliche Generalversammlung der Cortes der 
spanischen Nation, nachdem sie sich nach der sorgfältigsten Unter- 
suchung und reiflichsten Überlegung überzeugt hat, dass die alten 
Grundgesetze dieses Reichs nebst den auf die feste und dauerhafte 
Sicherstellung der Vollziehung derselben abzweckenden Verfügungen 
und Vorsichtsmassregeln, den grossen Zweck, die Ruhe, das Glück 
und den Wohlstand der ganzen Nation zu befördern, nicht gehörig 
erfüllen können, dekretiert nachstehende politische Verfassung für 
die gute Regierung und gerechte Verwaltung des Staats. 

Erster Titel. 
Von der spanischen Nation und den Spaniern. 

Erster Abschnitt. Von der spanischen Nation. 

1. Die spanische Nation besteht aus allen Spaniern beider 
Halbkugeln. 

2. Das spanische Volk ist frei und unabhängig und ist und 
kann nicht das Erbteil irgend einer Familie noch irgend eines 
einzelnen Menschen sein. 

3. Die Souverainetät wohnt ilirem Wesen nach im Volke; 
eben deshalb steht ihm ausschliesslich das Recht zu, seine Grund- 
gesetze aufzustellen. 

4. Das Volk ist verpflichtet die bürgerliche Freiheit, das 
Eigentum und die andern gesetzmässigen Rechte aller Individuen, 
aus welchen es besteht, mittelst weiser und gerechter Gesetze zu 
erhalten und zu beschützen. 

Zweiter Abschnitt. Von den Spaniern. 

5. Spanier sind: 

a) alle freie, auf dem Gebiete beider Spanien geborene und an- 
sässige Männer und ihre Söhne, 

b) Ausländer, die von den Cortes Naturalisations-Briefe erhalten 
haben, 

c) diejenigen, welche ohne dergleichen Naturalisations-Briefe das 
in irgend einem Bezirke der Monarchie gesetzmässig erlangte 
Bürgerrecht zehn Jahre lang ausgeübt haben, 

d) die Freigelassenen, sobald sie ihre Freiheit in den beiden 
Spanien erhalten. 
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6. Vaterlandsliebe ist eine der vornehmsten Pflichten jedes 
Spaniers, ebenso wie Gerechtigkeit und Wohlthätigkeit 

7. Jeder Spanier ist gehalten der Verfassung treu zu sein,, 
den Gesetzen zu gehorchen und die bestehenden Behörden zu achten. 

8. Jeder Spanier ohne Unterschied ist auch gehalten im 
Verhältnis seines Vermögens zu den Ausgaben des Staats beizutragen. 

9. Ebenso ist jeder Spanier verpflichtet zur Verteidigung 
des Vaterlandes die Waffen zu ergreifen, wenn er durch das Ge- 
setz dazu aufgefordert wird. 

Zweiter Titel. 

Von dem Gebiete beider Spanien, der Religion und 

Regierung derselben und von den spanischen Bürgern. 

Erster Abschnitt. Von dem Gebiete beider Spanien. 

10. Das spanische Gebiet umfasst auf der Halbinsel und 
seinen umliegenden Ländern und Inseln: Aragonien, Asturien, Alt- 
castilien, Neucastilien, Catalonien, Cordova, Estremadura, Galizien, 
Granada, Jaen, Leon, Molina, Murcia, Navarra, die Baskischen Pro- 
vinzen, Sevilla und Valenzia, die Balearischen und Canarischen 
Inseln nebst den andern Besitzungen in Afrika. In Nordamerika: 
Neuspanien nebst Neugalizien und die Halbinseln Yucatan, Guati- 
mala, die innern östlichen und die Innern westlichen Provinzen, 
die Insel Cuba mit beiden Floridas, den spanischen Teil der Insel 
St. Domingo und die Insel Puerto-Rico nebst den andern in der 
Nähe dieser Inseln oder des Continents in einem oder dem andern 
Meere gelegenen Inseln. In Südamerika: Neugranada, Venezuela, 
Peru, Chili, die Provinzen des La-Plata-Stromes und alle anliegen- 
den Inseln in der Südsee und im atlantischen Meere. In Asien: 
die Philippinischen und die von der Regierung derselben abhängi- 
gen Inseln. 

11. Sobald als es die politische Lage des Volkes gestattet, 
soll eine passendere Einteilung des Spanischen Gebiets vorgenom- 
men werden. 

Zweiter Abschnitt. Von der Religion. 

12. Die Religion des spanischen Volkes ist und bleibt für 
immer die römisch-katholisch-apostoUsche einzig wahre Religion. Das 
Volk schützt sie mittelst weiser und gerechter Gesetze und unter- 
sagt die Ausübung jeder andern. 

Dritter Abschnitt. Von der Regierung. 

13. Der Zweck der Regierung ist die Wohlfahrt des Volkes, 
da keine politische Gesellschaft ein anderes Ziel hat als das Glück 
der Individuen, woraus sie besteht. 

14. Die Regierung des spanischen Volkes ist eine erbliche, 
gemässigte Monarchie. 

15. Die Cortes haben mit dem Könige vereint die gesetz- 
gebende Gewalt. 

16. Die Gewalt, die Gesetze in Ausübung bringen zu lassen, 
wohnt dem Könige bei. 
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17. Die Gewalt, die Gesetze in Civil- und Criminalsachen 
anzuwenden, steht den durch das Gesetz aufgestellten Tribunalen zu. 

Vierter Abschnitt. Von den spanischen Bürgern. 

18. Bürger sind die Spanier, welche ihrem Vater und ihrer 
Mutter nach aus dem spanischen Gebiete beider Halbkugeln stammen 
und in irgend einem Bezirke dieses Gebiets ansässig sind. 

19. Gleichfalls ist Bürger deijenige Ausländer, welcher bereits 
im Genüsse der Rechte eines Spaniers von den Cortes ein besonderes 
Bürgerdiplom erhalten hat. 

20. Dazu, dass ein Ausländer ein solches Diplom erhalten 
kann, ist erforderlich, dass er mit einer Spanierin verheiratet sei 
und irgend eine Erfindung oder einen schätzbaren Industriezweig 
nach den beiden Spanien verpflanzt und in Gang gebracht oder 
liegende Gründe erkauft habe, wovon er eine direkte Steuer bezahlt, 
oder mit einem nach dem Urteile der Cortes hinlänglichen und an- 
sehnlichen Kapital ein Handelshaus errichtet oder die Wohlfahrt und 
Verteidigung des Volkes durch ausgezeichnete Dienste befördert habe. 

21. Bürger sind gleichfalls die rechtmässigen Söhne der in 
Spanien ansässigen Fremden, wenn sie auf spanischem Gebiet ge- 
boren, es nie ohne Erlaubnis der Regierung verlassen, sich nach 
erlangtem einundzwanzigsten Jahre in einer Stadt dieses Gebiets 
niedergelassen haben, um daselbst ein nützliches Gewerbe, Geschäft 
oder nützlichen Industriezweig zu betreiben. 

22. Was die Spanier anlangt, welche von irgend einer Seite 
für afrikanischen Ursprungs gelten und gehalten werden, so können 
sie durch Tugend und Verdienst zum Bürgerrecht gelangen. 
Demzufolge werden die Cortes denjenigen, die dem Vaterlande 
ausgezeichnete Dienste erwiesen haben, oder denen, die sich durch 
ihre Talente, ihr Bestreben und ihr Betragen auszeichnen, Bürger- 
diplome erteilen, unter der Bedingung jedoch, dass sie aus recht- 
mässiger Ehe, von freien Vätern erzeugt, mit einer freien Frau 
verheiratet und auf spanischem Gebiete wohnhaft sind und daselbst 
irgend ein Gewerbe, Geschäft oder nützlichen Industriezweig mit 
einem hinreichenden Kapital betreiben. 

23. Bios diejenigen, die Bürger sind, können Municipalämter 
erhalten und in den durch das Gesetz bestimmten Fällen Männer 
dazu ernennen. 

24. Die Eigenschaft eines spanischen Bürgers geht verloren: 

a) durch Naturalisation im Auslande; 

b) wenn man sich von einer anderen Regierung anstellen lässt; 

c) durch einen Urteilsspruch, wodurch eine körperliche und ent- 
ehrende Strafe zuerkannt wird, wenn man nicht die Wieder- 
einsetzung in den vorigen Stand erlangt; 

d) durch einen, ohne Auftrag oder Erlaubnis der Regierung fünf 
Jahre lang fortgesetzten Aufenthalt ausserhalb des spanischen 
Gebietes. 

25. Die Ausübung des Bürgerrechts wird suspendiert: 
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a) kraft eines richterlichen Verbots wegen physischer oder mora- 
lischer Unfähigkeit; 

b) wenn man ein insolventer Schuldner oder Schuldner der Staats- 
kasse ist; 

c) wenn man für Lohn dient; 

d) wenn man kein Geschäft oder Handwerk hat und nicht bekannt 
ist, wovon man sich ernährt; 

e) wenn man in einen Kriminalprozess verwickelt ist. 

f) Vom Jahre 1830 an müssen diejenigen, welche zum ersten 
Male die Ausübung des Bürgerrechts antreten, lesen und 
schreiben können. 

26. Das Bürgerrecht kann einzig und allein aus den in den 
beiden vorhergehenden Artikeln erwähnten Gründen verloren oder 
suspendiert werden und aus keinem andern. 

Dritter Titel. 
Von den Cortes. 

Erster Abschnitt. Von der Art und Weise, wie die Cortes 
gebildet worden. 

27. Die Cortes sind die Vereinigung aller auf die unten 
angegebene Weise von den Bürgern ernannten Deputierten, welche 
das Volk repräsentieren. 

28. Die Basis für die Nationalrepräsentation ist für beide 
Halbkugeln die nämliche. 

29. Diese Basis ist die Bevölkerung, welche aus den Ein- 
geborenen besteht, die von Vater und Mutter her von spanischem 
Gebiete herstammen; ferner aus denen, welche von den Cortes 
ein Bürgerdiplom erhalten haben, sowie aus denen, die im Artikel 
21 angegeben sind. 

30. Zur Berechnung der Bevölkerung des spanischen Gebiets 
in Europa wird man sich der letzten Zählung vom Jahr 1797 
bedienen, bis man eine neue wird veranstalten können; und eine 
entsprechende Zählung soll auch zur Berechnung der Spanier, die 
in den überseeischen Ländern wohnen, vorgenommen, unterdessen 
aber die Zählungen benutzt werden, die unter den zuletzt ange- 
stellten die authentischsten sind. 

31. Für jede 70000 Seelen der aus den im Artikel 29 an- 
gegebenen Individuen bestehenden Bevölkerung erscheint ein 
Deputierter bei den Cortes. 

32. Wenn sich bei der nach den verschiedenen Provinzen 
gemachten Verteilung der Bevölkerung in irgend einer derselben 
eine Mehrzahl von mehr als 35 000 Seelen ergiebt, so soll ein 
Deputierter mehr erwählt werden, als wenn die Zahl sich auf 
70000 beliefe; übersteigt die Mehrzahl aber nicht 35000, so soll 
sie nicht gerechnet werden. 

33. Wenn sich in irgend einer Provinz die Bevölkerung 
nicht auf 70000 Seelen beläuft, aber auch nicht unter 60000 be- 
trägt, so soll ein Deputierter für sie ernannt werden. Beläuft sich 
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aber die Bevölkerung nicht so hoch, so soll diese Provinz mit der 
zunächst gelegenen zusammen treten, um die zur Ernennung eines 
Deputierten erforderliche Zahl voll zu maqhen. Eine Ausnahme 
von dieser Regel macht die Insel St. Domingo, die einen Deputierten 
ernennen soll, ungeachtet die Bevölkerung derselben jene Zahl 
nicht erreicht. 

Zweiter Abschnitt. Von der Ernennung der Deputierten 
zu den Cortes. 

34. Um die Deputierten zu den Cortes zu wählen, sollen 
Wahlversammlungen nach den Kirchspielen, Distrikten und Pro- 
vinzen gehalten werden. 

Dritter Abschnitt. Von den Kirchspiels -Wahlversammlungen. 

35. Die Kirchspiels -Wahlversammlungen (Juntas electorales 
de parroquia) sollen aus allen auf dem Gebiete des betreffenden 
Kirchspiels wohnhaften und ansässigen Bürgern bestehen, worin 
die säkularisierten Geistlichen mit inbegriffen sind. 

36. Diese Wahlversammlungen werden auf der Halbinsel 
und den anliegenden Inseln und Besitzungen jederzeit am ersten 
Sonntage des Oktobers in dem Jahre vor demjenigen, wo die 
Cortes zusammentreten, gehalten werden. 

37. In den überseeischen Provinzen werden sie am ersten 
Sonntage des Dezember-Monats, fünfzehn Monate vor Versammlung 
der Cortes, auf eine an sie sowohl als an jene von Seiten der Tri- 
bunde (justicias) ergangene Nachricht gehalten werden. 

38. In den Kirchspielsversammlungen soll auf jede 200 Ein- 
wohner ein Kirchspielswahlherr ernannt werden. 

39. Wenn die Zahl der Einwohner des Kirchspiels mehr 
als 300, jedoch nicht volle 400 beträgt, so sollen zwei Wahlherren 
ernannt werden; wenn sie mehr als 500, jedoch nicht volle 600 
beträgt, so sollen drei ernannt werden und so immer fort. 

40. In den Kirchspielen, wo die Zahl der Einwohner sich 
nicht auf 200 belauft, soll, im Fall deren 150 sind, ein Wahlherr er- 
nannt werden; in jenem aber, wo sich diese Zahl nicht vorfindet, 
sollen die Einwohner mit denen eines benachbarten Kirchspiels 
zusammentreten, um den oder die auf sie fallenden Wahlherren 
zu ernennen. 

41. Die Kirchspielsversammlung soll mit Stimmenmehrheit 
11 Kommissarien (compromissarios) wÄlen, welche den Kirchspiels- 
wahlherm ernennen. 

42. Wenn bei einer Kirchspielsversamjnlung zwei Kirchspiels- 
wahlherren zu ernennen sind, so sollen 21 Kommissarien, und wenn 
drei zu ernennen sind, 31 ernannt werden; doch soll in keinem 
Falle zur Vermeidung von Verwirrung die Zahl der Kommissarien 
diese letztere übersteigen. 

43. Zur grösseren Bequemlichkeit kleiner Flecken ist fest- 
gesetzt, dass ein Kirchspiel, welches 20 Einwohner enthält, einen 
Abgeordneten wählen soll; ein Kirchspiel von 30 bis 40 Einwoh- 
nern zwei, eins von 50 bis 60 drei imd so fort. Die Kirchspiele, 

Alt mann, Urkk. z. anaserdeatsch. V6rf.-Gesch. seit 1776. 11 
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welche unter 20 Einwohner haben, sollen mit den zunächst gele- 
genen zusammentreten, um den Kommissarius zu ernennen. 

44. Die dergestalt ernannten Kommissarien kleiner Flecken 
(pobjaciones pequenas) sollen in der zunächst liegenden Gemeinde 
(pueblo) zusammenkommen und, wenn sie 11 oder wenigstens 9 
Mitglieder stark sind, einen Kirchspielswahlherrn ernennen; im Fall 
ihre Zahl 21 oder wenigstens 17 beträgt, soll sie deren 2 und, 
wenn ihrer 31 oder wenigstens 25 beisammen sind, 5 oder die 
entsprechende Zahl ernennen. 

45. Um zum Kirchspielswahlherrn ernannt zu werden, muss 
man Bürger, einundzwanzig Jahre alt und in dem Kirchspiel an- 
sässig und wohnhaft sein. 

46. In den Kirchspielsversammlungen soll der Corregidor, 
Alcade oder Richter der Stadt, des Fleckens oder Dorfs (ciudad, 
Villa, aldea), wo sie zusammenkommen, den Vorsitz führen, um 
dem Akte mehr Feierlichkeit zu geben, auch der Pfarrer des 
Kirchspiels dabei zugegen sein. Und wenn an einem und dem- 
selben Orte wegen der Zahl der darin befindlichen Kirchspiele 
2 oder mehrere Versammlungen gehalten werden, soll in der einen 
der Corregidor oder Alcade und in den übrigen die nach dem 
Lose bestimmten Regidores den Vorsitz führen. 

47. Wenn die Zeit der Versammlung, welche in den Ge- 
meindehäusern (casas consistoriales) oder an dem Orte, wo es sonst 
gebräuchlich ist, gehalten wird, da ist, und die Bürger, welche 
daran teilnehmen, beisammen sind, so sollen sie sich mit ihrem 
Präsidenten in die Kirche des Kirchspiels verfügen, wo der Pfarrer 
eine Heilige-Geistmesse lesen und dann eine für die Umstände 
passende Rede halten wird. 

48. Nach der Messe werden sie sich an den Ort, woher sie 
gekommen sind, zurückverfügen, und die Versammlung wird ihre 
Arbeit damit beginnen, dass sie — alles bei offenen Thüren — aus 
den anwesenden Bürgern zwei Wahlzeugen (escrudadores) und 
einen Sekretär wählt 

49. Hierauf soll der Präsident fragen, ob irgend ein Bürger 
eine Klage wegen Bestechung und Verführung, um jemanden zur 
Wahl zu bringen, vorzutragen habe, und wenn eine angebracht 
wird, so muss sich der Beklagte in derselben Versammlung öffent- 
lich und mündlich rechtfertigen. Ist die Beschuldigung gegründet, 
so verlieren diejenigen, die das Vergehen begangen, ihre aktive 
und passive Stimme. Die nämliche Strafe trifft die Verleumder, 
und von diesem Urteile findet keine Appellation statt 

50. Wenn unter den Anwesenden Zweifel entstehen, ob einer 
von den Wählern die zum Votieren erforderlichen Eigenschaften 
besitze, so soll die Versammlung sogleich nach Gutdünken ent- 
scheiden, und was sie entscheidet, soll ohne weitere Appellation 
für diesmal und bloss zu dem Ende in Vollziehung gebracht werden. 

51. Es wird sogleich zur Ernennung der Kommissarien ge- 
schritten. Zu diesem Ende wird jeder Bürger so viel Personen 
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bestimmen, als Kommissarien sein sollen, indem er sich zu dem 
Tische verfügt, an welchem der Präsident, die Wahlzeugen und 
Secretäre sitzen, und in ihrer Gegenwart die Namen derselben auf 
eine Liste schreibt Weder hierbei noch bei irgend einer andern 
Wahl kann der Bürger, bei Strafe sein Stimmrecht zu verlieren, 
sich selbst die Stimme geben. 

52. Ist dieses geschehen, so eröffnen der Präsident, die Wahl- 
zeugen und der Sekretär die Listen, und letzterer macht mit lauter 
Stimme die Namen derjenigen Bürger bekannt, welche durch die 
Mehrheit der Stimmen zu Kommissarien erwählt worden sind. 

53. Die ernannten Kommissarien begeben sich vor Auf- 
lösung der Versammlung an einen abgesonderten Ort, besprechen 
sich unter einander und schreiten zur Ernennung des oder der 
Wahlherreü des Kirchspiels, und derjenige oder diejenigen, welche 
mehr als die Hälfte der Stimmen für sich haben, sind die erwähl- 
ten. Diese Ernennung wird hierauf der Versammlung öffentlich 
kund gethan. 

54. Der Sekretär fertigt den Beschluss aus, welchen er, der 
Präsident und die Kommissarien unterschreiben. Eine gleichfalls 
von ihnen unterzeichnete Abschrift desselben wird auch den erwähl- 
ten Personen eingehändigt, um ihre Ernennung darthun zu können. 

55. Kein Bürger soll sich aus irgend einem Beweggrunde 
und Vorwande oder mittelst irgend einer Entschuldigung diesen 
Pflichten entziehen können. 

56. Kein Bürger soll mit Waffen in der Kirchspielsver- 
sammlung erscheinen. 

57. Ist die Ernennung der Wahlherren entschieden und 
bekannt gemacht, so geht die Versammlung sogleich auseinander, 
und jede Verhandlung, worauf sie sich einliesse, würde null und 
nichtig sein. 

58. Die Bürger, welche die Versammlung gebildet haben, 
verfügen sich in die Pfarrkirche, wo ein feierliches „Te Deum" ge- 
sungen wird, und der oder die Wahlherren gehen bei dieser Ge- 
legenheit zwischen dem Präsidenten, den Wahlzeugen und dem 
Sekretär. 

Vierter Abschnitt. Von den Bezirks-Wahlversammlungen. 
(Juntas electorales de partido.) 

59. Die Bezirks -Wahlversammlungen bestehen aus den Wahl- 
herren der Kirchspiele, die sich im Hauptorte eines jeden Bezirks 
versammeln, um den oder die Wahlherren zu ernennen, welche 
sich nach der Hauptstadt der Provinz begeben müssen, um daselbst 
die Abgeordneten zu den Cortes zu erwählen. 

60. Diese Wahlversammlungen werden auf der Halbinsel 
und den benachbarten Inseln und Besitzungen jederzeit am ersten 
Sonntage des November-Monats des Jahres vor dem, in welchem 
die Cortes gehalten werden sollen, statt finden. 

61. In den überseeischen Provinzen sollen sie am ersten 
Sonntage des Januar-Monats gehalten werden, welcher auf den 

11* 
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Dezember folgt, in welchem die Kirchspiels-Versammlungen statt- 
gefunden haben. 

62. um zu erfahren, wie viel Wahlherm jeder Bezirk zu 
ernennen hat, wird man folgende Regek beobachten. 

63. Die Zahl der Bezirks -Wahlherren soll dreimal stärker 
sein, als die der zu wählenden Deputirten. 

64. Wenn die Anzahl der Provinzialbezirke (partidos de la 
provincia) grösser ist als die der Wahlherren, welche dem vorher- 
gehenden Artikel zufolge zur Ernennung der entsprechenden De- 
putierten erforderlich ist, so soll dessen ungeachtet in jedem Be- 
zirke ein Wahlherr ernannt werden. 

65. Wenn die Anzahl der Bezirke geringer ist als die der 
zu ernennenden Wahlherren, so soll jeder Bezirk einen oder zwei 
oder mehrere ernennen, bis die erforderliche Zahl voll ist; fehlt 
noch ein Wahlherr, so wird er von dem volkreichsten Bezirke er- 
wählt; und mangelt dann noch einer, so wird er von dem Bezirke 
erwählt, welcher nach jenem der bevölkertste ist, und so immer fort 

66. Nach dem, was in den Art. 31, 32, 33 und in den drei 
vorhergehenden festgesetzt worden, bestimmt es sich nach der Volks- 
zahl, wie viel Deputierte jede Provinz und wie viel Wahlherren 
jeder Bezirk haben soll. 

67. In den Bezirks -Wahlversammlungen fahrt der Corregidor 
oder Richter des Hauptorts in dem Bezirke den Vorsitz, und vor 
diesem müssen die Kirchspiels -Wahlherren mit dem Dokumente, 
welches ihre Wahl beurkundet, erscheinen, damit ihre Namen in 
dem Buche angemerkt werden, worin man die Protokolle der Ver- 
sammlungen einträgt. 

68. Am bestimmten Tage versammeln sich die Kirchspiels- 
Wahlherren und der Präsident in den Versammlungssälen und 
fangen bei offenen Thüren damit an, einen Sekretär und zwei Wahl- 
zeugen aus den Wahlherren zu ernennen. 

69. Hierauf legen die Wahlherren die Certificate über ihre 
Ernennung vor, damit sie von dem Sekretär und den Wahlzeugen 
untersucht werden, welche am folgenden Tage erklären müssen, 
ob sie in Ordnung sind oder nicht Diese Bescheinigungen des 
Sekretärs und der Wahlzeugen werden von einer eigens ernannten, 
aus drei Mitgliedern der Versammlung bestehenden Kommission 
untersucht, welche am folgenden Tage Bericht darüber erstattet. 

70. An diesem Tage wird, wenn die Kirchspiels -Wahlherren 
beisammen sind, der Bericht über die Certificate vorgelesen, und 
wenn hinsichtlich eines derselben oder gegen einen Wahlherren 
wegen Ermangelung der erforderlichen Eigenschaften etwas ein- 
zuwenden wäre, so soll die Versammlung in letzter Instanz darüber 
entscheiden und nach ihrem Gutbefinden verfahren, und das, was sie 
beschdesst, soll ohne weitere Appellation in Ausübung gebracht werden. 

71. Ist dieses beendigt, so begeben sich die Kirchspiels- 
Wahlherren mit ihrem Präsidenten in die Hauptkirche, wo eine 
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Heilige-Geistmesse von dem vornehmsten Geistlichen gesungen und 
eine den Umständen angemessene Rede gehalten wird. 

72. Nachdem diese religiöse FeierHchkeit vorüber ist, kehrt 
man in die Versammlungssäle zurück und, wenn die Wähler ohne 
Unterschied ihre Plätze eingenommen haben, so liest der Sekretär 
gegenwärtigen Abschnitt der Verfassung vor, worauf der Präsident 
die im 49. Art enthaltene Frage thut, und man in allem dem gemäss 
verfahrt, was dort vorgeschrieben ist 

73. Gleich darauf schreitet man zur Ernennung des oder 
der Bezirks -Wahlherm, wobei eine Wahl nach der andern mittelst 
Zettel, worauf der Name desjenigen, den man wählen will, geschrieben 
wird, vor sich geht 

74. Ist das Votieren beendigt, so überzählen der Sekretär 
und die Wahlzeugen die Stimmen: und derjenige, der wenigstens 
die Hälfte der Stimmen und eine darüber für sich hat, ist gewählt, 
und der Präsident macht die Wahl bekannt Wenn jemand keine 
absolute Stimmenmehrheit für sich hat, so wird über die zwei, 
welche die meisten haben, nochmals baUotiert, und derjenige, der 
dann die meisten Stimmen für sich hat, ist erwählt Bei gleicher 
Zahl entscheidet das Los. 

75. Um Bezirks-Wahlherr zu werden, muss man Bürger und 
im Genuss seiner Rechte, fünfimdzwanzig Jahre alt, im Bezirk 
ansässig und wohnhaft, entweder Laie oder WeltgeisÜicher sein, 
und die Wahl kann sowohl Bürger, welche bei der Versammlung 
gegenwärtig sind, als Abwesende treffen. 

76. Der Sekretär bringt die Beschlüsse zu Papier, welche 
er, der Präsident und die Wahlzeugen unterzeichnen, und wovon 
der oder den Personen, die gewählt worden, eine von jenen 
vidimierte Abschrift zur Bestätigung ihrer Wahl eingehändigt wird. 
Der Präsident dieser Versammlung überschickt eine zweite, von 
ihm und dem Sekretär unterzeichnete Abschrift an den Präsidenten 
der Provinzial -Versammlung, und dieser lässt die Wahl in den 
öffentlichen Blättern bekannt machen. 

77. Bei den Bezirks -Wahlversammlungen soll alles das 
beobachtet werden, was in dem 55. 56. 57. und 58. Artikel für die 
Kirchspiels-Wahlversammlungen vorgeschrieben worden ist 

Fünfter Abschnitt Von den Provinzial- Versammlungen. 

78. Die Provinzial-Wahlversammlungen bestehen aus den 
Wahlherren aller Provinzial-Bezirke, welche sich in der Hauptstadt 
versammeln, um die entsprechende Zahl der Deputierten, die als 
Repräsentanten der Nation den Cortes beiwohnen sollen, zu ernennen. 

79. Diese Versammlungen finden auf der Halbinsel und den 
benachbarten Inseln und Besitzungen jederzeit am ersten Sonntage 
des Novembers in dem Jahre vor dem statt, wo die Cortes ge- 
halten werden. 

80. In den überseeischen Provinzen werden sie den zweiten 
Sonntag im März-Monat desselbigen Jahres gehalten, in welchem 
die Bezirks-Versammlungen stattfinden. 
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81. Bei diesen Versammlungen führt der politische Chef der 
Hauptstadt (el magistrado politico de la capital de provincia) den 
Vorsitz, und bei ihm müssen die Bezirks -Wahlherren mit dem 
Dokumente über ihre Wahl erscheinen, damit ihre Namen in dem 
Buch, in welches die Beschlüsse der Versammlung eingetragen 
werden, bemerkt werden. 

82. Am bestimmten Tage versammeln sich die Bezirks- 
Wahlherren mit dem Präsidenten in den Gemeindehäusern (casas 
consistoriales) oder in demjenigen Gebäude, welches man zu einer 
solchen Feierlichkeit für das passendste hält, bei offenen Thüren 
und erwählen zuvörderst durch Stimmenmehrheit aus den Wahl- 
herren einen Sekretär und zwei Wahlzeugen. 

83. Wenn eine Provinz nur einen Deputierten haben soll, 
so sind zu seiner Ernennung wenigstens fünf Wahlherren erforderlich, 
und man verteilt entweder diese Zahl auf die Bezirke, woraus sie 
besteht, oder bildet bloss zu diesem Zwecke Bezirke. 

84. Es werden die vier Abschnitte, welche von den Wahlen 
handeln, verlesen. Dann folgt die Verlesung der von den respektiven 
Präsidenten eingesandten Verifikation der Protokolle über die in 
den Hauptorten der Bezirke geschehenen Wahlen, und die Wahl- 
herren übergeben zugleich die Certificate über ihre Ernennung, 
damit sie von dem Selaetär und den Wahlzeugen untersucht werden, 
die am folgenden Tage erklären müssen, ob sie in Ordnung sind 
oder nicht. Diese Erklärungen des Sekretärs und der Wahlzeugen 
werden wiederum von einer aus drei Mitgliedern der Versammlung 
bestehenden Kommission untersucht, welche zu diesem Ende ernannt 
wird, um am folgenden Tage ihren Bericht darüber zu erstatten. 

85. Sind die Bezirks -Wahlherren beisammen, so werden die 
Berichte über die Certificate vorgelesen, und wenn gegen einige 
derselben oder gegen die Wahlherren wegen Ermangelung der 
dazu erforderlichen Eigenschaften etwas einzuwenden ist, so ent- 
scheidet die Versammlung definitiv darüber und verfährt, wie sie 
es für gut befindet; und das, was sie beschlossen, wird, ohne dass 
eine weitere Appellation stattfindet, in Vollziehung gebracht 

86. Die Bezirks -Wahlherren begeben sich hierauf mit ihrem 
Präsidenten in die Kathedral- oder Hauptkirche, wo von dem 
Bischöfe oder in dessen Ermangelung von dem vornehmsten Geist- 
lichen eine feierliche Heilige-Geistmesse gehalten und dabei eine 
den Umständen angemessene Rede vorgetragen wird. 

87. Nach dieser religiösen Feierlichkeit kehren sie an den 
Ort zurück, woher sie gekommen sind, und der Präsident thut bei 
offenen Thüren, und wenn die Wahlherren ohne weitem Unter- 
schied ihre Plätze eingenommen haben, die Frage, welche im 49. 
Artikel enthalten ist; und es wird alles beobachtet, was dort vor- 
geschrieben ist. 

88. Hierauf schreiten die anwesenden Wahlherren zur Wahl 
des oder der Deputierten, welche einer nach dem andern erwählt 
werden, indem sie an den Tisch hintreten, an welchem der Präsident, 
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die WaMzeugen und der Sekretär sitzen, und letzterer trägt in 
ihrer Gegenwart die Namen der Person, die jeder wählt, in eine Liste 
ein. Der Sekretär und die Wahlzeugen geben ihre Stimmen zuerst 

89. Ist das Abstimmen beendigt, so überzählen der Präsident, 
die Wahlzeugen und der Sekretär die Stimmen, und derjenige, 
welcher wenigstens die Hälfte und eine darüber für sich hat, ist 
erwählt. Wenn jemand nicht die absolute Stimmenmehrheit für 
sich hat, so soll über die beiden, welche die meisten haben, zum 
zweiten Mal ballotiert werden, und derjenige, welcher dann die 
meisten Stimmen hat, ist erwählt. Bei gleicher Zahl der Stimmen 
entscheidet das Los; und jedesmal, wenn einer erwählt ist, macht 
der Präsident die Wahl bekannt. 

90. Nach der Wahl der Deputierten schreitet man auf die 
nämliche Art und Weise zur Wahl ihrer Stellvertreter; und die Zahl 
derselben soll in jeder Provinz den dritten Teil der Deputierten 
betragen, welche die Provinz anzuordnen hat Hat eine Provinz 
nur einen oder zwei Deputierte zu erwählen, so wird dessen un- 
geachtet ein Stellvertreter (Deputado suplente) erwählt Diese Stell- 
vertreter gehen, sobald man gewisse Nachricht von dem Tode des 
Deputierten hat, oder letzterer nach dem Ausspruch der Cortes 
ihrer Versammlung nicht beiwohnen kann, zu den Cortes ab; dieser 
oder jener Fall mag, zu welcher Zeit es ist, nach geschehener 
Wahl eintreten. 

91. Um Deputierter bei den Cortes zu werden, muss man 
Bürger und im ausübenden Genüsse seiner Rechte, fünfundzwanzig 
Jahr alt, in der Provinz geboren oder daselbst wohnhaft sein und 
sich wenigstens sieben Jahre dort aufgehalten haben und endUch 
Laie oder Weltgeistlicher sein. Die Wahl kann sowohl Bürger, die 
bei der Versammlung zugegen sind als solche, die es nicht sind, treffen. 

92. Ausserdem muss man, um zum Deputierten der Cortes 
erwählt werden zu können, ein verhältnismässiges jährliches Ein- 
kommen von eigentümlich einem zugehörenden Gütern besitzen. 

93. Die Verfügungen des vorhergehenden Artikels bleiben 
so lange suspendiert, bis die Cortes, welche von jetzt an gehalten 
werden, die Zeit bestimmt haben, wo sie in Wirksamkeit treten 
können, und zugleich die Summe des Einkommens oder die Be- 
schaffenheit der Güter, wovon man es beziehen muss, bestimmen. 
Das, was sie alsdann beschliessen soll, für ebenso verfassungsmässig 
angesehen werden, als wenn es hiermit ausgesprochen wäre. 

94. Wenn es sich träfe, dass ein und eben dieselbe Person 
für die Provinz gewählt würde, aus welcher sie gebürtig, und für 
diejenige, wo sie wohnhaft ist, so gilt die Wahl für den Aufent- 
haltsort; und für die Provinz, aus welcher sie gebürtig ist, tritt der 
entsprechende Stellvertreter bei den Cortes ein. 

95. Die Minister (Los Secretarios del Despacho), Staatsräte 
und alle, die bei dem Hofhalt des Königs angestellt sind, können 
nicht zu Deputierten der Cortes erwählt werden. 

96. Ebensowenig kann ein Ausländer zum Deputierten bei 
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den Cortes erwählt werden, wenn er nicht von den Cortes das 
Bürgerrecht erhalten hat 

97. Kein von der Regierung ernannter Staatsbeamter kann 
für diejenige Provinz, in welcher er sein Amt ausübt, zum Depu- 
tierten bei den Cortes ernannt werden. 

98. Der Sekretär verfasat das Protokoll über die Wahlen, 
welches er, der Präsident und alle Wahlherren unterschreiben. 

99. Sodann werden alle Wahlherren allen und jeden der 
Deputierten ohne irgend einen Vorbehalt Vollmachten in nach- 
stehender Form ausstellen und jedem die entsprechende Vollmacht 
einhändigen, um bei den Cortes erscheinen zu können. 

100. Die Vollmachten sollen folgendermassen lauten: 
„Nachdem sich in der Stadt oder dem Flecken . . . am . . . 

des Monats .... des Jahres .... in den .... Sälen die Herren 
(hier folgen die Namen des Präsidenten und der Bezirks-Wahl- 
herren, welche die Wahlversammlung der Provinz bilden) ver- 
sammelt, haben sie vor mir, dem Unterzeichneten und den zu 
diesem Ende zusammenberufenen Zeugen erklärt, dass, nachdem 
der politischen Verfassung der spanischen Monarchie gemäss und 
mit allen in derselben vorgeschriebenen Feierlichkeiten, wie aus 
den Certifikaten, deren Originale man bei dieser Gelegenheit ge- 
braucht, erhellt, zur Ernennung der Kirchspiels- und Bezirks -WaJhl- 
herren geschritten worden, die genannten versammelten Bezirks- 
W^ahlherren der Provinz . . an . . des Monats . . . gegenwärtigen 
Jahres die Deputierten erwählt haben, welche im Namen und als 
Stellvertreter dieser Provinz den Cortes beiwohnen sollen, und dass 
die Herren N. N. zu Deputierten dieser Provinz erwählt worden, 
wie sich aus dem von N. N. angefertigten und unterzeichneten 
Protokolle ergiebt; dass sie infolgedessen ihnen insgesamt und 
jedem einzeln Vollmacht erteilen, um die wichtigen Verrichtungen 
ihres Amtes erfüllen und mit den übrigen Deputierten bei den 
Cortes als Repräsentanten der spanischen Nation alles bewilligen 
und beschliessen zu können, was sie dem allgemeinen Wohle für 
förderlich halten, jedoch nur kraft der Befugnisse, welche in der 
Konstitution festgesetzt sind, und innerhalb der Grenzen, welche 
besagte Konstitution vorschreibt, ohne dass sie auf irgend eine 
Weise einen von den Artikeln derselben unter irgend einem Vor- 
wande aufheben, verändern oder anders machen können, und dass 
die Konstituenten sich für sich und im Namen aller Einwohner 
dieser Provinz kraft der ihnen als hierzu ernannten Wahlherm 
erteilten Vollmacht verpflichten, alles für gültig anzusehen, allem 
Folge zu leisten, sich nach allem zu fügen, was die besagten De- 
putierten bei den Cortes tliun und der politischen Verfassung der 
spanischen Monarchie gemäss beschliessen werden. Solches haben 
sie erklärt und bewilligt vor den Zeugen N. N., die mit den Be- 
wilUgem gegenwärtiges Dokument zur Beglaubigung unterschrie- 
ben haben." 

101. Der Präsident, die Wahlzeugen und der Sekretär sollen 
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unverzüglich eine von ihnen unterzeichnete Abschrift der Protokolle 
über die Wahlen an die beständige Deputation der Cortes über- 
senden, die geschehenen Wahlen durch den Druck öffentlich bekannt 
machen und jedem Flecken oder Dorf der Provinz ein Exemplar 
davon zukommen lassen. 

102. Um die Deputierten schadlos zu halten, sollen ihre 
respektiven Provinzen ihnen Diäten bezahlen, welche die Cortes 
im zweiten Jahre jeder allgemeinen Deputation fiir die nächst- 
folgende Deputation bestimmen werden; und den überseeischen 
Deputierten soll noch ausserdem vergütet werden, was sie nach 
dem Urteile ihrer respektiven Provinzen zur Bestreitung ihrer 
Hin- und Herreise brauchen. 

103. In den Provinzial -Wahlversammlungen soll alles das 
beobachtet werden, was in den Art. 55, 56, 57, 58 vorgeschrieben 
ist, mit Ausnahme dessen, was der Artikel 328 besagt. 

Sechster Abschnitt Von der Haltung der Cortes. 

104. Die Cortes werden sich alljährlich in der Hauptstadt 
des Königreichs in einem bloss zu diesem Behufe bestimmten Ge- 
bäude versammeln. 

105. Wenn sie es für dienlich erachten, sich an einen 
anderen Ort zu begeben, so können sie es, sobald es in eine 
Stadt ist, die nicht weiter als zwölf Stunden (leguas) von der Haupt- 
stadt entfernt liegt, und zwei Dritteile der anwesenden Deputation 
in diese Verlegung eingewilligt haben. 

106. Die jälirlichen Sitzungen der Cortes dauern, vom 1. 
März an gerechnet, drei Monate hinter einander. 

107. Die Cortes können ihre Sitzungen bloss in zwei Fällen 
um einen Monat verlängern, erstlich, wenn es der K'önig verlangt, 
und zweitens, wenn es die Cortes nach einem Beschlüsse von zwei 
Dritteüen der Deputierten für nötig erachten. 

108. Alle zwei Jahre werden sämtliche Deputierte erneuert. 

109. Wenn Krieg oder Besetzung eines Teils des Gebiets 
der Monarchie durch den Feind es verhindert, dass alle oder ein 
Teil der Deputierten einer oder mehrerer Provinzen sich bei Zeiten 
einfinden können, so sollen die Stellen der Abwesenden durch die 
alten Deputierten der betreffenden Provinzen ersetzt werden, indem 
sie unter sich darum losen, bis die erforderliche Zahl voll ist 

110. Die Deputierten können nicht wieder erwählt werden, 
wenn nicht eine andere Deputation zwischen den beiden, wozu sie 
gewählt wurden, stattgefunden hat. 

111. Bei ihrer Ankunft in der Hauptstadt präsentieren sie 
sich bei der beständigen Deputation der Cortes, welche ihren Namen 
und den der Provinz, von der sie erwählt sind, in ein bei dem 
Sekretariat der besagten Cortes befindliches Register eintragen lässt. 

112. In dem Jahre, wo die Deputierten erneuert werden, 
wird am 15. Februar bei offenen Thüren die erste vorbereitende 
Versammlung gehalten, wobei der Präsident der beständigen De- 
putation den Vorsitz führt und diejenigen das Amt der Sekretäre 
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und der WaMzeugen versehen, welche besagte Deputation aus 
ihren übrigen Mitgliedern dazu erwählen wird. 

113. In dieser ersten Versammlung reichen alle Deputierten 
ihre Vollmachten ein, und es werden mit Stimmenmehrheit zwei 
Komiteen ernannt, eine \on fünf Mitgliedern, um die Vollmachten 

. aller Deputierten zu untersuchen, und eine andere von dreien, um 
die der fünf Mitglieder des ersten Komitee zu prüfen. 

114. Am 20. desselbigen Monats Februar wird die zweite 
vorbereitende Versammlung ebenfalls bei offenen Thtiren gehalten, 
und in dieser werden die beiden Komiteen ihre Berichte über die 
Gesetzmässigkeit der Vollmachten erstatten, wobei sie die Proto- 
kolle der Provinzial -Wahlen in Abschrift vorlegen lassen. 

115. In dieser Versammlung, sowie in den andern, die bis 
zum 25. desselben Monats Februar erforderlich sind, wird definitiv 
und mit Stimmenmehrheit über alle Zweifel in Hinsicht der Ge- 
setzmässigkeit der Vollmachten und der Eigenschaften der Depu- 
tierten entschieden. 

116. In dem Jahre, welches auf das folgt, in dem die Depu- 
tierten erneuert werden, wird man am 1. Februar die erste und 
bis zum 25. hin die weiteren vorbereitenden Versammlungen 
halten, welche man für nötig erachtet, um auf die in den drei 
vorhergehenden Artikeln angegebene Art und Weise über die 
Rechtmässigkeit der Vollmachten der neu erscheinenden Deputierten 
zu entscheiden. 

117. Alle Jahre am 25. Februar soll die letzte vorbereitende 
Versammlung gehalten werden, und in derselben sollen alle De- 
putierten, die Hände auf das heilige Evangelium gelegt, folgenden 
Eid leisten: ,Schwören Sie, die römisch-katholisch-apostolische Re- 
ligion zu verteidigen und zu erhalten und keine andere im König- 
reiche zuzulassen?' — Antwort: „Ich schwöre es." — ,Schwören Sie, 
die von den allgemeinen und ausserordentlichen Cortes der Nation 
im Jahr 1812 sanktionierte politische Konstitution der spanischen 
Monarchie gewissenhaft aufrecht zu erhalten und dafür zu sorgen, 
dass sie aufrecht erhalten werde?' — Antwort: „Ich schwöre es." — 
,Schwören Sie, sich bei der Mission, welche Ihnen die Nation an- 
vertraut hat, treu und redüch zu benehmen und stets das Wohl 
und Glück derselben im Auge zu haben?' — Antwort: „Ich schwöre 
es." — ,So belohne Sie Gott, wenn Sie es thun; wo nicht, so be- 
strafe er Sie.' 

118. Hierauf werden aus diesen Deputierten mittelst verschlos- 
sener Zettel und mit Stimmenmehrheit ein Präsident, ein Vicepräsi- 
dent und vier Sekretäre gewählt, wodurch sich die Cortes als konsti- 
tuiert und formiert ansehen werden, und die beständige Deputation 
wird von dem Augenblicke an alle ihre Amtsverrichtungen einstellen. 

119. An demselben Tage wird eine Deputation von zweiund- 
zwanzig Personen und zwei Sekretären ernannt, um sich zu dem 
Könige zu begeben und ihm zu melden, dass die Cortes konstituiert 
sind, und wen sie zum Präsidenten erwählt haben, damit der König 
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ZU erkennen gebe, ob er der EröjBhung der Gortes beiwohnen 
werde, die am ersten März stattfindet 

120. Wenn der König nicht in der Hauptstadt ist, so wird 
ihm diese Mitteilung schriftlich gemacht und ebenso vom Könige 
darauf geantwortet 

121. Der König wird in Person der Eröflfhung der Cortes 
beiwohnen, und wenn er verhindert ist, soU der Präsident der Cortes 
am bestimmten Tage dieselbe vornehmen, ohne dass sie unter irgend 
einem Vorwand auf einen andern Tag verschoben werden kann. 
Dieselben Formalitäten sollen bei dem Schlüsse der Cortes beob- 
achtet werden. 

122. Der König wird ohne Wache in den Saal der Cortes 
eintreten und bloss von denjenigen Personen begleitet sein, welche 
dem im Reglement über die innere Regierung der Cortes fest- 
gesetzten Ceremoniell zufolge den König empfangen und zurück- 
begleiten. 

123. Der König wird eine Rede halten, worin er den Cortes 
das, was er für zweckmässig hält, verschlaf, und der Präsident 
wird ihm hierauf in allgemeinen Ausdrücken antworten. Wohnt 
der König aber nicht der Eröfl&iung bei, so übergiebt er seine 
Rede dem Präsidenten, der sie den Cortes vorliest 

124. Die Cortes können nicht in Gegenwart des Königs 
beratschlagen. 

125. Im Fall die Staatssekretäre (Secretarios del Deäpacho) 
den Cortes im Namen des Königs einige Vorschläge machen, sollen 
sie auf so lange und in der Art, wie die Cortes es bestimmen 
werden, den Diskussionen beiwohnen und sprechen, aber bei der 
Abstimmung nicht zugegen sein. 

126. Die Sitzungen der Cortes sollen öffentlich sein, und nur 
in Fällen, wo Geheimhaltung nötig ist, geheime Sitzungen stattfinden. 

127. Bei den Diskussionen der Cortes und bei allem, was 
die innere Regierung derselben betrifft, wird das Reglement beob- 
achtet, welches die allgemeinen und ausserordentlichen Cortes er- 
lassen werden unbeschadet der Veränderungen, welche die folgenden 
Cortes hierin zu machen für nötig erachten. 

128. Man kann den Deputierten wegen ihrer Meinungen 
nichts anhaben und sie können derenthalben zu keiner Zeit, in 
keinem Falle und von keiner Behörde in Untersuchung geraten. 
In Kriminalprozessen, die gegen sie anhängig gemacht werden, 
können sie bloss durch das Tribunal der Cortes auf die im Reglement 
über die innere Regierung derselben vorgeschriebene Art und Weise 
gerichtet werden. Während der Sitzungen der Cortes und einen 
Monat darnach können die Deputierten weder wegen Civilsachen 
belangt noch Schulden halber exequiert werden. 

129. Während der Dauer ihrer Sendung, die von dem Tage 
an beginnt, wo ihre Ernennung von der beständigen Deputation 
der Cortes anerkannt worden, können die Deputierten weder selbst 
ein Amt, wozu der König ernennt, annehmen noch für jemand 
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anders darum anhalten oder eine Beförderung suchen, da es bei 
ihrem respektiven Amte keinen Rang giebt 

130. Ebenso können sie während der Dauer ihrer Sendung 
und ein Jahr nach der letzten Ausübung ihrer Amtsverrichtungen 
weder selbst eine Pension oder irgend ein Ehrenzeichen, welche 
ebenfalls der König erteilt, erhalten noch für einen andern darum 
ansuchen. 

Siebenter Abschnitt Von den Befugnissen (faculdades) der Cortes. 

131. Die Cortes sind ermächtigt: 

a) Gesetze in Vorschlag zu bringen und zu beschliessen, sie aus- 
zulegen und erforderlichen Falls abzuschaffen; 

b) den Eid des Königs, des Prinzen von Asturien und der Re- 
gentschaft, wie er gehörigen Orts vorgeschrieben ist, abzunehmen; 

c) alle faktischen und rechtlichen Zweifel (duda de hecho 6 de 
derecho) zu heben, welche in Hinsicht der Ordnung der Thron- 
folge entstehen; 

d) in den Fällen, wo die Verfassung es vorschreibt, die Regent- 
schaft oder den Regenten des Reichs zu wählen und die 
Grenzen, innerhalb welcher die Regentschaft oder der Regent 
die königliche Gewalt ausüben kann, zu bestimmen; 

e) den Prinzen von Asturien öffentlich anzuerkennen; 

f ) in dem in der Verfassung angegebenen Falle für den minder- 
jährigen König einen Vormund zu ernennen; 

g) die offensiven Allianzverträge, die Subsidien- und speziellen 
Handelsverträge vor ihrer Ratifikation zu genehmigen; 

h) die Zulassung fremder Truppen ins Königreich zu gestatten 
oder zu verhindern; 

i) die Errichtung oder Abschaffung von Stellen bei den nach 
der Verfassung errichteten Tribunalen ebenso wie die Errich- 
tung und Absdiaffung von Staatsämtern (officios publicos) zu 
beschliessen ; 

k) alle Jahre auf den Vorschlag des Königs die Land- und See- 
macht zu bestimmen, indem sie festsetzen, welche Streitkräfte, 
in Friedenszeiten unterhalten werden und wie weit sie in 
Kriegszeiten vermehrt werden sollen; 

1) für die Armee, die Flotte und Nationalmiliz, wie für alle ver- 
schiedenen Zweige, aus denen dieselben bestehen, Verordnun- 
gen zu erlassen; 

m) die Ausgaben der Staatsverwaltung festzusetzen; 

n) jährlich die Steuern und Auflagen zu bestimmen; 

o) im Fall es nötig ist, auf den Credit der Nation Anleihen zu 
machen; 

p) die Verteilung der Steuern auf die Provinzen zu genehmigen; 

q) die Rechnungen über die Verwendung der Staatsgelder ein- 
zusehen und zu genehmigen; 

r) die Zölle und die Zolltarife (aranceles de derechos) festzu- 
setzen; 
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s) die nötigen Verfügungen für die Verwaltung, Erhaltung oder 

Veräusseruttg der Nationalgüter zu treffen; 
t) Wert, Gewicht, Gehalt, Gepräge und Namen der Münzen zu 

bestimmen; 
u) das Gewicht- und Masssystem anzunehmen, welches sie für 

das bequemste und richtigste halten; 
v) jede Art von Industrie zu befördern und anzuregen und 

Hindemisse, welche dieselbe lähmen, zu entfernen; 
w) den aUgemeinen Plan für den Volksunterricht in der ganzen 

Monarchie zu entwerfen und zu genehmigen, was für (üe Er- 
ziehung des Prinzen von Asturien geschieht; 
x) die allgemeinen Vorschriften in Hinsicht der Polizei und des 

Gesundheitszustandes des Reichs zu genehmigen; 
y) die politische Pressfreiheit zu beschützen; 
z) dafür zu sorgen, dass die Minister und anderen Staatsbeamten 

wirklich zur Rechenschaft gezogen werden; 
aa) endlich steht es den Gortes zu, in allen Fällen und bei allen 

Akten, wo der Verfassung zufolge ihre Einwilligung nötig ist, 

dieselbe zu erteilen oder zu verweigern. 

Achter Abschnitt Von der Abfassung der Gesetze 
und der königlichen Sanktion. 

132. Jeder Deputierte ist befugt den Gortes schriftlich Gesetz- 
entwürfe vorzulegen und die Gründe, worauf er sich stützt, an- 
zugeben. 

133. Zwei Tage wenigstens, nachdem der Gesetzentwurf 
übergeben und verlesen ist, wird er zum zweiten Mal verlesen, und 
die Gortes beratschlagen, ob er zur Sprache kommen soll oder nicht 

134. Gestattet man, dass darüber diskutiert wird, und er- 
achten die Gortes wegen der Wichtigkeit des Gegenstandes« für 
nötig denselben vorher an ein Komitee zu verweisen, so soll dies 
geschehen. 

135. Längstens vier Tage, nachdem die Diskussion des Ent- 
wurfes genehmigt worden, soll derselbe zum dritten Mal verlesen 
und ein Tag zur Eröffnung der Diskussion festgesetzt werden. 

136. An diesem bestimmten Tage soll über den Gesetz- 
entwurf im ganzen und über jeden Artikel desselben diskutiert 
werden. 

137. Die Gortes werden entscheiden, wann der Gegenstand 
hinlänglich besprochen ist, und nachdem entschieden worden, dass 
dies der Fall ist, wird bestimmt, ob zur Abstimmung geschritten 
werden soll oder nicht 

138. Wenn entschieden ist, dass die Abstimmung statthaben 
soll, so wird auf der Stelle daau gesqhritten und der Gesetzentwurf 
entweder ganz oder teilweise genehmigt oder verworfen oder nach 
den bei der Diskussion gemachten Bemerkungen abgeändert oder 
modificiert. 

139. Die Abstimmung geschieht nach Mehrheit der Stim- 
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men; aber um abzustimmen, muss wenigstens die Hälfte sämüicher 
'Deputierten, aus denen die Cortes bestehen, und einer noch dar- 
über anwesend sein. 

140. Verwerfen die Cortes einen Gesetzentwurf während 
der Zeit, dass er geprüft wird, oder beschliessen sie, dass nicht 
zur Abstimmung darüber geschritten werden soll, so kann er in 
dem nämlichen Jahre nicht wieder in Vorschlag gebracht werden. 

141. Ist er aber angenommen, so wird er zwei Mal in 
Gesetzesform ausgefertigt und in der Sitzung der Cortes verlesen. 
Nachdem dies geschehen ist und beide Originale von dem Präsi- 
denten und zwei Sekretären unterzeichnet worden sind, so werden 
dieselben auf der Stelle durch eine Deputation an den König 
überbracht. 

142. Dem Könige steht die Sanktion der Gesetze zu. 

143. Der König vollführt diese Sanktion mit folgender eigen- 
händig geschriebener Formel: „Soll als Gesetz öffentlich bekannt 
gemacht werden." (Publiquese como ley). 

144. Der König verweigert seine Sanktion mit folgender, 
ebenfalls von ihm eigenhändig geschriebener Formel: „An die 
Cortes zurückgewiesen" (Vuelva ä las Cortes) und fügt zugleich eine 
Darlegung der Gründe bei, warum er seine Sanktion verweigert hat. 

145. Der König hat 30 Tage, um sich dieses Vorrechtes zu 
bedienen. Wenn er innerhalb derselben seine Sanktion weder er- 
teilt noch verweigert hat, so wird dieses so angesehen, dass er 
sie gegeben hat und wirklich geben wird. 

146. Die Sanktion des Königs mag erfolgt sein oder nicht, 
so gelangt doch eins von den beiden Originalen mit der respektiven 
Formel an die Cortes zurück, um in denselben Bericht darüber 
abzustatten. Dieses Original wird im Archive der Cortes aufbewahrt, 
und das Duplikat bleibt in den Händen des Königs. 

147. Verweigert der König seine Sanktion, so darf dieser 
Gegenstand in dem nämlichen Jahre nicht wieder in den Cortes 
verhandelt werden, doch kann es in den des folgenden Jahres 
geschehen. 

148. Wird der nämliche Gesetzentwurf in den Cortes des 
folgenden Jahres von neuem vorgeschlagen, zugelassen und ge- 
nehmigt, so kann der König, nachdem er ihm vorgelegt worden, 
demselben zum zweiten Male seine Sanktion mit den im Artikel 
143 und 144 angegebenen Ausdrücken erteilen oder verweigern, 
und im letztern Falle soll in demselben Jahre dieser Gegenstand 
nicht verhandelt werden. 

149. Wird der nämliche Gesetzentwurf in den Cortes des 
folgenden Jahres zum dritten Male in Vorschlag gebracht, zugelassen 
und genehmigt, so versteht sir^h von selbst, dass der König seine 
Sanktion erteilt und wird er dieselbe, wenn ihm die Entwürfe vor- 
gelegt werden, mittelst der im 143. Artikel enthaltenen Formel 
wirklich erteilen. 

150. Sollte vor Verlauf der 30 Tage, während welcher der 
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König seine Sanktion zu erteilen oder zu verweigern hat, der Tag 
eintreten, wo die Cortes ihre Sitzungen beendigen sollen, so wird 
der König dieselbe in den ersten 8 Tagen der Sitzungen der fol- 
genden Cortes erteilen oder verweigern, und verstreicht auch diese 
Frist, ohne dass er sie erteilt, so wird es ebenso angesehen werden, 
als ob er sie gegeben habe, und er wird sie auch wirklich in der 
vorgeschriebenen Form geben. Verweigert aber der König seine 
Sanktion, so können diese Cortes nochmals über denselben Gesetz- 
entwurf diskutieren. 

151. Wenn auch, nachdem der König einem Gesetzentwurfe 
die Sanktion verweigert hat, ein oder mehrere Jahre hingehen, 
ohne dass derselbe Entwurf so, wie er ursprünglich zur Zeit derselben 
Deputation, die ihn das erste Mal angenommen, oder während der 
zwei darauffolgenden Deputationen gewesen^ von neuem in Vorschlag 
gebracht wird, so soll inbetreff desselben, was die Wirkung der könig- 
lichen Sanktion anlangt, doch immer das gelten, was in den drei 
vorhergehenden Artikeln festgesetzt worden. Wird derselbe aber 
im Laufe der drei eben angegebenen Deputationen nicht von neuem 
in Vorschlag gebracht, sondern später, obwohl in den nämlichen 
Ausdrücken abgefasst, vorgetragen, so soll er dann hinsichthch der 
oben angezeigten Wirkungen als ein neuer Entwurf angesehen werden. 

152. Wenn der Gesetzentwurf in der in vorstehendem Ar- 
tikel angegebenen Zwischenzeit zum zweiten oder dritten Male in 
Vorschlag gebracht und von den Cortes verworfen wird, so wird 
er, er mag dann in der Folge wieder vorgetragen werden, wenn 
er will, als ein neuer Entwurf angesehen. 

153. Die Gesetze werden mit den nämlichen Formalitäten und 
auf die nämliche Weise wieder aufgehoben, wie sie erlassen werden. 

Neunter Abschnitt. Von der Kundmachung der Gesetze. 

154. Ist das Gesetz in den Cortes bekannt gemacht, so wird 
es dem Könige angezeigt, damit unverzüglich zur feierlichen Be- 
kanntmachung desselben geschritten wird. 

155. Zur Bekanntmachung der Gesetze wird sich der König 
nachstehender Formel bedienen: „Wir — (hier folgt der Name des 
Königs) von Gottes Gnaden und kraft der Konstitution der spanischen 
Monarchie, König von Spanien, thun allen, die Gegenwärtiges sehen 
oder hören, kund und zu wissen, dass nachstehendes Gesetz von 
den Cortes beschlossen und von Uns sanktioniert worden ist (hier 
folgt der buchstäbliche Inhalt desselben). Demnach befehlen Wir 
allen Gerichtshöfen, Magistraten, Chefs, Gouverneuren und andern 
sowohl bürgerlichen als Militär- und geistlichen Behörden, wes 
Standes und Würden sie sein mögen, dieses Gesetz in allen seinen 
Teilen zu beobachten und beobachten, erfüllen und vollführen zu 
lassen. Ihr habt wohl darauf zu sehen, dass es zur Erfüllung 
komme, und werdet dafür sorgen, dass es gedruckt, öffentlich bekannt 
gemacht und in Umlauf gesetzt werde." (Es wird an den betreffenden 
Minister geschickt.) 
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156. Alle Gesetze werden auf Befehl des Königs durch die 
respektiven Minister bekannt gemacht und verbreitet, welche dieselben 
unmittelbar an alle und jede höchste und Provinzial-Gerichtshöfe 
und andre Chefs und Oberbehörden schicken, die sie dann an die 
Unterbehörden übersenden. 

Zehnter Abschnitt. Von der beständigen Deputation der Cortes. 

157. Bevor die Cortes aus einander gehen, ernennen sie eine 
Deputation, welche den Namen „immerwährende Deputation der 
Cortes" führt und aus sieben aus ihrer Mitte erwählten Mitgüedem 
besteht: nämlich dreien aus den europäischen Provinzen und dreien 
aus den überseeischen; der siebente wird, wie das Los entscheidet, 
entweder ein europäischer oder ein überseeischer Deputierter sein. 

158. Zugleich werden die Cortes zwei Stellvertreter für diese 
Deputation ernennen, einen europäischen und einen überseeischen. 

159. Die beständige Deputation dauert von der einen Sitzung 
der Cortes bis zur andern. 

160. Diese Deputation hat Nachstehendes zu besorgen: 

a) auf die Beachtung der Konstitution und der Gesetze zu sehen, 
um bei den nächsten Cortes Rechenschaft von den Verletzungen 
abzulegen, welche sie wahrgenommen hat, 

b) in den in der Konstitution vorgeschriebenen Fällen ausser- 
ordentliche Cortes zusammenzuberufen, 

c) die im 111. und 112. Artikel angegebenen Amtsverrichtungen 
zu erfüllen, 

d) den stellvertretenden Deputierten anzuzeigen, wenn sie statt 
der eigentlichen den Sitzungen beiwohnen sollen, und wenn 
sichs trifft, dass die Deputierten einer Provinz oder ihre Stell- 
vertreter ausbleiben oder durchaus nicht zusammenkommen 
können, dieser Provinz die nötigen Befehle zuzustellen, zu 
einer neuen Wahl zu schreiten. 

Elfter Abschnitt. Von den ausserordentlichen Cortes. 

161. Die ausserordentlichen Cortes bestehen aus den näm- 
lichen Deputierten, welche während der zwei Jahre ihrer Depu- 
tation die gewöhnlichen Cortes bilden. 

162. Die beständige Deputation der Cortes wird dieselben 
in folgenden drei Fällen auf einen bestimmten Tag zusammen- 
berufen: 

a) bei Erledigung der Krone; 

b) wenn der König aus irgend einem Grunde die Regierung nicht 
führen kann oder zu Gunsten seines Nachfolgers der Krone 
entsagen will. Im ersten Fall ist die Deputation ermächtigt 
alle Massregeln zu treffen, welche sie für zweckmässig hält, 
um sich von den Ursachen zu überzeugen, welche den König 
zur Regierung unfähig machen; 

c) wenn der König unter sehr bedenklichen Umständen oder 
wegen schwieriger Angelegenheiten ihre Zusammenkunft für 
zweckdienlich hält und die beständige Deputation der Cortes 
davon benachrichtigt. 
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163. Die ausserordentlichen Cortes werden sich bloss mit 
dem Gegenstande beschäftigen, weshalb sie zusammenberufen 
worden sind. 

164. Die Sitzungen der ausserordentlichen Cortes werden 
mit den nämlichen Förmlichkeiten eröffnet und geschlossen wie 
die gewöhnlichen. 

165. Die Haltung der ausserordentlichen Cortes soll die 
Wahl neuer Deputierten zu der bestimmten Zeit nicht verhindern. 

166. Wenn die ausserordentlichen Cortes an dem zur Ver- 
sammlung der gewöhnlichen bestimmten Tage ihre Sitzungen nicht 
beendigt haben, so stellen sie ihre Amtsverrichtungen ein, und die 
gewöhnlichen Cortes setzen das Geschäft fort, weshalb erstere zu- 
sammenberufen worden sind. 

167. Die beständige Deputation der Cortes setzt in dem in 
vorstehendem Artikel angegebenen Falle die ihr im 111. und 112. 
Artikel angewiesenen Amtsverrichtungen fort. 

Vierter Titel. 
Von dem Könige. 

Erster Abschnitt. Von der Unverletzlichkeit des Königs. 

168. Die Person des Königs ist heilig und unverletzlich 
und nicht verantwortlich. 

169. Der König führt den Titel: katholische Majestät. 

170. Der König hat ausschliesslich die Macht, die Gesetze 
in Vollziehung bringen zu lassen, und seine Gewalt erstreckt sich 
auf alles, was sich auf Erhaltung der Ordnung im Innern und auf 
die Sicherheit des Staats nach aussen bezieht, der Verfassung und 
den Gesetzen gemäss. 

171. Ausser dem dem Könige zustehenden Vorrechte, die 
Gesetze zu sanktionieren und bekannt zu machen, hat er noch 
folgende Hauptvorrechte : 

a) die Dekrete, Reglements und Verhaltungsbefehle auszufertigen, 
die er zur Vollziehung der Gesetze für zuträglich hält; 

b) dafür zu sorgen, dass im ganzen Königreiche die Justiz schnell 
und vollkommen ausgeübt werde; 

c) Krieg zu erklären oder Frieden zu schliessen und zu ratifi- 
cieren und dann den Cortes eine mit Dokumenten belegte 
Rechenschaft darüber abzustatten; 

d) auf Vorschlag des Staatsrats die Beamten bei allen Civil- und 
Kriminalgerichten zu ernennen; 

e) alle Civil- und Militärstellen zu besetzen; 

f ) auf Vorschlag des Staatsrats alle Bischöfe zu ernennen und 
alle übrigen geistlichen Ämter und Pfründen, worüber der 
König das Patronatsrecht ausübt, zu vergeben; 

g) Ehrenzeichen und Auszeichnungen aller Art den Gesetzen 
gemäss zu erteilen; 

h) die Armeen und Flotten zu befehligen und die Generale bei 
denselben zu ernennen; 

Alt mann, Urkk. z. anaverdentsch. Verf.-Gesch. seit 1776. 12 
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i) über die bewaffnete Macht zu verfügen und sie so zu ver- 
teilen, wie es am zuträglichsten ist; 

k) die diplomatischen und Handelsverhältnisse mit andern Mäch- 
ten zu leiten und Botschafter, Gesandte und Konsuln zu er- 
nennen; 

1) für das Schlagen der Münzen zu sorgen, auf welchen sein 

Brustbild und sein Name geprägt ist; 
m) über die Verwendung der für sdle Zweige der Staatsverwal- 
tung bestimmten Gelder zu entscheiden; 

n) den Gesetzen gemäss Verbrecher zu begnadigen; 

o) den Cortes solche Gesetze und Verbesserungen vorzuschlagen, 
wie er sie für das Wohl des Volks am zuträglichsten hält, 
damit diese in der bestimmten Form darüber beratschlagen; 

p) die sogenannten Paretis oder Reskripte zu bewilligen oder 
Dekrete der Kirchenversammlungen und die päpstlichen Bullen 
mit Einwilligung der Cortes, wenn sie allgemeine Verfügungen 
enthalten, zurückzubehalten; wenn sie Privat- oder Regierungs- 
angelegenheiten betreffen, den Staatsrat darüber zu hören; im 
Fall es sich aber um streitige Punkte handelt, das oberste 
Gerichtstribunal davon in Kenntnis zu setzen, damit es den 
Gesetzen gemäss darüber entscheide; 

q) die Staatsminister zu ernennen und frei zu wählen. 

172. Folgendes sind die Beschränkungen der königlichen 
Gewalt: 

a) der König kann unter keinem Verwände die Abhaltung der 
Cortes zu der in der Verfassung bestimmten Zeit und in den 
darin angegebenen Fällen hindern, sie weder suspendieren 
noch auflösen noch auf irgend eine Weise ihren Sitzungen 
und Beratschlagungen Hindernisse in den Weg legen. Die- 
jenigen, welche ihm zu einem solchen Versuche raten und 
dabei behülflich sind, werden für Verräter erklärt und sollen 
als solche gerichtlich belangt werden; 

b) der König kann sich ohne Einwilligung der Cortes nicht aus 
dem Königreiche entfernen, und wenn er es thut, so wird es 
so angesehen, als ob er der Krone entsagt habe; 

c) der König kann weder die königliche Gewalt noch irgend eines 
seiner Vorrechte veräussern, abtreten noch auf irgend eine 
Art einem andern übertragen. Sollte er aus irgend einer 
Ursache dem Throne zu Gunsten seines unmittelbaren Nach- 
folgers entsagen wollen, so kann er es nicht ohne Einwilligung 
der Cortes thun; 

d) der König kann keine Provinz, keine Stadt, keinen Flecken, 
keine Ortschaft noch irgend einen Teil des spanischen Gebiets, 
er sei so klein als er wolle, veräussern, abtreten oder vertauschen; 

e) der König kann ohne Einwilligung der Cortes mit keiner 
fremden Macht eine Offensiv-Allianz noch einen besondern 
Handelsvertrag schliessen; 

f) ebenso wenig kann er sich ohne Einwilligung der Cortes durch 
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irgend einen Vertrag verbindlich machen, irgend einer frem- 
den Macht Subsidien zu geben; 
g) der König kann ohne Einwilligung der Cortes die National- 

domainen weder abtreten noch veräussem; 
h) der König kann für sich allein, ohne dass die Cortes sie de- 
kretiert haben, weder unmittelbar noch mittelbar Auflagen 
machen oder Steuern erheben, sie mögen irgend welchen Na- 
men haben, oder bestimmt sein, zu was sie wollen; 
i) der König kann weder einem einzelnen noch irgend einer 

Körperschaft ein ausschliessliches Privilegium erteilen; 
k) der König kann sich weder des Eigentums irgend einer Privat- 
person oder irgend einer Körperschaft bemächtigen noch sie 
in dem Besitze, Genüsse oder in der Nutzniessung derselben 
stören; und sollte es in irgend einem Falle für irgend etwas, 
das dem Staate anerkannt nützlich ist, notwendig sein, irgend 
jemandem sein Eigentum zu nehmen, so kann es nur ge- 
schehen, wenn er zu gleicher Zeit entschädigt wird oder nach 
dem Ausspruch Sachverständiger eine angemessene Vergütung 
dafür erhält; 
1) der König kann niemand seiner Freiheit berauben noch für 
sich irgend eine Strafe auferlegen. Der Minister, welcher den 
Befehl dazu unterzeichnet, und der Richter, der ihn vollzieht, 
sind der Nation dafür verantwortlich und werden als eines 
Vergehens an der persönlichen Freiheit schuldig bestraft. Nur 
in dem Falle, wenn das Wohl und die Sicherheit des Staats 
die Verhaftung irgend einer Person erfordern sollte, kann der 
König den Befehl dazu erteilen, jedoch imter der Bedingung, 
dass die verhaftete Person binnen 48 Stunden dem gehörigen 
Richter oder Gerichtshofe übergeben werden muss; 
m) der König wird, bevor er eine Eheverbindung schliesst, solches 
den Cortes anzeigen, um ihre Einwilligung dazu zu erhalten; 
thut er es nicht, so soll es so angesehen werden, als ob er 
der Krone entsage. 

173. Der König leistet bei seiner Thronbesteigung, und wenn 
er noch minderjährig ist, dann, wann er zur Regierung gelangt, in 
Gegenwart der Cortes folgenden Eid: „Ich (hier folgt der Name), 
von Gottes Gnaden und durch die Konstitution der spanischen 
Monarchie König beider Spanien, schwöre bei Gott und dem heiligen 
Evangelium, die katholisch-apostolisch-römische Religion zu be- 
schützen und aufrecht zu halten, ohne irgend eine andere im König- 
reiche zu gestatten; die poUtische Konstitution und die Gesetze der 
spanischen Monarchie zu beobachten und beobachten zu lassen 
und einzig und allein ihr Wohl und ihren Vorteil im Auge zu 
haben; keinen Teil des Königreichs zu veräussern, abzutreten oder 
zu zerstückeln; niemals irgend eine Quantität von Früchten, Geld 
oder etwas anderes zu verlangen, wenn es nicht von den Cortes 
dekretiert worden ist; niemandem je sein Eigentum zu nehmen und 
vor allem die politische Freiheit der Nation und die persönliche 
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jedes einzelnen zu respektieren. Und wenn ich von dem, was ich 
geschworen, ganz oder nur zum Teil das Gegenteil thue, so soll 
man mir nicht Gehorsam leisten, sondern das, wodurch ich dem 
zuwider handle, soll null und nichtig sein. So wahr mir Gott 
helfen und mich beschützen und, wenn ich es nicht thue, mich be- 
strafen möge." 

Zweiter Abschnitt. Von der Kronerbfolge. 

174. Das Königreich beider Spanien ist unteilbar; die Thron- 
folge geht nach Bekanntmachung der Konstitution bloss in regel- 
mässiger Ordnung nach der Erstgeburt und Erbfolge auf die 
legitimen männlichen und weiblichen Descendenten der unten an- 
gegebenen Zweige über. 

175. Bloss legitime, während der Dauer einer gesetzmässigen 
Ehe erzeugte Söhne können Könige von Spanien werden. 

176. Bei gleichem Verwandschaftsgrade und in gleicher Linie 
gehen die männlichen Nachkommen immer den weiblichen, und 
der Ältere immer dem Jüngern vor; aber die Frauen des näheren 
Zweiges oder näheren Grades in der nämlichen Linie haben den 
Vorrang vor den Männern eines entfernteren Zweiges oder Ver- 
wandtschaftsgrades. 

177. Der Sohn oder die älteste Tochter des Sohnes des 
Königs, im Falle ihr Vater früher sterben sollte, bevor er die Erb- 
folge des Königreichs angetreten, sollen ihren Onkeln vorgehen 
und kraft des Erbrechts ihrem Grossvater unmittelbar succedieren. 

178. So lange die Linie, welcher die Erbfolge zusteht, nicht 
erlöscht, gelangt der nächste Zweig nicht zur Erbfolge. 

179. König von Spanien ist Don Ferdinand VII. von Bourbon, 
der gegenwärtig regiert 

180. In Ermangelung Don Ferdinands VII. von Bourbon 
folgen ihm seine rechtmässigen sowohl männlichen als weiblichen 
Descendenten; fehlen diese, seine Brüder und Schwestern und 
Onkel und Tanten, Brüder und Schwestern seines Vaters, und ihre 
rechtmässigen Nachkommen in der vorgeschriebenen Ordnung, indem 
sie alle unter sich das Erbfolgerecht und den Vorrang der näheren 
Zweige vor den entfernteren beobachten. 

181. Die Cortes können alle und jede von der Thronfolge 
ausschliessen, die nicht fähig sind zu regieren oder Akte be- 
gangen haben, wodurch sie sich der Krone unwürdig gemacht. 

182. Wenn alle hier angegebenen Zweige erlöschen, so sollen 
die Cortes aufs neue zusammenberufen werden, um in Erwägung 
zu ziehen, was bei Befolgung der hier aufgestellten Ordnung und 
Regeln für die Erbfolge der Nation am zuträglichsten ist 

183. Wenn die Krone sogleich oder in der Folge einer Frau 
anheimfällt, so kann sich dieselbe ohne Beisümmung der Cortes 
keinen Gemahl wählen, und wenn sie das Gegenteil tiiut, so wird 
dies als eine Entsagung der Krone angesehen. 

184. Im Falle, dass ein Weib zur Regierung gelangt, erhält 
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ihr Gemahl keine Gewalt über das Reich, von welcher Art sie sei, 
noch irgend einen Anteil an der Verwaltung. 

Dritter Abschnitt Von der Minderjährigkeit des Königs 
und der Regentschaft. 

185. Der König ist bis zum vollendeten 18. Jahre minderjährig. 

186. Während der Minderjährigkeit des Königs wird das 
Reich durch eine Regentschaft regiert 

187. Das Nämliche geschieht, wenn der König irgend einer 
physischen oder moralischen Ursache halber die Regierung zu 
führen nicht im Stande ist 

188. Wenn diese Verhinderung des Köngs länger als zwei 
Jahre dauert, und der unmittelbare Thronfolger achtzehn Jahre alt 
ist, so können ihn die Cortes statt der Regentschaft zum Regenten 
des Königreichs ernennen. 

• 189. Im Fall der Thron erledigt wird und der Prinz von 
Asturien noch minderjährig ist, so soll, wenn die ordentlichen Cortes 
nicht versammelt sind, so lange, bis die ausserordentlichen zusammen- 
kommen, die provisorische Regentschaft aus der Königin Mutter, 
wenn eine da ist, aus zwei Mitgliedern der permanenten Deputation 
der Cortes, welche nach der Ordnung ihrer Wahl zur Deputation 
die ältesten sind, und aus den zwei ältesten Staatsräten, nämlich 
dem Ältesten und dem, der auf ihn folgt, bestehen. Wenn keine 
Königin Mutter vorhanden ist, so nimmt der der Anciennität nach 
dritte Staatsrat an der Regentschaft Teil. 

190. Den Vorsitz bei der provisorischen Regentschaft führt 
die Königin Mutter, wenn es eine giebt, und in Ermangelung 
dasjenige Mitglied det permanenten Deputation der Cortes, welches 
zuerst zu dieser Deputation ernannt worden ist. 

191. Die provisorische Regentschaft wird keine andern Ge- 
schäfte abthun, als solche, die keinen Aufschub leiden, und nur 
ad interim Beamte ernennen und absetzen. 

192. Sind die ausserordentlichen Cortes beisammen, so werden 
sie eine aus drei bis fünf Personen bestehende Regentschaft ernennen. 

193. Um Mitglied der Regentschaft zu werden, muss man 
Bürger sein und die freie Ausübung seiner Rechte geniessen. Aus- 
länder, selbst wenn sie Bürgerdiplome erhalten haben, sind aus- 
geschlossen. 

194. Den Vorsitz der Regentschaft führt dasjenige Mitglied 
derselben, welches die Cortes dazu bestimmen, und diese haben 
auch im Notfall festzusetzen, ob der Vorsitz nach der Reihe um- 
gehen und auf wie lange er geführt werden soll. 

195. Die Regentschaft wird die königliche Gewalt unter der 
Bedingung ausüben, welche die Cortes für gut halten. 

196. Sowohl die eine als die andere Regentschaft wird nach 
der im Art 173 vorgeschriebenen Formel einen Eid leisten mit 
Hinzusetzung der Clausel: „dass sie dem Könige treu sein will," 
und die permanente Regentschaft wird ausserdem noch hinzufügen. 
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dass sie die von den Cortes ihrer Gewalt gesetzten Schranken 
beobachten, und wenn der König zur Volljährigkeit gelangt, oder 
seine Unfähigkeit aufhört, die Regierung des Königreichs nieder- 
legen will, bei Strafe, dass, im Fall sie es einen Augenblick ver- 
schiebt, ihre Mitglieder als Verräter angesehen und behandelt 
werden sollen. 

197. Alle Beschlüsse der Regentschaft werden im Namen 
des Königs bekannt gemacht. 

198. Vormund des mindeijährigen Könip soll derjenige sein, 
welcher von dem verstorbenen Könige in seinem letzten Willen 
dazu ernannt worden. Hat dieser niemanden ernannt, so ist die 
Königin Mutter so lange Vormünderin, als sie Witwe bleibt In 
Ermangelung derselben wird der Vormund von den Cortes ernannt. 
In dem ersten und dritten Falle muss der Vormund aus dem 
Königreiche gebürtig sein. 

199. Die Regentschaft wird darauf sehen, dass die Erziehung 
des minderjährigen Königs in allem dem grossen Zwecke seiner 
hohen Würde entspreche und nach dem von den Cortes genehmigten 
Plane vor sich gehe. 

200. Die Cortes bestimmen den GehaJt, welchen die Mit- 
glieder der Regentschaft geniessen sollen. 

Vierter Abschnitt. Von der königlichen Familie und der 
Anerkennung des Prinzen von Asturien. 

201. Der erstgeborne Sohn des Königs führt den Titel: 
„Prinz von Asturien." 

202. Die andern Kinder des Königs sind und heissen Infanten 
von Spanien (Infantes de las Espanas). 

203. Die Söhne und Töchter des Prinzen von Asturien 
sollen gleichfalls Infanten von Spanien heissen. 

204. Die Eigenschaft spanischer Infanten beschränkt sich 
einzig und allein auf diese Personen und kann nicht auf andere 
ausgedehnt werden. 

205. Die Infanten von Spanien werden die bisher genossenen 
Auszeichnungen und Ehrenbezeugungen geniessen und können zu 
allen Arten von Ämtern ernannt werden, ausgenommen zu Gerichts- 
und Deputiertenstellen bei den Cortes. 

206. Der Prinz von Asturien kann ohne Einwilligung der 
Cortes nicht aus dem Königreiche gehen, und wenn er es ohne 
ihre Zustimmung verlässt, ist er dadurch von der Thronfolge aus- 
geschlossen. 

207. Dasselbe findet statt, wenn er längere Zeit ausserhalb 
des Reiches bleibt, als in der Erlaubnis festgesetzt ist, und auf 
die von den Cortes an ihn ergangene Aufforderung zur Rückkehr 
in der von ihnen bestimmten Frist sich nicht einstellt. 

208. Der Prinz von Asturien, die Infanten und Infantinnen, 
ihre Kinder und Descendenten, die Unterthanen des Königs sind, 
können ohne seine und der Cortes Einwilligung bei Strafe, ihr 
Recht auf die Krone zu verlieren, sich nicht verheiraten. 
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209. Die Cortes und in Ermangelung derselben die perma- 
nente Deputation erhalten eine authentische Abschrift von den über 
die Geburt, die Vermählung und den Tod aller Glieder der könig- 
lichen Familie aufgenommenen Akten, um sie in ihren Archiven 
aufzubewahren. 

210. Der Prinz von Asturien wird von den Cortes mit den 
in dem Reglement für ihre innere Regierung vorgeschriebenen 
Formalitäten anerkannt werden. 

211. Diese Anerkennung geschieht in der ersten Versamm- 
lung der Cortes, die nach seiner Geburt gehalten wird. 

212. Der Prinz von -Asturien leistet, wenn er 14 Jahre alt 
ist, in Gegenwart der Cortes folgenden Eid: „Ich (hier folgt der 
Name), Prinz von Asturien, schwöre bei Gott und dem heiligen 
Evangelium, dass ich die apostolisch-römisch-katholische Religion 
verteidigen und aufrecht erhalten und kerne andere im Königreiche 
gestatten, die Konstitution der spanischen Monarchie beobachten und 
dem Könige treu und gehorsam sein will. So wahr mit Gott helfe." 

Fünfter Abschnitt. Von der Dotation der königlichen Familie. 

213. Die Cortes setzen für den Hofhalt des Königs jährlich 
eine Summe aus, welcher der hohen Würde seiner Person entspricht. 

214. Dem König gehören alle königlichen Paläste, deren 
Besitz seine Vorgänger genossen haben, und die Cortes werden 
die Ländereien bestimmen, welche sie zu seinem persönlichen Ver- 
gnügen vorzubehalten für dienüch erachten. 

215. Für den Unterhalt des Prinzen von Asturien setzen 
die Cortes gleich vom Tage seiner Geburt an, für die Infanten und 
die Infantinnen aber, nachdem sie sieben Jahre alt geworden sind, 
eine jährliche ihrer respectiven Würde entsprechende Summe aus. 

216. Die Cortes werden den Infantinnen bei ihrer Verhei- 
ratung eine angemessene Summe als Heiratsgut aussetzen, nach 
deren Bewilligung die zum Unterhalte bestimmt gewesenen jähr- 
lichen Summen aufhören. 

217. Wenn sich die Infanten verheiraten und in Spanien leben, 
so werden ihnen die bewilligten Pensionen ununterbrochen bezahlt; 
verheiraten sie sich aber und halten sich ausser Landes auf, so 
hören die Pensionen auf, und sie erhalten ein für alle Mal eine 
Summe, welche die Cortes bestimmen. 

218. Die Cortes setzen auch die Pension fest, welche die 
verwitwete Königin erhalten soll. 

219. Die Besoldungen der Mitglieder der Regentschaft werden 
von der für den Hof halt des Königs angewiesenen Summe genommen. 

220. Die Summen für den Hofhalt des Königs und die 
Pensionen für seine Familie, von welchen in den vorhergehenden 
Artikeln die Rede ist, werden von den Cortes zu Anfang jeder 
neuen Regierung festgesetzt und können während der Dauer 
derselben nicht geändert werden. 

221. Alle diese Anweisungen werden bei dem Nationalschatze 
in Rechnung gebracht, der die Zahlungen an den vom Könige er- 
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nannten Administrator leistet und mit demselben alle gegenseitigen 
Aktiva und Passiva in Ordnung bringt. 

Sechster Abschnitt. Von den Ministern oder Staats- und 
Depesche-Sekretären. 

222. Minister (Secretarios del Despacho) siud sieben, nämlich: 

a) der erste Staatssekretär (Secretario del Despacho de Estado), 

b) der Staatssekretär für die Regierung der Halbinsel und der 
benachbarten Inseln. (S. d. D. de la Gobemadon del Reyno), 

c) der Staatssekretär für die Regierung der überseeischen Länder, 

d) der Staatssekretär für die Gnaden- und Justizsachen (S. del 
D. de Gracia y Justicia), 

e) der Staatssekretär der Finanzen (S. d. D. de Hacienda), 

f) der Staatssekretär für das Kriegswesen, 

g) der Staatssekretär der Marine. 

Die folgenden Cortes werden in dieser Organisation der 
Ministerien die Änderungen vornehmen, welche Erfahrung und 
Umstände nötig machen werden. 

223. Um Minister werden zu können, muss man Bürger 
und im ausübenden Genüsse seiner Rechte sein. Ausländer, auch 
wenn sie Bürgerdiplome erhalten haben, sind ausgeschlossen. 

224. Ein besonderes, von den Cortes genehmigtes Reglement 
wird die jedem Ministerium zukommenden Geschäfte bestimmen, 

225. Alle Befehle des Königs müssen von dem Minister 
desjenigen Departements, wohin sie gehören, unterzeichnet werden; 
kein Gericht und kein Staatsbeamter soll einem Befehle Folge 
leisten, bei welchem diese Formalität nicht beobachtet ist. 

226. Die Minister sind den Cortes für die Verordnungen, 
welche sie autorisieren, und die der Constitution und den Gesetzen 
zuwiderlaufen, verantwortlich, ohne dass sie zu ihrer Rechtfertigung 
den Befehl des Königs vorschützen können. 

227. Die Minister verfertigen die jährlichen Anschläge der 
Ausgaben der Staatsverwaltung, welche sie in ihrem respektiven 
Departement für erforderlich halten, und legen auf die Art und 
Weise, die weiter unten angegeben werden wird, Rechenschaft von 
denen ab, die sie gehabt haben. 

228. Um die Minister zur Verantwortung zu ziehen, werden 
die Cortes vor allem dekretieren, dass ein gerichtliches Verfahren 
stattfinden soll. 

229. Ist ein solches Dekret erlassen, so wird der Minister 
suspendiert, und die Cortes übergeben dem obersten Gerichtshofe 
alle Aktenstücke, welche diesen Prozess betreffen, der von demselben 
Gerichtshofe anhängig gemacht werden muss, welcher ihn instruiert 
und den Gesetzen gemäss entscheidet 

230. Die Cortes werden die Gehälter festsetzen, welche die 
Minister während ihres Amtes geniessen sollen. 

Siebenter Abschnitt. Von dem Staatsrate. 

231. Es soll ein Staatsrat von vierzig Mitgliedern bestehen, 
die Bürger und im ausübenden Genüsse ihrer Rechte sind. Aus- 
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länder, auch wenn sie Bärgerdiplome erhalten haben, sind davon 
ausgeschlossen. 

232. Er wird aus folgenden Mitgliedern zusammengesetzt 
sein, nämlich: aus vier und nicht mehr Geistlichen von anerkann- 
tem und erprobtem Verdienste und Berühmtheit, worunter zwei 
Bischöfe sein sollen; aus vier und nicht mehr Granden von Spa- 
nien, die mit Tugenden, Talenten und den nötigen Kenntnissen 
geziert sind ; und die übrigen zweiunddreissig sollen aus Männern 
gewählt werden, welche sich durch ihre Berühmtheit und Kennt- 
nisse oder durch ihre ganz vorzüglichen Dienste in einigen der 
vornehmsten Zweige der Staatsverwaltung und Regierung aus- 
gezeichnet haben. Die Cortes können zu diesen Stellen niemand 
vorschlagen, der zur Zeit, wo sie besetzt werden, Deputierter bei 
den Cortes ist. Wenigstens zwölf Mitglieder des Staatsrats müssen 
aus den überseeischen Provinzen gebürtig sein. 

233. Alle Staatsräte werden auf den Vorschlag der Cortes 
von dem Könige ernannt. 

234. Um die Bildung dieses Staatsrats zu bewerkstelligen, 
wird in den Cortes ein dreifaches Verzeichnis aller oben angeführ- 
ten Klassen von Kandidaten in dem angegebenen Verhältnisse an- 
gefertigt, woraus der König die vierzig Individuen wählt, welche 
den Staatsrat bilden sollen, indem er die Geistlichen aus der 
Liste ihrer Klasse, die Granden aus der der Granden nimmt und 
so auch bei den übrigen verfahrt. 

235. Wenn eine Stelle im Staatsrate erledigt wird, so wer- 
den die zunächst zusammentretenden Cortes dem Könige drei 
Personen aus der Klasse, in welcher die Erledigung stattfindet, 
vorschlagen, damit ei* denjenigen daraus wähle, den er für den 
passendsten hält. 

236. Der Staatsrat ist der alleinige Ratgeber des Königs; 
letzterer wird denselben in wichtigen Regierungsangelegenheiten, 
besonders wegen zu erteilender oder zu verweigernder Sanktion 
der Gesetze, wegen Kriegserklärungen und Abschluss von Ver- 
trägen um seine Meinung fragen. 

237. Diesem Rate steht es zu, dem Könige zur Präsentation 
für alle geistlichen Pfründen und zur Besetzung aller richterlichen 
Stellen drei Personen vorzuschlagen. 

238. Der König wird nach vorhergegangener Anhörung des 
Staatsrates ein Reglement für die innere Leitung des Staatsrates 
festsetzen und dasselbe den Cortes zur Genehmigung vorlegen. 

239. Die Staatsräte können ohne eine vor dem obersten 
Gerichte gerechtfertigte Ursache ihrer Stelle nicht entsetzt werden. 

240. Die Cortes bestimmen die Gehälter des Staatsrats. 

241. Beim Antritte ihrer Stellen schwören die Staatsräte in 
die Hände des Königs, die Verfassung aufrecht zu erhalten, dem 
Könige treu zu sein und ihm nur das zu raten, was sie ohne 
Privatabsicht und ohne Privatinteresse für das Wohl der Nation 
zuträglich halten. 
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Fünfter Titel. 

Von den Gerichtshöfen und von der Verwaltung 

der Civil- und Kriminal-Justiz. 

Erster Abschnitt Von den Gerichtshöfen. 

242. Die Gewalt, die Gesetze in Civil- und Kriminalsachen 
in Anwendung zu bringen, kommt ausschliesslich den Gerichts- 
höfen zu. 

243. Weder die Cortes noch der König können in irgend 
einem Falle richterliche Funktionen ausüben, die schon anhängigen 
Prozesse zurücknehmen oder schon entschiedene noch einmal vor- 
nehmen lassen. 

244. Die Gesetze werden die Ordnung und Förmlichkeiten 
der Prozesse bestimmen, die bei allen Gerichtshöfen gleichförmig 
sein sollen, und wovon weder die Cortes noch der König dispen- 
sieren können. 

245. Die Gerichtshöfe können keine anderen Funktionen 
ausüben als Recht sprechen und die richterlichen Sprüche in Voll- 
ziehung bringen lassen. 

246. Ebenso wenig können sie die Ausübung der Gesetze 
suspendieren noch irgend ein Reglement über die Justizverwal- 
tung erlassen. 

247. Kein Spanier kann wegen Civil- und Kriminalvergehen 
von irgend einer andern Kommission als dem kompetenten schon 
vorher durch das Gesetz bestimmten Gerichshofe gerichtet werden. 

248. In den gewöhnlichen Civil- und Kriminalsachen giebt 
es für alle Klassen von Personen stets nur ein Gesetz. 

249. Die Geistlichen werden fortwährend im Genüsse der 
Rechte ihres Standes verbleiben nach den Bestimmungen, welche 
die Gesetze darüber enthalten oder noch künftig vorschreiben werden. 

250. Der Militärstand wird gleichfalls nach den in der Or- 
donnanz enthaltenen Bestimmungen oder denen, die sie noch in 
der Folge vorschreiben wird, besondere Gesetze gemessen. 

251. Um zum Stadtrat oder Richter gewählt zu werden, 
muss man auf spanischem Grund und Boden geboren und über 
fünfundzwanzig Jahre alt sein. Die andern Eigenschaften, welche 
beide besitzen müssen, werden in den Gesetzen bestimmt werden. 

252. Die Magistratspersonen und Richter können weder ab- 
gesetzt oder ihrer, sei es nun für eine bestimmte Zeit oder für 
immer, dauernden Funktion beraubt werden ausser wegen einer 
gesetzlich erwiesenen und vor Gericht abgeurteilten Ursache. 
Ebensowenig können sie anders als wegen einer gesetzmässig be- 
absichtigten Anklage suspendiert werden. 

253. Wenn bei dem Könige Klagen gegen eine Magistrats- 
person angebracht werden, die bei angestellter Untersuchung ge- 
gründet scheinen, so kann der König nach Anhörung des Staats- 
rats diese Magistratsperson suspendieren, indem er sogleich die 
Klage und Untersuchung an den obersten Gerichtshof gelangen 
lässt, damit dieser den Gesetzen gemäss das Urteil spreche. 
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254. Alle Richter, welche die Gesetze, worin das gericht- 
liche Verfahren in Civil- und Kriminalsachen bestimmt ist, nicht 
beobachten, sind persönlich dafür verantwortlich. 

255. Verführung, Bestechung oder Veruntreuung von Seiten 
der Magistratspersonen oder Richter veranlassen gegen diejenigen, 
welche sich etwas derart zu Schulden kommen lassen, einen Pro- 
zess im Namen des Volks. 

256. Die Cortes werden den Magistratspersonen und Rich- 
tern eine gehörige Besoldung aussetzen. 

257. Die Rechtspflege wird im Namen des Königs verwaltet, 
und die Beschlüsse und Urteilssprüche der oberen Gerichtshöfe 
werden gleichfalls in seinem Namen erlassen. 

258. In der ganzen Monarchie soll mit Vorbehalt der Ab- 
änderungen, welche die Cortes unter besondern Umständen viel- 
leicht darin vornehmen, ein und dasselbe bürgerliche, peinliche 
und Handels-Gesetzbuch gelten. 

259. Bei Hofe soll ein Gericht unter dem Namen „oberstes 
Justiztribunal" stattfinden. 

260. Die Cortes werden die Zahl der Räte, aus denen es 
bestehen, und das Lokal, wo es seine Sitzungen halten soll, bestimmen. 

261. Die Amtsverrichtungen dieses Obertribunals bestehen 
darin: 

a) die Kompetenz der Gerichtshöfe (Audiencias) unter sich auf 
dem ganzen spanischen Gebiete und die der Audiencias mit 
den in der Halbinsel und auf den naheliegenden Inseln be- 
stehenden Tribunalen und Spezialgerichten zu bestimmen. Diese 
Kompetenzen sollen in den überseeischen Ländern so geschieden 
und verteilt werden, wie es in den Gesetzen bestimmt werden wird ; 

b) den Staatssekretären und den Ministern das Urteil zu sprechen, 
wenn die Cortes dekretiert haben, dass ein gerichtliches Ver- 
fahren gegen sie stattfinden soll; 

c) alle Absetzungs- und Suspendierungs-Prozesse der Staats- oder 
Gerichtsräte zu entscheiden; 

d) die gegen die Staats- und Depeschensekretäre, Staatsräte und 
Beamten der Audiencias anhängigen Kriminalprozesse zu ent- 
scheiden, indem es dem politischen Chef, der die meiste Autorität 
hat, zukommt, den Prozess zu instruieren und ihn dem Ober- 
tribunale zu übergeben; 

e) alle gegen einzelne Mitglieder dieses Obergerichts anhängige 
Prozesse zu entscheiden. Sollte sich der Fall ereignen, dass 
es nötig wäre, dieses Obergericht zur Verantwortung zu ziehen, 
so sollen die Cortes mit Beobachtung der im Artikel 228 fest- 
gesetzten Form zur Ernennung eines desfallsigen Tribunals 
schreiten, welches aus 9 Richtern bestehen soll, die durchs 
Los aus einer doppelt so zahlreichen Liste gewählt werden; 

f) über den Ort, wo sich jeder Staatsbeamter den Gesetzen 
gemäss aufhalten muss, zu entscheiden; 
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g) alle streitigen Gegenstände, die das Patronatsrecht des Königs 
betreffen, zu entscheiden; 

h) über die Appellationen (recursos de fuerza) aller geistlichen 
Oberhofgerichte zu entscheiden; 

i) die Nullitätsrekurse (recursos de nulidad) zu entscheiden, 
welche gegen die in letzter Instanz ausgesprochenen Urteile 
eingelegt werden, um den Prozess wieder in seinen anfänglichen 
Zustand zu versetzen, indem derselbe an ein anderes Tribunal 
verwiesen und die Verantwortlichkeit in Ausübung gebracht 
wird, von der im Art. 254 die Rede ist. Was die überseeischen 
Länder betrifft, so sollen die dort vorfallenden Rekurse und 
Appellationen in der gehörigen Orts angegebenen Form ent- 
schieden werden; 

k) die Zweifel der anderen Tribunale über den Sinn der Gesetze 
zu vernehmen und den König über diese Zweifel und das, 
was ihnen etwa zu Grunde liegt, um Rat zu fragen, damit 
dieser die Cortes veranlasse, eine gehörige Erklärung darüber 
von sich zu geben; 

1) die Verzeichnisse der Civil- und Kriminalprozesse durchzusehen, 
welche die Audiencias demselben vorlegen müssen, um die 
schnelle Verwaltung der Justiz zu befördern, zu demselben 
Ende eine Abschrift davon an die Regierung einzusenden, um 
die öffentliche Bekanntmachung derselben durch den Druck 
anzuordnen. 

262. Alle Civil- und Kriminalprozesse werden in dem Be- 
zirke eines jeden Tribunals beendigt. 

263. Den Audiencias soll es zustehen, alle Civilsachen der 
niedem Gerichte ihres Bezirks in zweiter und dritter Instanz, so 
wie auch die Criminalprozesse nach den in den Gesetzen enthaltenen 
Bestimmungen zu entscheiden; ebenso wie die Fälle, wo es sich 
um Suspendierung oder Absetzung der niedem Richter ihres Be- 
zirks handelt, jedoch immer nach der in den Gesetzen festgesetzten 
Weise und indem sie darüber an den König berichten. 

264. Die Richter, welche in zweiter Instanz erkannt haben, 
können nicht an der Untersuchung des nämlichen Prozesses in 
dritter Instanz teilnehmen. 

265. Die Audiencias entscheiden auch alle Jurisdiktions- 
streitigkeiten der untergeordneten Richter ihres Bezirks. 

266. Es kommt ihnen gleichfalls zu, die rechtskräftigen 
Rekurse (recursos de fuerza) der geistlichen Gerichte und Behörden 
ihres Bezirks zu entscheiden. 

267. Ebenso sollen sie zur Beförderung einer schnellen Justiz 
von allen untergeordneten Richtern ihres Bezirks genaue Meldungen 
über die Prozesse erhalten, die über grobe Vergehungen anhängig 
gemacht worden sind, und Verzeichüiisse von allen Civil- und 
Kriminalprozessen, die bei ihrem Gerichte betrieben werden, mit 
Angabe, wie es mit diesen oder jenen stehe. 

268. Die überseeischen Audiencias werden ausserdem noch 
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die Entscheidung der ausserordentlichen Nullitätsrekurse über sich 
haben, welche bei den Audiencias angebracht werden müssen, die 
zahlreich genug sind, um drei Kammern zu bilden, und wo der 
Prozess noch in keiner Instanz entschieden worden ist Bei den 
Audiencias, die nicht aus einer so grossen Zahl von Mitgliedern 
bestehen, werden die Rekurse von der einen an eine andere, in 
dem Bereiche des nämlichen Obergouvernements liegenden über- 
gehen; und im Falle, dass in diesem Gouvernement nur eine ein- 
zige Audiencia vorhanden ist, an die nächste eines andern Gou- 
vernements gelangen. 

269. Ist die Null- und Nichtigkeit ausgesprochen, so wird 
die Audiencia, welche den Prozess entschieden hat, dem Ober- 
gerichte Rechenschaft von den Beweggründen ablegen und die ge- 
hörigen Beweisstücke und Akten beibringen, damit die Verant- 
wortlichkeit in Kraft gesetzt werde, von der im Art. 254 die Rede ist* 

270. Die Audiencias werden alle Jahre dem Obergerichte 
genaue Verzeichnisse von allen Civilprozessen und alle sechs 
Monate von allen Kriminalprozessen, sowohl den entschiedenen als 
den noch unentschiedenen, mit Angabe ihres gegenwärtigen Standes 
und Inbegriff derer, die von niedern Gerichtsstellen an sie ge- 
langt sind, einreichen. 

271. Die Zahl der Mitglieder der Audiencias, welche nicht 
unter sieben sein darf, die Form dieser Tribunale und die Orte, 
wo sie ihren Sitz haben sollen, werden durch besondere Gesetze 
und Verordnungen bestimmt werden. 

272. Kommt die zweckmässigere Einteilung des spanischen 
Gebiets, von der im Art. 11 die Rede ist, zur Ausführung, so soll 
mit Rücksicht darauf die Zahl der zu errichtenden Audiencias 
bestimmt und denselben ihre Bezirke angewiesen werden. 

273. Es sollen verhältnismässig gleich grosse Kantone (par- 
tidos) gebildet werden, und in jedem Hauptorte (cabeza de partido) 
soll ein Oberrichter mit einer entsprechenden Gerichtsstelle (juz- 
gado) vorhanden sein. 

274. Der Geschäftskreis dieser Richter wird sich bloss auf 
Streitsachen (ä lo contencioso) beschränken, und es soll gesetzlich 
bestimmt werden, was für welche in dem Hauptorte und den 
Städten und Flecken ihres Kantons (pueblos de su partido) an sie 
gelangen und wie gross die Summen sein sollen, über die sie ohne 
weitere Appellation in Civilsachen erkennen können. 

275. In allen Städten und Flecken werden Alkalden (Alcaldes) 
bestellt und gesetzlich bestimmt werden, wie weit sich ihre 
Macht in Streit- sowie in Verwaltungssachen (en lo economico) 
erstrecken soll. 

276. Alle Richter der niedern Gerichte sind gehalten späte- 
stens in drei Tagen ihrer betreffenden Audiencia von den Pro- 
zessen, die wegen der auf ihrem Gebiete begangenen Vergehungen 
anhängig gemacht worden sind, Anzeige zu machen und fortwährend 
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zu der von der Aüdiencia ihnen vorgeschriebenen Zeit Rechen- 
schaft von dem Stande und Fortgange dieser Prozesse abzulegen. 

277. Auch müssen sie alle sechs Monate Hauptlisten (listas 
generales) von allen Civilsachen und alle drei Monate von allen 
peinlichen Prozessen, die vor ihren Gerichten anhängig sind, mit 
Angabe ihres zeitweiligen Standes an ihre betretfende Aüdiencia 
einüefern. 

278. Die Gesetze werden entscheiden, ob es spezielle Tri- 
bunale für bestimmte Sachen geben soll. 

279. Die Räte und Richter müssen beim Antritt ihrer Ämter 
schwören, die Verfassung aufrecht zu halten, dem Könige treu zu 
sein, die Gesetze zu beobachten und die Justiz unparteiisch zu 
handhaben. 

Zweiter Abschnitt. Von der Verwaltung der Justiz in Civilsachen. 

280. Kein Spanier kann des Rechtes beraubt werden, seine 
Streitigkeiten durch von beiden Parteien gewählte Schiedsrichter 
entscheiden zu lassen. 

281. Der von den Schiedsrichtern gethane Ausspruch wird 
in Ausübung gebracht, wenn sich nicht beide Teile bei der An- 
heimstellung an die Schiedsrichter das Recht zu appellieren vor- 
behalten haben. 

282. Der Alkalde jeder Gemeinde (pueblo) vertritt das Amt 
des Friedensrichters, und derjenige, welcher eine Klage wegen 
Zivilsachen oder Injurien anzubringen hat, muss sich dieserhalb 
an ihn wenden. 

283. Der Alkalde vernimmt mit zwei Rechtsverständigen, 
von denen jede Partei einen ernennt, den Kläger sowohl als den 
Beklagten, unterrichtet sich von den Gründen, worauf sie sich 
beiderseitig stützen, und trifft, nachdem er die Meinung seiner 
beiden Gehülfen vernommen, die Vorkehrung, die er für zweck- 
mässig hält, um den Streit zu schlichten, ohne dass die Sache weiter 
geführt wird, so wie sie wirklich beendigt ist, wenn beide Teile es 
bei dieser aussergerichtlichen Entscheidung bewenden lassen. 

284. Wenn nicht dargethan wird, dass man das Mittel der 
Versöhnung versucht hat, kann kein Prozess angefangen werden. 

285. Jede Streitsache, sie mag so wichtig sein, wie sie will, 
kann nur durch 3 Instanzen gehen, und es können in derselben 
nur 3 Endurteile gesprochen werden. Wird von zwei gleichen 
Urteilen an die dritte Instanz appelliert, so muss die Zahl der 
Richter, die darüber zu entscheiden haben, grösser sein, als die 
Zahl derer, die in der gesetzmässig bestimmten Form an der Un- 
tersuchung des zweiten Urteils Teil genommen haben. In dieser 
letzten Instanz wird auch hinsichtlich der Wichtigkeit der Sachen, 
der Beschaflenheit und Art der verschiedenen Urteile entschieden, 
-welcher Urteilssprudi auf jeden Fall in Ausübung gebracht werden soll. 

Dritter Abschnitt. Von der Justizverwaltung in Kriminalsachen. 

286. Die Gesetze werden die Justizverwaltung in Kriminal- 
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Sachen so anordnen, dass das gerichtliche Verfahren kurz und gut 
angestellt wird, damit die Verbrechen schnell bestraft werden. 

287. Kein Spanier kann ohne vorgängige summarische Un- 
tersuchung des Faktums und ob es zu denen gehört, welche eine 
körperliche Strafe zur Folge haben, verhaftet werden. Ebenso 
gehört ein schriftlicher Befehl vom Richter dazu, der ihm, wenn 
die Verhaftung selbst stattfindet, bekannt gemacht wird. 

288. Jedermann soll diesem Verhaftsbefehl Folge leisten, und 
jeder Widerstand wird als ein schweres Verbrechen angesehen. 

289. Im Falle der Widersetzlichkeit oder Entweichung kann 
Gewalt gebraucht werden, um sich der Person zu bemächtigen. 

290. Der Verhaftete wird, bevor man ihn ins Gefängnis 
bringt, wenn sonst nichts es hindert, vor den Richter gefuhrt, 
damit dieser ihm seine Erklärung abnehme; kann aber diese nicht 
verifiziert werden, so wird er als Verhafteter (detenido) ins Ge- 
fängnis abgeführt, und der Richter empfängt seine Aussage binnen 
24 Stunden. 

291. Die Aussage des Verhafteten wird nicht beschworen, 
überhaupt soll in Kriminalsachen über ein persönliches Faktum 
(hecho proprio) kein Eid abgenommen werden. 

292. Jeder auf der That ergriffene Verbrecher kann sogleich 
verhaftet werden, und jeder hat das Recht, ihn festzunehmen und 
vor den Richter zu führen. Ist er vor diesem gestellt und in 
Gewahrsam gebracht worden, so wird in allem nach Angabe der 
beiden vorhergehenden Artikel verfahren. 

293. Wenn beschlossen ist, dass der Ergriffene ins Gefängnis 
gebracht werden oder als Gefangener (preso) dort verbleiben soll, 
so wird ein motivierter Befehl (auto motivado) angefertigt und 
abschriftlich an den Kerkermeister (alcayde) übergeben, damit dieser 
ihn in das Gefangenenbuch eintrage. Wird dieses Erfordernis nicht 
beobachtet, so darf der Kerkermeister bei Strafe der grössten 
Verantwortlichkeit niemanden als Gefangenen aufiiehmen. 

294. Bloss bei Vergehungen, die eine pekuniäre Verant- 
wortlichkeit nach sich ziehen, kann Beschlag auf die Güter gelegt 
werden (hara embargo), und dieser wird sich nach der Summe 
richten, auf welche sich die Verantwortlichkeit erstreckt. 

295. Wenn nicht ein Fall da ist, wo das Gesetz ausdrück- 
lich die Annahme von Kaution verbietet, so kann niemand, der 
Kaution stellt, ins Gefängnis gebracht werden. 

296. Sobald als sich aus der Sache irgend ergiebt, dass der 
Gefangene zu keiner bürgerlichen Strafe verurteilt werden kann, 
soll er gegen Kaution auf freien Fuss gestellt werden. 

297. Die Gefängnisse sollen so beschaflfen sein, dass sie 
wohl zur Festhaltung, nicht aber zur Beschwerde der Verhafteten 
dienen. Deshalb wird der Kerkermeister dieselben in gutem Ge- 
wahrsam halten und diejenigen von einander absondern, welche 
nach den Befehlen des Richters keine Gemeinschaft mit einander 



192 11. Verfassung der spanischen Monarchie 1812. 

haben dürfen; doch sollen sie nie in unterirdische und ungesunde 
Kerker gesteckt werden. 

298. Es wird gesetzlich bestimmt werden, wie oft die Ge- 
fängnisse untersucht werden sollen, und kein Gefangener darf bei 
dieser Gelegenheit unter irgend einem Verwände vorentiialten werden. 

299. Der Richter und Kerkermeister, welche gegen die in 
den vorhergehenden Artikeln enthaltenen Verfügungen fehlen, wer- 
den als eigenmächtiger Gefangenhaltung, die in dem Strafgesetz- 
buche als Verbrechen aufgeführt werden soll, schuldig bestraft werden. 

300. Dem als schuldig Behandelten (al tratado como reo) 
soll innerhalb 24 Stunden die Ursache seiner Festnahme und der 
Name seines Anklägers, wenn einer vorhanden ist, bekannt ge- 
macht werden. 

301. Bevor der als schuldig Behandelte verhört wird, sollen 
ihm alle Dokumente in ihrem ganzen Umfange, sowie die Aussagen 
der Zeugen vorgelesen und der Name der letztern genannt wer- 
den ; und wenn er dieselben nicht kennt, so soll ihm alle mögliche 
Auskunft, welche er verlangt, gegeben werden, damit er erfahrt, 
wer sie sind. 

302. Die Prozesse sollen fortan in der Art und Weise und 
Form, welche gesetzlich bestimmt werden wird, öffentlich sein. 

303. Gewalt und Folter sollen nie angewandt werden. 

304. Ebenso wenig soll die Strafe der Güterkonfiskation 
stattfinden. 

305. Keine Strafe, sie mag — für welches Verbrechen es 
auch immer sei — auferlegt werden, kann zu irgend einer Zeit 
auf die Familie dessen, der sie leidet, übergehen. 

306. Man kann in keines Spaniers Haus gewaltsam ein- 
dringen ausser in den zum Besten der Ordnung und Sicherheit 
des Staates gesetzlich bestimmten Fällen. 

307. Wenn die Cortes mit der Zeit für zweckmässig er- 
achten, einen Unterschied zwischen den Richtern der That und 
denen des Rechts (jueces del hecho y del derecho) festzusetzen, 
so sollen sie es in der Form thun, die sie für passend halten. 

308. Wenn in ausserordentlichen Umständen die Sicherheit 
des Staats eine momentane Suspendierung einer von den in diesem 
Abschnitte für die Verhaftung der Delinquenten vorgeschriebenen 
Formalitäten im ganzen Umfange der Monarchie oder einem Teile 
derselben erheischt, so können die Cortes dieselbe für eine be- 
stimmte Zeit beschliessen. 

Sechster Titel. 
Von der Innern Regierung der Provinzen und Städte. 

Erster Abschnitt Von den Stadträten (Ayuntamientos). 

309. Die innere Regierung oder Polizei der Städte sollen 
Stadträte besorgen, die aus dem oder den Alkalden, den Regidores 
und dem Syndikus (Procurador syndico) bestehen, und in welchen 
der politische Chef, wenn es einen giebt, und in dessen Ermange- 
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lung der Alkalde, oder wenn es zwei giebt, der zuerst erwählte 
den Vorsitz führen soll. 

310. In den Städten und Flecken, wo es noch keinen Ge- 
meinderat giebt und denen doch einer zukäme, wird ein Rat be- 
stellt. Die, welche für sich oder mit ihrem Weichbilde 1000 See- 
len enthalten, müssen einen erhalten, und es soll ihnen zu dem 
Ende ein angemessener Bezirk angewiesen werden. 

311. Die Zahl der Individuen von jeder Klasse, aus wel- 
chen die Stadträte mit Rücksicht auf die Bevölkerung bestehen 
sollen, wird gesetzlich bestimmt werden. 

312. Die Alkalden, Regidores und Syndici in den Städten 
sollen durch WaJil ernannt werden, und die Regidores, sowie die 
andern Beamten auf Lebenszeit, sie mögen Namen und Titel haben, 
welchen sie wollen, aufhören. 

313. Alljährlich im Monate Dezember werden die Bürger 
jeder Stadt oder jedes Fleckens zusammenkommen, um mit Stimmen- 
mehrheit im Verhältnisse ihrer Volksmenge eine bestimmte Zahl 
von Wahlmännern zu ernennen, welche in derselben Stadt wohnen 
und das Bürgerrecht des Orts geniessen. 

314. Die Wahlmänner ernennen in demselben Monate mit 
absoluter Stimmenmehrheit den oder die Alcaldes, Regidores und 
den oder die Syndici, damit sie mit dem 1. Januar des folgenden 
Jahres ihre Ämter antreten. 

315. Die Alkalden werden alle Jahre erneuert; die Regidores 
alljährlich zur Hälfte und ebenso auch die Syndici, wenn es deren 
zwei giebt. Ist aber nur einer da, so wird alljährlich ein anderer 
gewählt. 

316. Wer eins von diesen Ämtern geführt hat, kann da, 
wo die Bevölkerung es gestattet, vor Verlauf von wenigstens zwei 
Jahren nicht wieder gewählt werden. 

317. Um Alkalde, Regidor oder Syndikus werden zu können, 
muss man ausserdem, dass man Bürger und im Genüsse seiner 
Rechte ist, 25 Jahre alt und wenigstens 5 Jahr in dem Orte an- 
sässig sein. Die übrigens zu diesen Ämtern erforderlichen Eigen- 
schaften werden gesetzlich bestimmt werden. 

318. Niemand, der ein öffentliches Amt hat, das der König 
vergiebt, kann Alkalde, Regidor oder Syndikus werden ; doch sind 
in dieser Verfügung diejenigen nicht mit inbegriffen, die der 
Nationalmiliz dienen. 

319. Alle drei erwähnten Municipalstellen sind Stadtämter 
(carga concejil), wovon sich niemand ohne gesetzmässige Ursache 
ausschliessen kann. * 

320. Bei jedem Stadtrate wird ein Sekretär sein, der von 
ersterem mit absoluter Stimmenmehrheit erwählt und aus der Ge- 
meindekasse besoldet wird. 

321. Dem Stadtrat liegt ob: 

a) die polizeiliche Sorge für die Gesundheit und Bequemlichkeit; 

b) dem Alkalden in allem, was die Sicherheit der Personen und 

Altmann, Urkk. z. ansserdeutRch. Verf.-Gescli. seit 177G. 13 
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des Eigentums der Einwohner und die Aufrechthaltung der 
Ordnung anlangt, beizustehen; 

c) die gesetz- und vorschriftsmässige Verwaltung der Einkünfte 
von den liegenden Gründen und Abgaben, mit der Verpflich- 
tung, einen Einnehmer zu ernennen, der die Gelder in Ver- 
wahrung hat, und für den diejenigen, die ihn ernennen, ver- 
antwortlich sind; 

d) die Verteilung und Erhebung der Steuern und die Ablieferung 
derselben an die respektive Kasse (tresoreria) ; 

e) die Sorge für alle Elementarschulen und die andern Er- 
ziehungsanstalten, welche aus den Gemeindekassen unterhalten 
werden. 

f) die Sorge für die Spitäler, Armen- und Findelhäuser und an- 
dere milde Anstalten nach den zu erlassenden Vorschriften; 

g) die Sorge für die Anlegung und Wiederherstellung der Wege, 
Kunststrassen, Brücken und Gefängnisse, Wälder und Holzun- 
gen der Gemeinde und alle öifentlichen Werke, die notwendig 
und nützlich sind oder zur Zierde gereichen. 

h) die Stadtverordnungen (ordenanzas municipales del pueblo) 
abzufassen und sie mittelst der Provinzialdeputation, die ilir 
Gutachten hinzufügen wird, den Cortes zur Genehmigung zu 
übersenden; 

i) die Beförderung des Ackerbaues, Gewerbefleisses und Handels 
nach der Beschaffenheit und den Umständen der Orte und 
insoweit, als es nützlich und wohthätig für sie ist. 

322. Wenn Arbeiten oder andere Dinge, die von allgemeinem 
Nutzen sind, vorkommen und man, weil die Einkünfte von den 
liegenden Gründen nicht liinreichen, zu den Auflagen (arbitrios) 
seine. Zuflucht nehmen muss, so können diese nicht eher erhoben 
werden, bis man durch die Provinzialdeputation die Genehmigung 
der Cortes erhalten hat. Im Fall das Werk oder der Gegenstand, 
wozu sie verwandt werden sollen, dringend nötig ist, so können die 
Stadträte mit Zustimmung der erwähnten Provinzialdeputation die- 
selben inzwischen, bis der Beschluss der Cortes ankommt, verwenden. 

323. Die Gemeinderäte verrichten alle diese Funktionen unter 
Aufsicht der Provinzialdeputation, der sie alljährlich eine belegte 
Rechenschaft von den öffentlichen Geldern, die sie eingenommen 
und verwandt haben, ablegen werden. 

Zweiter Abschnitt. Von der politischen Regierung der 
Provinzen und den Provinzialdeputationen. 

324. Die politische Verwaltung der Provinz hat der vom 
Könige für jede Provinz ernannte oberste Chef (gefe superior) 
über sich. 

325. In jeder Provinz soll es eine sogenannte Provinzial- 
deputation geben, die das Wohl derselben befördern soll, und 
worin der Chef der Provinz den Vorsitz führt. 

326. Diese Deputation soll aus dem Präsidenten, dem Inten- 
danten und 7 auf die unten angegebene Weise erwählten Mitglie- 
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dern bestehen, doch mit dem Vorbehalt, dass die Cortes in der 
Folge diese Zahl, wenn sie es für dienlich erachten oder die Um- 
stände es erfordern, ändern können, wenn die neue Einteilung der Pro- 
vinzen, wovon im 1 1. Artikel die Rede ist, stattgefunden haben wird. 

327. Die Provinzialdeputation wird alljährlich zur Hälfte er- 
neuert, indem das erste Mal die grössere und zum zweiten Mal 
die kleinere Hälfte austritt, welches immer so fortgeht. 

328. Die Wahl dieser Individuen geschieht durch die Bezirks- 
wahlmänner (electores de partido) den Tag darauf, nachdem die 
Deputierten zu den Cortes ernannt worden sind, und auf dieselbe 
Weise, wie diese erwählt werden. 

329. Zu gleicher Zeit und auf dieselbe Weise werden für 
jede Deputation drei Suppleanten erwählt. 

830. Um Mitglied der Provinzialdeputation zu werden, muss 
man Bürger und im ausübenden Genüsse seiner Rechte, mündig, 
25 Jahre alt und in der Provinz geboren sein oder sich wenigstens 
seit 7 Jahren dort aufgehalten und ein hinlängliches Einkommen 
haben, um anständig leben zu können. Keiner von den Staats- 
beamten, die der König ernennt und von denen im Art. 318 die 
Rede ist, kann es worden. 

331. Damit eine und dieselbe Person zum zweiten Mal ge- 
wählt werden kann, müssen wenigstens von der Zeit an, wo sie 
ihr Amt niederlegte, vier Jahre verstrichen sein. 

332. Wenn der Chef der Provinz nicht den Vorsitz in der 
Deputation führen kann, so führt ihn der Intendant, und in Er- 
mangelung dessen das Mitglied (el vocal), das zuerst gewählt worden. 

333. Die Deputation ernennt einen Sekretär, der aus den 
öffentlichen Fonds der Provinz besoldet wird. 

334. Die Deputation hält jährlich höchstens 90 Sitzungen, 
die auf die ihr am meisten passende Zeit verlegt werden. Auf 
der Halbinsel sollen die Deputationen am 1. März, in den über- 
seeischen Provinzen am 1. Juni beisammen sein. 

335. Diesen Deputationen liegt ob: 

a) die Verteilung der der Provinz auferlegten Steuern auf die 
Distrikte und Cantone mitmachen zu helfen und sie zu ge- 
nehmigen; 

b) auf die gute Verwendung der öffentlichen Gelder in den 
Städten und Gemeinden zu sehen, die Rechnungen darüber 
zu untersuchen, damit sie auf ihr Gutlieissen (visto bueno) 
die höhere Genehmigung erhalten und dafür Sorge zu tragen, 
dass in allem die Gesetze und Vorschriften beobachtet werden; 

c) zu sorgen, dass den Verfügungen des Art. 310 gemäss Ge- 
meinderäte (ayuntamientos) angestellt werden; 

d) wenn neue für die Provinz allgemein nützliche Werke zu unter- 
nehmen sind oder die alten wieder hergestellt werden sollen, 
der Regierung die Abgaben (arbitrios) vorzuschlagen, welche 
sie für die zweckmässigsten hält, um von den Cortes die 
nötige Erlaubnis dazu zu erhalten. 

13* 
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Wenn in den überseeischen Provinzen die öffentlichen 
Werke so dringend nötig sind, dass man den Beschluss der 
Cortes nicht abwarten kann, so kann die Deputation mit aus- 
drücklicher Genehmigung des Provinzialchefs sogleich die Ab- 
gaben verwenden, muss aber wegen der Genehmigung der 
Cortes sogleich der Regierung Rechenschaft davon ablegen. 

Zur Erhebung dieser Abgaben wird die Deputation auf 
ihre Verantwortung einen Einnehmer (depositario) ernennen 
und die von ihr durchgesehenen Rechnungen über die Ver- 
wendung derselben an die Regierung senden, damit diese sie 
verifizieren und darüber diskutieren lasse und sie am Ende den 
Cortes zur Genehmigung übergebe. 

e) die Erziehung der Jugend den genehmigten Plänen gemäss 
zu befördern, Ackerbau, Handlung und Gewerbefleiss durch 
Beschützung derer, welche in irgend einem Zweige derselben 
neue Erfindungen machen, zu begünstigen; 

f) der Regierung alle Missbräuche anzuzeigen, die sie bei der 
Verwaltung der öffentlichen Gelder gewahr werden; 

g) die Volkszahl und die statistischen Verhältnisse der Provinzen 
aufzunehmen; 

h) dafür zu sorgen, dass die milden Stiftungen und Wohlthätigkeits- 
anstalten ihren Zweck erfüllen, indem sie der Regierung die 
ihrem Bedünken nach zweckmässigsten Massregeln zur Ab- 
stellung der bemerkten Missbräuche vorschlagen; 

i) den Cortes die Verletzungen der Verfassung anzuzeigen, die 
sie in den Provinzen wahrnehmen; 

k) die Deputationen der überseeischen Provinzen werden ein 
wachsames Auge auf die Ausgaben und Einnahmen, Ordnung 
und Fortschritte der Missionen zur Bekehrung der ungläubi- 
gen Indianer haben, und diejenigen, welche damit beauftragt 
sind, werden ihnen Rechenschaft über das, was sie in der 
Hinsicht gewirkt haben, ablegen, damit Missbräuche vermieden 
werden, und die Deputationen werden die Regierungen von 
dem allen in Kenntnis setzen. 

336. Wenn irgend eine Deputation ihre Gewalt missbraucht, 
so kann der König die Mitglieder derselben suspendieren, indem 
er den Cortes diese Verfügung und die Gründe, welche Anlass 
dazu gegeben, zu wissen thut. Während der Zeit, dass sie sus- 
pendiert sind, sollen ihre Funktionen von den Suppleanten ver- 
sehen werden. 

337. Alle einzelnen Mitglieder der Gemeinderäte und Pro- 
vinzialdeputationen leisten bei dem wirklichen Antritte ihres Amts, 
jene in die Hände des zuerst ernannten Alkalden, diese in die 
Hände des Provinzialchefs, einen Eid, die Verfassung der spani- 
schen Monarchie zu erhalten, die Gesetze zu beobachten, dem 
Könige treu zu sein und gewissenhaft die Pflichten ihres Amts 
zu erfüllen. 
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Siebenter Titel. 

Von den Steuern. 

Einziger Abschnitt. 

338. Die Cortes bestimmen oder bestätigen sowohl die 
direkten als die indirekten, allgemeinen, Provinzial- oder städtischen 
Abgaben, so dass die alten bestehen bleiben, bis sie öflFenÜich ab- 
geschafft oder neue eingeführt werden. 

339. Die Steuern werden im Verhältnisse des Vermögens, 
und ohne dass irgend eine Ausnahme oder Privilegium stattfände, 
auf alle Spanier verteilt 

340. Die Steuern sollen den Ausgaben, welche die Cortes 
für alle Zweige der Staatsbedürfhisse aussetzen, angemessen sein. 

341. Damit die Cortes die Staatsausgaben und die zur 
Deckung derselben erforderlichen Steuern bestimmen können, so 
soll ihnen der Staatssekretär für die Finanzen (Secretario del 
Despacho de Hacienda), sobald sie versammelt sind, einen allge- 
meinen Anschlag vorlegen, worin die einzelnen Anschläge für die 
betreffenden Departements der andern Minister vereinigt sind. 

342. Derselbe Staatssekretär wird zugleich mit dem An- 
schlage der Ausgaben einen Plan für die Steuern vorlegen, die zur 
Deckung derselben auferlegt werden sollen. 

343. Wenn dem Könige irgend eine Steuer drückend oder 
schädlich scheint, so soll er es den Cortes durch den Finanzminister 
zu erkennen geben und zugleich eine andere, die er für zweck- 
mässig hält, vorschlagen. 

344. Ist der Betrag der direkten Steuern bestimmt, so nehmen 
die Cortes die Verteilung derselben auf die Provinzen vor und 
verweisen auf jede derselben einen Teil, der ihrem ßeichtume an- 
gemessen ist, zu welchem Ende der Finanzminister gleichfalls die 
nötigen Anschläge vorlegen soll. 

345. Es soll für die ganze Nation ein allgemeiner Schatz 
(tresoreria general) bestehen, der über den Ertrag aller für die 
Bedürfnisse des Staats bestimmten Einkünfte zu verfügen hat. 

346. In jeder Provinz soll eine Hauptkasse (Tresoreria) be- 
stehen, in welche alle in derselben für den Staatsschatz zu er- 
hebenden Steuern einfliessen sollen. Diese Hauptkassen werden mit 
dem allgemeinen Schatze in Verbindung stehen, zu dessen Ver- 
fügung sie alle ihre Fonds bereit halten werden. 

347. Keine Zahlung wird von dem Schatzmeister in Rechnung 
gebracht werden, wenn sie nicht infolge einer königlichen, von dem 
Minister contrasignierten Verordnung geschehen ist, worin angegeben 
ist, wozu sie bestimmt, und die Verordnung der Cortes, wodurch 
diese Ausgabe genehmigt worden ist. 

348. Damit der allgemeine Schatz seine Rechnungen mit 
gehöriger Genauigkeit anfertige, so sollen wegen der Verifikation 
der Berechnung der Gelder und der Verteilung der Staatseinkünfte 
der betreffende Gegenstand der Zahlung und das Datum dabei 
bestimmt werden. 



198 11. Verfassung der spanischen Monarchie 1812. 

349. Diese Bureaus (officinas) sollen mittelst einer besondern 
Instruktion so eingerichtet werden, dass sie den Zweck ihrer Ein- 
richtung ganz erfüllen. 

350. Für die Untersuchung aller Rechnungen über die 
Staatseinkünfte soll eine Oberrechnungskammer (Contaduria mayor 
de Cuentas) errichtet werden und mittelst eines besonderen Ge- 
setzes ihre Organisation erhalten. 

351. Sobald die Rechnung des allgemeinen Schatzes, welche 
sich über den jährlichen Ertrag aller Steuern und Einkünfte und 
ihre Verwendung erstrecken soll, definitiv von den Cortes genehmigt 
worden ist, so soll sie gedruckt, bekannt gemacht und an alle 
Provinzialdeputationen und Gemeinderäte ausgeteilt werden. 

352. Die Rechnungen, welche die Staatssekretäre über die 
Ausgaben ihrer betreffenden Departements anfertigen, sollen ebenfalls 
gedruckt, öffentlich bekannt gemacht und in Umlauf gesetzt werden. 

353. Die Verwaltung der Staatsfinanzen soll stets von allen 
andern Gewalten, als der, welcher sie anvertraut ist, unabhängig sein. 

354. Zollämter soll es nur in den Seehäfen und an den 
Grenzen geben, doch . soll diese Verfügung nicht eher ins Werk 
gesetzt werden, bis es die Cortes beschliessen. 

355. Die Cortes sollen vor allem andern ihre Aufmerksamkeit 
auf die anerkannte Staatsschuld richten und es sich ganz vorzüglich 
angelegen sein lassen, für die allmälige Tilgung derselben und für 
die Bezahlung der Interessen, so wie sie fäUig werden, zu sorgen, 
indem sie alles anordnen, was die Führung dieses wichtigen Ad- 
ministrationszweiges betrifft, sowohl in Hinsicht der festzusetzenden 
Abgaben (arbitrios), die gänzlich getrennt von dem Staatsschatze 
verwaltet werden sollen, als der Rechnungskammer (Officinas de 
Cuenta y Razon). 

Achter Titel. 

Von der Nationalkriegsmacht. 

Erster Abschnitt. Von dem stehenden Heere. 

356. Es soll eine stehende Land- und Seemacht zur Ver- 
teidigung des Staates nach aussen und zur Aufrechthaltung der 
Ordnung im Innern gehalten werden. 

357. Die Cortes werden jährlich die nach den Umständen 
erforderliche Truppenzahl und die Art und Weise, wie sie aus- 
gehoben werden sollen, bestimmen. 

358. Ebenso werden sie jährlich die Zahl der Kriegsschiffe 
(buques de la marina militar), die neu armiert werden oder armiert 
bleiben sollen, bestimmen. 

359. Die Cortes werden mittelst besonderer Verordnungen 
alles, was die Disziplin, das Avancement, den Sold, sowie alles, was 
die gute Einrichtung des Heeres sowie der Marine betrifft, festsetzen. 

360. Es sollen Kriegsschulen zum Unterricht und zur Bil- 
dung in allen Zweigen des Land- und Seedienstes errichtet werden. 
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361. Kein Spanier kann sich vom Kriegsdienste frei machen, 
wenn er gesetzmässig dazu aufgerufen wird. 

Zweiter Abschnitt. Von den Nationalmilizen. 

362. In allen Provinzen sollen Corps von Nationalmilizen 
errichtet werden, die aus den Einwohnern derselben nach Ver- 
hältnis ihrer Bevölkerung und ihres Zustandes gebildet w^erden. 

363. Die Art und Weise ihrer Bildung, ihre Zahl und be- 
sondere Einrichtung in allen ihren Zweigen soll durch eine besondere 
Verordnung geregelt werden. 

364. Diese Milizen sind nicht fortdauernd im Dienste, sondern 
nur wenn die Umstände es erfordern. 

365. Im Notfall kann der König innerhalb der betreffenden 
Provinz über diese Milizen verfügen, ausserhalb jedoch sie nicht 
ohne Zustimmung der Cortes verwenden. 

Neunter Titel. 

Von dem öffentlichen Unterrichte. 

Einziger Abschnitt. 

366. In allen Städten und Gemeinden des Reichs (pueblos) 
sollen Elementarschulen angelegt, und darin die Kinder im Lesen, 
Schreiben, Rechnen und im Katechismus der katholischen Religion, 
der auch eine kurze Darstellung der bürgerlichen Pflichten ent- 
halten soll, unterrichtet werden. 

367. Ebenso soll auch die gehörige Zahl von Universitäten 
und andern Unterrichtsanstalten, die man für den Unterricht in 
allen Wissenschaften, in der Litteratur und in den schönen Künsten 
für zweckmässig erachtet, angeordnet und errichtet werden. 

368. Der allgemeine Unterrichtsplan soll im ganzen Reiche 
gleich sein, und auf allen Universitäten und litterarischen Anstalten, 
wo man die geistlichen und politischen Wissenschaften lehrt, soll 
auch die politische Verfassung der Monarchie erläutert werden. 

369. Es soll eine Generalstudiendirektion bestehen, deren 
Mitglieder Männer von anerkannter Gelehrsamkeit sein sollen, und 
die unter Autorität der Regierung die Aufsicht über den öffentlichen 
Unterricht führen wird. 

370. Die Cortes werden vermittelst Pläne und besonderer 
Statuten alles, was diesen wichtigen Gegenstand des öffentlichen 
Unterrichs angeht, einrichten. 

371. Allen Spaniern steht es frei, ihre politischen Ideen, 
ohne dass sie einer vorgängigen Erlaubnis, Revision oder irgend 
einer Genehmigung bedürfen, niederzuschreiben, drucken zu lassen 
und bekannt zu machen, mit Vorbehalt der in den Gesetzen be- 
stimmten Einschränkungen und Verantwortlichkeit. 

Zehnter Titel. 

Von der Beobachtung der Verfassung und der Art, wie 

man verfährt, um Veränderungen darin vorzunehmen. 

Einziger Abschnitt. 

372. Die Cortes werden gleich in ihrer ersten Sitzung die 
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wahrgenommenen Verletzungen der Verfassung in Erwägung ziehen, 
um zweckmässige Massregeln dagegen zu ergreifen und diejenigen, 
die derselben zuwider gehandelt haben, zur Verantwortung zu ziehen. 

373. Jeder Spanier hat das Recht, den Cortes oder dem 
Könige Vorstellungen zu machen und die Beobachtung der Ver- 
fassung zu reklamieren. 

374. Jeder, der ein Staatsamt erhält, es sei beim Civil, beim 
Militär oder bei der Geistlichkeit, soll bei dem Antritte desselben 
den Eid leisten, die Verfassung zu erhalten, dem Könige treu zu 
sein und sein Amt gehörig zu verwalten. 

375. So lange, bis die Verfassung nicht 8 Jahre lang in 
allen ihren Teilen in Wirksamkeit gewesen Ist, darf keine Abänderung, 
kein Zusatz, keine Umwandlung irgend eines Artikels derselben 
in Vorschlag gebracht werden. 

376. Um irgend eine Abänderung, Vermehrung oder Reform 
in der Verfassung vornehmen zu können, muss die Deputation, 
welche definitiv darüber zu beschliessen hat, zu dem Ende mit 
besonderen Vollmachten versehen sein. 

377. Jeder Vorschlag zur Reform irgend eines Artikels der 
Verfassung muss schriftlich geschehen und wenigstens von 20 
Deputierten unterstützt und unterzeichnet sein. 

378. Der Vorschlag der Reform soll in Zwischenräumen 
von 6 zu 6 Tagen von einer Vorlesung zur andern dreimal ver- 
lesen werden. Nach der dritten wird man beratschlagen, ob er 
zur Diskussion kommen soll. 

379. Ist er für die Diskussion angenommen, so sollen dabei 
die nämlichen Förmlichkeiten und derselbe Gang beobachtet werden, 
die für die Abfassung der Gesetze vorgeschrieben sind, worauf man 
dann bestimmen wird, ob in der nächsten Generalversammlung 
von neuem darüber beratschlagt werden soll. Und damit diese 
Erklärung erfolgen kann, müssen zwei Dritteile der Stimmen für 
den Vorschlag sein. 

380. Die folgende Generalversammlung kann nach vor- 
gängiger Beobachtung der Förmlichkeiten in allen ihren Teilen 
in einem ihrer beiden Sitzungsjahre mit Einwilligung von zwei 
Dritteilen ihrer Mitglieder erklären, dass die Ausfertigung von be- 
sondern Vollmachten für die vorgeschlagene Reform stattfinden soll. 

381. Ist diese Erklärung geschehen, so soll sie öffentlich 
bekannt gemacht und allen Provinzen mitgeteilt werden, und die 
Cortes werden zufolge der Zeit, wenn sie stattgefunden, bestimmen, 
ob die nächste oder die darauf folgende Versammlung die Spezial- 
vollmachten dazu mitbringen soll. 

382. Diese Vollmachten werden durch die Wahljunten der 
Provinzen erteilt, indem sie zu den gewöhnlichen noch nachstehende 
Klausel hinzufügen. (Auch erteilt sie ihnen noch eine Spezial- 
vollmacht, um die Reform in der Verfassung vorzunehmen, von 
welcher das Dekret der Cortes handelt, das folgendermassen lautet: 
[hier folgt der buchstäbliche Inhalt des Dekrets]. Alles in Über- 
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einstimmung mit dem, was in der Verfassung vorgeschrieben ist). 
Und sie machen sich verbindlich, das, was kraft dieser Vollmachten 
beschlossen werden wird, als verfassungsmässig anzuerkennen und 
zu halten. 

383. Die vorgeschriebene Reform soll von neuem in Be- 
ratschlagung genommen und, wenn zwei Dritteile der Abgeordneten 
sie genehmigen, verfassungsmässiges Gesetz und als solches in 
den Cortes bekannt gemacht werden. 

384. Eine Deputation soll das Dekret über die Reform dem 
Könige überreichen, damit er es bekannt machen und an alle Be- 
hörden und Gemeinderäte der Monarchie verteilen lässt. 

Gegeben Cadiz, den 18. März 1812. 

Vincente Pasqual, Abgeordneter der Stadt Teruel, 
Präsident. 
(Nach dem Präsidenten folgen die Unterschriften von 182 Cortes.) 
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Le Senat conservateur, dölib^rant sur le projet de Consti- 
tution, qui lui a 6t6 präsente par le gouvernement provisoire en 
exöcution de Tacte du senat du 1. de ce mois ; aprös avoir entendu 
le rapport d'une commission sp6ciale de sept membres, d6cräte 
ce qui suit: 

Art. 1. Le gouvernement frangais est monarchique et h6r6- 
ditaire de male en male par ordre de primog^niture. 

2. Le peuple frangais appelle librement au trone de France 
Louis-Stanislas-Xavier de France, frfere du dernier roi, et aprfes lui 
les autres membres de la maison de Bourbon dans l'ordre ancien. 

3. La noblesse ancienne reprend ses titres : la nouvelle con- 
serve les siens h6r6ditairement. La l^gion d'honneur est maintenue 
avec ses Prärogatives; le roi döterminera la d6coration. 

4. Le pouvoir ex^cutif appartient au roi. 

5. Le roi, le s6nat et le corps 16gislatif concourent ä la 
formation des lois. 

Les projets de loi peuvent etre 6galement proposös dans le 
s6nat et dans le corps lögislatif. 

Ceux relatifs aux contributions ne peuvent Tötre que dans 
le corps 16gislatif. 

Le roi peut inviter 6galement les deux corps ä s'occuper 
des objets, qu'il juge convenables. 

La sanction du roi est n^cessaire pour le compl6ment de la loi. 

6. II y a Cent cinquante s6nateurs au moins et deux cents 
au plus. 
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Leur dignit6 est inamovible et h6r6ditaire de male en male 
par primogöniture. Ils sont nommös par le roi. 

Les s6nateurs actuels, k Texception de ceux, qui renonce- 
raient ä la qualitö de citoyen fran^ais, sont maintenus et fönt partie 
de ce nombre. La dotation actuelle du s6nat et des s6natoreries 
leur appartient. Les revenus en sont partagös 6galement entre 
eux et passent ä leurs successeurs. Le cas ^ch^ant de la mort 
d'un s6nateur sans post6rit6 masculine directe, sa portion retourne 
au tr§sor public. Les s6nateurs, qui seront nomm^s ä Tavenir, 
ne peuvent avoir part ä cette dotation. 

7. Les princes de la famille royale et les princes du sang 
sont de droit membres du s6nat. 

On ne peut exercer les fonctions de s6nateur qu'apres avoir 
atteint Tage de majorit6. 

8. Le s6nat d^termine les cas, oü la discussion des objets 
qu'il traite doit etre publique ou secrfete. 

9. Chaque döpartement nommera au corps 16gislatif le 
m6me nombre de d<^put6s, qu'il y envoyait. 

Les d6put6s, qui siögeaient au corps 16gislatif lors du dernier 
ajoumement, continueront ä y si6ger jusqu'ä leur remplacement 
Tous conservent leur traitement. 

A Favenir ils seront choisis imm^diatement par les Colleges 
61ectoraux, lesquels sont conserv6s sauf les changemens, qui pour- 
raient etre faits par une loi ä leur Organisation. 

La duröe des fonctions des d6put6s au corps 16gislatif est 
fix6e ä cinq annöes. 

Les nouvelles ^lections auront lieu pour la session de 1816. 

10. Le corps 16gislatif s'assemble de droit chaque ann6e le 
1. octobre. Le roi peut le convoquer extraordinairement. II peut 
l'ajourner; il peut aussi le dissoudre; mais dans ce dernier cas 
un autre corps 16gislatif doit etre formö au plus tard dans les 
trois mois par les coUöges electoraux. 

11. Le corps lögislatif a le droit de discussion. Les s6ances 
sont publiques sauf le cas, oü il juge ä propos de se former en 
comitö g6n6ral. 

12. Lo sönat, le corps lögislatif, les coll6ges Electoraux et 
les assemblEes de canton elisent leur pr^sident dans leur sein. 

13. Aucun membre du s6nat ou du corps 16gislatif ne peut 
etre arr6t6 sans une autorisation pr^alable du corps, auquel il 
appartient. 

Le jugement d'un membre du sEnat ou du corps l^gislatif 
accusE, appartient exclusivement au s6nat 

14. Les ministres peuvent etre membres, soit du sönat, soit 
du corps lögislatif. 

15. L'6galit6 de proportion dans Fimpöt est de droit. Aucun 
impot ne peut 6tre 6tabli ni pergu, s'il n'a 6tö librement consenti 
par le corps lögislatif et par le sönat. L'impöt foncier ne peut 
etre 6tabli que pour un an. Le budget de l'annöe suivante et les 
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comptes de Tannöe pr6c6dente sont pr6sent6s chaque ann6e au 
Corps 16gislatif et au senat, ä l'ouverture de la Session du corps 
lögislatif. 

16. La loi d^terminera le mode et la quotite du recrute- 
ment de rarm6e. 

17. L'independance du pouvoir judiciaire est garantie. Nul 
ne peut etre distrait de ses juges naturels. 

L'institution des jur^s est conserv^e, ainsi que la publicitö 
des d6bats en matiöre criminelle. 

La peine de la confiscation des biens est abolie. 
Le roi a le droit de faire gräce. 

18. Les cours et tribunaux ordinaires actuellement existans 
sont maintenus; leur nombre ne pourra etre diminu6 ou augmentö 
qu'en vertu d'une loi. Les juges sont ä vie et inamovibles ä 
Texception des juges de paix et des juges de commerce. Les 
commissions et les tribunaux extraordinaires sont supprim6s et 
ne pourront 6tre r^tablis. 

19. La cour de Cassation, les cours d'appel et les tribunaux 
de premiöre instance proposent au roi trois candidats pour chaque 
place de juge vacante dans leur sein: le roi choisit Tun des trois. 
Le roi nomme les premiers prfeidens et le ministöre public des 
cours et des tribunaux. 

20. Les militaires en activit^, les officiers et soldats en re- 
traite, les veuves et les officiers pensionnes conservent leurs grades, 
leurs honneurs et leurs pensions. 

21. La personne du roi est inviolable et sacr6e. Tous les 
actes du gouvernement sont signös par un ministre. Les ministres 
sont responsables de tout ce, que ces actes contiendraient d'atten- 
tatoire aux lois, ä la liberte publique et individuelle et aux droits 
des citoyens. 

22. La liberte des cultes et des consciences est garantie. 
Les ministres des cultes sont egalement traites et proteges. 

23. La libertö de la presse est entiere, sauf la r^pression 
legale des d^lits, qui pourraient rösulter de Tabus de cette liberte. 
Les commissions senatoriales de la libertö de la presse et de la 
libertö individuelle sont conservees. 

24. La dette publique est garantie. 

Les ventes des domaines nationaux sont irrövocablement 
maintenues. 

25. Aucun Fran^ais ne peut 6tre recherch^ pour les opi- 
nions ou les votes, qu'il a pu ^mettre. 

26. Toute personne a le droit d'adresser des p^titions in- 
dividuelles ä toute autorite constituee. 

27. Tous les Fran^ais sont Egalement admissibles ä tous 
les emplois civils et militaires. 

28. Toutes les lois actuellement existantes restent en vigueur, 
jusqu'ä ce qu'il y soit 16galement d6roge. Le code des lois civiles 
sera intitule „code civil des Fran^ais." 
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29. La prfeente Constitution sera soumise k Facceptation 
du peuple frangais dans la forme, qui sera r6gl6e. Louis-Stanislas- 
Xavier sera proclamö roi des Fran9ais, aüssitöt qu'il aura jur6 et 
signö par un acte portant: »j'accepte la Constitution; je jure de 
Tobserver et de la faire observer." Ce serment sera r^it^rö dans 
la solennitö, oü il recevra le serment de fid^litö des Fran9ais. 
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Louis, par la gräce de Dieu roi de France et de Navarre, 
ä tous ceux, qui ces presentes verront, salut 

La divine providence, en nous rappelant dans nos ^tats apres 
une longue absence, nous a impos^ de grandes obligations. La 
paix 6tait le premier besoin de nos sujets: nous nous en sommes 
occup^s Sans reläche; et cette paix, si n^cessaire ä la France comme 
au reste de TEurope, est sign^e. Une Charte constitutionnelle ätait 
sollicit^e par T^tat actuel du royaume; nous l'avons promise et 
nous la j^ublions. Nous avons consid6r6, que, bien que Tautoritö 
toute entiöre residät en France dans la personne du roi, nos pr6d6- 
cesseurs n'avaient point h6sit6 ä en modifier Texerdce, suivant la 
diflF^rence des temps; que c'est ainsi que les communes ont du 
leur affranchissement k Louis-le-Gros, la confirmation et l'extension 
de leurs droits k Saint-Louis et k Philippe-le-Bel; que l'ordre 
judiciaire a ^t6 6tabli et d6velopp6 par les lois de Louis XI, de 
Henri II et de Charles IX; enfin que Louis XIV a HgU presque 
toutes les parties de Tadministration publique par diff^rentes or- 
donnances, dont rien encore n'avait surpass6 la sagesse. 

Nous avons du ä l'exemple des rois nos pr6d6cesseurs ap- 
pr^cier les eflfets des progrös toujours croissans des lumiäres, les 
rapports nouveaux, que ces progrös ont introduits dans la soci6t6, 
la direction imprim6e aux esprits depuis un demi-siäcle et les 
graves altörations, qui en sont r6sult6es: nous avons reconnu, que 
le voeu de nos sujets pour une Charte constitutionnelle 6tait Tex- 
pression d'un besoin r^el; mais en cMant ä ce voeu, nous avons 
pris toutes les pr6cautions, pour que cette Charte füt digne de 
nous et du peuple, auquel nous sommes fiers de Commander. Des 
hommes sages, pris dans les premiers corps de l'ötat, se sont 
r6unis ä des commissaires de notre conseil, pour travailler k cet 
important ouvrage. 

En mßme temps que nous reconnaissions, qu'une Constitution 
libre et monarchique devait remplir l'attente de TEurope 6clair6e, 
nous avons du nous Souvenir aussi, que notre premier devoir envers 
nos peuples 6tait de conserver pour leur propre int6rßt les droits 
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et les Prärogatives de notre couronne. Nous avons esp^rö, qu'in- 
struits par Texpörience, ils seraient convaincus, que Tautoritö supreme 
peut seule donner aux institutions, qu'elle ötablit, la force, la per- 
manence et la majestö, dont eile est elle-meme rev§tue; qu'ainsi, 
lorsque la sagesse des rois s'accorde libreraent avec le voeu des 
peuples, une Charte constitutionelle peut etre de longue diiree; 
mais que, quand la violence arrache des concessions ä la faiblesse 
du gouvernement, la libert^ publique n'est pas moins en danger 
que le tröne meme. Nous avons enfin cherchö les principes de la 
Charte constitutionnelle dans le caractöre fran^ais et dans les 
monumens v6n6rables des siöcles passes. Ainsi nous avons vu 
dans le renouvellement de la pairie une Institution vraiment na- 
tionale et qui doit lier tous les Souvenirs ä toutes les espörances, 
en reunissant les temps anciens et les temps modernes. 

Nous avons remplacö par la chambre des döput^s ces anciennes 
assemblöes des champs de mars et de mai et ces chambres du 
tiers-6tat, qui ont si souvent donnö tout-ä-la-fois des preuves de 
zele pour les int^rets du peuple, de fid6lit6 et de respect pour 
Tautoritö des rois. En cherchant ainsi ä renouer la chaine des 
temps, que de funestes 6carts avaient interrompue, nous avons 
efFace de notre souvenir, comme nous voudrions, qu on put les 
effacer de l'histoire, tous les maux, qui ont af8ig6 la patrie durant 
notre absence. Heureux de nous retrouver au sein de la grande 
famille, nous n'avons su röpondre ä l'amour, dont nous recevons 
tant de t^moignages, qu'en prononc^ant des paroles de paix et de 
consolation. Le voeu le plus eher ä notre coeur, c'est que tous 
les Frangais vivent en fröres et que jamais aucun souvenir amer 
ne trouble la securite, qui doit suivre l'acte solennel, que nous leur 
accordons aujourdhui. 

Sürs de nos intentions, forts de notre conscience, nous nous 
engageons devant l'assemblöe, qui nous ecoute, ä etre fidöles ä 
cette Charte constitutionelle, nous reservant d'en jurer le maintien 
avec une nouvelle solennite devant leö autels de celui, qui pöse 
dans la meme balance les rois et les nations. 

A ces causes nous avons volontairement et par le libre exercice 
de notre autorite royale accorde et accordons, fait concession et 
octroi ä nos sujets, tant pour nous que pour nos successeurs et 
ä toujours, de la Charte constitutionnelle, qui suit: 
Droit public des Fran^ais. 

Art. 1. Les Frangais sont 6gaux devant la loi, quels que 
soient d'ailleurs leurs titres et leurs rangs. 

2. Ils contribuent indistinctement dans la proportion de leur 
fortune aux charges de Tötat 

3. Ils sont tous 6galement admissibles aux emplois civils 
et militaires. 

4. Leur libertö individuelle est 6galement garantie, personne 
ne pouvant etre poursuivi ni arret6 que dans les cas prevus par 
la loi et dans la forme, qu'elle prescrit. 
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5. Chacun professe sa religion avec une 6gale libertö et 
obtient pour son culte la meme protection. 

6. Cependant la religion catholique, apostolique et romaine 
est la religion de Tötat 

7. Les ministres de la religion catholique, apostolique et 
romaine et ceux des autres cultes chrötiens regoivent seuls des 
traitemens du tresor royal. 

8. Les Frangais ont le droit de publier et de faire imprimer 
leurs opinions, en se conformant aux lois, qui doivent röprimer 
les abus de cette libertö. 

9. Toutes les propri^tes sont inviolables, sans aucune ex- 
ception de Celles, qu'on appelle nationales, la loi ne mettant aucune 
diff^rence entre elles. 

10. L'6tat peut exiger le sacrifice d'une propriöte pour cause 
d'int6ret public legalement constat^, mais avec une indemnite 
prealable. 

11. Toutes recherches des opinions et votes ^mis jusqu'ä 
la restauration sont interdites. Le meme oubli est commande aux 
tribunaux et aux citoyens. 

12. La conscription est abolie. Le mode de recrutement de 
l'armee de terre et de mer est d6termine par une loi. 

Formes du gouvernement du roi. 

13. La personne du roi est inviolable et sacree. Ses ministres 
sont responsables. Au roi seul appartient la puissance executive. 

14. Le roi est le chef supreme de Tetat, commande les Ibrces 
de terre et de mer, declare la guerre, fait les trait6s de paix, 
d'alliance et de commerce, nomme ä tous les emplois d'admini- 
stration publique et fait les reglemens et ordonnances nfcessaires 
pour l'execution des lois et la süretö de l'^tat. 

15. La puissance legislative s'exerce coUectivement par le 
roi, la chambre des pairs et la chambre des deputös des döpartemens. 

16. Le roi propose la loi. 

17. La Proportion de la loi est portöe au gre du roi, ä la 
chambre des pairs ou ä celle des deputes, excepte la loi de Timpot, 
qui doit etre adressee d'abord ä la chambre des deputes. 

18. Toute loi doit etre discutöe et votee librement par la 
majorite de chacune des deux chambres. 

19. Les chambres ont la faculte de supplier le roi de pro- 
poser une loi sur quelque objet que ce soit et d'indiquer ce, qu'il 
leur parait convenable, que la loi contienne. 

20. Cette demande pourra etre faite par chacune des deux 
chambres, mais apres avoir ete discutee en comite secret: eile ne 
sera envoyee ä Tautre chambre par celle, qui l'aura proposee, 
qu'aprös un d^lai de dix jours. 

21. Si la proposition est adoptee par l'autre chambre, eile 
sera mise sous les yeux du roi; si eile est rejet6e, eile ne pourra 
etre representee dans la meme Session. 

22. Le roi seul sanctionne et promulgue les lois. 
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23. La liste civile est fixee pour toute la dur^e du rdgne par 
la premiöre 16gislature assemblöe depuis rav6nement du roi. 

De la chambre des pairs. 

24. La chambre des pairs est une portion essentielle de la 
puissance legislative. 

25. Elle est convoqufe par le roi en meme temps que la 
chambre des d6put6s des d^partemens. La session de Tune com- 
mence et finit en mßme temps que celle de l'autre. 

26. Toute assemblee de la chambre des pairs, qui serait 
tenue hors du temps de la session de la chambre des döputös, 
ou qui ne serait pas ordonn^e par le roi, est illicite et nulle de 
plein droit. 

27. La nomination des pairs de France appartient au roi. 
Leur nombre est illimit^: il peut en varier les dignit6s, les nommer 
ä vie ou les rendre h^röditaires selon sa volonte. 

28. Les pairs ont entr^e dans la chambre ä vingt-cinq ans 
et voix dölibörative ä trente ans seulement 

29. La chambre des pairs est pr^sid^e par le chancelier de 
France et en son absence par un pair nomm^ par le roi. 

30. Les membres de la famille royale et les princes du 
sang sont pairs par le droit de leur naissance. Ils siögent imme- 
diatement aprös le prösident; mais ils n'ont voix d61iberative qu'ä 
vingt-cinq-ans. 

31. Les princes ne peuvent prendre s^ance ä la chambre 
que de Tordre du roi, exprimö pour chaque session par un message, 
ä peine de nuUitö de tout ce, qui aurait 6t6 fait en leur pr6sence. 

32. Toutes les dölib^rations de la chambre des pairs sont 
secretes. 

33. La chambre des pairs connait des crimes de haute 
trahison et des attentats ä la süret6 de Tötat, qui seront d^finis 
par la loi. 

34. Aucun pair ne peut etre arrete que de l'autorite de la 
chambre et juge que par eile en matiöre criminelle. 

De la chambre des döputös des d6partemens. 

35. La chambre des deputös sera composöe des döput^s elus 
par les Colleges electoraux, dont Torganisation sera dßtermin^e par 
des lois. 

36. Chaque departement aura le mgme nombre de deputes, 
qu'il a eu jusqu'ä present. 

37. Les deputes seront 61us pour cinq ans et de maniere 
que la chambre soit renouvel6e chaque annte par cinquieme. 

38. Aucun d^pute ne peut etre admis dans la chambre, 
s'il n'est äge de quarante ans et s'il ne paye une contribution 
directe de mille francs. 

39. Si n^anmoins il ne se trouvait pas dans le departement 
cinquante personnes de Tage indique, payant au moins mille francs 
de contributions directes, leur nombre sera complöte par les plus 
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imposös au-dessous de mille fr., et ceux-ci pourront 6tre 61us 
concurremment avec les premiers. 

40. Les 61ecteurs, qui concourent ä la nomination des d6put6s, 
ne peuvent avoir droit de sufFrage, s'ils ne payent une contribution 
directe de trois cents francs et s'ils ont moins de trente ans. 

41. Les pr^sidens des Colleges ^lectoraux seront nomm^s 
par le roi et de droit membres du coll6ge. 

42. La moiti6 au moins des d6put^s sera choisie parmi des 
61igibles, qui ont leur domicile politique dans le d6partement. 

43. Le President de la chambre des d6put6s est nomm6 par 
le roi sur une liste de cinq membres pr6sent66 par la chambre. 

44. Les s6ances de la chambre sont publiques; mais la de- 
mande de cinq membres suffit, pour qu'elle se forme en comit6 secret 

45. La chambre se partage en bureaux, pour discuter les 
projets, qui lui ont 6t6 pr6sent6s de la part du roi. 

46. Aucun amendement ne peut etre fait ä une loi, s'il n'a 
6t6 propos6 ou consenti par le roi et s'il n'a 6t6 renvoyö discut6 
dans les bureaux. 

47. Le chambre des d^putös re^oit toutes les propositions 
d'impots; ce n'est qu'apres que ces propositions ont 6t6 admises, 
qu'elles peuvent 6tre port6es ä la chambre des pairs. 

48. Aucun impot ne peut etre 6tabli ni per^u, s'il n'a ^t6 
consenti par les deux chambres et sanctionn6 par le roi. 

49. L'impöt foncier n est consenti que pour un an. Les 
impositions indirectes peuvent l'etre pour plusieurs ann6es. 

50. Le roi convoque chaque ann^e les deux chambres; il 
les proroge et peut dissoudre celle des d6put6s des d^partemens; 
mais dans ce cas il doit en convoquer une nouvelle dans le delai 
de trois mois. 

51. Aucune contrainte par corps ne peut etre exerc6e contre 
un membre de la chambre durant la Session et dans les six semaines, 
qui l'auront pr6c6d6e ou suivie. 

52. Aucun membre de la chambre ne peut pendant la dur6e 
de la Session etre poursuivi ni arret6 en matifere criminelle, sauf 
le cas de flagrant d^lit, qu'aprös que la chambre a permis sa poursuite. 

53. Toute Petition ä l'une ou ä Tautre des chambres ne 
peut etre faite et prösent^e que par ^crit. La loi interdit d'en 
apporter en personne et ä la barre. 

Des ministres. 

54. Les ministres peuvent etre membres de la chambre 
des pairs ou de la chambre des d^putös. Ils ont en outre leur 
entr^e dans l'une ou l'autre chambre et doivent etre entendus, 
quand ils le demandent 

55. La chambre des d6put6s a le droit d'accuser les ministres et 
de les traduire devant la chambre des pairs, qui seule a celui de les juger. 

56. Ils ne peuvent etre accus6s que pour fait de trahison 
ou de concussion. Des lois particuliferes sp6cifieront cette nature 
de d^lits et en determineront la poursuite. 



13. Charte oonstitationnelle fran^aiBe 1S14. 209 

De Tordre judiciaire. 

57. Toute justice 6mane du roi. Elle s'administre en son 
nom par des juges, qu'il somme et qu'il institue. 

58. Les juges nomaai^s par le roi sont inamovibles. 

59. Les cours et tribunaux ordinaires actuellement existans 
sont maintenus. II n'y sera rien change qu'en vertu d'une loi. 

60. L'institution actuelle des juges de commerce est conserv6e. 

61. La justice de paix est ögaJement conserv6e. Les juges 
de paix, quoique nomm^s par le roi, ne sont point inamovibles. 

62. Nul ne pourra 6tre distrait de ses juges naturels. 

63. II n« pourra en cons6quence etre cr66 de commissiwis 
et tribunaux extraordinaires. Ne sont pas comprises sous cette 
dönomination les juridictions pr6v6tales, si leur r^tablissement est 
jug6 n^cessaire. 

64. Les d^bats seront publics en matiöre criminelle, ä moins 
que cette publicitö ne soit dangereuse pour l'ordre et les moeurs; 
et dans ce cas le tribunal le döclare par un jugement. 

65. L'institution des jur^s est conservöe. Les changemens, 
qu'une plus longue exp^rience ferait juger nöcessaires, ne peuvent 
etre effectues que par une loi. 

66. La peine de la confiscation des biens est abolie et ne 
pourra pas etre retablie. 

67. Le roi a le droit de faire gräce et celui de commuer 
les peines. 

68. Le Code civil et les lois actuellement existantes, qui 
ne sont pas contraires k la presente Charte, restent en vigueur 
jusqu'ä ce, qu'il y soit 16galement d6rog6. 

Droits particuliers garantis par l'^tat 

69. Les militaires en activit6 de service, les officiers et soldats 
en retraite, les veuves, les ofSciers et soldats pensionn^s conser- 
veront leurs grades, honneurs et pensions. 

70. La dette publique est garantie. Toute esp&ce d'engagement 
pris par T^tat avec ses cröanciers est inviolable. 

71. La noblesse ancienne reprend ses titres. La nouvelle 
conserve les siens. Le roi fait des nobles ä volontö; mais il ne 
leur accorde que des rangs et des honneurs sans aucune exemption 
des charges et des devoirs de la soci6t6. 

72. La 16gion d'honneur est maintenue. Le roi d^terminera 
les r^glemens Interieurs et la d6coration. 

73. Les colonies seront r6gies par des lois et des rögle- 
mens particuliers. 

74. Le roi et ses successeurs jureront dans la solennit6 de 
leur sacre, d'observer fidölement la präsente Charte constitutionnelle. 

Articles transitoires. 

75. Les d6put6s des döpartemens de France, qui si^geaient 
au Corps l^gislatif lors du demier ajournement, continueront de 
si6ger k la chambre des d6putös jusqu'ä remplacement. 

76. Le Premier renouvellement d'un cinquiöme de la chambre 

AltmaBn, Urkk. z. ausserdentsch. Yerf.-Ge8ch. seit 1776. 14 
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des d^put^s aura lieu au plus tard en Tann^e 1816 suivant Tordre 
Stabil entre les s^ries. 

Nous ordonnons, que la präsente Charte constitutionnelle, mise 
sous les yeux du s^nat et du corps l^gislatif conform^ment ä notre 
prociamation du 2 mal, sera envoy^e incontinent ä la ehambre des 
pairs et ä celle des d^put^s. 

Donnö ä Paris l*an de grace 1814 et de notre rögne le 
dix-neuvifeme. 
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Louis-Philippe, roi des Francjais, ä tous pr6sens et k venir salut 

Nous avons ordonn6 et ordonnons, que la Charte constitutio- 

nelle de 1814, teile qu'elle a M amencke par les deux chambres 

le 7 aoüt et accept^e par nous le 9, sera de nouveau publice dans 

les termes suivans: 

Droit public des Fran^ais. 

Art. 1. Les FranQais sont 6gaux devant la loi, quels que 
soient d'ailleurs leurs titres et leurs rangs. 

Art. 2. Ils contribuent indistinctement dans la proportion 
de leur fortune aux charges de Tötat. 

Art 3. Ils sont tous ^galement admissibles aux emplois 
civils et militaires. 

Art. 4. Leur libertö individuelle est ^galement garantie, 
personne ne pouvant 6tre poursuivi ni arret6 que dans les cas 
pr^vus par la loi et dans la forme, qu'elle prescrit. 

Art. 5. Chacun professe sa religion a\ec une 6gale libert6 
et obtient pour son culte la mßme protection. 

Art 6. Les ministres de la religion catholique, apostolique 
et romaine, profess^e par la majoritö des Fran^ais, et ceux des 
autres cultes chr^tiens re^oivent des traiteraens du tr^sor public. 

Art. 7. Les Frangais ont le droit de publier et de faire im- 
primer leurs opinions en se conformant aux lois. 

La censure ne pourra jamais §tre r^tablie. 

Art 8. Toutes les propri6t6s sont inviolables sans aucune 
exception de Celles, qu'on appelle nationales, la loi ne mettant 
aucune diff6rence entre elles. 

Art 9. L'ötat peut exiger la sacrifice d'une propri6t6 pour 
cause d'int&et public 16galement constatö, mais avec une indem- 
nit6 pr6alable. 

Art 10. Toutes recherches des opinions et des votes 6mis 
jusqu'ä la restauration sont interdites: le meine oubli est commandö 
aux tribunaux et aux citoyens. 
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Art 11. La conscription est abolie. Le mode de recrutement 
de l'annöe de terre et de mer est döterminö par une loi. 

Formes du gouvernement du roi. 

Art. 12. La personne du roi est inviolable et sacree. Ses 
ministres sont responsables. Au roi seul appartient la puissance 
ex6cutive. 

Art. 13. Le roi est le chef supreme de Tötat; il commande 
les forces de terre et de mer, d6clare la guerre, fait les traites de 
paix, d'alliance et de commerce, nomme ä tous les emplois d'ad- 
ministration publique et fait les r^glemens et ordonnances n6cessaires 
pour l'ex^cution des lois, sans pouvoir jamais ni suspendre les 
lois elles-memes ni dispenser de leur exöcution. 

Toutefois aucune troupe 6trangöre ne pourra gtre admise au 
Service de T^tat qu'en vertu d'une loi. 

Art 14. La puissance legislative s'exerce coUectivement par 
le roi, la chambre des pairs et la chambre des deput6s. 

Art 15. La proposition des lois appartient au roi, ä la 
chambre des pairs et ä la chambre des d^putös. 

N6anmoins toute loi d'impot doit 6tre d'abord vot6e par la 
chambre des d6put6s. 

Art. 16. Toute loi doit etre discutee et votöe librement par 
la majoritö de chacune des deux chambres. 

Art 17. Si une proposition de loi a 6t6 rejet6e par Tun des 
trois pouvoirs, eile ne pourra etre repr6sent6e dans la meme session. 

Art 18. Le roi seul sanctionne et promulgue les lois. 

Art. 19. La liste civile est fix6e pour toute la dur^e du 
regne par la premiöre 16gislature assembl6e depuisravönement du roi. 

De la chambre des pairs. 

Art. 20. La chambre des pairs est une portion essentielle 
de la puissance legislative. 

Art. 21. Elle est convoqu6e par le roi en meme temps que 
la chambre des d^put^s. La session de l'une commence et finit 
en meme temps que celle de Tautre. 

Art 22. Toute assembl6e de la chambre des pairs, qui serait 
tenue hors du temps de la session de la chambre des d6put6s, 
est illicite et nulle de plein droit, sauf le seul cas, oü eile est 
r6unie comme cour de justice, et alors eile ne peut exercer que 
des fonctions judiciaires. 

Art 23. La nomination des pairs de France appartient au 
roi. Leur nombre est illimit6: il peut en varier les dignitös, les 
nommer ä vie ou les rendre h6r6(iitaires selon sa volonte. 

Art 24. Les pairs ont entröe dans la chambre ä vingt-cinq 
ans et voix d61ib6rative k trente ans seulement 

Art. 25. La chambre des pairs est pr6sid6e par le chancelier 
de France et en son absence par un pair nommö par le roi. 
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Art 26. Les princes du sang sont pairs par droit de nais- 
sance: ils si^gent immödiatement aprös le pr^sident 

Art 27. Les s^ances de la chambre des pairs sont publiques, 
comme celles de la chambre des d6put6s. 

Art. 28. La chambre des pairs connalt des crimes de haute 
trahison et des attentats ä la süret6 de l'ötat, ' qui seront dfifinis 
par la loi. 

Art 29. Aucun pair ne peut 6tre arretö que de l'autoritö 
de la chambre et jug6 que par eile en matiöre criminelle. 

De la chambre des d6put6s. 

Art. 30. La chambre des d6put6s sera composöe des d6put6s 
61us par les coUöges 61ectoraux, dont Torganisation sera d6termin6e 
par des lois. 

Art. 31. Les d6put6s sont 6lus pour cinq ans. 

Art. 32. Aucun d6put6 ne peut 6tre admis dans la chambre, 
s'il n'est äg6 de trente ans et sll ne röunit les autres conditions 
d6termin6es par la loi. 

Art 33. Si n^anmoins il ne se trouvait pas dans le d6par- 
tement cinquante personnes de Tage indiqu6 payant le cens d'6Ü- 
gibilit^ d6termin6 par la loi, leur nombre sera compl6t6 par les 
plus imposös au-dessous du taux de ce cens, et ceux-ci pourront 
6tre 61us concurremment avec les premiers. 

Art 34. Nul n'est 61ecteur, s'il a moins de vingt-cinq ans 
et s'il ne r6unit les autres conditions d6termin6es par la loi. 

Art. 35. Les prösidens des Colleges 6lectoraux sont nomm6s 
par les 61ecteurs. 

Art 36. La moitie au moins des d6put6s sera choisie parmi 
les 61igibles, qui ont leur domicile politique dans le döpartement 

Art 37. Le prösident de la chambre des d^putös est elu 
par eile ä l'ouverture de chaque session. 

Art 38. Les s6ances de la chambre sont publiques; mais 
la demande de cinq membres suffit, pour qu'elle se forme en 
comit6 secret 

Art. 39. La chambre se partage en bureaux, pour discuter 
les projets, qui lui ont 6t6 pr6sent6s de la part du roi. 

Art. 40. Aucun impöt ne peut etre 6tabli ni pergu, s'il n'a 
6t6 consenti par les deux chambres et sanctionn6 par le roi. 

Art. 41. L'imp6t foncier n'est consenti que pour un an. Les 
impositions indirectes peuvent letre pour plusieurs annees. 

Art 42. Le roi convoque chaque ann6e les deux chambres: 
il les proroge et peut dissoudre celle des döputös; mais dans ce 
cas il doit en convoquer une nouvelle dans le d61ai de trois mois. 

Art. 43. Aucune contrainte par corps ne peut etre exercöe 
contre un membre de la chambre durant la session et dans les six 
semaines, qui Tauront pr6c6d6e ou suivie. 

Art. 44. Aucun membre de la chambre ne peut pendant la 
dur^e de la session 6tre poursuivi ni arret6 en matifere criminelle. 
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sauf le cas de flagrant d^lit, qu'apres que la chambre a permis 
sa poursuite. 

Art 45. Toute Petition ä l'une ou ä Tautre des chambres 
ne peut etre faite et pr6sent6e que par 6crit: la loi interdit d'en 
apporter en personne et ä la barre. 

Des ministres. 

Art. 46. Les ministres peuvent etre membres de la chambre 
des pairs ou de la chambre des deputös. 

Ils ont en outre leur entröe dans Tun ou Tautre chambre 
et doivent etre entendus, quand ils le demandent. 

Art. 47. La chambre des döput^s a le droit d'accuser les 
ministres et de les traduire devant la chambre des pairs, qui seule 
a celui de les juger. 

De l'ordre judiciaire. 

Art. 48. Toute justice 6mane du roi; eile s'administre en 
son nom par des juges, qu'il nomme et qu'ü institue. 

Art. 49. Les juges nommös par le roi sont inamovibles. 

Art. 50. Les cours et tribunaux ordinaires actuellement exis- 
tans sont maintenus; il n'y sera rien chang6 qu'en vertu d'uneloi. 

Art. 51. L'institution actuelle des juges de commerce est 
conserv6e. 

Art. 52. La justice de paix est 6galement conservöe. Les 
iuges de paix, quoique nommös par le roi, ne sont point inamovibles. 

Art. 53. Nul ne pourra etre distrait de ses juges naturels. 

Art. 54. II ne pourra en cons6quence etre cre^ de commis- 
sions et de tribunaux extraordinaires ä quelque titre et sous quelque 
denomination, que ce puisse etre. 

Art 55. Les döbats seront publics en matiere criminelle, ä 
moins que cette publicit^ ne soit dangereuse pour Tordre et les 
moeurs; et dans ce cas le tribunal le dtelare par un jugement 

Art 56. L Institution des jur^s est conserv6e. Les change- 
mens, qu'une plus longue experience ferait juger nöcessaires, ne 
peuvent etre efFectuös que par une loi. 

Art. 57. La peine de la confiscation dec biens est abolie et 
ne pourra pas 6tre rötablie. 

Art. 58. Le roi a le droit de faire gräce et celui de commuer 
les peines. 

Art. 59. Le code civil et les lois actuellement existantes, 
qui ne sont pas contraires k la presentej Charte, restent en vigueur, 
jusqu'ä ce qu'il y soit legalement d6rog6. 

Droits particuliers garantis par Tötat 

Art 60. Les militaires en activitö de service, les officiers 
et soldats en retraite, les veuves, les officiers et soldats pensionnös 
conserveront leurs grades, honneurs et pensions. 
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Art 61. La dette publique est garantie. Toute espdce d'en- 
gagement pris par T^tat avec ses cr^anciers est inviolable. 

Art. 62. La noblesse ancienne reprend ses titres, la nouvelle 
conserve les siens. Le roi fait des nobles ä volonte; mais 11 ne 
leur accorde que des rangs et des honneurs sans aucune exemption 
des charges et des devoirs de la soci^tö. 

Art 63. La l^gion dlionneur est maintenue. Le roi deter- 
minera les r^glemens Interieurs et la d^coration. 

Art. 64. Les colonies sont r^gies par des lois particulieres. 

Art. 65. Le roi et ses successeurs jureront ä leur av^nement 
en pr^sence des chambres r^unies, d'observer fidfelement la Charte 
constitutionnelle. 

Art. 66. La präsente Charte et tous les droits, qu'elle consacre, 
demeurent confi^s au patriotisme et au courage des gardes natio- 
nales et de tous les citoyens frangais. 

Art 67. La France reprend ses couleurs. A Tavenir il ne 
sera plus port6 d'autre cocarde que la cocarde tricolore. 
Dispositions particulieres. 

Art. 68. Toutes les nominations et cr^ations nouvelles de 
pairs faites sous le rögne du roi Charles X sont döclar^es nuUes 
et non avenues. 

L'article 23 de la Charte sera soumis ä un nouvel examen 
dans la session de 1831. 

Art 69. II sera pourvu successivement par des lois s6par6es 
et dans le plus court d61ai possible aux objets, qui suivent: 1) Tap- 
plication du jury aux dölits de la presse et aux d^lits politiques; 

2) la responsabilitö des ministres et des autres agens du pouvoir; 

3) la r66lection des d6put6s promus ä des fonctions publiques 
salari^es; 4) le vote annuel du contingent de Tarmöe; 5) Torgani- 
sation de la garde nationale avec Intervention des gardes nationaux 
dans le choix de leurs officiers; 6) des dispositions, qui assurent 
d'une maniöre legale Tötat des officiers de tout grade de terre et 
de mer; 7) des institutions döpartementales et municipales fond^es 
sur un Systeme ^lectif; 8) Tinstruction publique et la libert4 de 
l'enseignement; 9) Tabolition du double vote et la fixation des 
conditions flectorales et d'61igibilit6. 

Art. 70. Toutes les lois et ordonnances, en ce qu*elles ont 
de contraire aux dispositions adoptäes pour la rtforme de la Charte 
sont dös ä präsent et demeurent annull6es et abrogöes. 

Donnons en mandement ä nos cours et tribunaux, corps ad- 
ministratifs et tous autres, que la presente Charte constitutionnelle 
ils gardent et maintiennent, fassent garder, observer et maintenir, 
et, pour la rendre plus notoire ä tous, ils la fassent publier dans 
toutes les municipaUt^s du royaume et partout, oü besoin sera; et 
afin que ce soit chose ferme et stable ä toujours, nous y avons 
fait mettre notre sceau. 

Fait au palais-royal ä Paris le 14. jour du mois d'aoüt Tan 1830. 
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15. Constitution de la Belgique. 1831 F^vr. 7. 

J. J. Thonissen, La Constitution Beige annotee. 3. edit. 1879. — 
Deutsche Übersetzung: Pölitz 11% 237 fiF.; Schubert 11, 315 flF. 

Le Congrös national d6crete: 

Titre I. Du territoire et de ses divisions. 

Article 1. La Belgique est divis6e en provinces. 

Ces provinces sont: Anvers, le Brabant, la Flandre occiden- 
tale, la Flandre Orientale, le Hainaut, Li6ge, le Limbourg, le 
Luxembourg, Namur, sauf les relations du Luxembourg avec la 
Conf6deration germanique. 

II appartient ä la loi de diviser, s'il y a lieu, le territoire 
en un plus grand nombre de provinces. 

Art 2. Les subdivisions des provinces ne peuvent etre 
6tablies que par la loi. 

Art 3. Les limites de Tlfitat, des provinces et des communes 
ne peuvent etre changöes ou rectifi^es qu'en vertu d'une loi. 

Titre IL Des Beiges et de leurs droits. 

Art 4. La qualitö de Beige s'acquiert, se conserve et se 
perd d'aprös les rögles d6termin6es par la loi civile. 

La präsente Constitution et les autres lois relatives aux droits 
politiques d^terminent quelles sont, outre cette qualitö, les con- 
ditions nöcessaires pour Texercice de ces droits. 

Art. 5. La naturalisation est accordöe par le pouvoir l^gislatif. 

La grande naturalisation seule assimile Tötranger au Beige 
pour l'exercice des droits politiques. 

Art. 6. II n'y a dans l'fitat aucune distinction d'ordres. 

Les Beiges sont 6gaux devant la loi; seuls ils sont admis- 
sibles aux emplois civils et militaires, sauf les exceptions, qui peu- 
vent etre stabiles par une loi pour des cas particuliers. 

Art. 7. La libert6 individuelle est garantie. 

Nul ne peut etre poursuivi que dans les cas prevus par la 
loi et dans la forme, qu'elle prescrit 

Hors le cas de flagrant d61it nul ne peut etre arrStfi qu'en 
vertu de l'ordonnance motiv6e du juge, qui doit etre signifi6e au 
moment de Tarrestation ou au plus tard dans les vingt-quatre heures. 

Art. 8. Nul ne peut etre distrait contre son gre du juge, 
que la loi lui assigne. 

Art. 9. Nulle peine ne peut 6tre stabile ni appliqu6e qu'en 
vertu de la loi. 

Art 10. Le domicUe est inviolable; aucune visite domici- 
liaire ne peut avoir lieu que dans les cas pr6vus par la loi et 
dans la forme, qu'elle prescrit. 

Art 11. Nul ne peut 6tre priv6 de sa propriet6 que pour 
cause d'utilite publique dans les cas et de la maniöre stabile par 
la loi et moyennant une juste et prealable indemnitö. 
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Art. 12. La peine de la confiscation des biens ne peut etre 
6tablie. 

Art 13. La mort civile est abolie ; eile ne peut etre retablie. 

Art. 14. La libertö des cultes, celle de leur exercice public, 
ainsi que la libert^ de manifester ses opinions en toute matidre 
sont garanties, sauf la röpression des dölits commis ä Toccasion 
de Tusage de ces libertös. 

Art. 15. Nul ne peut etre contraint de concourir d'une 
mani^re quelconque aux actes et aux c6remonies dun culte ni 
d'en observer les jours de repos. 

Art 16. L'fitat n'a le droit d'intervenir ni dans la nomi- 
nation ni dans l'installation des ministres d'un culte quelconque 
ni de defendre ä ceux-ci de correspondre avec leurs sup6rieurs 
et de publier leurs actes, sauf en ce demier cas la responsabilit6 
ordinaire en matiöre de presse et de publication. 

Le mariage civil devra toujours pr6c6der la b^nödiction nup- 
tiale, sauf les exceptions ä 6tablir par la loi, s'il y a lieu. 

Art. 17. L'enseignement est libre; toute mesure preventive 
est interdite; la r^pression des d^lits n'est r6gl6e que par la loi. 

L'instruction publique donnee aux frais de T^tat est 6gale- 
ment r6gl6e par la loi. 

Art 18. La presse est libre; la censure ne pourra jamais 
ßtre 6tablie; il ne peut etre exig6 de cautionnement des ecrivains, 
6diteurs ou imprimeurs. 

Lorsque l'auteur est connu et domicilii en Belgique, Tßditeur, 
rimprimeur ou le distributeur ne peut 6tre poursuivi. 

Art 19. Les Beiges ont le droit de s'assembler paisiblement 
et Sans armes, en se conformant aux lois, qui peuvent regier 
Texercice de ce droit, sans neanmoins le soumettre ä une autori- 
sation pr^alable. 

Cette disposition ne s'applique point aux rassemblements en 
plein air, qui restent entiörement soumis aux lois de police. 

Art 20. Les Beiges ont le droit de s'associer; ce droit ne 
peut gtre soumis ä aucune mesure präventive. 

Art. 21. Chacun a le droit d'adresser aux autoritös publiques 
des p6titions, signöes par une ou plusieurs personnes. 

Les autoritös constitu6es ont seules le droit d'adresser des 
petitions en nom coUectif. 

Art. 22. Le secret des lettres est inviolable. 

La loi dötermine, quels sont les agents responsables de la 
violation du secret des lettres confi6es ä la poste. 

Art 23. L'emploi des langues usit^es en Belgique est fa- 
cultatif ; il ne peut 6tre r6gl6 que par la loi et seulement pour les 
actes de l'autorit^ publique et pour les affaires judiciaires. 

Art. 24. Nulle autorisation pr6alable n'est nöcessaire, pour 
exercer des poursuites contre les fonctionnaires publics pour faits 
de leur administration, sauf ce, qui est statu6 ä T^gard des ministres. 
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Türe III. Des pouvoirs. 

Art. 25. Tous les pouvoirs emanent de la nation. 

Ils sont exercös de la maniöre 6tablie par la Constitution. 

Art. 26. Le pouvoir 16gislatif s'exerce coUectivement par le 
roi, la chambre des repr^sentants et le s6nat. 

Art 27. L'initiative appartient ä chacune des trois branches 
du pouvoir lögislatif. 

N6anmoins toute loi, relative aux recettes ou aux d^penses 
de r^tat ou au contingent de Tarm^e, doit d'abord 6tre vot6e par 
la chambre des repr^sentants. 

Art 28. Llnterpr6tation des lois par voie d'autorit^ n'appar- 
tient qu'au pouvoir l^gislatif. 

Art. 29. Au roi appartient le pouvoir ex^cutif, tel qu'il est 
regl6 par la Constitution. 

Art 30. Le pouvoir judiciaire est exercß par les cours et 
tribunaux. 

Les arrets et jugements sont ex6cut6s au nom du roi. 

Art 31. Les int6rets exclusivement communaux ou provin- 
ciaux sont r6gl6s par les conseils communaux ou provinciaux 
d'aprös les principes ötablis par la Constitution. 

Chapitre I. Des chambres. 

Art 32. Les membres des deux chambres representent la 
nation et non uniquement la province ou la subdivision de pro- 
vince, qui les a nomm^s. 

Art. 33. Les s^ances des chambres sont publiques. 

N^anmoins chaque chambre se forme en comit6 secret sur 
la demande de son President ou de dix membres. 

Elle d^cide ensuite ä la majoritö absolue, si la s^ance doit 
etre reprise en public sur le meme siget 

Art 34. Chaque chambre vöifie les pouvoirs de ses membres 
et juge les contestations, qui s'öifwent ä ce sujet 

Art. 35. On ne peut etre k la fois membre des deux 
chambres. 

Art. 36. Le membre de Tune ou de Tautre des deux 
chambres, nommö par le gouvemement ä un emploi salari6, qu*il 
accepte, cesse imm6diatement de siöger et ne reprend ses fonctions 
qu'en vertu d'une nouvelle 61ection. 

Art 37. A chaque Session chacune des chambres nomme 
son prfeident, ses vice-pr6sidents et compose son bureau. 

Art. 38. Toute r^solution est prise k la majorit6 absolue 
des sufFrages, sauf ce, qui sera ötabli par les röglements des 
chambres ä T^gard des ölections et pr^sentations. 

En cas de partage des voix la proposition mise en dölib^- 
ration est rejet^e. 

Aucune des deux chambres ne peut prendre de r&olution, 
qu autant que la majorite de ses membres se trouve r6unie. 

Art. 39. Les votes sont 6mis k haute voix ou par assis et 
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Iev6; sur Tensemble des lois il est toujours \oU par appel nomi- 
nal et ä haute voix. Les ^lections et pr^sentations de candidats 
se fönt au scrutin secret 

Art 40. Chaque chambre a le droit d'enquete. 

Art 41. Un projet de loi ne peut etre adopt6 par Tune 
des chambres qu'aprfes avoir iU vot6 article par article. 

Art 42. Les chambres ont le droit d'amender et de diviser 
les articles et les amendements propos^s. 

Art 43* II est interdit de präsenter en personne des p^ti- 
tions aux chambres. 

Chaque chambre a le droit de renvoyer aux ministres les 
p^titions, qui lui sont adress^es. Les ministres sont tenus de 
donner des explications sur leur contenu, chaque fois que la 
chambre Texige. 

Art 44. Aucun membre de Tune ou de Tautre chambre ne 
peut etre poursuivi ou recherch6 ä Toccasion des opinions et votes 
^mis par lui dans Texercice de ses fonctions. 

Art 45. Aucun membre de Tune ou de Tautre chambre ne 
peut pendant la dur6e de la Session etre poursuivi ni arret6 en 
matiöre de r^pression, qu'avec Tautorisation de la chambre, dont 
il fait partie, sauf le cas de flagrant dölit 

Aucune contrainte par corps ne peut 6tre exerc6e contre un 
membre de Fune ou de Tautre chambre durant la session qu'avec 
la mSme autorisation. 

La d6tention ou la poursuite d'un membre de Fune ou de 
Tautre chambre est suspendue pendant la session et pour toute 
sa dur^, si la chambre le requiert 

Art 46. Chaque chambre d^termine par son rftglement le 
mode suivant, lequel eile exerce ses attributions. 

Section I. De la chambre des reprßsentants. 

Art 47. La chambre des reprösentants se compose des d6- 
put6s 6lus directement par les citoyens, payant le cens d6termin6 
par la loi ölectorale, lequel ne peiit exender 100 florins d'impöt 
direct ni etre au-dessous de 20 florins. 

Art 48. Les elections se fönt par telles divisions de pro- 
vinces et dans tels lieux, que la loi d6termine. 

Art 49. La loi 61ectorale fixe le nombre des döputös d'aprös 
la Population; ce nombre ne peut exc6der la proportion d'un d6- 
put6 sur 40000 habitants. Elle dötermine 6galement les conditions 
requises pour etre 61ecteur et la marche des op6rations ölectorales. 

Art 50. Pour etre 61igible il faut: 

1) etre Beige de naissance ou avoir regu la grande naturalisation ; 

2) jouir des droits civils et politiques; 

3) Stre äg6 de vingt-cinq ans accomplis; 

4) etre domicilii en Belgique. 

Aucune autre condition d'61igibilit6 ne peut etre requise. 
Art 51. Les membres de la chambre des repr6sentants sont 
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^lus pour quatre ans. Ils sont renouvel^s par moiti^ tous les 
deux ans d'apr^ss Tordre des s6ries d6termin6 par la loi 61ectorale. 
En cas de dissolution la chambre est renouvel^e int^gralement 
Art 52. Chaque membre de la chambre des repr6sentants 
jouit d'une mdemnit6 mensuelle de 200 fiorins pendant tonte la 
dur^e de la session. Ceux, qni habitent la ville, oü se tient la 
Session, ne jouissent d'aucune indemnit^. 

Section II. Du s6nat 

Art 53. Les membres du s^nat sont 41us ä raison de la 
Population de chaque province par les citoyens, qui 61isent les 
membres de la chambre des repr^sentants. 

Art 54. Le s6nat se compose d'un nombre de membres 
6gal ä la moiti6 des d6put6s de Tautre chambre. 

Art 55. Les s6nateurs sont 61us pour huit ans; ils sont 
renouvel6s par moiti6 tous les quatre ans d'aprös l'ordre des söries 
d6termin6 par la loi 61ectorale. 

En cas de dissolution le s6nat est renouvel6 int^gralement 

Art. 56. Pour pouvoir etre ün et rester s6nateur, if faut: 

1) etre Beige de naissance ou avoir regu la grande naturalisation; 

2) jouir de ses droits politiques et civils; 

3) etre domicilii en Belgique; 

4) etre äg^ au moins de quarante ans; 

5) payer en Belgique au moins 1000 florins d'impositions di- 
rectes, patentes comprises. 

Dans les provinces, oü la liste des citoyens payant 1000 florins 
d'impöt direct n'atteint pas la proportion de 1 sur 6000 ämes de 
Population, eile est compl6t6e par les plus impos^s de la province 
jusqu'ä concurrence de cette proportion de 1 sur 6000. 

Art. 57. Les s6nateurs ne re^oivent ni traitement ni in- 
demnit^. 

Art 58. A Tage de dix-huit ans Th^ritier pr^somptif du roi 
est de droit s^nateur. II n'a voix d^lib^rative qu'ä Tage de vingt- 
cinq ans. 

Art 59. Toute assemblöe du s6nat, qui serait tenue hors 
du temps de la session de la chambre des repr^sentants, est nulle 
de plein droit 

Chapitre IL Du roi et des ministres. 

Section I. Du roi. 

Art 60. Les pouvoirs constitutionnels du roi sont herödi- 
taires dans la descendance directe, naturelle et legitime de S. M. 
L6opold-Georges-Chr6tien-Fr6d6ric de Saxe-Cobourg de male en 
male par ordre de primogöniture et ä l'exclusion perp6tuelle des 
femmes et de leur descendance. 

Art 61. A d6faut de descendance masculine de S. M. 
Leopold- Georges -Chr6tien-Fr6d6ric de Saxe-Cobourg il pourra 
nommer son successeur avec Tassentiment des chambres, 6mis de 
la maniöre prescrite par Tarticle suivant 
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Sil n'y a pas eu de nomination falte d'aprös le mode ci- 
dessus, le trßne sera vacant. 

Art 62. Le roi ne peut etre en mftme temps chef d un 
autre Etat sans Tassentiment des deux chambres. 

Aucune des deux chambres ne peut d^lib^rer sur cet objet, 
si deux tiers au moins des membres, qui la composent, ne sont 
prSsents; et la rSsolution n'est adopt^e qu'autant qu'elle r6unit au 
moins les deux tiers des suffi^ges. 

Art 63. La personne du roi est inviolable; ses ministres 
sont responsables. 

Art. 64. Aucun acte du roi ne peut avoir d'eflfet, s'il n'est 
contre-sign^ par un ministre, qui par cek seul s'en rend responsable. 

Art. 65. Le roi nomme et r6voque ses ministres. 

Art 66. II conföre les grades dans Tarmöe. 

II nomme aux emplois d'administration g6n6rale et de re- 
lation ext6rieure, sauf les exceptions stabiles par les lois. 

n ne nomme ä d'autres emplois qu'en vertu de la disposition 
expresse d'une loi. 

Art 67. II fait les röglements et arr^tös n^cessaires pour 
rex6cution des lois, sans pouvoir jamais ni suspendre les lois 
elles-mSmes ni dispenser de leur ex^cution. 

Art 68. Le roi commande les forces de terre et de mer, 
d^clare la guerre, fait les trait^s de paix, d'alliance et de com- 
merce. II en donne connaissance aux chambres, aussitöt que l'in- 
t6r6t et la süret6 de Pfitat le permettent, en y joignant les Com- 
munications convenables. 

Les trait6s de commerce et ceux, qui pourraient grever l'Etat 
ou lier individuellement des Beiges, n'ont d'effet quaprös avoir 
regu l'assentiment des chambres. 

Nulle cession, nul 6change, nulle adjonction de territoire ne 
peut avoir lieu qu'en vertu d'une loi. Dans aucun cas les articles 
secrets d'un trait^ ne peuvent 6tre destructifs des articles patents. 

Art. 69. Le roi sanctionne et promulgue les lois. 

Art. 70. Les chambres se röunissent de plein droit chäque 
ann6e le deuxidme mardi de novembre, ä moins qu'elles n'aient 
6t6 röunies ant^rieurement par le roi. 

Les chambres doivent rester r6unies chaque ann^e au moins 
quarante jours. 

Le roi prononce la clöture de la session. 

Le roi a le droit de convoquer extraordinairement les chambres. 

Art. 71. Le roi a le droit de dissoudre les chambres, soit 
simultan6ment soit s6par6ment L'acte de dissolution contient 
convocation des ^lecteurs dans les quarante jours et des chambres 
dans les deux mois. 

Art 72. Le roi peut jgoumer les chambres. Toutefois 
rajournement ne peut exc6der le terme d'un mois ni etre renouvelö 
dans la m§me session sans l'assentiment des chambres. 

Art. 73. II a le droit de remettre ou de r6duire les peines 
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prononc^es par les juges, sauf ce, qui est statu6 relativement aux 
ministres. 

Art 74. II a le droit de battre monnaie en ex6cution de la loi. 

Art. 75. II a le droit de conßrer des titres de noblesse» 
sans pouvoir Jamals y attacher aucun privilöge. 

Art. 76. II conf^re les ordres militaires, en observant ä cet 
6gard ce que la loi prescrit 

Art. 77. La loi fixe la liste civile pour la dur6e de chaque rftgne. 

Art 78. Le roi n'a d'autres pouvoirs que ceux, que lui attri- 
buent formellement la Constitution et les lois particuliöres portöes 
en vertu de la Constitution meme. 

Art 79. A la mort du roi les chambres s'assemblent sans 
convocation, au plus tard le dixi^me jour apres celui du d^cös. 
Si les chambres ont 6t6 dissoutes ant6rieurement et que la con- 
vocation ait ^te faite dans l'acte de dissolution, pour une epoque 
post^rieure au dixiöme jour, les anciennes chambres reprennent 
leurs fonctions jusqu'ä la r^union de Celles, qui doivent les remplacer. 

S'il n'y a qu'une chambre dissoute, on suit la meme rfegle 
ä l'egard de cette chambre. 

A dater de la mort du roi et jusqu'ä. la prestation du ser- 
ment de son successeur au tröne ou du rögent, les pouvoirs con- 
stitutionnels du roi sont exerc^s au nom du peuple beige par 
les ministres r6unis en conseil et sous leur responsabilit6. 

Art 80. Le roi est majeur ä Tage de dix-huit ans accomplis» 

II ne prend possession du trone qu'aprös avoir solennelle- 
ment pret6 dans le sein des chambres röunies le serment suivant: 

„Je jure d'observer la Constitution et les lois du peuple 
beige, de maintenir Tindöpendance nationale et Tintögritö du 
territoire." 

Art 81. Si ä la mort du roi son successeur est mineur, 
les deux chambres se r6unissent en une seule assembMe ä l'effet 
de pourvoir ä la r^gence et ä la tuteile. 

Art 82. Si le roi se trouve dans Timpossibilitö de regner, 
les ministres, apres avoir fiait constater cette impossibilitö, convo- 
quent imm^diatement les chambres. II est pourvu ä la tuteile et 
k la regence par les chambres r6unies. 

Art 83. La regence ne peut etre conf6r6e qu'ä une seule 
personne. 

Le r^gent n'entre en fonctions qu'apres avoir prßte le ser- 
ment prescrit par larticle 80. 

Art 84. Aucun changement ä la Constitution ne peut Stre 
fait pendant une regence. 

Art 85. En cas de vacance du tröne, les chambres, d^li- 
b^rant en commun, pourvoient provisoirement ä la regence jusqu'ä 
la r^union des chambres intögralement renouvel6es; cette röunion 
a lieu au plus tard dans les deux mois. Les chambres nouvelles, 
d61ib6rant en commun, pourvoient d6finitivement ä la vacance. 



222 15. Constitatioa de la Belgiqae 1831. 

Section II. Des ministres. 

Art. 86. Nul ne peut etre ministre, s'il n'est Beige de 
naissance ou s'il n'a re9U la grande naturalisation. 

Art. 87. Aucun membre de la famille royale ne peut 6tre 
ministre. 

Art. 88. Les ministres n'ont voix dölibörative dans l'une ou 
Tautre chambre, que quand ils en sont membres. 

Ils ont leur entr6e dans chacune des chambres et doivent 
Stre entendus, quand ils le demandent 

Les chambres peuvent requ6rir la pr^sence des ministres. 

Art. 89. En aucun cas Tordre verbal ou 6crit du roi ne 
peut soustraire un ministre ä la responsabilit6. 

Art. 90. La chambre des repr^sentants a le droit d'accuser 
les ministres et de les traduire devant la cour de Cassation, qui 
seule a le droit de les juger, chambres r6unies, sauf ce qui sera 
Statut par la loi, quant ä l'exercice de l'action civile par la partie 
16s6e et aux crimes et d61its, que des ministres auraient commis 
hors Texercice de leurs fonctions. 

Une loi d^terminera les cas de responsabilit6, les peines ä 
infliger aux ministres et le mode de proc6der contre eux, soit sur 
Taccusation admise par la chambre des repr^sentants, soit sur la 
poursuite des parties 16s6es. 

Art. 91. Le roi ne peut faire gräce au ministre condamne 
par la cour de Cassation que sur la demande de l'une des deux 
chambres. 

Chapitre III. Du pouvoir judiciaire. 

Art. 92. Les contestations, qui ont pour objet des droits 
civils, sont exclusivement du ressort des tribunaux. 

Art. 93. Les contestations, qui ont pour objet des droits 
politiques, sont du ressort des tribunaux, sauf les exceptions ötablies 
par la loi. 

Art. 94. Nul tribunal, nulle juridiction eontentieuse ne peut 
^tre 6tabli qu'en vertu d'une loi. II ne peut 6tre cr66 de com- 
missions ni de tribunaux extraordinaires sous quelque dönomi- 
nation que ce soit. 

Art. 95. II y a pour toute la Belgique une cour de Cassation. 

Cette cour ne connait pas du fond des affaires, sauf le juge- 
ment des ministres. 

Art. 96. Les audiences des tribunaux sont publiques, ä moins 
que cette publicit6 ne soit dangereuse pour Tordre ou les moeurs ; 
et dans ce cas le tribunal le d^clare par un jugement. 

En matiere de d61its politiques et de presse le huis clos ne 
peut etre prononcö qu'ä Tunanimitö. 

Art. 97. Tout jugement est motivö. II est prononc6 en 
audience publique. 

Art 98. Le jury est 6tabli en toutes matiöres criminelles 
et pour d61its politiques et de la presse. 
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Art 99. Les juges de paix et les juges des tribunaux sont 
directement nommös par le roi. 

Les conseillers des cours d'appel et les pr6sidents et vice- 
pr^sidents des tribunaux de premiere instance de leur ressort sont 
nomm^s par le roi sur deux listes doubles, pr6sent6es Tune par 
ces cours, Tautre par les conseils provinciaux. 

Les conseillers de la cour de Cassation sont nommSs par le 
roi sur deux listes doubles, pr^sentöes Tune par le s^nat, l'autre 
par la cour de Cassation. 

Dans ces deux cas les candidats port6s sur une liste peuvent 
^galement Stre port6s sur l'autre. 

Toutes les pr6sentations sont rendues publiques au moins 
quinze jours avant la nomination. 

Les cours choisissent dans leur sein leurs pr6sidents et vice- 
presidents. 

Art 100. Les juges sont nomraös ä vie. 

Aucun juge ne peut etre priv6 de sa place ni suspendu que 
par un jugement 

Le d^placement d'un juge ne peut avoir lieu que par une 
nomination nouvelle et de son consentement 

Art. 101. Le roi nomme et r6voque les officiers du ministäre 
public prös des cours et des tribunaux. 

Art 102. Les traitements des membres de l'ordre judiciaire 
sont fix6s par la loi. 

Art 103. Aucun juge ne peut accepter du gouvemement 
des fonctions salari^es, k moins qu'ü ne les exerce gratuitement 
et sauf les cas d'incompatibilitö d6termin6s par la loi. 

Art 104. II y a trois cours d'appel en Belgique. 

La loi d^termine leur ressort et les lieux, oü elles sont 6tablies. 

Art 105. Des lois particuliferes rfeglent l'organisation des 
tribunaux militaires, leurs attributions, les droits et obligations des 
membres de ces tribunaux et la dur6e de leurs fonctions. 

II y a des tribunaux de commerce dans les lieux d6termin6s 
par la loi. Elle rfegle leur Organisation, leurs attributions, le mode 
de nomination de leurs membres et la dur6e des fonctions de 
ces derniers. 

Art 106. La cour de Cassation prononce sur les conflits 
d attributions daprös le mode r6gl6 par la loi. 

Art 107. Les cours et tribunaux *n'appliqueront les arr§t6s 
et rftglements g6n6raux, provinciaux et locaux, qu'autant qu'ils 
seront conformes aux lois. 

Chapitre IV. Des institutions provinciales et communales. 

Art. 108. Les institutions provinciales et communales sont 
r6gl6es par des lois. 

Ces lois consacrent l'application des principes suivants: 
1) Mection directe, sauf les exceptions que la loi peut 6tablir 
ä r^gard des chefs des administrations communales et des 
commissaires du gouvernement prös des conseils provinciaux ; 
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2) Tattribution aux conseils provinciaux et communaux de tout 
ce, qui est d'iiit6ret provincial et communal, sans pr^judice 
de 1 approbation de leurs actes dans les cas et suivant le 
mode, que la loi d^termine; 

3) la Publicity des s^ances des conseils provinciaux et com- 
munaux dans les limites Stabiles par la loi; 

4) la Publicity des budgets et des comptes; 

5) Fintervention du roi ou du pouvoir l^gislatif, pour empecher, 
que les conseils provinciaux et communaux ne sortent de 
leurs attributions et ne blessent Tint^ret g6n6ral. 

Art 109. La r^daction des actes de T^tat civil et la tenue 
des registres sont exclusivement dans les attributions des autorites 
communales. 

Titre IV. Des finances. 

Art. 110. Aucun impot au profit de l'fitat ne peut etre 
Stabli que par une loi. 

Aucune Charge, aucune imposition provinciale ne peut etre 
stabile que du consentement du conseil provincial. 

Aucune Charge, aucune imposition communale ne peut etre 
Stabile que du consentement du conseil communal. 

La loi d6termine les exceptions, dont l'expörience d^montrera 
la n6cessit6, relativement aux impositions provinciales et communales. 

Art 111. Les impöts au profit de T^tat sont vot6s annuUement 

Les lois, qui les 6tablissent, n'ont ne force que pour an, si 
elles ne sont renouvelöes. 

Art 112. II ne peut etre 6tabli de privilfege en matiöre d'impöts. 

Nulle exemption ou mod^ration d'impöt ne peut etre ötablie 
que par une loi. 

Art. 113. Hors les cas formellement exceptßs par la loi 
aucune r^tribution ne peut etre exig^e des citoyens qu'ä titre 
d'impöt au profit de T^tat, de la province ou de la commune. 
II n est rien innov6 au regime actuellement existant des polders 
et des wateringen, lequel reste soumis ä la l^gislation ordinaire. 

Art. 114. Aucune pension, aucune gratification k la Charge 
du trösor public ne peut etre accord^e qu'en vertu d'une loi. 

Art. 115. Chaque annöe les chambres arretent la loi des 
comptes et votent le budget 

Toutes les recettes et d^penses de l'^tat doivent etre por- 
tees au budget et dans les comptes. 

Art 116. Les membres de la cour des comptes sont nom- 
m^s par la chambre des reprfeentants et pour le terme fix6 par la loi. 

Cette cour est charg^e de Texamen et de la liquidation des 
comptes de l'administration g^nörale et de tous comptables envers 
le tr6sor public. Elle veille ä ce qu*aucun article des döpenses 
du budget ne soit d4pass6 et qu'aucun transfert n'ait lieu. Elle 
arrfete les comptes des diff6rentes administrations de T^tat et est 
charg^e de recueillir ä cet eflfet tout renseignement et toute piece 
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comptable n6cessaire. Le compte g6n6ral de T^tat est soumis 
aux chambres avec les observations de la cour des comptes. 

Cette cour est organis6e par une loi. 

Art. 117. Les traitements et pensions des ministres des 
cultes sont ä la Charge de T^tat; les sommes nöcessaires pour y 
faire face sont annuellement port^es au budget. 

Titre V. De la force publique. 

Art. 118. Le mode de recrutement de rarmee est deter- 
min6 par la loi. Elle rfegle ögalement ravancement, les droits et 
les obligations des militaires. 

Art. 119. Le contingent de Tannöe est vot6 annuellement. 
La loi, qui le fixe, n'a de force que pour un an, si eile n'est renouvelee. 

Art. 120. L'organisation et les attributions de la gendarmerie 
fönt Tobjet d'une loi. 

Art. 121. Aucune troupe ötrangöre ne peut etre admise au Ser- 
vice de rfitat, occuper ou traverser le territoire qu'en vertu d'une loi. 

Art. 122. II y a une garde civique; l'organisation en est 
r6gl6e par la loi. 

Les titulaires de tous les grades jusqu'ä celui de capitaine 
au moins sont nomm^s par les gardes, sauf les exceptions jug6es 
n6cessaires pour les comptables. 

Art. 123. La mobilisation de la garde civique ne peut avoir 
lieu qu'en vertu d'une loi. 

Art. 124. Les militaires ne peuvent etre privfe de leurs 
grades, Honneurs et pensions que de la maniere döterminee par la loi. 

Titre VL Dispositions g6n6rales. 

Art. 125. La nation beige adopte les couleurs rouge, jaune 
et noire et pour les armes du royaume le lion belgique avec la 
lögende: „l'union fait la force". 

Art. 126. La ville de Bruxelles est la capitale de la Belgique 
et le siege du gouvernement. 

Art. 127. Aucun serment ne peut 6tre impos6 qu*en vertu 
de la loi. Elle en dötermine la formule. 

Art. 128. Tout 6tranger, qui se trouve sur le territoire de 
la Belgique, jouit de la protection accordee aux personnes et aux 
biens, sauf les exceptions etablies par la loi. 

Art. 129. Aucune loi, aucun arretö ou röglement d'admini- 
stration g6n6rale, provinciale ou communale n'est obligatoire 
qu'aprös avoir 6t6 publiö dans la forme determin6e par la loi. 

Art. 130. La Constitution ne peut etre suspendue en tout 
ni en partie. 

Titre VII. De la rövision de la Constitution. 

Art. 131. Le pouvoir lögislatif a le droit de döclarer, qu'il y a 
lieu ä la r6vision de teile disposition constitutionnelle, qu'il d^signe. 

Aprfes cette declaration les deux chambres sont dissoutes de 
plein droit. 

Altmann, Urkk. z. ansa erdeutsch. Verf.-Gesch. seit 1776. 15 
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II en sera convoquö deux nouvelles conformöment ä larticle 71. 

Ces chambres statuent de commun accord avec le roi sur 
les points soumis ä la rövision. 

Dans ce cas les chambres ne pourront delib^rer, si deux 
tiers au moins des membres, qui composent chacune d'elles, ne 
sont prösents; et nul changement ne sera adopt^, s'il ne r6unit 
au moins les deux tiers des suffrages. 

Titre VIIL Dispositions transitoires. 

Art 132. Pour le premier choix du chef d'Etat il pourra 
etre d6rog6 ä la premiöre disposition de Tarticle 80. 

Art. 133. Les etrangers, 6tablis en Belgique avant le 1. jan- 
vier 1814 et qui ont continuö dy etre domiciliös, sont considöres 
comme Beiges de naissance ä la condition de döclarer, que leur 
Intention est de jouir du bön^fice de la presente disposition. 

La d6claration devra etre faite dans les six mois, ä compter 
du jour, oü la präsente Constitution sera obligatoire, sils sont 
majeurs, et dans Tannöe, qui suivra leur majorite, s'ils sont mineurs. 

Cette d6claration aura lieu devant l'autorit^ provinciale, de 
laquelle ressortit le lieu, oü ils ont* leur domicile. 

Elle sera faite en personne ou par un mandataire porteur 
d'une procuration speciale et authentique. 

Art. 134. Jusqu'ä ce, qu'il y soit pourvu par une loi, la 
chambre des repr6sentants aura un pouvoir discr6tionnaire pour 
accuser un ministre et la cour de Cassation pour le juger, en 
caract^risant le d61it et en d^terminant la peine. 

Neanmoins la peine ne pourra exc6der celle de la reclusion, 
Sans pr^judice des cas express6ment prevus par les lois pönales. 

Art. 135. Le personnel des cours et des tribunaux est 
maintenu tel, qu'il existe actuellement, jusqu'ä ce, qu'il y ait 6te 
pourvu par la loi. 

Cette loi devra etre port6e pendant la premiere session 
legislative. 

Art. 136. Une loi, port6e dans la meme session, d^terminera 
le mode de la premiöre nomination des merabres de la cour de 
Cassation. 

Art. 137. La loi fondamentale du 24 aoüt 1815 est abolie, 
ainsi que les Statuts provinciaux et locaux. Cependant les autorites 
provinciales et locales conservent leurs attributions jusqu'ä ce, que 
la loi y ait autrement pourvu. 

Art. 138. A compter du jour, oü la Constitution sera ex6- 
cutoire, toutes les lois, döcrets, arret^s, röglements et autres actes, 
qui y sont contraires, sont abrogös. 

Art. 139. Le congres national d6clare, qu'il est n6cessaire 
de pourvoir par des lois s6par6es et dans le plus court delai 
possible aux objets suivants: 

1) la presse; 

2) l'organisation du jury; 
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3) les finances; 

4) rorganisation provinciale et communale; 

5) la responsabilitö des ministres et autres agents du pouvoir; 

6) rorganisation judiciaire; 

7) la r6 Vision de la liste des pensions; 

8) les mesures propres ä pr^venir les abus du cumul; 

9) la r^vision de la lögislation des faillites et des sursis; 

10) rorganisation de Tarmöe, les droits d'avancement et de re- 
traite et le code penal militaire; 

11) la rövision des codes. 



16. Statute del regno di Sardegna (dltalia). 
1848 Marzo 4. 

II catalogo deUe leggx No. 4. Statute fondamentale del regno in data 
4 Marzo 1848 . . . (Torino 1893), p. 3—13. 

Carlo Alberto per grazia di dio re di Sardegna, di Cipro e 
di Gerusalemme, duca di Savoia, di Genova, ecc, ecc, ecc, prin- 
cipe di Piemonte, ecc, ecc. Con lealtä di re, con affetto di padre 
noi veniamo og^ a compiere, quanto avevamo annunziato ai nostri 
amatissimi sudditi col nostro proclaraa dell'S deirultimo scorso 
febbraio, con cui abbiamo voluto dimostrare, in mezzo agli eventi 
straordinari che circondavano il paese, come la nostra confidenza 
in loro crescesse coUa gravitä delle circostanze, e come, prendendo 
unicamente consiglio dagli impulsi del nostro cuore, fosse ferma 
nostra intenzione di confermare le loro sorti alla ragione dei tempi, 
agli interessi ed alla dignitä della nazione. 

Considerando noi le larghe e forti istituzioni rappresentative 
contenute nel presente statuto fondamentale, come un mezzo il 
piü sicuro di raddoppiare coi vincoli d'indissolubile aflfetto, che 
stringono aU'Itala nostra Corona un popolo, che tante prove ci ha 
dato di fede, di ubbidienza e di amore, abbiamo determinato di 
sancirlo e promulgarlo nella fiducia, che iddio benedirä le pure 
nostre intenzioni, e che la nazione, libera, forte, felice, si mostrerä 
sempre piü degna deU'antica fama, e saprä meritarsi un glorioso 
avvenire. 

Perciö di nostra certa scienza, regia autoritä, avuto il parere 
del nostro consiglio, abbiamo ordinato ed ordiniamo in forza di 
statuto e legge fondamentale, perpetua ed irrevocabile della mo- 
narchia, quanto segue: 

Art. 1. La religione cattolica, apostolica e romana ä la sola 
religione dello stato. Gli altri culti ora esistenti sono toUerati 
conformemente alle leggi. 

2. Lo stato e retto da un governo monarchico rappresentativo. 
II trono h ereditario secondo la legge salica. 

3. II potere legislativo sarä coUettivamente esercitato dal re 
e da due camere: il senato e quella dei deputati. 

15* 
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4. La persona del re h sacra ed inviolabile. 

5. AI re solo appartiene il potere esecutivo. Egli ö il capo 
supremo dello stato; comanda tutte le forze di terra e di mare; 
dichiara la guerra; fa i trattati di pace, d'alleanza, di commercio 
ed altri, dandone notizia alle camere, tosto che Tinteresse e la 
sicurezza dello stato il permettano, ed unendovi le comunicazioni 
opportune. I trattati, che importassero un onere alle finanze o 
variazione di territorio dello stato, non avranno eflfetto, se non dopo 
aver ottenuto l'assenso delle camere. 

6. II re nomina a tutte le cariche dello stato e fe i decreti 
e i regolamenti necessari per la esecuzione delle leggi senza 
sospenderne Tosservanza o dispensarne. 

7. II re solo sanziona le leggi e le promulga. 

8. II re puö far grazia e commutare le pene. 

9. II re convoca in ogni anno le due camere; puö proro- 
garne le sessioni e disciogliere quella dei deputati; ma in questo 
ultimo caso ne convoca un'altra nel termine di 4 mesi. 

10. La proposizione delle leggi apparterrä al re ed a cias- 
cuna delle due camere. Perö ogni legge d'imposizione di tributi 
di approvazione dei bilanci e dei conti dello stato sarä presen- 
tata prima alla camera dei deputati. 

11. II re h maggiore a 18 anni compiti. 

12. Durante le minoritä del re il principe suo piü prossimo 
parente nell'ordine della successione al trono sarä reggente del 
regno, se ha compiuto gli anni ventuno. 

13. Se per la minoritä del principe chiamato alla reggenza 
questa e devoluta ad un parente piü lontano, il reggente, che sarä 
entrato in esercizio, conserverä la reggenza fino alla maggioritä del re. 

14. In raancanza di parenti maschi la reggenza apparterrä 
alla regina madre. 

15. Se manca anche la madre, le camere convocate fra dieci 
giorni dai ministri nomineranno il reggente. 

16. Le disposizioni precedenti relative alla reggenza sono 
applicabili al caso, in cui il re maggiore si trovi nella fisica im- 
possibilitä di regnare. Perö se l'erede presuntivo del trono ha 
compiuto diciotto anni, egli sarä in tal caso di pien diritto il reggente. 

17. La regina madre h tutrice del re, finche egli abbia com- 
piuto Tetä di sette anni; da questo punto la tutela passa al 
reggente. 

18. I diritti, spettanti alla podestä civile in materia bene- 
ficiaria o concernenti alla esecuzione delle provvisioni di ogni 
natura provenienti dall'estero, saranno esercitati dal re. 

19. La dotazione della Corona ö conservata durante il regno 
attuale, quäle risulterä dalla media degli ultimi dieci anni. 

II re continuerä ad avere Tuso dei reali palazzi, ville, giar- 
dini e dipendenze, nonchö di tutti indistintamente i beni mobili 
spettanti alla Corona, di cui sarä fatto inventario a diligenza di 
un ministro responsabile. 
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Per Tawenire la dotazione predetta verrä stabilita per la 
durata di ogni regno dalla prima legislatura dopo rawenimento 
del re al trono. 

20. Oltre i beni, che il re attualmente possiede in proprio, 
formeranno il privato suo patrimonio ancora quelli, che potesse in 
seguito acquistare a titolo oneroso o gratuito durante il suo regno. 

II re puö disporre del suo patrimonio privato, sia per atti 
tra vivi, sia per testamento, senza essere tenuto alle regole delle 
leggi civili, che limitano la quantitä disponibile. Nel rimanente il 
patrimonio del re e soggetto alle leggi, che reggono la proprietä. 

21. Sarä provveduto per legge ad un assegnamento annuo 
del principe ereditario giunto alla maggioritä od anche prima in 
occasione di matrimonio; all'appannaggio dei principi della famiglia 
e del sangue reale nelle condizioni predette, alle doti delle princi- 
pesse ed al vedovario delle regine. 

22. II re, salendo al trono, presta in presenza delle camere 
riunite il giuramento di osservare lealmente il presente statuto. 

23. II reggente, prima di entrare in funzioni, presta il giura- 
mento di essere fedele al re e di osservare lealmente lo statuto e 
le leggi dello stato. 

Dei diritti e dei doveri dei cittadini. 

24. Tutti i regnicoli, qualunque sia il loro titolo o grado, 
sono eguali dinanzi alla legge. 

Tutti godono egualmente i diritti civili e politici e sono 
ammessibili alla cariche civili e militari, salve le eccezioni deter- 
minate dalle leggi. 

25. Essi contribuiscono indistintamente nella proporzione 
dei loro averi ai carichi dello stato. 

26. La libertä individuale e guarentita. 

Niuno puö essere arrestato o tradotto in giudizio, se non nei 
casi previsti dalla legge e nelle forme, che essa prescrive. 

27. II domicilio fe inviolabile; niuna visita domiciliare puö 
aver luogo, se non in forza della legge e nelle forme, che essa 
prescrive. 

28. La stampa sarä libera, ma una legge ne reprime gli abusi. 
Tuttavia le bibbie, i catechismi, i libri liturgici e di preghiere 

non potranno essere stampati senza il preventivo permesso del 
vescovo. 

29. Tutte le proprietä senza alcuna eccezione sono inviolabili. 
Tuttavia, quando Tinteresse pubblico legalmente accertato lo 

esiga, si puö essere tenuti a cederle in tutto od. in parte mediante 
una giusta indennitä conformemente alle leggi. 

30. Nessun tributo puö essere imposto o riscosso, se non 
ö stato consentito dalle camere e sanzionato dal re. 

31. II debito pubblico e guarentito. 

Ogni impegno dello stato verso i suoi creditori ö inviolabile. 

32. fe riconosciuto il diritto di adunarsi pacificamente e 
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senza armi, uniformandosi alle leggi, che possono regolarne l'eser- 
cizio neirinteresse della cosa pubblica. 

Questa disposizione non e applicabile alle adunanze in luoghi 
pubblici aperti al pubblico, i quali rimangono intieramente sog- 
getti alle leggi di polizia. 

Del senato. 

33. II senato e composto di membri nominati a vita dal 
re, in numero non limitato, aventi Tetä di quarant'anni compiuti 
e scelti nelle categorie seguenti: 

1) gli arcivescovi e vescovi dello stato; 

2) il presidente della camera dei deputati; 

3) i deputati depo tre legislature e sei anni d'esercizio; 

4) i ministri di stato; 

5) i ministri segretari di stato; 

6) gli ambasciatori; 

7) gli inviati straordinari dopo tre anni di tali fiinzioni; 

8) i primi presidenti e presidenti del magistrato di cassazione 
e della camera dei conti; 

9) i primi presidenti del magistrato d'appello; 

10) Tawocato generale presso il magistrato di cassazione ed il 
procuratore generale dopo cinque anni di funzioni; 

11) i presidenti di classe dei magistrati d'appello dopo tre anni 
di funzioni; 

12) i consiglieri del magistrato di cassazione e della camera 
dei conti con cinque anni di funzioni; 

13) gli avvocati generali o fiscali generali presso i magistrati 
d'appello dopo cinque anni di funzioni; 

14) gli ufficiali generali di terra e di mare. Tuttavia i maggiori 
generali ed i contr'ammiragli dovranno avere da cinque 
anni quel grado in attivitä; 

15) i consiglieri di stato dopo cinque anni di funzioni; 

16) i membri dei consigli di divisione dopp tre elezioni alla 
loro presidenza; 

17) gli intendenti generali dopo sette anni d'esercizio; 

18) i membri della regia accademia delle scienze dopo setti 
anni di nomina; 

19) i membri ordinari del consiglio superiore d'istruzione pub- 
blica dopo sette anni d'esercizio; 

20) coloro, che con servizio e meriti eminenti avranno illustrata 
la patria; 

21) le persone, che da tre anni pagano tre mila Ure d'imposizione 
diretta in ragione dei loro beni o della loro industria. 

34. I principi della famiglia reale fanno di pieno diritto parte 
del senato. Essi seggono immediatamente dopo il presidente. 

Entrano in senato a ventun anno ed hanno voto a venticinque. 

35. II presidente e i vice-presidenti del senato sono nomi- 
nati dal re. 

II senato nomina nel proprio seno i suoi segretari. 
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36. II senato b costituito in alta corte di giustizia con de- 
creto del re, per giudieare dei crimini di alto tradimento e di 
attentato alla sicurezza dello stato e per giudieare i ministri aceu- 
sati dalla camera dei deputatL 

In questi casi il senato non fe corpo politico. Esso non puö 
occuparsi, se non degli aflFari giudiziari, per cui fu convocato, sotto 
pena di nulitä. 

37. Fuori del caso di flagrante delitto niun senatore puö 
essere arrestato, se non in forza di un ordine del senato. Esso 
ö solo competente per giudieare dei reati imputati ai suoi membri. 

38. Gli atti, coi quali si accertano legalmente le nascite, i 
matrimoni e le morti dei membri della famiglia reale, sono presen- 
tati al senato, che ne ordina il deposito nei suoi archivi. 

Della camera dei deputati. 

39. La camera elettiva fe composta di deputati scelti dai 
coUegi elettorali conformemente alla legge. 

40. Nessun deputato puö essere ammesso alla camera, se 
non h suddito del re, non ha compiuto Teta di trent'anni, non 
gode i diritti civili e politici e non riunisce in so gli altri requisiti 
Yoluti dalla legge. 

41. I deputati rappresentano la nazione in generale e non 
le sole provincie, in cui furono eletti. 

Nessun mandato imperative puö loro darsi dagli elettori. 

42. I deputati sono eletti per cinque anni; il loro mandato 
cessa di pleno diritto alla spirazione di questo termine. 

43. II presidente, i vice-presidenti, i segretari della camera 
dei deputati sono da essa stessa nominati nel proprio seno al 
principio di ogni sessione per tutta la sua durata. 

44. Se un deputato cessa per qualunque motivo dalle sue 
funzioni, il collegio, che lo aveva eletto, sarä tosto convocato per 
fare una nuova elezione. 

45. Nessun deputato puö essere arrestato fuori del caso di 
flagrante delitto nel tempo della sessione ne tradotto in giudizio 
in materia criminale senza il previo consenso della camera. 

46. Non puö eseguirsi alcun mandato di cattura per debiti 
contro un deputato durante la sessione della camera, come pure 
nelle tre settimane precedenti o susseguenti alla medesima. 

47. La camera dei deputati ha il diritto di accusare i ministri 
del re e di tradurli dinanzi all'alta corte di giustizia. 

Disposizioni comuni alle due camere. 

48. Le sessioni del senato e della camera dei deputati co- 
minciano e finiscono nello stesso tempo. 

Ogni riunione di una camera fuori di tempo della sessione 
dell'altra e illegale, e gli atti ne sono intieramente nulli. 

49. I senatori e i deputati, prima di essere ammessi aH'eser- 
cizio delle loro funzioni, prestano giuramento di essere fedeli al 
re, di osservare lealmente lo statuto e le leggi dello stato e di 
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esercitare le loro funzioni col solo scopo del bene inseparabile 
del re e della patria. 

50. Le funzioni di senatore e di deputato non danno luogo 
ad alcuna indennitä. 

51. I senatori ed i deputati non sono sindacabili per ragione 
delle opinioni da loro emesse e dei voti dati nelle camere. 

52. Le sedute delle camere sono pubbliche. 

Ma quando dieci membri ne facciano per iscritto la domanda, 
esse possono deliberare in segreto. 

53. Le sedute e le deliberazioni delle camere non sono legali 
nfe valide, se la maggioritä assoluta dei loro membri non ö presente. 

54. Le deliberazioni non possono essere prese, se non alla 
maggioritä di voti. 

55. Ogni proposta di legge debb'essere dapprima esaminata 
dalle giunte, che saranno da ciascuna camera nominate per i lavori 
preparatorii. Discussa ed approvata da una camera, la proposta 
sarä trasmessa all'altra per la discussione ed approvazione e poi 
presentata alla sanzione del re. 

Le discussioni si faranno articolo per articolo. 

56. Se un progetto di legge ö stato rigettato da uno dei tre 
poteri legislativi, non poträ piü essere riprodotto nella stessa sessione. 

57. Ognuno che sia maggiore d'eta ha diritto di mandare 
petizioni alle camere, le quali debbono farle esaminare da una 
giunta e dopo la relazione della medesima deliberare se debbano 
essere prese in considerazione ed in caso afFermativo mandarsi al 
ministro competente o depositarsi negli uffici per gli opportuni 
riguardi. 

58. Nessuna petizione puö essere presentata personalmente 
alle camere. 

Le autorita costituite hanno sole il diritto di indirizzare pe- 
tizioni in nome coUettivo. 

59. Le camere non possono ricevere alcuna deputazione ne 
sentire altri fuori dei proprii membri, dei ministri e dei commis- 
sari del governo. 

60. Ognuna delle camere e sola competente per giudicare 
della validitä dei titoli d'ammessione dei proprii membri. 

61. Cosi il senato, come la camera dei deputati, determina 
per mezzo di un suo regolamento interno il modo, secondo il quäle 
abbia ad esercitare le proprio attribuzioni. 

62. La lingua italiana e la lingua uöiciale delle camere. 

fi perö facoltativo di servirsi della francese ai membri, che 
appartengono ai paesi, in cui questa e in uso od in risposta ai 
medesimi. 

63. Le votazioni si fanno per alzata e seduta, per divisione 
e per squitünio segreto. Quest'ultimo mezzo sarä sempre impie- 
gato per la votazione del complesso di una legge e per ciö, che 
concerne il personale. 

64. Nessuno puö essere ad un tempo senatore e deputato. 
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Dei ministri. 

65. II re nomina e revoca i suoi ministri. 

66. I ministri non hanno voto deliberativo nell'una o nell'altra 
Camera, se non quando ne sono membri. 

Essi vi hanno sempre Fingresso e debbono essere sentiti, 
semprechfe lo richieggano. 

67. I ministri sono risponsabili. 

Le leggi e gli atti del governo non hanno vigore, se non 
sono muniti della firma di un ministro. 

DelTordine giudiziario. 

68. La giustizia emana dal re ed e amministrata in suo 
nome dai giudici, che egli istituisce. 

69. I giudici nominati del re, ad eccezione di quelli di 
mandamento, sono inamovibili dopo tre anni di esercizio. 

70. I magistrati, tribunali e giudici attualmente esistenti 
sono conservati. Non si poträ derogare all'organizzazione giudi- 
ziaria se non in forza di una legge. 

71. Niuno puö essere distolto dai suoi giudici naturali. 
Non potranno perciö essere creati tribunali o commissioni 

straordinari. 

72. Le udienze dei tribunali in materia civile, i dibattimenti 
in materia criminale saranno pubblici conformemente alle leggi. 

73. Le interpretazioni delle leggi in modo per tutti obbli- 
gatorio spetta esclusivamente al potere legislativo. 

Disposizioni generali. 

74. Le istituzioni comunaJi e provinciali e la circoscrizione 
dei comuni e delle provincie sono regolate dalla legge. 

75. La leva militare ö regolata dalla legge. 

76. fe istituita una milizia comunale sovra basi fissate 
dalla legge. 

77. Lo stato conserva la sua bandiera e la coccarda azzurra 
h la sola nazionale. 

78. Gli ordini cavallereschi ora esistenti sono mantenuti con 
le loro dotazioni. Queste non possono essere impiegate in altro 
uso, tüorchö in quello prefisso dalla propria istituzione. 

II re puö creare gli ordini e prescriveme gli statuti. 

79. I titoli di nobiltä sono mantenuti a coloro, che vi hanno 
diritto. II re puö conferirne dei nuovi. 

80. Niuno puö ricevere decorazioni, titoli o pensioni da una 
potenza estera senza l'autorizzazione del re. 

81. Ogni legge contraria al presente statuto ö abrogata. 

Disposizioni transitorie. 

82. II presente statuto avrä il pleno suo effetto dal giorno 
della prima riunione delle due camere, la quäle avrä luogo appena 
compiute le elezioni. Fino a quel punto sarä provveduto al pub- 
blico servizio con sovrane disposizioni secondo i modi e le forme 
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sin qui seguite, ommesse tuttavia le interinazioni e registrazioni 
dei magistrati, che sono fin d ora abolite. 

83. Per l'esecuzione del presente Statute il re si riserva 
di fare leggi sulla stampa, sulle elezioni, sulla milizia cemunale e 
sul rierdinamento del consiglio di stato. 

Sino alla pubblicazione della legge sulla stampa rimarraimo 
in vigore gli ordini vigenti a quella relativi. 

84. I ministri sono incaricati e responsabili della esecuzione 
e della piena osservanza delle presenti disposizioni transitorie. 

Dato a Torino, addi quattro del mese di marzo, Fanno del 
signore 1848 e del regno nostro 18. 

17. Constitution de la republique frangaise. 
1848 Nov. 4. 

Bulletin des lois de la republique frani^ise. 10. Serie. 1848. II. sem. 
T. 2, 575 ff.; P. W. Schubert, Die Verfassungsurkundeu II (1850), 6 ff mit 
deutscher Übersetzung; Tripier 313 ff.; Helie 1102 ff. 

L'assemblee nationale a adopt6 et conform^ment ä Tarticle 6 
du döcret du 28 octobre 1848 le president de l'assemblee na- 
tionale promulgue la Constitution, dont la teneur suit: 

Pr6ambule. 

En pr^sence de dieu et au nom du peuple francjais l'assem- 
bl6e nationale proclame: 

I. La France s'est constituöe en republique. En adoptant 
cette forme definitive de gouvernement, eile s'est propose pour but 
de marcher plus librement dans la voie du progres et de la civi- 
lisation, d'assurer une r^partition de plus en plus ^quitable des 
charges et des avantages de la soci6t^, d'augmenter l'aisance de 
chacun par la reduction gradu6e des depenses publiques et des 
impöts et de faire parvenir tous les citoyens sans nouvelle commo- 
tion par l'action successive et constante des institutions et des lois ä 
un degr6 toujours plus 61ev6 de moralit6, de lumiöres et de bienetre. 

II. La r6publique fran^aise est d6mocratique, une et indivisible. 
III. Elle rec^nnait des droits et des devoirs anterieurs et 

sup6rieurs aux lois positives. 

IV. Elle a pour principe la libertö, l'ögalitö et la fraternit6. 
Elle a pour base la famille, le travail, la propriöte, l'ordre public. 

V. Elle respecte les nationalites etrangeres, comme eile 
entend faire respecter la sienne; n'entreprend aucune guerre dans 
des vues de conquete et n'emploie jamais ses forces contre la 
libert6 d'aucun peuple. 

VI. Des devoirs r6ciproques obligent les citoyens envers la 
republique et la republique envers les citoyens. 

VII. Les citoyens doivent aimer la patrie, servir la republique, 
la d6fendre au prix de leur vie, participer aux charges de l'^tat 
en Proportion de leur fortune; ils doivent s'assurer par le travail 
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des moyens d'existence et par la prövoyance des ressources pour 
l'avenir; ils doivent concourir au bien-etre commun, en s'entr'aidant 
fraternellement les uns les autres et ä l'ordre g6n6ral en observant 
les lois morales et les lois ^crites, qui r6gissent la societ6, la fa- 
mille et Tindividu. 

VIIL La r6publique doit proteger le citoyen dans sa personne, 
sa famille, sa religion, sa propri6t6, son travail et mettre ä la 
port6e de chacun Tinstruction indispensable ä tous les hommes; 
eile doit par une assistance fraternelle assurer Texistence des 
citoyens nöcessiteux, soit en leur procurant du travail dans les 
limites de ses ressources, soit en donnant ä d6faut de la famille 
des secours ä ceux, qui sont hors d'6tat de travailler. 

En vue de Taccomplissement de tous ees devoirs et pour la 
garantie de tous ces droits Tassemblöe nationale, fidöle aux traditions 
des grandes assembl6es, qui ont inaugurö la rövolution frangaise, 
döcröte, ainsi qu'il suit, la Constitution de la republique. 

Constitution. 

Chapitre I. De la souverainet6. 

Art. 1. La souverainet6 röside dans l'universalite des citoyens 
fran^ais. Elle est inali§nable et imprescriptible. 

Aucun individu, aucune fraction du peuple ne peut s'en 
attribuer Texercice. 

Chapitre IL Droits des citoyens garantis 
par la Constitution. 

Art 2. Nul ne peut etre arrßtö ou dötenu que suivant les 
prescriptions de la loi. 

Art. 3. La demeure de toute personne habitant le territoire 
frangais est inviolable; il n'est permis d'y p6n6trer que selon les 
formes et dans les cas prövus par la loi. 

Art. 4. Nul ne sera distrait de ses juges naturels. 

II ne pourra etre cr§6 de commissions et de tribunaux extra- 
ordinaires, ä quelque titre et sous quelque dönomination que ce soit 

Art. 5. La peine de mort est abolie en matiere politique. 

Art. 6. L'esclavage ne peut exister sur aucune terre frangalse. 

Art 7. Chacun professe librement sa religion et regoit de 
r6tat pour Texercice de son culte une ögale protection. 

Les ministres, soit des cultes actuellement reconnus par la 
loi, soit de ceux, qui seraient reconnus ä l'avenir, ont le droit de 
recevoir un traitement de l'^tat 

Art. 8. Les citoyens ont le droit de s'associer, de s'assembler 
paisiblement et sans armes, de pötitionner, de manifester leurs 
pens6es par la voie de la presse ou autrement. 

L'exercice de ces droits n'a pour limites que les droits ou 
la libertö d'autrui et la s6curit6 publique. 

La presse ne peut en aucun cas etre soumise ä la censure. 

Art. 9. Lenseignement est libre. 
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La libertö d^enseignement s'exerce selon les conditions de 
capacit6 et de raoralit6 d6termin6es par les lois et sous la sur- 
veillance de r§tat 

Cette surveillance s'^tend ä tous les Etablissements d'Edu- 
cation et d'enseignement sans aucune exception. 

Art. 10. Tous les citoyens sont 6galement admissibles ä tous 
les emplois publics, sans autre motif de pröförence que leur m^rite 
et suivant les conditions, qui seront fixöes par les lois. 

Sont abolis ä toujours tout titre nobiliaire, toute distinction 
de naissance, de classe ou de caste. 

Art. 11. Toutes les propriet6s sont inviolables. NEanmoins 
r^tat peut exiger le sacrifice d'une propri6t6 pour cause d'utilit6 
publique 16galement constatöe et moyennant une juste et pr^alable 
indemnitö. 

Art. 12. La confiscation des biens ne pourra jamais etre rötablie. 

Art 13. La Constitution garantit aux citoyens la libertö du 
travail et de Tindustrie. 

La soci6t6 favorise et encourage le developpement du travail 
par Tenseignement primaire gratuit, l'education professionnelle, 
l'egalitö de rapports entre le patron et Touvrier, les institutions 
de prövoyance et de credit, les institutions agricoles, les associa- 
tions volontaires et r^tablissement par TEtat, les döpartements et 
les communes, de travaux publics propres ä employer les bras 
inoccupEs; eile fournit Tassistance aux enfants abandonn^s, aux 
infirmes et aux vieillards sans ressources et que leurs familles ne 
peuvent secourir. 

Art. 14. La dette publique est garantie. 

Toute espece d'engagement pris par Tötat avec ses cr6an- 
ciers est inviolable. 

Art. 15. Tout irapöt est etabli pour lutilitE commune. 

Chacun y contribue en proportion de ses facultas et de sa 
fortune. 

Art. 16. Aucun impot ne peut etre 6tabli ni perQu qu'en 
vertu de la loi. 

Art. 17. L'impot direct n'est consenti que pour un an. 

Les impositions indirectes peuvent etre consenties pour 
plusieurs annöes. 

Chapitre IIL Des pouvoirs publics. 

Art 18. Tous les pouvoirs publics, quels qu'ils soient, 6ma- 

nent du peuple. 

Ils ne peuvent gtre d616gu6s h6r6ditairement 

Art 19. La Separation des pouvoirs est la premiäre condi- 

tion d'un gouvernement libre. 

Chapitre IV. Du pouvoir 16gislatif. 

Art 20. Le peuple fran^ais delfegue le pouvoir Ifigislatif ä 
une assemblöe unique. 
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Art. 21. Le nombre total des repr^sentants du peuple sera 
de sept Cent cinquante, y compris les reprösentants de TAlg^rie 
et des colonies fran^aises. 

Art, 22. Ce nombre s'^lfevera ä neuf cents pour les assem- 
bl6es, qui seront appelees ä reviser la Constitution. 

Art. 23. L'61ection a pour base la population. 

Art. 24. Le sufFrage est direct et universel. Le scrutin est 
secret. 

Art. 25. Sont ölecteurs sans condition de cens tous les 
Frangais ägös de vingt et un ans et jouissant de leurs droits 
civils et politiques. 

Art. 26. Sont 61igibles sans condition de domicile tous les 
ölecteurs ägös de vingt-cinq ans. 

Art. 27. La loi ^lectorale determinera les causes, qui peu- 
vent priver un citoyen frangais du droit d*61ire et d'etre 61u. 

Elle d6signera les citoyens, qui exergant ou ayant exerce 
des fonctions dans un döpartement ou un ressort territorial, ne 
pourront y etre ^lus. 

Art 28. Toute fonction publique retribu^e est incompatible 
avec le mandat de reprösentant du peuple. 

Aucun membre de l'assemblde nationale ne peut pendant la 
dur^e de la. legislature etre nommö ou promu ä des fonctions 
publiques salari^es, dont les titulaires sont choisis ä volonte par 
le pouvoir ex6cutif. 

Les exceptions aux dispositions des deuxparagraphes pr^cödents 
seront d6termin^es par la loi ^lectorale organique. 

Art. 29. Les dispositions de l'article pr6c6dent ne sont pas 
applicables aux assemblöes ^lues pour la rövision de la Constitution. 

Art. 30. L'election des repr^sentants se fera par d^partement 
et au scrutin de liste. 

Les ölecteurs voteront au chef-lieu de canton; neanmoins 
en raison des circonstances locales le canton pourra etre divise 
en plusieurs circonscriptions dans la forme et aux conditions, qui 
seront d^terminfes par la loi tlectorale. 

Art. 31. L'assembl^e nationale est 61ue pour trois ans et se 
renouvelle int^graleraent. 

Quarante-cinq jours au plus tard avant la fin de la 16gislature 
une loi determine Föpoque des nouvelles 6lections. 

Si aucune loi n'est intervenue dans le delai fix6 par le para- 
graphe pr6c6dent, les 6lecteurs se röunissent de plein droit le 
trentifeme jour, qui pröcöde la fin de la lögislature. 

La nouvelle assembMe est convoquöe de plein droit pour le 
lendemain du jour, oü finit le mandat de Tassembl^e pr6c6dente. 

Art. 32. Elle est permanente. 

Neanmoins eile peut s'ajourner ä un terme, qu'elle fixe. 

Pendant la dur6e de la Prorogation une commission, composße 
des membres du bureau et de vingt-cinq reprösentants nommes 
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par rassembl6e au scrutin secret et ä la majoritö absolue, a le 
droit de la convoquer en cas d'urgence. 

Le President de la republique a aussi le droit de convoquer 
rassembl6e. 

L'assembl6e nationale d^termine le lieu de ses s6ances. Elle 
fixe Timportance des forces militaires 6tablies pour la sürete et 
eile en dispose. 

Art. 33. Les reprßsentants sont toujours r6eligibles. 

Art 34. Les membres de Tassemblöe nationale sont les re- 
prösentants, non du departement, qui les nomme, mais de la 
France entiere. 

Art 35. Ils ne peuvent recevoir de mandat imperatif. 

Art 36. Les reprösentants du peuple sont inviolables. 

Ils ne pourront etre recherches, accus6s, ni jug6s en aucun 
teraps pour les opinions, qu'ils auront emises dans le sein de 
Tassemblee nationale. 

Art. 37. Ils ne peuvent etre arretes en matiere criminelle, 
sauf le cas de flagrant dölit, ni poursuivis qu'aprfes que Tassemblee 
a permis la poursuite. 

En cas d'arrestation pour flagrant d6lit il en sera imm6- 
diatement r6fer6 ä Fasserablöe, qui autorisera ou refusera la conti- 
nuation des poursuites. Cette disposition s'applique au cas, oü un 
citoyen detenu est nomme representant. 

Art 38. Chaque representant du peuple re^oit une indem- 
nit6, ä laquelle il ne peut renoncer. 

Art 39. Les s6ances de Tassemblöe sont publiques. 

Nöanmoins Tassemblöe peut se former en comite secret sur 
la demande du nombre de reprösentants fix6 par le rfeglement 

Chaque representant a le droit d'initiative parlementaire; il 
l'exercera selon les formes döterminöes par le reglement 

Art 40. La pr6sence de la moitiö plus un des membres de 
l'assemblee est n^cessaire pour la validit6 du vote des lois. 

Art 41. Aucun projet de loi, sauf les cas d'urgence, ne sera 
vote definitivement qu'apres trois delibörations ä des intervalles, 
qui ne peuvent pas etre moindres de cinq jours. 

Art. 42. Toute proposition, ayant pour objet de döclarer 
Turgence, est pr6c6d6e d'un expos6 des motifs. 

Si Tassemblöe est d'avis de donner suite ä la proposition 
d'urgence, eile en ordonne le renvoi dans les bureaux et fixe le 
moment, oü le rapport sur Turgence lui sera presente. 

Sur ce rapport, si l'assemblöe reconnait Furgence, eile le 
declare et fixe le moment de la discussion. 

Si eile d^cide, qu'il n'y a pas urgence, le projet suit le cours 
des propositions ordinaires. 

Chapitre V. Du pouvoir executif. 

Art. 43. Le peuple frangais delegue le pouvoir exöcutif ä un 
citoyen, qui regoit le titre de pr6sident de la Republique. 
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Art 44. Le pr6sident doit 6tre ii6 FranQais, äg6 de trente 
ans au moins et n'avoir jamais perdu la qualitö de FranQais. 

Art 45. Le pr^sident de la R6publique est 61u pour quatre 
ans et n'est reöligible qu'apres un Intervalle de quatre annees. 

Ne peuvent non plus etre 61us aprfes lui dans le meme 
intervalle ni le vice-pr6sident ni aucun des parents ou alli6s du 
prösident jusqu'au sixiöme degrö inclusivement 

Art 46. L'ölection a lieu de plein droit le deuxiöme di- 
manche du mois de mal. 

Dans le cas, oü par suite de döcös, de d^mission ou de 
toute autre cause le prösident serait 61u ä une autre öpoque, ses 
pouvoirs expireront le deuxiöme dknanche du mois de mai de la 
quatriöme ann6e, qui suivra son ölection. 

Le President est nommö au scrutin secret et ä la majoritö 
absolue des votants par le suffrage direct de tous les 6lecteurs 
des döpartements frangais et de l'Algörie. 

Art 47. Les procös-verbaux des op6rations ölectorales sont 
transmis imm^diatement ä Fassemblöe nationale, qui statue sans 
dölai sur la validit6 de Tölection et proclame le prösident de la 
Röpublique. 

Si aucun candidat n'a obtenu plus de la moiti6 des suffrages 
exprimös et au moins deux mülions de voix ou si les conditions 
exigöes par Tarticle 44 ne sont pas remplies, l'assemblöe nationale 
61it le President de la Röpublique ä la majoritö absolue et au 
scrutin secret parmi les cinq candidats 61igibles, qui ont obtenu 
le plus de voix. 

Art. 48. Avant d'entrer en fonctions, le pr6sident de la Re- 
publique prete au sein de Fassemblöe nationale le serment, dont 
la teneur suit: 

„En prösence de dieu et devant le peuple fran^ais, repr6sent6 
par l'assembl^e nationale, je jure de rester MMe ä la R6publique 
d^mocratique, une et indivisible, et de remplir tous les devoirs, 
que m'impose la Constitution." 

Art. 49. II a le droit de faire prösenter des projets de lois 
ä Tassemblee nationale par les ministres. 

II surveille et assure Texöcution des lois. 

Art 50. II dispose de la force arm6e, sans pouvoir jamais 
la Commander en personne. 

Art 51. II ne peut c6der aucune portion du territoire ni 
dissoudre ni proroger Tassemblöe nationale ni suspendre en au- 
cune maniere Tempire de la Constitution et des lois. 

Art. 52. II präsente chaque annöe par un message ä l'as- 
sembl6e nationale Texposö de l'ötat g6n6ral des affaires de la 
Republique. 

Art. 53. II nögocie et ratifie les traites. 

Aucun trait^ n'est d^finitif qu'apres avoir 6t6 approuv^ par 
Fassemblße nationale. 

Art. 54. II veille ä la defense de l'ötat, mais il ne peut 
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entreprendre aucune guerre sans le consentement de Tassembl^e 
nationale. * 

Art 55. II a le droit de faire gräce, mais il ne peut exercer 
ce droit qu'apres avoir pris Tavis du conseil d'6tat 

Les amnisties ne peuvent etre accordöes que par une loi. 

Le President de la Röpublique, les ministres, ainsi que toutes 
autres personnes condamnöes par la haute cour de justice ne 
peuvent etre graciös que par l'assemblöe nationale. 

Art. 56. Le pr6sident de la R6publique promulgue les lois 
au nom du peuple frauQais. 

Art. 57. Les lois d urgence sont promulgu6es dans le d61ai 
de trois jours et les autres lois dans le dölai d'un mois, ä partir 
du jour, oü elles auront 6t6 adoptöes par Tassemblee nationale. 

Art. 58. Dans le d61ai fix6 pour la Promulgation le Presi- 
dent de la Republique peut par un message motive demander 
une nouvelle d61ib6ration. 

L'assemblee d^liböre: sa r6solution devient definitive; eile 
est transmise au pr^sident de la Röpublique. 

En ce cas la Promulgation a lieu dans le delai fix6 pour 
les lois d'urgence. 

Art. 59. A döfaut de Promulgation par le pr6sident de la 
Republique dans les d61ais determines par les articles prec^dents 
il y serait pourvu par. le prösident de l'assemblee nationale. 

Art. 60. Les envoyös et les ambassadeurs des puissances 
6trang^res sont accröditös auprfes du pr^sident de la Republique. 

Art. 61. II pröside aux solennit6s nationales. 

Art. 62. II est löge aux frais de la Röpublique et regoit 
un traitement de six cent mille francs par an. 

Art. 63. II röside au lieu, oü si6ge Tassembl^e nationale, et 
ne peut sortir du territoire continental de la Republique, sans y 
etre autoris6 par une loi. 

Art. 64. Le President de la Republique nomme et r^voque 
les ministres. 

II nomme et revoque en conseil des ministres les agents 
diplomatiques, les commandants en chef des arm^es de terre et 
de mer, les pr6fets, le commandant superieur des gardes nationales 
de la Seine, les gouverneurs de l'Algerie et des colonies, les pro- 
cureurs gön^raux et autres fonctionnaires d'un ordre superieur. 

II nomme et revoque sur la proposition du ministre comp6- 
tent dans les conditions reglementaires determinees par la loi 
les agents secondaires du gouvernement. 

65. II a le droit de suspendre pour un terme, qui ne 
pourra exceder trois mois, les agents du pouvoir ex6cutif 61us par 
les citoyens. 

II ne peut les r^voquer que de Tavis du conseil d'ötat. 

La loi determine les cas, oü les agents rövoquös peuvent 
6tre d6clares in^ligibles aux memes fonctions. 
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Cette declaration d'in61igibilit6 ne pourra etre prononc6e 
que par un jugement. 

Art. 66. Le nombre des ministres et leurs attributions sont 
fix6s par le pouvoir 16gislatif. 

Art 67. Les actes du pr^sident de la R6publique, autres 
que ceux, par lesquels il nomme et r^voque les ministres, n'ont 
d'efFet que s'ils sont contre-sign6s par un ministre. 

Art. 68. Le prfeident de la R6publique, les ministres, les 
agents et döpositaires de l'autoritö publique sont responsables, 
chacun en ce, qui le concerne, de tous les actes du gouvernement 
et de l'administration. 

Toute mesure, par laquelle le pr^sident de la Republique 
dissout Tassemblee nationale, la proroge ou met obstacle ä l'exer- 
cice de son mandat, est un crime de haute trahison. 

Par ce seul fait, le president est döchu de ses fonctions; 
les citoyens sont tenus de lui refuser oböissance; le pouvoir ex6- 
cutif passe de plein droit ä TassembK'e nationale. Les juges de 
la haute cour de justice se r6unissent immödiatement ä peine de 
forfaiture: ils convoquent les jur^s dans le lieu, qu'ils d6signent, 
pour proc6der au jugement du pr^sident et de ses complices; ils 
nomment eux-memes les magistrats charg6s de remplir les fonctions 
du ministfere public. 

Une loi d6terminera les autres cas de responsabilitö, ainsi 
que les formes et les conditions de la poursuite. 

Art. 69. Les ministres ont entree dans le sein de Tassem- 
bl6e nationale; ils sont entendus toutes les fois, qu'ils le demandent, 
et peuvent se faire assister par des commissaires nomm6s par un 
decret du pr6sident de la Republique. 

Art. 70. II y a un vice-president de la R6publique, nomm6 
par l'assembl^e nationale sur la Präsentation de trois candidats 
faite par le pr6sident dans le mois, qui suit son ölection. 

Le vice-prösident prete le meme serment que le prfeident 

Le vice-pr6sident ne pourra etre choisi parmi les parents et 
alli6s du president jusqu'au sixifeme degre inclusivement 

En cas d'empechement du pr6sident le vice-pr6sident le 
remplace. 

Si la prösidence devient vacante par d6c6s, dömission du 
pr6sident ou autrement, il est proc6d6 dans le mois ä l'ölection 
d'un President 

Chapitre VL Du conseil d'ötat. 

Art. 71. II y aura un conseil d'ötat, dont le vice-pr6sident 
de la Röpublique sera de droit pr6sident. 

Art. 72. Les membres de ce conseil sont nommös pour six 
ans par l'assemblöe nationale. Ils sont renouvel6s par moiti6 
dans les deux premiers mois de chaque lögislature au scrutin 
secret et ä la tübjotM absolue. 

Ils sont indöfiniment r661igibles. 

Alt mann, Urkk. z. aasserdeuteck. Yerf.-Gescli. seit 177C. 16 
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Art. 73. Ceux des membres du conseil d'6tat, qui auront 
6t6 pris dans le sein de l'assemblöe nationale, seront immödiate- 
ment remplac6s comme repr6sentants du peuple. 

Art. 74. Les membres du conseil d'6tat ne peuvent 6tre 
r6voqu6s que par Tassemblöe et sur la proposition du pr6sident 
de la B6publique. 

Art. 75. Le conseil d*6tat est consulte sur les projets de 
lois du gouvemement, qui d'apres la loi devront etre soumis ä 
son examen pr6alable et sur les projets d'initiative parlementaire, 
que Fassemblöe lui aura renvoyös. 

n pröpare les rfeglements d'administration publique; il fait 
seul ceux de ces röglements ä Fögard, desquels Tassemblöe nationale 
lui a donn6 une d616gation speciale. 

II exerce ä T^gard des administrations publiques tous les 
pouvoirs de controle et de surveillance, qui lui sont d6f6r6s par la loi. 

La loi r6glera ses autres attributions. 

Chapitre VIL De Tadministration Interieure. 

Art. 76. La division du territoire en döpartements, arron- 
dissements, cantons et communes est maintenue. Les circon- 
scriptions actuelles ne pourront etre chang6es que par la loi. 

Art. 77. II y a 1) dans chaque d6partement une admini- 
stration compos6e d'un pr6fet, dun conseil g6n6ral, d'un conseil 
de pröfecture; 2) dans chaque arrondissement un sous-pr6fet; 
3) dans chaque canton un conseil cantonal; n6anmoins un seul 
conseil cantonal sera ötabli dans les villes divis6es en plusieurs 
cantons; 4) dans chaque commune une administration composee 
d'un maire, d'adjoints et d'un conseil municipal. 

Art. 78. Une loi döterminera la composition et les attribu- 
tions des conseils g6n6raux, des conseils cantonaux, des conseils 
municipaux et le mode de nomination des maires et des adjoints. 

Art. 79. Les conseils g6n6raux et les conseils municipaux 
sont ^lus par le sufFrage direct de tous les citoyens domicilies 
dans le departement ou dans la commune. Chaque canton 61it 
un membre du conseil g^n^ral. 

Une loi sp6ciale röglera le mode d'61ection dans le departe- 
ment de la Seine, dans la ville de Paris et dans les villes de 
plus de vingt mille ämes. 

Art. 80. Les conseils g^nöraux, les conseils cantonaux et 
les conseils municipaux peuvent etre dissous par le prösident de 
la Röpublique de l'avis du conseil d'6tat. La loi fixera le delai, 
dans lequel il sera proc6d6 ä la r661ection. 

Chapitre VIII. Du pouvoir judiciaire. 

Art 81. La justice est rendue gratuitement au nom du 
peuple frauQais. 

Les döbats sont publics, ä moins que la publicite ne soit 
dangereuse pour Tordre ou les moeurs; et dans ce cas le tribunal 
le döclare par un jugement. 
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Art 82. Le jury continuera d'etre appliqu6 en matifere 
criminelle. 

Art. 83. La connaissance de tous les delits politiques et de 
tous les delits commis par la voie de la presse appartient ex- 
clusivement au jury. 

Les lois organiques d6termineront la comp^tence en matiere 
de delits d'injures et de diflFamation contre les particuliers. 

Art. 84. Le jury statue seul sur les dommages-interets r6- 
clam6s pour faits ou delits de presse. 

Art. 85. Les juges de paix et leurs supplöants, les juges 
de premiöre instance et d'appel, les membres de la cour de Cas- 
sation et de la cour des comptes sont nomm6s par le prösident 
de la R6publique d'aprös un ordre de candidature ou d'aprös des 
conditions, qui seront r6gl6s par les lois organiques. 

Art. 86. Les magistrats du ministöre public sont nomm6s 
par le President de la R6publique. 

Art 87. Les juges de premiere instance et d'appel, les 
membres de la cour de Cassation et de la cour des comptes sont 
nommes ä vie. 

Ils ne peuvent etre revoqu6s ou suspendus que par un juge- 
ment, ni mis ä la retraite que pour les causes et dans les formes 
d6termin6es par les lois. 

Art 88. Les conseils de guerre et de rövision des armees 
de terre et de mer, les tribunaux maritimes, les tribunaux de 
commerce, les prud'hommes et autres tribunaux spiciaux conser- 
vent leur Organisation et leurs attributions actuelles, jusqu'ä ce 
qu'il y ait 6t6 d6rog6 par une loi. 

Art 89. Les conflits d'attribution entre l'autoritö administrative 
et Tautoritö judiciaire seront riglös par un tribunal special de membres 
de la cour de Cassation et de conseillers d'etat, d6sign6s tous les 
trois ans en nombre 6gal par leur corps respectif. 

Ce tribunal sera pr6sid6 par le ministre de la justice. 

Art 90. Les recours pour incompetence et exces de pou- 
voirs contre les arrets de la cour des comptes seront port^s de- 
vant la juridiction des conflits. 

Art 91. Une haute cour de justice juge sans appel ni re- 
cours en Cassation les accusations portees par Fassemblee natio- 
nale contre le President de la Republique ou les ministres. 

Elle juge 6galement toutes personnes prövenues de crimes, 
attentats ou complots contre la süret6 Interieure ou extörieure de 
V6tat, que l'assembl^e nationale aura renvoy^es devant eile. 

Sauf le cas prövu par Tarticle 68 eile ne peut etre saisie 
qu'en vertu d'un d^cret de Tassemblöe nationale, qui dösigne la 
ville, oü la cour tiendra ses söances. 

Art. 92. La haute cour est compos6e de cinq juges et de 
trente-six jurös. 

Chaque annee dans les quinze premiers jours du mois de 
novembre, la cour de Cassation nomme parmi ses membres au 

16* 
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scrutin secret et ä la majorite absolue les juges de la haute cour 
au nombre de cinq et deux suppl^ants. Les cinq juges appel^s 
ä Sieger feront choix de leur prlsident 

Les magistrats remplissant les fonctions du minist&re public 
sont d^sign^s par le pr^sident de la R6publique et en cas d'accu- 
sation du pr6sident ou des ministres par Tassembl^e nationale. 

Les jur6s au nombre de trente-six et quatre jur6s sup- 
pl^ants sont pris parmi les membres des conseils g^n^raux des 
d^partements. 

Les repr^sentants du peuple n'en peuvent fedre partie. 

Art 93. Lorsqu'un d6cret de TassemblSe nationale a or- 
donn^ la formation de la haute cour de justice et dans le cas 
pr6vu par Tarticle 68 sur la r6quisition du prfeident ou de Tun 
des juges, le President de la cour d'appel et ä dSfaut de cour 
d'appel le prösident du tribunal de premiöre instance du chef-lieu 
judiciaire du d^partement tire au sort en audience publique le 
nom d'un membre du conseil g6n6ral. 

Art. 94. Au jour indiqu6 pour le jugement, s'il y a moins 
de soixante jures prösents, ce nombre sera compl6te par des jur6s 
suppl^mentaires, tir^s au sort par le pr^sident de la haute cour 
parmi les membres du conseil g^n^ral du d^partement, oü siögera 
la cour. 

Art. 95. Les jur6s, qui n'auront pas produit d'excuse valable, 
seront condamnös ä une amende de mille ä dix mille francs et ä 
la privation des droits politiques pendant cinq ans au plus. 

Art 96. L'accus^ et le ministöre public exercent le droit 
de recusation comme en matidre ordinaire. 

Art 97. La d^claration du jury portant, que l'accusö est 
coupable, ne peut etre rendue qu'ä la majoritö des deux tiers des voix. 

Art. 98. Dans tous les cas de responsabilitö des ministres 
l'assembl^e nationale peut selon les circonstances renvoyer le 
ministre inculp6, soit devant la haute cour de justice, soit devant 
les tribunaux ordinaires, pour les r6parations civiles. 

Art. 99. L'assembl6e nationale et le pr6sident de la Repu- 
blique peuvent dans tous les cas d^f^rer l'examen des actes de 
tout fonctionnaire, autre que le President de la Republique au 
conseil d'6tat, dont le rapport est rendu public. 

Art 100. Le pr^sident de la R6publique n'est justiciable 
que de la haute cour de justice. 

II ne peut ä l'exception du cas pr6vu par l'article 68 6tre 
poursuivi que sur Taccusation port6e par Tassembl^e nationale et 
pour crimes et d61its, qui seront d6termin6s par la loi. 

Chapitre IX. De la force publique. 

Art 101. La force publique est institut^e, pour d^fendre 
retat contre les ennemis du dehors et pour assurer au dedans le 
maintien de l'ordre et rex6cution des lois. 



17. Constitution de la republiqae fran^aise 1848. 245 

Elle se compose de la garde nationale et de Tarmöe de 
terre et de mer. 

Art. 102. Tout Frangais, sauf les exceptions fix6e3 par la 
loi, doit le service militaire et celui de la garde nationale. 

La facult6 pour chaque citoyen de se libörer du service mili- 
taire personnel serra regl6e par la loi du recrutement. 

Art. 103. L'organisation de la garde nationale et la Consti- 
tution de Tarm^e seront r6gl6es par la loi. 

Art. 104. La force publique est essentiellement obeissante. 

Nul Corps arm6 ne peut döliberer. 

Art. 105. La force publique, employöe pour maintenir lordre 
ä rintßrieur, n'agit que sur la r^quisition des autoritös constitu6es 
suivant les rfegles d6terminees par le pouvoir legislatif. 

Art. 106. Une loi d^terminera les cas, dans lesquels T^tat 
de si6ge pourra etre d6clar6, et r^glera les formes et les efFets 
de cette mesure. 

Art. 107. Aucune troupe 6trangöre ne peut etre introduite 
sur le territoire frangais sans le consenteinent pr^alable de Tassem- 
bl6e nationale. 

Chapitre X. Dispositions particuliöres. 

Art. 108. La legion d'honneur est maintenue; ses Statuts 
seront revis6s et mis en harmonie avec la Constitution. 

Art. 109. Le territoire de l'Algörie et des colonies est d6- 
clarö territoire frangais et sera r6gi par des lois particulidres, 
jusqu'ä ce qu'une loi speciale les place sous le rögime de la pr6- 
sente Constitution. 

Art. 110. L'assemblee nationale confie le d^pot de la prä- 
sente Constitution et des droits, qu'elle consacre, k la garde et au 
patriotisme de tous les Frangals. 

Chapitre XL De la rövision de la Constitution. 

Art. 111. Lorsque dans la derniöre ann6e d'une legislature 
Tassemblöe nationale aura 6mis le voeu, que la Constitution soit 
modifiee en tout ou en partie, il sera proc6d6 ä cette r6vision de 
la maniere suivante: 

Le voeu exprim6 par lassembl^e ne sera converti en reso- 
lution definitive qu'aprfes trois dflib6rations cons^cutives, prises 
chacune ä un mois d'intervalle et aux trois quarts des suffrages 
exprim^s. Le nombre des votants devra etre de cinq cents au moins. 

L'assemblöe de r^vision ne sera nommee que pour trois mois. 

Elle ne devra s'occuper que de la rövision, pour laquelle eile 
aura ete convoqu^e. 

N6anmoins eile pourra en cas d'urgence pourvoir aux nöces- 
sit6s legislatives. 

Chapitre XII. Dispositions transitoires. 
Art. 112. Les dispositions des codes, lois et röglements 
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existants, qui ne sont pas contraires ä la präsente Constitution, 
restent en vigueur, jusqu'ä ce qu'il y soit l^galement d»roge. 

Art. 113. Toutes les autoritös constituöes par les lois ac- 
tuelles demeurent en exercice jusqu'ä la Promulgation des lois 
organiques, qui les concernent. 

Art 114. La loi d'organisation judiciaire d^terminera le 
mode special de nomination pour la premi^re composition des 
nouveaux tribunaux. 

Art 115. Apr^s le vote de la Constitution il sera procMö 
par Tassembl^e nationale Constituante ä la r^daction des lois 
organiques, dont T^numöration sera d^termin^e par une loi speciale. 

Art 116. II sera proc^dö ä la premifere ^lection du prfei- 
dent de la Republique conform^ment ä la loi speciale rendue par 
Tassembl^e nationale le 28. octobre 1848. 

D61ib6r6 en s6ance publique ä Paris le 4. novembre 1848. 
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Louis-NapolÄon, pr^sident de la R6publique, au peuple fran- 
^s. Fran^aisl Lorsque dans ma proclamation du 2 d^cembre 
je vous exprimai loyalement, quelles 6taient ä mon sens les con- 
ditions vitales du pbuvoir en France, je n'avais pas la pretention, 
si commune de nos jours, de substituer une th^orie personnelle 
ä rexp6rience des siöcles. J'ai cherchö au contraire, quels 6taient 
dans le passö les exemples les meilleurs ä suivre, quels hommes 
les avaient donn^s et quel bien en 6tait r6sult6. 

D^s lors j'ai cru logique de pr^Krer les pr^ceptes du gönie 
aux doctrines sp6cieuses d'hommes ä id6es abstraites. J'ai pris 
comme modMe les institutions politiques, qui dejä au commence- 
ment de ce si^cle dans des circonstances analogues ont raffermi 
la soci6t6 6branl6e et 61ev6 la France ä un haut degr6 de prospö- 
rit6 et de grandeur. 

J'ai pris comme modele les institutions, qui au lieu de dispa- 
raitre au premier souffle des agitations populaires, n'ont 6t6 ren- 
verg6es que par TEurope entiöre coalis6e contre nous. 

En un mot, je me suis dit: puisque la France ne marche 
depuis cinquante ans qu'en vertu de l'organisation administrative, 
militaire, judiciaire, religieuse, financiere du consulat et de l'em- 
pire, pourquoi n'adopterions-nous pas aussi les institutions politi- 
ques de cette 6poque? Großes par la meme pens6e, elles doivent 
porter en elles le meme caractere de nationalit6 et d'utilite pratique. 

En effet, ainsi que je Tai rappelö dans ma proclamation, 
notre soci6t6 actuelle, il est essentiel de le constater, n'est pas 
autre chose que la France r6g6n6ree par la r6volution de 89 et 
organis^e par Tempereur. II ne reste plus rien de Fanden regime 
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que de grands Souvenirs et de grands bienfaits. Mais tout ce, 
qui alors 6tait organis6, a 6t6 dötruit par la r^volution et tout ce, 
qui a et6 organis^ depuis la r6volution et qui existe encore, l'a 
6t6 par Napoleon. 

Nous n'avons plus ni provinces, ni pays d'etat, ni parlements, 
ni intendants, ni fermiers gönöraux, ni coutumes diverses, ni droits 
föodaux, ni classes privil6gi6es en possession exclusive des emplois 
civils et militaires, ni juridictions religieuses diflF6rentes. 

A tant de choses incompatibles avec eile, la rövolution avait 
fait subir une r^forme radicale, mais eile n'avait rien fond6 de 
d6finitif. Seul le premier consul rötablit l'unit^, la hierarchie et 
les v^ritables principes du gouvernement. Ils sont encore en 
vigueur. 

Ainsi Tadministration de la France confi6e ä des pr6fets, ä 
des sous-prefets, ä des maires, qui substituaient l'unitö aux com- 
missions directoriales; la d^cision des affaires au contraire, donn^e 
ä des conseils, depuis la commune jusqu'au döpartement Ainsi 
la magistrature affermie par Tinamovibilitö des juges, par la hier- 
archie des tribunaux; la justice rendue plus facile par la d^limi- 
tation des attributions depuis la justice de paix jusqu'ä la cour 
de Cassation. Tout cela est encore debout 

De meme notre admirable systöme financier, la banque de 
France, Tötablissement des budgets, la cour des comptes, l'organi- 
sation de la police, nos röglements militaires datent de cette 6poque. 

Depuis cinquante ans, c'est le Code Napoleon, qui rfegle les 
interets des citoyens entre eux ; c'est encore le concordat, qui rögle 
les rapports de T^tat avec TegUse. 

Enfin la plupart des mesures, qui concernent les progrös de 
Tindustrie, du commerce, des lettres, des sciences, des arts depuis 
les reglements du th^ätre-franQais jusqu'ä ceux de Tinstitut depuis 
rinstitution des prud'hommes jusqu'ä la cröation de la 16gion 
d'honneur ont 6t6 fix6es par les d6crets de ce temps. 

On peut donc Taffirmer, la charpente de notre 6difice social 
est Toeuvre de l'empereur et eile a resist6 ä sa chute et ä trois 
r6volutions. 

Pourquoi avec la meme origine les institutions politiques 
n'auraient-elles pas les niemes chances de dur6e? 

Ma conviction 6tait formte depuis longtemps, et c'est pour 
cela, que j'ai soumis ä votre jugement les bases principales d'une 
Constitution emprunt6es ä celle de l'an VIII. Approuv6es par 
vous, elles vont devenir le fondement de notre Constitution politiques. 

Examinons, quel en est Tesprit: dans notre pays, monarchi- 
que depuis huit cents ans, le pouvoir central a toujours 6t6 en 
s'augmentant. La royaute a d6truit les grands vassaux; les r6vo- 
lutions elles-memes ont fait disparaitre les obstacles, qui s'oppo- 
saient ä l'exercice rapide et uniforme de l'autorite. Dans ce pays 
de centralisation l'opinion publique a sans cesse tout rapport6 au 
chef du gouvernement le bien comme le mal. Aussi 6crire en 
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tete d'une Charte, que ce chef est irresponsable, c'est mentir au 
sentiment public, c'est vouloir 6tablir une fiction, qui c'est trois 
fois 6vanouie au bruit des r^volutions. 

La Constitution actuelle prociame au contraire, que le chef, 
que vous avez 61u, est responsable devant vous; qu'il a toujours 
le droit de faire appel ä votre jugement sou verain, afin que dans 
les circonstances solennelles vous puissiez lui continuer ou lui 
retirer votre confiance. 

Etant responsable, il flaut, que son action soit libre et sans 
entraves. De lä l'obligation d'avoir des ministres, qui soient les 
auxiliaires honoris et puissants de sa pens^e, mais qui ne forment 
plus un conseil responsable, composö de inembres solidaires, ob- 
stacle joumalier ä l'impulsion particuliöre du chef de l'^tat, ex- 
pression d'une politique 6man6e des chambres et par lä memo 
expos6e ä des changements fr6quents, qui empechent tout esprit 
de suite, toute application d'un systöme rögulier. 

N6anmoins plus un homme est haut plac6, plus il est inde- 
pendant, plus la confiance, que le peuple a mise en lui, est grande, 
plus il a besoin de conseils öclaires, consciencieux. De lä la crea- 
tion d'un conseil d'^tat, d^sormais v6ritable conseil du gouverne- 
ment, premier rouage de notre Organisation nouvelle, r^union 
d'hommes pratiques flaborant les projets de loi dans des com- 
missions speciales, les discutant ä huis clos sans ostentation ora- 
toire en assembl6e g6n6rale et les Präsentant ensuite ä Taccep- 
tation du corps lögislatif. 

Ainsi le pouvoir est libre dans ses mouvements, eclaire dans 
sa marche. 

Quel sera maintenant le contröle exercö par les assemblees? 

Une chambre, qui prend le titre de corps l^gislatif, vote les 
lois et rimpöt Elle est ölue par le suflfrage universel sans scru- 
tin de liste. Le peuple, choisissant isolement chaque candidat, peut 
plus facilement appr^cier le m^rite de chacun d'eux. 

La chambre n'est plus compos^e que d'environ deux cent 
soixante membres. C'est lä une premiöre garantie du calme des 
dßlib^rations, car trop souvent on a vu dans les assemblöes la 
mobilit^ et l'ardeur des passions croitre en raison du nombre. 

Le compte rendu des s^ances, qui doit instruire la nation, 
n'est plus livr^, comme autrefois, ä Tesprit de parti de chaque 
Journal; une publication officielle, r^dig6e par les soins du pr&i- 
dent de la chambre, en est seule permise. 

Le corps l^gislatif discute librement la loi, l'adopte ou la 
repousse, mais il n'y introduit pas ä Timproviste de ces amende- 
ments, qui dörangent souvent toute T^conomie d un Systeme et 
l'ensemble du projet primitif. A plus forte raison n'a-t-il pas cette 
initiative parlementaire, qui 6tait la source de si graves abus et 
qui permettait ä chaque d6put6 de se substituer ä tout propos au 
gouvernement, en pr6sentant les projets les moins 6tudi6s, les 
moins approfondis. 
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La chambre n'ätant plus en presence des ministres, et les 
projets de loi 6tant soutenus par les orateurs du conseil d'6tat, 
le temps ne se perd pas en vaines interpellations, en accusations 
frivoles, en lüttes passionn6es, dont Tunique but 6tait de renverser 
les minlstres, pour les remplacer. 

Ainsi donc, les delibörations du corps 16gislatif seront indö- 
pendantes; mais les causes d'agitations steriles auront 6t6 suppri- 
mees, des lenteurs salutaires apportöes ä toute modification de la 
loi. Les mandataires de la nation feront mürement les choses 
s6rieuses. 

Une autre assenibl^ prend le nom de senat Elle sera com- 
posee des ^löments, qui dans tout pays cr^ent les intluences legi- 
times: le nom illustre, la fortune, le talent et les Services rendus. 

Le s6nat n'est plus, comme la chambre des pairs, le pale 
reflet de la chambre des d6put6s, r6p6tant ä quelques jours d'inter- 
valle les memes discussions sur un autre ton. II est le d^posi- 
taire du pacte fondamental et des libert^s compatibles avec la 
Constitution; et c'est uniquement sous le rapport des grands prin- 
cipes, sur lesquels repose notre sociöt^, qu'il examine toutes les 
lois et qu'il en propose de nouvelles au pouvoir executif. II inter- 
vient, soit pour resoudre toute difficult^ grave, qui pourrait s'6lever 
pendant l'absence du corps l^gislatif, soit pour expliquer le texte 
de la Constitution et assurer ce, qui est necessaire ä sa marche. 
II a le droit d'annuler tout acte arbitraire et illegal et jouissant 
ainsi de cette considöration, qui s'attache ä un corps exclusivement 
occup6 de Texamen de grands int^rets ou de l'application de grands 
principes, il remplit dans T^tat le röle indöpendant, salutaire, con- 
servateur, des anciens parlements. 

Le s6nat ne sera pas, comme la chambre des pairs, trans- 
form6 en cour de justice; il conservera son caractöre de modöra- 
teur supröme, car la döfaveur atteint toujours les corps politiques , 
lorsque le sanctuaire des lögislateurs devient un tribunal criminel. 
L'impartialitö du juge est trop souvent mise en doute, et il perd 
de son prestige devant Topinion, qui va quelquefois jusqu'ä Tac- 
cuser d'etre Tinstrument de la passion ou de la haine. 

Une haute cour de justice, choisie dans la haute magistra- 
ture, ayant pour jur6s des membres des conseils g6n6raux de toute 
la France, röprimera seule les attentats contre le chef de Tötat et 
la sfiret6 publique. 

L'empereur disait au conseil d'etat: „Une Constitution est 
Toeuvre du temps; on ne saurait laisser une trop large voie aux 
ameliorations". Aussi la Constitution präsente n'a-t-elle 6x6 que 
ce qu'il etait impossible de laisser incertain. Elle n'a pas enfermö 
dans un cercle infranchissable les destin6es d'un grand peuple; 
eile a laiss6 aux changements une assez large voie, pour qu'il y 
ait dans les grandes crises d'autres moyens de salut que Texp^- 
dient dösastreux des r6volutions. 

Le Senat peut de concert avec le gouvernement modifier 
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tout ce, qui n'est pas fondamental dans la Constitution; mais quant 
aux modifications ä apporter aux bases premi^res, sanctionn6es 
par vos suffrages, elles ne peuvent devenir definitives qu'aprös 
avoir regu votre ratification. 

Ainsi le peuple reste toujours maitre de sa destin^e. Rien 
de fondamental ne se feit en dehors de sa volonte. 

Teiles sont les id6es, tels sont les principes, dont vous m'avez 
autoris6 k feire Tapplication. Puisse cette Constitution donner ä 
notre patrie des jours calmes et prospferes! Puisse-t-elle prövenir 
le retour de ces luttes intestines, oü la victoire, quelque legitime 
qu'elle soit, est toujours ch^rement achet^el Puisse la sanction, 
que vous avez donn^e k mes (eflForts etre b6nie du ciel! Alors 
la paix sera assuree au dedans et au dehors, mes voeux seront 
combl6s, ma mission sera accomplie! 

Palais des Tuileries, le 14. janvier 1852. 

Sign6 Louis-NapoI6on Bonaparte. 

C^nstitation 

feite en vertu des pouvoirs d616gu6s par le peuple fran^ais a 
Louis-Napol6on Bonaparte par le vote des 20. et 21. d6cembre 1851. 

Le President de la R6publique, considörant, que le peuple 
frangais a 6t6 appel6 ä se prononcer sur la rösolution suivante: 
„Le peuple veut le maintien de l'autorite de Louis-Napol6on Bo- 
naparte et lui donne les pouvoirs n6cessaires, pour feire une 
Constitution d'apr^s les bases stabiles dans sa proclamation du 
2 d^cembre;*' considörant, que les bases propos6es k Tacceptation 
du peuple ötaient: „1) un chef responsable nomm6 pour dix ans; 
2) des ministres döpendant du pouvoir ex6cutif seul; 3) un conseil 
d'6tat form6 des hommes les plus distingu6s, pr6parant les lois et 
en soutenant la discussion devant le corps l^gislatif ; 4) un corps 
legislatif discutant et votant les lois, nomm6 par le sufFrage 
universel sans scrutin de liste, qui feusse Täection; 5) une seconde 
assembl6e formte de toutes les illustrations du pays, pouvoir pon- 
d6rateur, gardien du pacte fondamental et des libertes publiques;" 
considörant, que le peuple a r^pondu affirmativement par sept 
millions cinq cent mille suffrages, promulgue la Constitution, dont 
la teneur suit. 

Titre L 

Art 1. La Constitution reconnatt, confirme et garantit les 
grands principes proclam6s en 1789 et qui sont la base du droit 
public des Frangais. 

Titre IL 
Formes du gouvernement de la R6publique. 

2. Le gouvernement de la Röpublique francjaise est confi6 
pour dix ans au prince Louis-Napol6on Bonaparte. pr6sident actuel 
de la R6publique. 
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3. Le President de la R6publique gouverne au moyen des 
ministres, du conseil d'6tat du s6nat et du corps 16gislatif. 

4. La puissance legislative s'exerce coUectivement par le 
President de la R6publique, le s6nat et le corps 16gislatif. 

Titre III. Du pr^sident de la R6publique. 

5. Le President de la R6publique est responsable devant le 
peuple fran^ais, auquel il a toujours le droit de faire appel. 

6. Le President de la Rfipublique est le chef de l'ötat; il 
commande les forces de terre et de mer, döclare la guerre; fait 
les trait6s de paix, d'alliance et de commerce; nomme ä tous les 
emplois, fait les reglements et d6crets n^cessaires pour l'ex^cution 
des lois. 

7. La justice se rend en son nom. 

8. H a seul Tinitiative des lois. 

9. II a le droit de faire gräce. 

10. II sanctionne et promulgue des lois et les s^natus-consultes. 

11. n präsente tous les ans au s6nat et au corps I^gislatif 
par un message l'ötat des affaires de la R6publique. 

12. II a le droit de declarer l'^tat de si6ge dans un ou 
plusieurs d6partements, sauf ä en r6f6rer au s6nat dans le plus 
bref d6lai. 

Les cons6quences de Tötat de si6ge sont r6glees par la loi. 

13. Les ministres ne d6pendent que du chef de 1 etat; ils 
ne sont responsables que chacun en ce, qui le concerne, des actes 
du gouvemement; il n'y a point de solidarit6 entre eux; ils ne 
peuvent gtre mis en accusation que par le s6nat 

14. Les ministres, les membres du s6nat, du corps Ißgislatif 
et du conseil d'6tat, les offtciers de terre et de mer, les magistrats 
et les fonctionnaires publics pretent le sermentainsi couqu: „Je jure 
ob6issance ä la Constitution et fid61it6 au pr6sident." 

15. Un s6natus-consulte fixe la somme allou6e annuellement 
au President de la Röpublique pour toute la dur6e de ses fonctions. 

16. Si le President de la Republique meurt avant Texpiration 
de son mandat, le s6nat convoque la nation, pour proc6der ä une 
nouvelle ölection. 

17. Le chef de Tötat a le droit, par un acte secret et d6pos6 
aux archives du s6nat de d^signer le nom du citoyen, qu'il re- 
commande dans Tintörgt de la France ä la confiance du peuple 
et ä ses suf&ages. 

18. Jusqu a Tflection du nouveau prösident de la R6publique 
le President du s6nat gouverne avec le concours des ministres en 
fonctions, qui se forment en couseil de gouvemement et d61iberent 
ä la majorit6 des voix. 

Titre IV. Du s6nat. 

19. Le nombre des s6nateurs ne pourra exender cent cinquante : 
il est fix6 pour la premi^re ann6e ä quatre-vingts. 
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20. Le s6nat se compose: 1) des cardinaux, des maröchaux, 
des amiraux; 2) des citoyens, que le pr6sident de la R6publique 
juge convenable d'ölever ä la dignitfe de s6nateur- 

21. Les s6nateurs sont inamovibles et ä vie. 

22. Les fonctions de s6nateur sont gratuites; nöanmoins le 
President de la R6publique pourra accorder ä des s6nateurs en 
raison de Services rendus et de leur position de fortune une dotation 
personnelle, qui ne pourra exc6der trente mille francs par an. 

23. Le pr6sident et les vice-pr6sidents du s6nat sont nomm6s 
par le prösident de la R6publique et choisis parmi les s6nateurs. 

Us sont nomm^s pour un an. 

Le traitement du prösident du s6nat est fix6 par un decret 

24. Le President de la R6publique convoque et proroge le 
s6nat II fixe la durde de ses sessions par un decret. 

Les s6ances du s6nat ne sont pas publiques. 

25. Le e6nat est le gardien du pacte fondamental et des 
libert^s publiques. Aucune loi ne peut etre promulguöe, avant de 
lui avoir 6te soumise. 

26. Le Senat s'oppose ä la Promulgation: 1) des lois, qui 
seraient contraires ou qui porteraient atteinte ä la Constitution, k 
la religion, ä la morale, ä la libert6 des cultes, ä la libertß indivi- 
duelle, ä Tegalite des citoyens devant la loi, ä Tinviolabilite de la 
propriöte et au principe de Tinamovibilit^ de la magistrature; 
2) de Celles, qui pourraient compromettre la defense du territoire. 

27. Le s6nat rögle par un sönatus-consulte : 1) la Constitution 
des colonies et de TAlgörie; 2) tout ce, qui n'a pas 6t6 pr6vu par 
la Constitution et qui est nöcessaire ä sa marche; 3) le sens des 
articles de la Constitution, qui donnent lieu ä difF6rentes interprötations. 

28. Ces senatus-consultes seront soumis ä la sanction du 
prösident de la Republique et promulguös par lui. 

29. Le Senat maintient ou annule tous les actes, qui lui sont 
d6fer6s comme inconstitutionnels par le gouvernement ou d6nonc6s 
pour la mSme cause par les pötitions des citoyens. 

30. Le s6nat peut dans un rapport adress6 au prösident 
de la republique poser les bases des projets de loi d'un grand 
int6r6t national. 

31. II peut egalement proposer des modifications ä la Con- 
stitution. Si la proposition est adopt6e par le pouvoir executif, il 
y est statu6 par un senatus-consulte. 

32. Nöanmoins sera soumise au sufFrage universel toute 
modification aux bases fondamentales de la Constitution, telles 
qu'elles ont et^ pos6es dans la proclamation du 2 d^cembre et 
adopt6es par le peuple frauQais. 

33. En cas de dissolution du corps l^gislatif et iusqu'ä une 
nouvelle convocation le s6nat sur la proposition du pr^sident de 
la R6publique pourvoit par des mesures d'urgence ä tout ce, qui 
est n6cessaire ä la marche du gouvernement. 
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Titre V. Du corps 16gislatif. 

34. L'^lection a pour base la popuIation. 

35. II y aura un d^put^ au corps l^gislatif ä raison de 
trente-dnq mille 6Iecteurs. 

36. Les d^put^s sont 6Ius par le suffrage universel sans 
scrutin de liste. 

37. Ils ne re^oivent aucun traitement 

38. Ils sont nomm6s pour six ans. 

39. Le corps I6gislatif discute et vote les projets de loi et l'impot. 

40. Tout amendement, adopte par la commission charg^e 
d'examiner un projet de loi, sera renvoy6 sans discussion au conseil 
d'6tat par le pr6sident du corps lögislatif. 

Si Tamendement n'est pas adoptö par le conseil d'6tat, il ne 
pourra pas etre soumis ä la d61ib6ration du corps legislatif. 

41. Les sessions ordinaires du corps legislatif durent trois 
mois; ses s^ances sont publiques; mais la demande de cinq membres 
suffit, pour qu'il se forme en comit6 secret. 

42. Le compte rendu des söances du corps legislatif par 
les joumaux ou tout autre moyen de publication ne consistera que 
dans la reproduction du procös-verbal dress6 ä Tissue de chaque 
s6ance par les soins du pr6sident du corps legislatif. 

43. Le President et les vice-presidents du corps legislatif 
sont nommes par le President de la Republique pour un an; ils 
sont choisis parmi les döputes. Le traitement du President du corps 
legislatif est fixe par un decret. 

44. Les ministres ne peuvent etre membres du corps legislatif. 

45. Le droit de petition s'exerce auprfes du senat. Aucune 
Petition ne peut etre adressee au corps legislatif. 

46. Le President de la Republique convoque, ajourne, proroge 
et dissout le corps legislatif. En cas de dissolution le pr6sident 
de la republique doit en convoquer un nouveau dans le delai de 
six mois. 

Titre VL Du conseil d'6tat 

47. Le nombre des conseillers d'^tat en Service ordinaire 
est de quarante ä cinquante. 

48. Les conseillers d'etat sont nommfe par le president de 
la Republique et revocables par lui. 

49. Le conseil d'etat est preside par le president de la Republi- 
que et en son absence par la personne, qu'il designe comme vice- 
President du conseil d'etat 

50. Le conseil d'etat est charg6, sous la direction du president 
de la Republique de rediger les projets de loi et les r6glements 
d'administration publique et de resoudre les difiScultes, qui s'eiövent 
ea matiere d'administration. 

51. II soutient au nom du gouvemement la discussion des 
projets de loi devant le senat et le corps legislatif. 

Les conseillers d'etat charges de porter la parole au nom du 
gouvernement sont d^signes par le president de la Republique. 
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52. Le traitement de chaque conseiller d'^tat est de vingt- 
cinq mille francs. 

53. Les ministres ont rang, s^ance et voix d61ib6rative au 
conseil d'itat 

Titre VII. De la haute cour de justice. 

54. Une haute cour de justice juge sans appel ni recours 
en Cassation toutes personnes, qui auront Ü6 renvoy^es devant eile 
comme prßvenues de crimes, attentats ou complots contre le pr6- 
sident de la R6publique et contre la sürete Interieure ou ext6rieure 
de r6tat. 

Elle ne peut 6tre saisie qu'en vertu d'un d6cret du prösident 
de la R^publique. 

55. Un s6natus-consulte d^terminera Torganisation de cette 
haute cour. 

Titre VIII. Dispositions g6n6rales et transitoires. 

56. Les dispositions des codes, lois et r^glements existants, 
qui ne sont pas contraires ä la pr6sente Constitution, restent en 
vigueur jusqu'ä ce, qu'il y soit l^galement dörogö. 

57. Une loi determinera Torganisation municipale. Les maires 
seront nomm^s par le pouvoir exöcutif et pourront Stre pris hors 
du conseil municipal. 

58. La prösente Constitution sera en vigueur ä dater du 
jour, oü les grands corps de T^tat, qu'elle organise seront constituös. 

Les d6crets rendus par le President de la R6publique, ä partir 
du 2. d^cembre jusqu'ä cette ^poque, auront force de loi. 
Fait au palais des Tuileries le 14. janvier 1852. 

19. Bundesverfassung der schweizerischen Eid- 
genossenschaft. 1874 (Jan. 31) Mai 29. 

Sammlung der Bandesverfassung und der auf 1. Jänner 1880 in Kraft 
bestehenden Kantonsverfassungen. C1880) S. 3—40. 

Im Namen Gottes des Allmächtigen! Die schweizerische Eid- 
genossenschaft, in der Absicht, den Bund der Eidgenossen zu 
befestigen, die Einheit, Kraft und Ehre der schweizerischen Nation 
zu erhalten und zu fördern, hat nachstehende Bundesverfassung 
angenommen: 

ianilesTerfassaiig der schwelierischen EMgenossensdiaft. 

Erster Abschnitt. Allgemeine Bestimmungen. 

Art. 1. Die durch gegenwärtigen Bund vereinigten Völker- 
schaften der zweiundzwanzig souveränen Kantone, als Zürich, Bern, 
Luzem, Uri, Schwyz, Unterwaiden (ob und nid dem Wald), Glarus, 
Zug, Freiburg, Solothum, Basel (Stadt und Landschaft), Schaff- 
hausen, Appenzell (beider Rhoden), St. Gallen, Graubünden, Aargau, 
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Thurgau, Tessin, Waadt, Wallis, Neuenburg und Genf, bilden in 
ihrer Gesamtheit die schweizerische Eidgenossenschrft- 

2. Der Bund hat zum Zweck: Behauptung der Unabhängig- 
keit des Vaterlandes gegen aussen, Handhabung von Ruhe und 
Ordnung im Innern, Schutz der Freiheit und der Rechte der Eid- 
genossen und Bef5rderung ihrer gemeinsamen WohlfsJirt 

3. Die Kantone sind souverän, soweit ihre Souveränetät nicht 
durch die Bundesverfassung beschränkt ist, und üben als solche 
alle Rechte aus, welche nicht der Bundesgewalt übertragen sind. 

4. Alle Schweizer sind vor dem Gesetze gleich. Es giebt 
in der Schweiz keine ünterthanenverhältnisse, keine Vorrechte des 
Orts, der Geburt, der Familien oder Personen. 

5. Der Bund gewährleistet den Kantonen ihr Gebiet, ihre 
Souveränetät inner den Schranken des Artikels 3, ihre Verfassungen, 
die Freiheit, die Rechte des Volkes und die verfassungsmässigen 
Rechte der Bürger gleich den Rechten und Befugnissen, welche 
das Volk den Behörden übertragen hat. 

6. Die Kantone sind verpflichtet, für ihre Verfassungen die 
Gewährleistung des Bundes nachzusuchen. 

Der Bund übernimmt diese Gewährleistung, insofern: 

a) sie nichts den Vorschriften der Bundesverfassung Zuwider- 
laufendes enthalten; 

b) sie die Ausübung der politischen Rechte nach republikanischen 
(repräsentativen oder demokratischen) Formen sichern; 

c) sie vom Volke angenommen worden sind und revidiert werden 
können, wenn die absolute Mehrheit der Bürger es verlangt. 

7. Besondere Bündnisse und Verträge politischen Inhalts 
zwischen den Kantonen sind untersagt. 

Dagegen steht ihnen das Recht zu, Vorkommnisse über Ge- 
genstände der Gesetzgebung, des Gerichtswesens und der Ver- 
waltung unter sich abzuschliessen; jedoch haben sie dieselben der 
Bundesbehörde zur Einsicht vorzulegen, welche, wenn diese Vor- 
kommnisse etwas dem Bunde oder den Rechten anderer Kantone 
Zuwiderlaufendes enthalten, deren Vollziehung zu hindern befugt 
ist. Im entgegengesetzten Falle sind die betreffenden Kantone 
berechtigt, zur Vollziehung die Mitwirkung der Bundesbehörden 
anzusprechen. 

8. Dem Bunde allein steht das Recht zu, Krieg zu erklären 
und Frieden zu schliessen, Bündnisse und Staatsverträge, namentlich 
Zoll- und Handelsverträge mit dem Auslande einzugehen. 

9. Ausnahmsweise bleibt den Kantonen die Befugnis, Ver- 
träge über Gegenstände der Staatswirtschaft, des nachbarlichen 
Verkehrs und der Polizei mit dem Auslande abzuschliessen; jedoch 
dürfen dieselben nichts dem Bunde oder den Rechten anderer 
Kantone Zuwiderlaufendes enthalten. 

10. Der amtliche Verkehr zwischen Kantonen und auswärtigen 
Staatsregierungen, sowie ihren Stellvertretern findet durch Ver- 
mittlung des Bundesrates statt. 
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Über die im Artikel 9 bezeichneten Gegenstände können jedoch 
die Kantone mit den untergeordneten Behörden und Beamten eines 
auswärtigen Staates in unmittelbaren Verkehr treten. 

11. Es dürfen keine Militärkapitulationen abgeschlossen werden. 

12. Die Mitglieder der Bundesbehörden, die eidgenössischen 
Zivil- und Militärbeamten und die eidgenössischen Repräsentanten 
oder Kommissarien dürfen von auswärtigen Regierungen weder 
Pensionen oder Grehalte, noch Titel, Geschenke oder Orden annehmen. 

Sind sie bereits im Besitze von Pensionen, Titeln oder Orden, 
so haben sie für ihre Amtsdauer auf den Genuss der Pensionen 
und das Tragen der Titel und Orden zu verzichten. 

Untergeordneten Beamten und Angestellten kann jedoch vom 
Bundesrat der Fortbezug von Pensionen bewilligt werden. 

Im schweizerischen Heere dürfen weder Orden getragen, noch 
von auswärtigen Regierungen verliehene Titel geltend gemacht werden. 

Das Annehmen solcher Auszeichnungen ist allen Offizieren, 
Unteroffizieren und Soldaten untersagt. 

13. Der Bund ist nicht berechtigt, stehende Truppen zu halten. 
Ohne Bewilligung der Bundesbehörde darf kein Kanton oder 

in geteilten Kantonen kein Landesteil mehr als 300 Mann stehende 
Truppen halten, die Landjägerkorps nicht inbegriffen. 

14. Die Kantone sind verpflichtet, wenn Streitigkeiten unter 
ihnen vorfallen, sich jeder Selbsthilfe, sowie jeder Bewaffnung zu 
enthalten und sich der bundesmässigen Entscheidung zu unterziehen. 

15. Wenn einem Kantone vom Auslande plötzlich Gefahr 
droht, so ist die Regierung des bedrohten Kantons verpflichtet, 
andere Kantone zur Hilfe zu mahnen, unter gleichzeitiger Anzeige 
an die Bundesbehörde und unvorgreiflich den späterh Verfügungen 
dieser letztern. Die gemahnten Kantone sind zum Zuzüge ver- 
pflichtet. Die Kosten trägt die Eidgenossenschaft 

16. Bei gestörter Ordnung im Innern, oder wenn einem 
andern Kantone Gefahr droht, hat die Regierung des bedrohten 
Kantons dem Bundesrate sogleich Kenntnis zu geben, damit dieser 
inner den Schranken seiner Kompetenz (Art 102, Ziffer 3, 10 und 11) 
die erforderlichen Massregeln treffen oder die Bundesversammlung 
einberufen kann. In dringenden Fällen ist die betreffende Regierung 
befugt, unter sofortiger Anzeige an den Bundesrat andere Kantone 
zur Hilfe zu mahnen, und die gemahnten Stände sind zur Hilfe- 
leistung verpflichtet 

Wenn die Kantonsregierung ausser Stande ist, Hilfe anzu- 
sprechen, so kann, und wenn die Sicherheit der Schweiz gefährdet 
wird, so soll die kompente Bundesbehörde von sich aus einschreiten. 

In Fällen eidgenössischer Intervention sorgen die Bundes- 
behörden für Beachtung der Vorschriften von Art 5. 

Die Kosten trägt der mahnende oder die eidgenössische Inter- 
vention veranlassende Kanton, wenn nicht die Bundesversammlung 
wegen besonderer Umstände etwas anderes beschliesst 

17. In den durch die Artikel 15 und 16 bezeichneten Fällen 
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ist jeder Kanton verpflichtet, den Truppen freien Durchzug zu ge- 
statten. Diese sind sofort unter eidgenössische Leitung zu stellen. 

18. Jeder Schweizer ist wehrpflichtig. 

Wehrmänner, welche infolge des eidgenössischen Militärdienstes 
ihr Leben verlieren oder dauernden Schaden an ihrer Gesundheit 
erleiden, haben für sich oder ihre Familien im Falle des Bedürf- 
nisses Anspruch auf Unterstützung des Bundes. 

Die Wehrmänner sollen ihre erste Ausrüstung, Bekleidung 
und Bewafl'nung unentgeltlich erhalten. Die Walfe bleibt unter den 
durch die Bundesgesetzgebung aufzustellenden Bedingungen in den 
Händen des Wehrmannes. 

Der Bund wird über den Militärpflichtersatz einheitliche Be- 
stimmungen aufstellen. 

19. Das Bundesheer besteht: 

a) aus den Truppenkörpern der Kantone; 

b) aus allen Schweizern, welche zwar nicht zu diesen Truppen- 
körpern gehören, aber nichts destoweniger militärpflichtig sind. 

Die Verfügung über das Bundesheer mit Inbegriff des ge- 
setzlich dazu gehörigen Kriegsmaterials steht der Eidgenossen- 
schaft zu. 

In Zeiten der Gefahr hat der Bund das ausschliessliche und 
unmittelbare Verfügungsrecht auch über die nicht in das Bundesheer 
eingeteilte Mannschaft und alle übrigen Streitmittel der Kantone. 

Die Kantone verfügen über die Wehrkraft ihres Gebiets, soweit 
sie nicht durch verfassungsmässige oder gesetzliche Anordnungen 
des Bundes beschränkt sind. 

20. Die Gesetzgebung über das Heerwesen ist Sache des 
Bundes. Die Ausführung der bezüglichen Gesetze in den Kantonen 
geschieht innerhalb der durch die Bundesgesetzgebung festzu- 
setzenden Grenzen und unter Aufsicht des Bundes durch die 
kantonalen Behörden. 

Der gesamte Militärunterricht und ebenso die Bewaffnung ist 
Sache des Bundes. 

Die Beschaffung der Bekleidung und Ausrüstung und die 
Sorge für deren Unterhalt ist Sache der Kantone; die daherigen 
Kosten werden jedoch den Kantonen vom Bunde nach einer von 
ihm aufzustellenden Norm vergütet 

21. Soweit nicht militärische Gründe entgegenstehen, sollen 
die Truppenkörper aus der Mannschaft desselben Kantons gebildet 
werden. 

Die Zusammensetzung dieser Truppenkörper, die Fürsorge 
für die Erhaltung ihres Bestandes und die Ernennung und Be- 
förderung ihrer Offiziere ist unter Beachtung der durch den Bund 
aufzustellenden allgemeinen Vorschriften Sache der Kantone. 

22. Der Bund hat das Recht, die in den Kantonen vorhandenen 
Waö'enplätze und die zu militärischen Zwecken bestimmten Gebäude 
samt Zugehören gegen billige Entschädigung zur Benutzung oder 
als Eigentum zu übernehmen. 

Altmann, Urkk. z. ausserdeutacli. Verf.-Gesch. seit 1776. 17 
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Die Normen für die daherige Entschädigung werden durch 
die Bundesgesetzgebung geregelt. 

23. Dem Bunde steht das Recht zu, im Interesse der Eid- 
genossenschaft oder eines grossen Teils derselben auf Kosten der 
Eidgenossenschaft öffentliche Werke zu errichten oder die Errichtung 
derselben zu unterstützen. 

Zu diesem Zwecke ist er auch befugt, gegen volle Entschädigung 
das Recht der Expropriation geltend zu machen. Die nähern Be- 
stimmungen hierüber bleiben der Bundesgesetzgebung vorbehalten. 

Die Bundesversammlung kann die Errichtung öffentlicher 
Werke untersagen, welche die militärischen Interessen der Eidge- 
nossenschaft verletzen. 

24. Der Bund hat das Recht der Oberaufsicht über die Wasser- 
bau- und Forstpolizei im Hochgebirge. 

Er wird die Korrektion und Verbauung der Wildwasser, sowie 
die Aufforstung ihrer Quellengebiete unterstützen und die nötigen 
schützenden Bestimmungen zur Erhaltung dieser Werke und der 
schon vorhandenen Waldungen aufstellen. 

25. Der Bund ist befugt, gesetzliche Bestimmungen über 
die Ausübung der Fischerei und Jagd, namentlich zur Erhaltung 
des Hochwildes, sowie zum Schutze der für die Land- und Forst- 
wirtschaft nützUchen Vögel zu^treffen. 

26. Die Gesetzgebung über den Bau und Betrieb der Eisen- 
bahnen ist Bundessache. 

27. Der Bund ist befugt, ausser der bestehenden polytech- 
nischen Schule eine Universität und andere höhere Unterrichts- 
anstalten zu errichten oder solche Anstalten zu unterstützen. 

Die Kantone sorgen für genügenden Primarunterricht, welcher 
ausschliesslich unter staatlicher Leitung stehen soll. Derselbe ist 
obligatorisch und in den öffentlichen Schulen unentgeltlich. 

Die* öffentlichen Schulen sollen von den Angehörigen aller 
Bekenntnisse ohne Beeinträchtigung ihrer Glaubens- und Gewissens- 
freiheit besucht werden können. 

Gegen Kantone, welche diesen Verpflichtungen nicht nach- 
kommen, wird der Bund die nötigen Verfügungen treffen. 

28. Das Zollwesen ist Sache des Bundes. Derselbe hat das 
Recht, Ein- und Ausfuhrzölle zu erheben. 

29. Bei Erhebung der Zölle sollen folgende Grundsätze 
beachtet werden: 

1) Eingangsgebühren: 

a) Die für die inländische Industrie und Landwirtschaft erforder- 
lichen Stoffe sind im Zolltarife möglichst gering zu taxieren; 

b) ebenso die zum nötigen Lebensbedarf erforderlichen Gegen- 
stände; 

c) die Gegenstände des Luxus unterliegen den höchsten Taxen. 

Diese Grundsätze sind, wenn nicht zwingende Gründe ent- 
gegenstehen, auch bei Abschliessung von Handelsverträgen mit dem 
Auslande zu befolgen. 
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2) Die Ausgangsgebühren sind möglichst massig festzusetzen. 

3) Durch die Zollgesetzgebung sind zur Sicherung des Grenz- 
und Marktverkehrs geeignete Bestimmungen zu treffen. Dem Bunde 
bleibt immerhin das Recht vorbehalten, unter ausserordentlichen 
Umständen in Abweichung von vorstehenden Bestimmungen vor- 
übergehend besondere Massnahmen zu treffen. 

30. Der Ertrag der Zölle fällt in die Bundeskasse. 

Die den Kantonen bisher bezahlten Entschädigungen für die 
losgekauften Zölle, Weg- und Brückengelder, Kaufhaus- und andern 
Gebühren dieser Art fallen weg. 

Ausnahmsweise erhalten die Kantone Uri, Graubünden, Tessin 
und Wallis mit Rücksicht auf ihre internationalen Alpenstrassen 
eine jährliche Entschädigung, welche in Würdigung aller Verhält- 
nisse festgestellt wird wie folgt: 

Für Uri . . . Fr. 80000 
„ Graubünden „ 200000 
„ Tessin . . „ 200000 
„ Wallis . . „ 50 000 
Für Besorgung des Schneebruches auf dem St. Gotthard er- 
halten die Kantone Uri und Tessin eine jährliche Entschädigung 
von zusammen 40000 Franken für so lange, als die Strasse über 
den Bergpass nicht durch eine Eisenbahn ersetzt sein wird. 

31. Die Freiheit des Handels und der Gewerbe ist im ganzen 
Umfange der Eidgenossenschaft gewährleistet. 

Vorbehalten sind: 

a) das Salz- und Pulverregal, die eidgenössischen Zölle, die Ein- 
gangsgebühren von Wein und geistigen Getränken, sowie andere 
vom Bunde ausdrücklich anerkannte Verbrauchssteuern nach 
Massgabe des Artikels 32; 

b) sanitätspolizeiliche Massregeln gegen Epidemien und Vieh- 
seuchen; 

c) Verfügungen über Ausübung von Handel und Gewerben, über 
Besteuerung des Gewerbsbetriebes und über die Benutzung 
der Strassen. 

Diese Verfügungen dürfen den Grundsatz der Handels- und 
Gewerbefreiheit selbst nicht beeinträchtigen. 

32. Die Kantone sind befugt, die im Artikel 31, Litt, a er- 
wähnten Emgangsgebühren von Wein und andern geistigen Ge- 
tränken unter folgenden Beschränkungen zu erheben: 

a) Bei dem Bezug derselben soll der Transit in keiner Weise 
belästigt und der Verkehr überhaupt so wenig als möglich 
gehemmt und mit keinen andern Gebühren belegt werden; 

b) werden die für den Verbrauch eingeführten Gegenstände wieder 
aus dem Kanton ausgeführt, so sind die bezahlten Eingangs- 
gebühren ohne weitere Belästigung zurückzuerstatten; 

c) die Erzeugnisse schweizerischen Ursprungs sind mit niedrigem 
Gebühren zu belegen als diejenigen des Auslandes; 

d) Eingangsgebühren von Wein und andern geistigen Getränken 

17* 
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schweizerischen Ursprungs dürfen da, wo solche schon bestehen, 
nicht erhöht, und in Kantonen, welche noch keine beziehen, 
nicht eingeführt werden; 
e) die Gesetze und Verordnungen der Kantone über den Bezug 
der Eingangsgebühren sind der Bundesbehörde vor Vollziehung 
derselben zur Gutheissung vorzulegen, damit die Nichtbeachtung 
vorstehender Grundsätze verhindert werden kann. 
Mit Ablauf des Jahres 1890 sollen alle Eingangsgebühren, 
welche dermalen von den Kantonen erhoben werden, sowie ähnliche, 
von einzelnen Gemeinden bezogene Gebühren ohne Entschädigung 
dahinfallen. 

33. Den Kantonen bleibt es anheimgestellt, die Ausübung 
der wissenschaftlichen Berufsarten von einem Ausweise der Be- 
fähigung abhängig zu machen. 

Auf dem Wege der Bundesgesetzgebung ist dafür zu sorgen, 
dass derartige Ausweise für die ganze Eidgenossenscliaft gültig 
erworben werden können. 

34. Der Bund ist befugt, einheitliche Bestimmungen über 
die Verwendung von Kindern in den Fabriken und über die Dauer 
der Arbeit erwachsener Personen in denselben aufzustellen. Ebenso 
ist er berechtigt, Vorschriften zum Schutze der Arbeiter gegen einen 
die Gesundheit und Sicherheit gefährdenden Gewerbebetrieb zu 
erlassen. 

Der Geschäftsbetrieb von Auswanderungsagenturen und von 
Privatunternehmungen im Gebiete des Versicherungswesens unter- 
liegt der Aufsicht und Gesetzgebung des Bundes. 

35. Die Errichtung von Spielbanken ist untersagt. Die zur 
Zeit bestehenden Spielhäuser müssen am 31. Christmonat 1877 
geschlossen werden. 

Allfällig seit dem Anfange des Jahres 1871 erteilte oder er- 
neuerte Konzessionen werden als ungültig erklärt. 

Der Bund kann auch in Beziehung auf die Lotterien geeignete 
Massnahmen treffen. 

36. Das Post- und Telegraphenwesen im ganzen Umfange 
der Eidgenossenschaft ist Bundessache. 

Der Ertrag der Post- und Telegraphenverwaltung fallt in die 
eidgenössische Kasse. 

Die Tarife werden im ganzen Gebiete der Eidgenossenschaft 
nach den gleichen, möglichst billigen Grundsätzen bestimmt. 

Die Unverletzlichkeit des Post- und Telegraphengeheimnisses 
ist gewährleistet. 

37. Der Bund übt die Oberaufsicht über die Strassen und 
Brücken, an deren Erhaltung die Eidgenossenschaft ein Interesse hat. 

Die Summen, welche den im Art, 30 bezeichneten Kantonen 
mit Rücksicht auf ihre internationalen Alpenstrassen zukommen, 
werden von der Bundesbehörde zurückbehalten, wenn diese Strassen 
von den betreffenden Kantonen nicht in gehörigem Zustand unter- 
halten werden. 
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38. Dem Bunde steht die Ausübung aller im Münzregale 
begriffenen Rechte zu. 

Die Münzprägung geht einzig vom Bunde aus. 
Er bestimmt den Münzfuss und erlässt allfallige Vorschriften 
über die Tarifierung fremder Münzsorten. 

39. Der Bund ist befugt, im Wege der Gesetzgebung all- 
gemeine Vorschriften über die Ausgabe und die Einlösung von 
Banknoten zu erlassen. 

Er darf jedoch keinerlei Monopol für die Ausgabe von Bank- 
noten aufstellen und ebenso keine Rechtsverbindlichkeit für die 
Annahme derselben aussprechen. 

40. Die Festsetzung von Mass und Gewicht ist Bundessache. 
Die Ausführung der bezüglichen Gesetze geschieht durch die 

Kantone unter Aufsicht des Bundes. 

41. Fabrikation und Verkauf des Schiesspulvers im Umfange 
der Eidgenossenschaft stehen ausschliesslich dem Bunde zu. 

Als Schiesspulver nicht brauchbare Sprengfabrikate sind im 
Regal nicht inbegriffen. 

42. Die Ausgaben des Bundes werden bestritten: 

a) aus dem Ertrag des Bundesvermögens; 

b) aus dem Ertrag der schweizerischen Grenzzölle; 

c) aus dem Ertrag der Post- und Telegraphen Verwaltung; 

d) aus dem Ertrag der Pulververwaltung; 

e) aus der Hälfte des Brutto-Ertrages der von den Kantonen 
bezogenen Militärpflichtersatzsteuem ; 

f) aus den Beiträgen der Kantone, deren nähere Regulierung, 
vorzugsweise nach Massgabe der Steuerkraft derselben, der 
Bundesgesetzgebung vorbehalten ist. 

43. Jeder Kantonsbürger ist Schweizerbürger. 

Als solcher kann er bei allen eidgenössisshen Wahlen und 
Abstimmungen an seinem Wohnsitze Anteil nehmen, nachdem er 
sich über seine Stimmberechtigung gehörig ausgewiesen hat. 

Niemand darf in mehr als einem Kanton politische Rechte 
ausüben. 

Der niedergelassene Schweizerbärger geniesst an seinem Wohn- 
sitze alle Rechte der Kantonsbürger und mit diesen auch alle 
Rechte der Gemeindebürger. Der Mitanteil an Bürger- und Kor- 
porationsgütern, sowie das Stimmrecht in rein bürgerlichen Ange- 
legenheiten sind jedoch hiervon ausgenommen, es wäre, denn, dass 
die Kantonalgesetzgebung etwas anderes bestimmen würde. 

In kantonalen und Gemeindeangelegenheiten erwirbt er das 
Stimmrecht nach einer Niederlassung von drei Monaten. 

Die kantonalen Gesetze über die Niederlassung und das Stimm- 
recht der Niedergelassenen in den Gemeinden unterliegen der Ge- 
nehmigung des Bundesrates. 

44. Kein Kanton darf einen Kantonsbürger aus seinem 
Gebiete verbannen (verweisen) oder ihn des Bürgerrechtes ver- 
lustig erklären. 
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Die Bedingungen für die Erteilung des Bürgerrechts an Aus- 
länder, sowie diejenigen, unter welchen ein Schweizer zum Zwecke 
der Erwerbung eines ausländischen Bürgerrechts auf sein Bürger- 
recht verzichten kann, werden durch die Bundesgesetzgebung geordnet. 

45. Jeder Schweizer hat das Recht, sich innerhalb des schwei- 
zerischen Gebietes an jedem Orte niederzulassen, wenn er einen 
Heimatschein oder eine andere gleichbedeutende Ausweisschrift 
besitzt. 

Ausnahmsweise kann die Niederlassung denjenigen, welche 
infolge eines strafgerichtlichen Urteils nicht im Besitze der bürger- 
lichen Rechte und Ehren sind, verweigert oder entzogen werden. 

Weiterhin kann die Niederlassung denjenigen entzogen werden, 
welche wegen schwerer Vergehen wiederholt gerichtlich bestraft 
worden sind, sowie denjenigen, welche dauernd der öffentlichen 
Wohlthätigkeit zur Last fallen, und deren Heimatgemeinde, be- 
ziehungsweise Heimatkanton eine angemessene Unterstützung trotz 
amtlicher Aufforderung nicht gewährt. 

In Kantonen, wo die örtliche Armenpflege besteht, darf die 
Gestattung der Niederlassung für Kantonsangehörige an die Be- 
dingung geknüpft werden, dass dieselben arbeitsfähig und an ihrem 
bisherigen Wohnorte im Heimatkanton nicht bereits in dauernder 
Weise der öffentlichen Wohlthätigkeit zur Last gefallen seien. 

Jede Ausw^eisung wegen Verarmung muss von Seite der Re- 
gierung des Niederlassungskantons genehmigt und der heimatlichen 
Regierung zum voraus angezeigt werden. 

Der niedergelassene Schw^eizerbürger darf von Seite des die 
Niederlassung gestattenden Kantons mit keiner Bürgschaft und mit 
keinen andern besondern Lasten behufs der Niederlassung belegt 
werden. Ebenso darf die Gemeinde, in welcher er seinen Wohnsitz 
nimmt, ihn nicht anders besteuern als den Ortsbürger. 

Ein Bundesgesetz wird das Maximum der für die Nieder- 
lassungsbewilligung zu entrichtenden Kanzleigebühr bestimmen. 

46. In Beziehung auf die civilrechtlichen Verhältnisse stehen 
die Niedergelassenen in der Regel unter dem Rechte und der 
Gesetzgebung des Wohnsitzes. 

Die Bundesgesetzgebung wird über die Anwendung dieses 
Grundsatzes, sowie gegen Doppelbesteuerung die erforderlichen 
Bestimmungen treffen. 

47. Ein Bundesgesetz wird den Unterschied zwischen Nieder- 
lassung und Aufenthalt bestimmen und dabei gleichzeitig über die 
pohtischen und bürgerlichen Rechte der schweizerischen Aufenthalter 
die nähern Vorschriften aufstellen. 

48. Ein Bundesgesetz wird über die Kosten der Verpflegung 
und Beerdigung armer Angehöriger eines Kantons, welche in einem 
andern Kanton krank werden oder sterben, die nötigen Bestim- 
mungen treffen. 

49. Die Glaubens- und Gewissensfreiheit ist unverletzlich. 
Niemand darf zur Teilnahme an einer Religionsgenossenschaffc 
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oder an einem religiösen Unterricht oder zur Vornahme einer 
religiösen Handlung gezwungen oder wegen Glaubensansichten mit 
Strafen irgend welcher Art belegt werden. 

Über die religiöse Erziehung der Kinder bis zum erfüllten 
16. Altersjahr verfügt im Sinne vorstehender Grundsätze der In- 
haber der väterlichen oder vormundschaftlichen Gewalt. 

Die Ausübung bürgerlicher oder politischer Rechte darf durch 
keinerlei Vorschriften oder Bedingungen kirchlicher oder religiöser 
Natur beschränkt werden. 

Die Glaubensansichten entbinden nicht von der Erfüllung der 
bürgerlichen Pflichten. 

Niemand ist gehalten, Steuern zu bezahlen, welche speziell 
für eigentliche Kultuszwecke einer Religionsgenossenschaft, der er 
nicht angehört, auferlegt werden. Die nähere Ausfuhrung dieses 
Grundsatzes ist der Bundesgesetzgebung vorbehalten. 

50. Die freie Ausübung gottesdienstlicher Handlungen ist 
innerhalb der Schranken der Sittlichkeit und der öffentlichen Ord- 
nung gewährleistet. 

Den Kantonen, sowie dem Bunde bleibt vorbehalten, zur 
Handhabung der Ordnung und des öffentlichen Friedens unter den 
Angehörigen der verschiedenen Religionsgenossenschaften, sowie 
gegen Eingriff'e kirchlicher Behörden in die Rechte der Bürger und 
des Staates die geeigneten Massnahmen zu treffen. 

Anstände aus dem öffentlichen oder Privatrechte, welche über 
die Bildung oder Trennung von Religionsgenossenschaften entstehen, 
können auf dem Wege der Beschwerdeführung der Entscheidung 
der zuständigen Bundesbehörden unterstellt werden. 

Die Errichtung von Bistümern auf schweizerischem Gebiete 
unterliegt der Genehmigung des Bundes. 

51. Die Orden der Jesuiten und die ihm affiliierten Gesell- 
schaften dürfen in keinem Teile der Schweiz Aufnahme finden, und 
es ist ihren Gliedern jede Wirksamkeit in Kii'che und Schule untersagt. 

Dieses Verbot kann durch Bundesbeschluss auch auf andere 
geistliche Orden ausgedehnt werden, deren Wirksamkeit staats- 
gefährlich ist oder den Frieden der Konfessionen stört 

52. Die Errichtung neuer und die Wiederherstellung auf- 
gehobener Klöster oder religiöser Orden ist unzulässig. 

53. Die Feststellung und Beurkundung des Zivilstandes ist 
Sache der bürgerlichen Behörden. Die Bundesgesetzgebung wird 
hierüber die nähern Bestimmungen treffen. 

Die Verfügung über die Begräbnisplätze steht den bürger- 
lichen Behörden zu. Sie haben dafür zu sorgen, dass jeder Ver- 
storbene schicklich beerdigt werden kann. 

54. Das Recht zur Ehe steht unter dem Schutze des Bundes. 
Dieses Recht darf weder aus kirchlichen oder ökonomischen 

Rücksichten noch wegen bisherigen Verhaltens oder aus andern 
polizeilichen Gründen beschränkt werden. 

Die in einem Kantone oder im Auslande nach der dort 
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geltenden Gesetzgebung abgeschlossene Ehe soll im Gebiete der 
Eidgenossenschaft als Ehe anerkannt werden. 

Durch den Abschluss der Ehe erwirbt die Frau das Heimat- 
recht des Mannes. 

Durch die nachfolgende Ehe der Eltern werden vorehelich 
geborene Kinder derselben legitimiert. 

Jede Erhebung von Brauteinzugsgebühren oder andern ähn- 
lichen Abgaben ist unzulässig. 

55. Die Pressfreiheit ist gewährleistet. 

Über den Missbrauch derselben trifft die Kantonalgesetzgebung 
die erforderlichen Bestimmungen, welche jedoch der Genehmigung 
des Bundesrates bedürfen. 

Dem Bunde steht das Recht zu, Strafbestimmungen gegen 
den Missbrauch der Presse zu erlassen, der gegen die Eidgenossen- 
schaft und ihre Behörden gerichtet ist. 

56. Die Bürger haben das Recht, Vereine zu bilden, sofern 
solche weder in ihrem Zweck noch in den dafür bestimmten Mitteln 
rechtswidrig oder staatsgefahrlich sind. Über den Missbrauch dieses 
Rechtes trifft die Kantonalgesetzgebung die erforderlichen Be- 
stimmungen. 

57. Das Petitionsrecht ist gewährleistet. 

58. Niemand darf seinem verfassungsmässigen Richter ent- 
zogen, und es dürfen daher keine Ausnahmsgerichte eingeführt werden. 

Die geistliche Gerichtsbarkeit ist abgeschafft. 

59. Der aufrechtstehende Schuldner, welcher in der Schweiz 
einen festen Wohnsitz hat, muss für persönliche Ansprachen vor 
dem Richter seines Wohnortes gesucht, und es darf daher für 
Forderungen auf das Vermögen eines solchen ausser dem Kanton, 
in welchem er wohnt, kein Arrest gelegt werden. 

Vorbehalten bleiben mit Bezug auf Ausländer die Bestim- 
mungen bezüglicher Staatsverträge. 

Der Schuldverhaft ist abgeschafft. 

60. Sämtliche Kantone sind verpflichtet, alle Schweizerbürger 
in der Gesetzgebung sowohl als im gerichthchen Verfahren den 
Bürgern des eigenen Kantons gleich zu halten. 

61. Die rechtskräftigen Zivilurteile, die in einem Kanton ge- 
fällt sind, sollen in der ganzen Schweiz vollzogen werden können. 

62. Alle Abzugsrechte im Innern der Schweiz, sowie die 
Zugrechte von Bürgern des einen Kantons gegen Bürger anderer 
Kantone sind abgeschafft. 

63. Gegen die auswärtigen Staaten besteht Freizügigkeit 
unter Vorbehalt des Gegenrechtes. 

64. Dem Bunde steht die Gesetzgebung zu; 
über die persönliche Handlungsfähigkeit; 

über alle auf den Handel und Mobiliarverkehr bezüglichen 
Rechtsverhältnisse (Obligationenrecht mit Inbegriff des 
Handels- und Wechselrechts); 
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Über das Urheberrecht an Werken der Litteratur und Kunst; 
über das Beitreibungsverfahren und das Konkursrecht. 
Die Rechtsprechung selbst verbleibt den Kantonen mit Vor- 
behalt der dem Bundesgerichte eingeräumten Kompetenzen. 

65. Wegen politischer Vergehen darf kein Todesurteil ge- 
fällt werden. 

Körperliche Strafen sind untersagt. 

66. Die Bundesgesetzgebung bestimmt die Schranken, inner- 
halb welcher ein Schweizerbtirger seiner politischen Rechte verlustig 
erklärt werden kann. 

67. Die Bundesgesetzgebung trifft die erforderlichen Be- 
stimmungen über die Auslieferung der Angeklagten von einem 
Kanton an den andern; die Auslieferung kann jedoch für politische 
Vergehen und für Pressvergehen nicht verbindlich gemacht werden. 

68. Die Ausmittlung von Bürgerrechten für Heimatlose und 
die Massregeln zur Verhinderung der Entstehung neuer Heimat- 
losen smd Gegenstand der Bundesgesetzgebung. 

69. Dem Bunde steht die Gesetzgebung über die gegen 
gemeingefähriiche Epidemien und Viehseuchen zu treffenden ge- 
sundheitspolizeilichen Verfügungen zu. 

70. Dem Bunde steht das Recht zu, Fremde, welche die 
innere oder äussere Sicherheit der Eidgenossenschaft gefährden, 
aus dem schweizerischen Gebiete wegzuweisen. 

Zweiter Abschnitt. Bundesbehörden. 

I. Bundesversammlung. 

71. Unter Vorbehalt der Rechte des Volkes und der Kantone 
(Art. 89 und 121) wird die oberste Gewalt des Bundes durch die 
Bundesversammlung ausgeübt, welche aus zwei Abteilungen besteht: 

A. aus dem Nationalrat, 

B. aus dem Ständerat. 

A. Nationalrat. 

72. Der Nationalrat wird aus Abgeordneten des schweize- 
rischen Volkes gebildet. Auf je 20 000 Seelen der Gesamt- 
bevölkerung wird ein Mitglied gewählt. 

Eine Bruchzahl über 10000 Seelen wird für 20000 Seelen 
berechnet. 

Jeder Kanton und bei geteilten Kantonen jeder der beiden 
Landesteile hat wenigstens ein Mitglied zu wählen. 

73. Die Wahlen für den Nationalrat sind direkte. Sie finden 
in eidgenössischen Wahlkreisen statt, welche jedoch nicht aus Teilen 
verschiedener Kantone gebildet werden können. 

74. Stimmberechtigt bei Wahlen und Abstimmungen ist jeder 
Schweizer, der das 20. Altersjahr zurückgelegt hat und im übrigen 
nach der Gesetzgebung des Kantons, in welchem er seinen Wohnsitz 
hat, nicht vom Aktivbürgerrechte ausgeschlossen ist. 

Es bleibt jedoch der Gesetzgebung des Bundes vorbehalten, 
über diese Stimmberechtigung einheitliche Vorschriften aufzustellen. 
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75. Wahlfähig als Mitglied des Nationalrates ist jeder stimm- 
berechtigte Schweizerbürger weltlichen Standes. 

76. Der Nationalrat wird auf die Dauer von drei Jahren 
gewählt, und es findet jeweilen Gesamterneuerung statt. 

77. Die Mitglieder des Ständerates, des Bundesrates und von 
letzterem gewählte Beamte können nicht zugleich Mitglieder des 
Nationalrates sein. 

78. Der Nationalrat wählt aus seiner Mitte für jede ordentliche 
oder ausserordenüiche Sitzung einen Präsidenten und Vizepräsidenten. 

Dasjenige Mitglied, welches während einer ordentlichen Sitzung 
die Stelle eines Präsidenten bekleidete, ist für die nächstfolgende 
ordentliche Sitzung weder als Präsident noch als Vizepräsident 
wählbar. Das gleiche Mitglied kann nicht während zwei unmittelbar 
auf einander folgenden ordentlichen Sitzungen Vizepräsident sein. 

Der Präsident hat bei gleich geteilten Stimmen zu entscheiden; 
bei Wahlen übt er das Stimmrecht aus wie jedes Mitglied. 

79. Die Mitglieder des Nationalrates werden aus der Bundes- 
kasse entschädigt. 

B. Ständerat. 

80. Der Ständerat besteht aus 44 Abgeordneten der Kantone. 
Jeder Kanton wählt zwei Abgeordnete, in den geteilten Kantonen 
jeder Landesteil einen Abgeordneten. 

81. Die Mitglieder des Nationalrates und des Bundesrates 
können nicht zugleich Mitglieder des Ständerates sein. 

82. Der Ständerat wählt für jede ordentliche oder ausserordent- 
liche Sitzung aus seiner Mitte einen Präsidenten und Vizepräsidenten. 

Aus den Abgeordneten desjenigen Kantons, aus welchem für 
eine ordentliche Sitzung der Präsident gewählt worden ist, kauin 
für die nächstfolgende ordentliche Sitzung weder der Präsident 
noch der Vizepräsident gewählt werden. 

Abgeordnete des gleichen Kantons können nicht während zwei 
unmittelbar auf einander folgenden ordentlichen Sitzungen die Stelle 
eines Vizepräsidenten bekleiden. 

Der Präsident hat bei gleich geteilten Stimmen zu entscheiden; 
bei Wahlen übt er das Stimmrecht aus wie jedes Mitglied. 

83. Die Mitglieder des Ständerats werden von den Kantonen 
entschädigt. 

C. Befugnisse der Bundesversammlung. 

84. Der Nationalrat und der Ständerat haben alle Gegen- 
stände zu behandeln, welche nach Inhalt der gegenwärtigen Ver- 
fassung in die Kompetenz des Bundes gehören und nicht einer 
andern Bundesbehörde zugeschieden sind. 

85. Die Gegenstände, welche in den Geschäftskreis beider 
Räte fallen, sind insbesondere folgende; 

1) Gesetze über die Organisation und die Wahlart der Bun- 
desbehörden. 

2) Gesetze und Beschlüsse über diejenigen Gegenstände, zu 



19. BnndefiTerfafisang der Schweiz. Eidgenossenschaft 1874. 267 

deren Regelung der Bund nach Massgabe der Bundesverfassung 
befugt ist 

3) Besoldung und Entschädigung der Mitglieder der Bundes- 
behörden und der Bundeskanzlei; Errichtung bleibender Beamtungen 
und Bestimmung ihrer Gehalte. 

4) Wahl des Bundesrates, des Bundesgerichtes, des Kanzlers, 
sowie des Generals der eidgenössischen Armee. 

Der Bundesgesetzgebung bleibt vorbehalten, auch die Vor- 
nahme oder Bestätigung weiterer Wahlen der Bundesversammlung 
zu übertragen. 

5) Bündnisse und Verträge mit dem Auslande, sowie die 
Gutheissung von Verträgen der Kantone unter sich oder mit dem 
Auslande. Solche Verträge der Kantone gelangen jedoch nur dann 
an die Bundesversammlung, wenn vom Bundesrat oder einem 
andern Kanton Einsprache erhoben wird. 

6) Massregeln für die äussere Sicherheit, für Behauptung 
der Unabhängigkeit und Neutralität der Schweiz, Kriegserklärungen 
und Friedensschlüsse. 

7) Garantie der Verfassungen und des Gebietes der Kantone; 
Intervention infolge der Garantie; Massregeln für die innere Sicher- 
heit, für Handhabung von Ruhe und Ordnung; Amnestie und 
Begnadigung. 

8) Massregeln, welche die Handhabung der Bundesverfassung, 
die Garantie der Kantonalverfassungen, die Erfüllung der bundes- 
mässigen Verpflichtungen zum Zwecke haben. 

9) Verfügungen über das Bundesheer. 

10) Aufstellung des jährlichen Voranschlages und Abnahme 
der Staatsrechnung, sowie Beschlüsse über Aufiiahme von Anlehen. 

11) Die Oberaufsicht über die eidgenössische Verwaltung 
und Rechtspflege. 

12) Beschwerden gegen Entscheidungen des Bundesrates über 
Administrativstreitigkeiten (Art. 113). 

13) Kompetenzstreitigkeiten zwischen Bundesbehörden. 

14) Revision der Bundesverfassung. 

86. Die beiden Räte versammeln sich jährlich ein Mal zur 
ordentlichen Sitzung an einem durch das Reglement festzusetzenden 
Tage. 

Sie werden ausserordentlich einberufen durch Beschluss des 
Bundesrates, oder wenn ein Vierteil der Mitglieder des National- 
rates oder fünf Kantone es verlangen. 

87. Um gültig verhandeln zu können, ist die Anwesenheit der ab- 
soluten Mehrheit der Mitglieder des betreffenden Rates erforderlich. 

88. Im Nationalrat und Ständerat entscheidet die absolute 
Mehrheit der Stimmenden. 

89. Für Bundesgesetze und Bundesbeschlüsse ist die Zu- 
stimmung beider Räte erforderlich. 

Bundesgesetze, sowie allgemein verbindliche Bundesbeschlüsse, 
die nicht dringlicher Natur sind, sollen überdies dem Volke zur 
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Annahme oder Verwerfung vorgelegt werden, wenn es von 30 000 
stimmberechtigten Schweizerbürgern oder von 8 Kantonen ver- 
langt wird. 

90. Die Bundesgesetzgebung wird bezüglich der Formen 
und Fristen der Volksabstimmung das Erforderliche feststellen. 

91. Die Mitglieder beider Räte stimmen ohne Instruktionen. 

92. Jeder Rat verhandelt abgesondert. Bei Wahlen (Art. 85, 
Ziffer 4), bei Ausübung des Begnadigungsrechtes und für Ent- 
scheidung von Kompetenzstreitigkeiten (Art. 85, Ziffer 13) vereinigen 
sich jedoch beide Räte unter der Leitung des Präsidenten des 
Nationalrates zu einer gemeinschaftlichen Verhandlung, so dass die 
absolute Mehrheit der stimmenden Mitglieder beider Räte entscheidet. 

93. Jedem der beiden Räte und jedem Mitglied derselben 
steht das Vorschlagsrecht (die Initiative) zu. 

Das gleiche Recht können die Kantone durch Korrespondenz 
ausüben. 

94. Die Sitzungen der beiden Räte sind in der Regel öffentlich. 

IL Bundesrat. 

95. Die oberste vollziehende und leitende Behörde der Eid- 
genossenschaft ist ein Bundesrat, welcher aus sieben Mitgliedern 
besteht. 

96. Die Mitglieder des Bundesrates werden von der Bundes- 
versammlung aus allen Schweizerbürgern, welche als Mitglieder 
des Nationalrates wählbar sind, auf die Dauer von 3 Jahren ernannt. 
Es darf jedoch nicht mehr als ein Mitglied aus dem nämlichen 
Kanton gewählt werden. 

Nach jeder Gesamterneuerung des Nationalrates findet auch 
eine Gesamterneuerung des Bundesrates statt. 

Die in der Zwischenzeit ledig gewordenen Stellen werden bei 
der nächstfolgenden Sitzung der Bundesversammlung für den Rest 
der Amtsdauer wieder besetzt. 

97. Die Mitglieder des Bundesrates dürfen keine andere 
Beamtung, sei es im Dienste der Eidgenossenschaft, sei es in 
einem Kantone, bekleiden noch irgend einen andern Beruf oder 
Gewerbe treiben. 

98. Den Vorsitz im Bundesrat führt der Bundespräsident, 
welcher, sowie auch der Vizepräsident, von den vereinigten Räten aus 
den Mitgliedern desselben für die Dauer eines Jahres gewählt wird. 

Der abtretende Präsident ist für das nächstfolgende Jahr 
weder als Präsident noch als Vizepräsident wählbar. Das gleiche 
Mitglied kann nicht während zwei unmittelbar auf einander folgenden 
Jahren die Stelle eines Vizepräsidenten bekleiden. 

99. Der Bundespräsident und die übrigen Mitglieder des 
Bundesrates beziehen einen jährlichen Gehalt aus der Bundeskasse. 

100. Um gültig verhandeln zu können, müssen wenigstens 
vier Mitglieder des Bundesrates anwesend sein. 

101. Die Mitglieder des Bundesrates haben bei den Ver- 
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handlungen der beiden Abteilungen der Bundesversammlung be- 
ratende Stimme und auch das Recht, über einen in Beratung , 
liegenden Gegenstand Anträge zu stellen. 

102. Der Bundesrat hat inner den Schranken der gegenwär- 
tigen Verfassung vorzüglich folgende Befugnisse und Obliegenheiten: 

1) Er leitet die eidgenössischen Angelegenheiten gemäss den 
Bundesgesetzen und Bundesbeschlüssen. 

2) Er hat für Beobachtung der Verfassung, der Gesetze und 
Beschlüsse des Bundes, sowie der Vorschriften eidgenössischer 
Konkordate zu wachen; er trifft zur Handhabung derselben von 
sich aus oder auf eingegangene Beschwerde, soweit die Beurteilung 
solcher Rekurse nicht nach Art. 113 dem Bundesgerichte übertragen 
ist, die erforderlichen Verfügungen. 

3) Er wacht für die Garantie der Kantonalverfassungen. 

4) Er schlägt der Bundesversammlung Gesetze und Beschlüsse 
vor und begutachtet die Anträge, welche von den Räten des Bundes 
oder von den Kantonen an ihn gelangen. 

5) Er vollzieht die Bundesgesetze und Bundesbeschlüsse, die 
Urteile des Bundesgerichts, sowie die Vergleiche oder schiedsrichter- 
lichen Sprüche über Streitigkeiten zwischen Kantonen. 

6) Er hat diejenigen Wahlen zu treffen, welche nicht der 
Bundesversammlung und dem Bundesgerichte oder einer andern 
Behörde übertragen werden. 

7) Er prüft die Verträge der Kantone unter sich oder mit 
dem Auslande und genehmigt dieselben, sofern sie zulässig sind. 
(Art. 85, Ziffer 5.) 

8) Er wahrt die Interessen der Eidgenossenschaft nach aussen, 
wie namentlich ihre völkerrechtlichen Beziehungen, und besorgt 
die auswärtigen Angelegenheiten überhaupt. 

9) Er wacht für die äussere Sicherheit, für die Behauptung 
der Unabhängigkeit und Neutralität der Schweiz. 

10) Er sorgt für die innere Sicherheit der Eidgenossenschaft, 
für Handhabung von Ruhe und Ordnung. 

11) In Fällen von Dringlichkeit ist der Bundesrat befugt, 
sofern die Räte nicht versammelt sind, die erforderliche Truppen- 
zahl aufzubieten und über solche zu verfügen, unter Vorbehalt 
unverzüglicher Einberufung der Bundesversammlung, sofern die 
aufgebotenen Truppen zweitausend Mann übersteigen oder das Auf- 
gebot länger als drei Wochen dauert 

12) Er besorgt das eidgenössische MiUtärwesen und alle Zweige 
der Verwaltung, welche dem Bunde angehören. 

13) Er prüft die Gesetze und Verordnungen der Kantone, 
welche seiner Genehmigung bedürfen; er überwacht diejenigen Zweige 
der Kantonalverwaltung, welche seiner Aufsicht unterstellt sind. 

14) Er sorgt für die Verwaltung der Finanzen des Bundes, 
für die Entwerfung des Voranschlages und die Stellung der Rech- 
nungen über die Einnahmen und Ausgaben des Bundes. 
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15) Er hat die Aufsicht über die Geschäftsführung aller 
Beamten und Angestellten der eidgenössischen Verwaltung. 

16) Er erstattet der Bundesversammlung jeweilen bei ihrer 
ordentlichen Sitzung Rechenschaft über seine Verrichtungen, sowie 
Bericht über den Zustand der Eidgenossenschaft im Innern sowohl 
als nach aussen und wird ihrer Aufmerksamkeit diejenigen Mass- 
regeln empfehlen, welche er zur Beförderung gemeinsamer Wohl- 
fahrt für dienlich erachtet. 

Er hat auch besondere Berichte zu erstatten, wenn die Bun- 
desversammlung oder eine Abteilung derselben es verlangt 

103. Die Geschälte des Bundesrates werden nach Departe- 
menten unter die einzelnen Mitglieder verteilt. Diese Einteilung 
hat aber einzig zum Zweck, die Prüfung und Besorgung der Ge- 
schäfte zu fördern; der jeweiUge Entscheid geht von dem Bundes- 
rate als Behörde aus. 

104. Der Bundesrat und seine Departemente sind befugt, 
für besondere Geschäfte Sachkundige beizuziehen. 

III. Bundeskanzlei. 

105. Eine Bundeskanzlei, welcher ein Kanzler vorsteht, 
besorgt die Kanzleigeschäfte bei der Bundesversammlung und beim 
Bundesrat. 

Der Kanzler wird von der Bundesversammlung auf die Dauer 
von drei Jahren jeweilen gleichzeitig mit dem Bundesrat gewählt. 

Die Bundeskanzlei steht unter der besondern Aufsicht des 
Bundesrates. 

Die nähere Organisation der Bundeskanzlei bleibt der Bundes- 
gesetzgebung vorbehalten. 

IV. Organisation und Befugnisse des Bundesgerichts. 

106. Zur Ausübung der Rechtspflege, soweit dieselbe in den 
Bereich des Bundes fallt, wird ein Bundesgericht aufgestellt. 

Für Beurteilung von Straffallen (Art. 112) werden Schwur- 
gerichte (Jury) gebildet 

107. Die Mitglieder des Bundesgerichts und die Ersatz- 
männer werden von der Bundesversammlung gewählt. Bei der 
Wahl derselben soll darauf Bedacht genommen werden, dass alle 
drei Nationalsprachen vertreten seien. 

Das Gesetz bestimmt die Organisation des Bundesgerichtes 
und seiner Abteilungen, die Zahl der Mitglieder und Ersatzmänner, 
deren Amtsdauer und Besoldung. 

108. In das Bundesgericht kann jeder Schweizerbürger er- 
nannt werden, der in den Nationalrat wählbar ist 

Die Mitglieder der Bundesversammlung und des Bundesrates 
und die von diesen Behörden gewühlten Beamten können nicht 
gleichzeitig Mitglieder des Bundesgerichtes sein. 

Die Mitglieder des Bundesgerichtes dürfen keine andere Be- 
amtung, sei es im Dienste der Eidgenossenschaft, sei es in einem 
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Kantone bekleiden noch irgend einen andern Beruf oder Gewerbe 
treiben. 

109. Das Bundesgericht bestellt seine Kanzlei. 

1 10. Das Bundesgericht beurteilt zivilrechtliche Streitigkeiten : 

1) zwischen dem Bunde und den Kantonen; 

2) zwischen dem Bunde einerseits und Korporationen oder Pri- 
vaten andererseits, wenn der Streitgegenstand eine durch die 
Bundesgesetzgebung zu bestimmende Bedeutung hat und wenn 
diese Korporationen oder Privaten Kläger sind; 

3) zwischen den Kantonen unter sich; 

4) zwischen den Kantonen einerseits und Korporationen oder 
Privaten andererseits, wenn der Streitgegenstand von einer 
durch die Bundesgesetzgebung zu bestimmenden Bedeutung 
ist und eine Partei es verlangt. 

Das Bundesgericht urteilt femer über Anstände betreffend 
Heimatlosigkeit, sowie über Bürgerrechtsstreitigkeiten zwischen 
Gemeinden verschiedener Kantone. 

111. Das Bundesgericht ist verpflichtet, die Beurteilung auch 
anderer Fälle zu übernehmen, wenn dasselbe von beiden Parteien 
angerufen wird und der Streitgegenstand von einer durch die 
Bundesgesetzgebung zu bestimmenden Bedeutung ist 

112. Das Bundesgericht urteilt mit Zuziehung von Ge- 
schwornen, welche über die Thatfrage absprechen, in Straflällen: 

1) über Hochverrat gegen die Eidgenossenschaft, Aufruhr und 
Gewaltthat gegen die Bundesbehörden; 

2) über Verbrechen und Vergehen gegen das Völkerrecht; 

3) über politische Verbrechen und Vergehen, die Ursache oder 
Folge deijenigen Unruhen sind, durch welche eine bewaffnete 
eidgenössische Intervention veranlasst wird, und 

4) in Fällen, wo von einer Bundesbehörde die von ihr ernannten 
Beamten ihm zur strafrechtlichen Beurteilung überwiesen werden. 

113. Das Bundesgericht urteilt ferner: 

1) über Kompetenzkonflikte zwischen Bundesbehörden einerseits 
und Kantonalbehörden andererseits; 

2) über Streitigkeiten staatsrechtlicher Natur zwischen Kantonen; 

3) über Beschwerden betreffend Verletzung verfassungsmässiger 
Rechte der Bürger, sowie über solche von Privaten wegen 
Verletzung von Konkordaten und Staatsverträgen. 

Vorbehalten sind die durch die Bundesgesetzgebung näher 
festzustellenden Administrativstreitigkeiten. 

In allen diesen Fällen sind jedoch die von der Bundesver- 
sammlung erlassenen Gesetze und allgemein verbindlichen Be- 
schlüsse, sowie die von ihr genehmigten Staatsverträge für das 
Bundesgericht massgebend. 

114. Es bleibt der Bundesgesetzgebung überlassen, ausser 
den in den Artikeln 110, 112 und 113 bezeichneten Gegenständen 
auch noch andere Fälle in die Kompetenz des Bundesgerichtes zu 
legen, insbesondere die Befugnisse festzustellen, welche ihm nach 
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Erlassung der im Artikel 64 vorgesehenen eidgenössischen Gesetze 
behufs einheitlicher Anwendung derselben zu übertragen sind. 

V. Verschiedene Bestimmungen. 

115. Alles, was sich auf den Sitz der Bundesbehörden be- 
zieht, ist Gegenstand der Bundesgesetzgebung. 

116. Die drei Hauptsprachen der Schweiz, die deutsche^ 
französische und italienische, sind Nationalsprachen des Bundes. 

117. Die Beamten der Eidgenossenschaft sind für ihre Ge- 
schäftsführung verantwortlich. Ein Bundesgesetz wird diese Ver- / 
antwortlichkeit näher bestimmen. 

Dritter Abschnitt. Revision der Bundesverfassung. 

118. Die Bundesverfassung kann jederzeit revidiert werden. 

119. Die Revision geschieht auf dem Wege der Bundes- 
gesetzgebung. 

120. Wenn eine Abteilung der Bundesversammlung die 
Revision beschliesst und die andere nicht zustimmt, oder wenn 
fünfzigtausend stimmberechtigte Schweizerbürger die Revision der 
Bundesverfassung verlangen, so muss im einen wie im andern 
Falle die Frage, ob eine Revision stattfinden soll oder nicht, dem 
schweizerischen Volke zur Abstimmung vorgelegt werden. 

Sofern in einem dieser Fälle die Mehrheit der stimmenden 
Schweizerbürger über die Frage sich bejahend ausspricht, so sind 
beide Räte neu zu wählen, um die Revision zur Hand zu nehmen. 

121. Die revidierte Bundesverfassung tritt in Kraft, wenn 
sie von der Mehrheit der an der Abstimmung teilnehmenden Bürger 
und von der Mehrheit der Kantone angenommen ist. 

Bei Ausmittlung der Mehrheit der Kantone wird die Stimme 
eines Halbkantons als eine halbe Stimme gezählt. 

Das Ergebnis der Volksabstimmung in jedem Kantone gilt 
als Standesstimme desselben. 

Übergangsbestimmungen. 

Art. 1. Inbetreff der Verwendung der Zoll- und Postein- 
nahmen bleiben die bisherigen Verhältnisse unverändert, bis der 
Übergang der bis jetzt von den Kantonen getragenen Militärlasten 
auf den Bund sich vollzieht. 

Ausserdem ist auf dem Wege der Bundesgesetzgebung zu 
bewirken, dass denjenigen Kantonen, für welche die durch die 
Artikel 20, 30, 36, zweites Alinea, und 42 e herbeigeführten Ver- 
änderungen im Gesamtergebnisse eine fiskalische Einbusse zur 
Folge haben, diese Einbusse nicht auf einmal in ihrem vollen Um- 
fange, sondern nur allmähüg während einer Übergangsperiode von 
einigen Jahren erwachse. 

Diejenigen Kantone, welche sich bis zum Zeitpunkte, in welchem 
der Artikel 20 in Kraft tritt, mit den ihnen durch die bisherige 
Bundesverfassung und die Bundesgesetze obüegenden militärischen 



20. L'organieation du senat fran<?ais 1875. 273 

Leistungen im Rückstande befinden, sind verpflichtet, diese Leistungen 
auf eigene Kosten nachzuholen. 

2. Diejenigen Bestimmungen der eidgenössischen Gesetz- 
gebung, der Konkordate, der kantonalen Verfassungen und Gesetze, 
welche mit der neuen Bundesverfassung im Widerspruch stehen, 
treten mit Annahme derselben, beziehungsweise der Erlassung der 
darin in Aussicht genommenen Bundesgesetze ausser Kraft 

3. Die neuen Bestimmungen betreffend die Organisation und 
die Befugnisse des Bundesgerichtes treten erst nach Erlassung 
der bezüglichen Bundesgesetze in Kraft. 

4. Den Kantonen wird zur Einführung der Unentgeltlichkeit 
des öffentlichen Primarunterrichts (Artikel 27) eine Frist von fünf 
Jahren eingeräumt. 

5. Personen, welche den wissenschaftlichen Berufsarten an- 
gehören und welche bis zum Erlasse der im Art. 33 vorgesehenen 
Bundesgesetzgebung von einem Kantone oder von einer mehrere 
Kantone repräsentierenden Konkordatsbehörde den Ausweis der 
Befähigung erlangt haben, sind befugt, ihren Beruf in der ganzen 
Eidgenossenschaft auszuüben. 



20. Loi constitutionnelle sur rorganisation du senat 
frangais. 1875 Fevrier 24. 

Bulletin des lois de la repabliqae fran^aise. XII. Serie. T. 10 (1875), 
167 f.; Helie 1409 ff. 

Art. 1. Le s^nat se compose de trois cents membres: 
Deux Cent vingt-cinq ölus par les d^partements et les colonies 
et soixante-quinze eins par Tassembee nationale. 

2. Les d^partements de la Seine et du Nord 61iront chacun 
cinq Senateurs; 

Les d^partements de la Seine-Inferieure, Pas-de-Calais, Gironde, 
Rhone, Finistere, C6tes-du-Nord, chacun quatre sönateurs; 

[Les d^partements de] la Loire-Inf6rieure, Saone-et-Loire, lUe- 
et-Vilaine, Seine-et-Oise, Isöre, Puy-de-D6me, Somme, Bouches-du- 
Rhone, Aisne, Loire, Manche, Maine-et-Loire, Morbihan, Dordogne, 
Haute-Garonne, Charente-Inferieure, Calvados, Sarthe, Hörault, 
Basses-Pyrönöes, Gard, Aveyron, Vendee, Orne, Oise, Vosges, AUier, 
chacun trois s^nateurs; 

Tous les autres döpartements, chacun deux s6nateurs. 

Le territoire de Beifort, les trois departements de TAlg^rie, 
les quatre colonies de la Martinique, de la Guadeloupe, de la Reunion 
et des Indes fran^aises ^liront chacun un s6nateur. 

3. Nul ne peut etre s^nateur, s'il n'est Frangais, äg6 de 
quarante ans au moins et s'il ne jouit de ses droits civils et politiques. 

4. Les senateurs des departements et des colonies sont elus 
ä la majorite absolue et, quand il y a lieu, au scrutin de liste, 
par un College reuni au chef-lieu du d^partement ou de la colonie 

Altroann, Urkk. z. ansserdeutsch. Yerf.-Gesch. seit 1776. 18 
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et compos^: 1) des döputes; 2) des conseillers g^neraux; 3) des 
conseillers d'arrondissement; 4) des dä^guös elus, un par chaque 
conseil nmnicipal, parmi les ^lecteurs de la commune. 

Dans rinde frangalse les membres du conseil colonial ou 
des conseils locaux sont Substituts aux conseillers gen^raux, aux 
conseillers d'arrondissement et aux dölögu^s des conseils municipaux. 

Ils votent au chef-lieu de chaque etablissement. 

5. Les s^nateurs nomm^s par Tassembl^e sont älus au scrutin 
de liste et ä la majorite absolue des suifrages. 

6. Les sönateurs des d^partements et des colonies sont 61us 
pour neuf ann^es et renouvelables par tiers tous les trois ans. 

Au döbut de la premiöre Session les d^partements seront 
divisös en trois söries, contenant chacune un 6gal nombre de s6- 
nateurs; il sera procöde par la voie du tirage au sort ä la de- 
signation des series, qui devront etre renouvelees ä l'expiration de 
la premiöre et de la deuxiöme periode triennale. 

7. Les s6nateurs 61us par Tassembl^e sont inamovibles. 

En cas de vacance par decös, dömission ou autre cause il 
sera dans les deux mois pourvu au remplacement par le senat 
lui-merae. 

8. Le s6nat a concurremment avec la chambre des döputes 
rinitiative et la confection des lois. 

Toutefois les lois de finances doivent etre en premier lieu 
pr6sentöes ä la chambre des d^putös et votees par eile. 

9. Le s6nat peut etre constituö en cour de justice pour 
juger soit le prösident de la Republique, soit les rainistres et pour 
connaitre des attentats commis contre la süretö de T^tat. 

10. II sera proc6d6 ä T^lection du senat un mois avant 
r^poque fixöe par Tassemblöe nationale pour sa Separation. 

Le senat entrera en fonctions et se constituera le jour meme, 
oü rassembl6e nationale se separera. 

11. La pr6sente loi ne pourra 6tre promulguee qu'apres le 
vote definitif de la loi sur les pouvoirs publics. 



21. Loi constitutionnelle sur rorganisation des 
pouvoirs publics frangais. 1875 Fevr. 25. 

Bulletin des lois de la republique fran9aise. XII. Serie. T. 10 (1875) 
165 f.; Helle 1411 f. 

Art. 1. Le pouvoir 16gislatif s'exerce par deux assembl^es: 
la chambre des d6put6s et le s6nat. 

La chambre des deputös est nomm^e par le suffrage uni- 
versel dans les conditions d^termintes par la loi electorale. 

La composition, le mode de nomination et les attributions 
du s6nat reront r^gl^s par une loi speciale. 

2. Le President de la R6publique est elu ä la majorite ab- 
solue des suffrages par le s6nat et par la chambre des d6put(Ss 
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reunis en assembMe nationale. II est nomm6 pour sept ans; il 
est r(§eligible. 

3. Le President de la Republique a Tinitiative des lois con- 
curremment avec les membres des deux chambres; il promulgue 
les lois, lorsqu'elles ont Ü^ vot^es par les deux chambres; il en 
surveille et en assure rex6cution. 

II a le droit de faire grace; les amnisties ne peuvent 6tre 
accord^es que par une loi. 

II dispose de la force arm^e. 

II nomme ä tous les emplois civils et militaires. 

II pröside aux solennitös nationales; les envoyös et les am- 
bassadeurs des puissances etrangeres sont accr^dites auprSs de lui. 

Chacun des actes du pr^sident de la Republique doit etre 
contresignö par un ministre. 

4. Au für et ä mesure des vacances, qui se produiront ä 
partir de la Promulgation de la präsente loi, le pr^sident de la 
Republique nomme en conseil des ministres les conseillers d'etat 
en Service ordinaire. 

Les conseillers d^etat ainsi nomm^s ne pourront etre r6vo- 
ques que par decret rendu en conseil des ministres. 

Les conseillers d'etat nommös en vertu de la loi du 24. mai 
1872 ne pourront jusqu'ä l'expiration de leurs pouvoirs etre re- 
voqu^s que dans la forme determinee par cette loi. Aprös la Se- 
paration de Tassemblee nationale la r^vocation ne pourra etre 
prononcee que par une r^solution du sönat. 

5. Le President de la Republique peut sur Tavis conforme 
du s^nat dissoudre la chambre des döputes avant Texpiration le- 
gale de son mandat. 

En ce cas les Colleges ölectoraux sont convoqufe pour de 
nouvelles elections dans le dflai de trois mois. 

6. Les ministres sont solidairement responsables devant les 
chambres de la politique g^n^rale du gouvernement et individuel- 
lement de leurs actes personnels. 

Le President de la Republique n'est responsable que dans 
le cas de haute trahison. 

7. En cas de vacance par d^ces ou pour toute autre cause 
les deux chambres r^unies procedent immödiatement ä T^lection 
d'un nouveau prösident Dans Tintervalle le conseil des ministres 
est investi du pouvoir executif. 

8. Les chambres auront le droit, par deiibörations s6par6es, 
prises dans chacune ä la majoritö absolue des voix, soit spontane- 
ment, soit sur la demande du pr^sident de la Röpublique, de d6- 
clarer, qull y a lieu de reviser les lois constitutionnelles. 

Aprfes que chacune des deux chambres aura pris cette r^so- 
lution, elles se r^uniront en assemblöe nationale, pour proc^der ä 
la rövision. 

Les deiib^rations, portant r^vision des lois constitutionnelles 
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en tout ou en partie, devront etre prises ä la majorite absolue 
des membres composant Tassemblee nationale. 

Toutefois pendant la durte des pouvoirs conferes par la loi du 
20. novembre 1873 ä M. le marechal de Mac-Mahon cette revision 
ne peut avoir lieu que sur la proposition du pr^sident de la R6- 
publique. 

9. Le siege du pouvoir executif et des deux chambres est 
ä Versailles. 



22. Loi constitutionnelle sur les rapports des 
pouvoirs publics frangais. 1875 Juillet 16. 

Bulletin des lois de la republique fran9aise. XU. Serie T. 11 (1875), 
1-3; Helie 1412 S. 

L'assemblte nationale a adopte la loi, dont la teneur suit: 

Art. 1. Le s6nat et la chambre des d^put^s se reunissent 
chaque annee le second mardi de jan\ier, ä moins d'une convo- 
cation ant^rieure faite par le president de la Republique. 

Les deux chambres doivent etre r^unies en session cinq mois 
au moins chaque ann6e. La session de Tune coramence et finit 
en mßme temps que celle de Tautre. 

Le dimanche, qui suivra la rentree, des priores publiques 
seront adress6es ä dieu dans les eglises et dans les temples, pour 
appeler son secours sur les travaux des assemblöes. 

2. Le President de la R6publique prononce la clöture de la 
Session. II a le droit de convoquer extraordinairement les chambres. 
II devra les convoquer, si la demande en est faite dans Tintervalle 
des sessions par la majorite absolue des membres composant 
chaque chambre. 

Le President peut ajourner les chambres. Toutefois lajourne- 
ment ne peut excöder le terme d'un mois ni avoir lieu plus de 
deux fois dans la meme session. 

3. Un mois au moins avant le terme legal des pouvoirs 
du President de la Republique les chambres devront etre r6unies 
en assemblee nationale, pour proc6der ä T^lection du nouveau 
President. 

A d6faut de convocation cette reunion aurait lieu de plein 
droit le quinziöme jour avant Texpiration de ces pouvoirs. 

En cas de d§cös ou de dömission du president de la Repu- 
blique les deux chambres se r6unissent immödiatement et de 
plein droit. 

Dans le cas, oü par application de l'article 5 de la loi du 
25 f^vrier 1875 la chambre des döputes se trouverait dissoute au 
moment, oü la presidence de la Republique deviendrait vacante, 
les Colleges ölectoraux seraient aussitöt convoques, et le senat se 
r6unirait de plein droit. 

4. Toute assemblee de Tune des deux chambres, qui serait 
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tenue hors du temps de la Session commune, est illicite et nulle 
de plein droit, sauf le cas prövu par Tarticle pr6c6dent et celui, 
oü le s^nat est r^uni comme cour de justice; et dans ce demier 
cas il ne peut exercer que des fonctions judiciaires. 

5. Les s^ances du sönat et celles de la chambre des d^putßs 
sont publiques. 

N^anmoins chaque chambre peut se former en comit6 secret 
sur le demande d'un certain nombre de ses membres, fix6 par le 
reglement. 

Elle d^cide ensuite ä la majorit^ absolue, si la seance doit 
etre reprise en public sur le meme sujet 

6. Le President de la R^publique communique avec les 
chambres par des messages, qui sont lus ä la tribune par un ministre. 

Les ministres ont leur entr^e dans les deux chambres et 
doivent etre entendus, quand ils le demandent. Ils peuvent se 
faire assister par des commissaires dösignös pour la discussion d'un 
projet de loi determin^, par döcret du pr^sident de la R^publique. 

7. Le President de la Röpublique promulgue les lois dans 
le mois, qui suit la transmission au gouvernement de la loi defini- 
tivement adoptöe. II doit promulguer dans les trois jours les lois, 
dont la Promulgation par un vote expres dans l'une et l'autre chambre 
aura 6t6 declaree urgente. 

Dans le delai fix6 pour la Promulgation le pr^sident de la 
Republique peut par un message motivö demander aux deux 
chambres une nouvelle d^lib^ration, qui ne peut etre refus6e. 

8. Le President de la Röpublique negocie et ratifie les traitös. 
II en donne connaissance aux chambres, aussitot que Finteret et 
la sürete de T^tat le permettent. 

Les trait6s de paix, de commerce, les traites, qui engagent 
les finances de l'ötat, ceux, qui sont relatifs ä T^tat des personnes 
et au droit de propri^t^ des Frangals ä l'^tranger, ne sont d^fini- 
tifs qu'apres avoir etö votes par les deux chambres. Nulle cession 
nul behänge, nulle adjonction de territoire ne peut avoir lieu qu'en 
vertu d'une loi. 

9. Le President de la Republique ne peut declarer la guerre 
Sans Passentiment pr^alable des deux chambres. 

10. Chacune des chambres est juge de Tfeligibilitö de ses 
membres et de la r^gularit^ de leur election; eile peut seule rece- 
voir leur d6mission. 

11. Le bureau de chacune des deux chambres est flu chaque 
annöe pour la duröe de la Session et pour toute session extra- 
ordinaire, qui aurait lieu avant la session ordinaire de Tann^e 
suivante. 

Lorsque les deux chambres se r^unissent en assemblee na- 
tionale, leur bureau se compose des President, vice-pr6sidents et 
secr6taires du s6nat. 

12. Le President de la Republique ne peut 6tre mis en 
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accusation que par la chambre des d6putös et ne peut etre jugö 
que par le s6nat 

Les ministres peuvent etre mis en accusation par la chambre 
des döputös pour crimes commis dans l'exercice de leurs fonctions. 
En ce cas ils sont jug^s par le s^nat 

Le s6nat peut 6tre constituö en cour de justice par un d^cret 
du prfeident de la R6publique, rendu en conseil des ministres, 
pour juger toute personne prövenue d'attentat commis contre la 
süretö de l'^tat. 

Si Tinstruction est commencte par la justice ordinaire, le 
döcret de convocation du sönat peut ßtre rendu jusqu'ä l'arret 
de renvoi. 

Une loi döterminera le mode de proceder pour Taccusation, 
rinstruction et le jugement. 

13. Aucun membre de Tune ou de Tautre chambre ne peut 
etre poursuivi ou recherche k Toccasion des opinions ou votes 
6mis par lui dans l'exercice de ses fonctions. 

14. Aucun membre de l'une ou de l'autre chambre ne peut 
pendant la dur6e de la session etre poursuivi ou arret^ en matiere 
criminelle ou correctionnelle qu'avec Tautorisation de la chambre, 
dont il fait partie, sauf le cas de flagrant dölit 

La dötention ou la poursuite d'un membre de l'une ou de 
l'autre chambre est suspendue pendant la session et pour toute 
sa dur^e, si la chambre le requiert. 

D61ib6r6 en s6ances publiques ä Versailles les 22. juin, 7. et 
16. juUlet 1875. 
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AltHann, W., der Köneriig Lidwif^s des laieri. Ein Beitrag zur Ge- 
schichte des Kampfes zwischen Papsttum und Kaisertum. 4 Mk. 

— Stnilif n iH Eberhart Winilecke. Mitteilung bisher unbekannter Ab- 

schnitte aus Windeckes Welt-Chronik. 2,80 Mk. 

— Die Wahl Albrechts IL im röHischei Höiige. Nebst einem An- 

hange, enthaltend Urkunden und Aktenstücke. 3 Mk. 

Irecher, A., Napoleoi I. «nil der tberfall des Lntsowschen Freikorps bei 
Kitten am 17. Juni 1813. Ein Beitrag zur Geschichte der 
Befreiungskriege. Mit 1 Karte. 3 Mk. 

Hayn, K., Das Leben lax Dnnci&ers. Mit M. Dunckers Bildnis. 
10 Mk., geb. 12 Mk. 

Hirsch, Ferd., Der Winterfeldiug in Preassen 1678—1679. 3 Mk. 

Jahresberichte der Ceschichlswissenschaft. Im Auftrage der histori- 
schen Gesellschaft zu Berlin herausg. von E. lerner. Die 
Jahrgänge I— XVIII (1878 —1895) sind erschienen. Die Fort- 
setzung befindet sich unter der Presse. 

Jasirow, J., Handbach in Litteratnrberichten. Im Anschluss an die 
„Jahresberichte der Geschichtswissenschaft*- bearbeitet. 8 Mk. 

Lamprecht, K., Deatsche beschichte. (In sieben Bänden.) Bd. I, II, 
III, IV, V, 1. und 2., sämtlich bereits in 2 Auflagen, je 6 Mk., 
geb. 8 Mk. Die Fortsetzung befindet sich in Vorbereitung. 

— Alte und neue Richtungen in der lieschichtswissenschaft. 1,50 Mk. 
Lern, 1., Martin Luther. Festschrift der Stadt Berlin zum 10. No- 
vember 1883. Mit 1 Titelbilde. 3. Aufl. 3 Mk., geb. 4 Mk. 

litteilungen ans der historischen Litteratar, herausgegeben von der 
historischen Gesellschaft in Berlin. Jährlich 4 Hefte = 8 Mk. 

Steinhausen^ ti., beschichte des deutschen Iriefes. Zur Kulturgeschichte 
des deutschen Volkes. 2 Teile. 13,50 Mk. 

— Knlturstadien. 3 Mk. 

Windeclies, Eber hart, Denliwürdigkeiten lur beschichte des Zeitalters 
Kaiser Sigmunds. Zum ersten Male vollständig herausgegeben 
von W. Altmann. 28 Mk. 

Winter, d., Die kriegsgeschichtliche tberlleferang über Vriedrlch den 
CIrossen, kritisch geprüft an dem Beispiel der Kapitulation 
von Maxen. 5 Mk. 
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Ausgewählte Urkunden 

zur 

Brandenburgisch-Preussischen 
Verfassungs- und Verwaltungsgeschichte. 

Zum Handgebrauch zunächst für Historiker 
herausgegeben von 

Dr. Wilh. Altmann, 

Bibliothekar und Privatdozent in Greifswald. 

In zwei Teilen. 

I. Teil: 15—18. Jahrhundert IL Teil: 19. Jahrhundert. 

3 Mark, geb. 3,50 M. 4 M., geb. 4,50 M. 



Ausgewählte Urkunden 

zur 

Erläntemng der TerfassniigsgescIlicMe DentscUanis 

im Mittelalter. 

Zum Handgebrauch für Juristen und Historiker. 

Herausgegeben von 

Dr. Wilh. Altmann, und Dr. Ernst Bernheim, 

Bibliothekar und Privatdozent o. ö. Professor der Geschichte 

in Qreifswald. 

2. wesentlich erweiterte und rerbesserte Auflage. 

Gr. 8«. 6 n., seb. 6,60 M. 
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